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CUVÂNT ÎNAINTE

Lucrarea de față s-a născut din dorința de a pune la dispoziția
cercetătorilor și publicului iubitor de istorie documente originale
referitoare la mișcarea națională a românilor in Transilvania, dintr-o
perioaă ascendentă a ei, având apogeul în anii Memorandului, 1892-
1894. începutul ei l-am fixat în anul 1881, odată cu proclamarea
regatului român, care încununa juridic marele act al Independenței
de Stat, și cu unificarea mișcării naționale românești din cuprinsul
coroanei ungare.

Documentele prezentate sunt în majoritate covârșitoare inedite
și provin integral din fonduri arhivistice deținute de Direcția Cluj a
Arhivelor Naționale. Creatorii lor sunt instituții politico-administrative
cu cea mai mare înrâurire asupra vieții românilor din Transilvania, la
sfârșitul secolului al XlX-lea: Ministerul de Interne de la Budapesta,
prefecturile județelor (comitatelor) Cluj, Satu Mare, Solnoc-Dăbâca
și Turda-Arieș, precum și instituții culturale și religioase, personalități
marcante ale epocii.

Deși limitate ca număr de fonduri în care au fost cuprinse,
documentele se referă la întregul spațiu al Transilvaniei și chiar al
țării libere, precum și la cea mai mare parte a problematicii luptei
naționale. Nota specifică a acestei colecții constă în aceea că
exprimă în principal atitudinea autorităților statului opresor față de
acțiunea națională românească și indică cu exactitate maximă
eficiența el.

Lucrarea este preconizată în mai multe volume, a căror
cuprindere cronologică reflectă intensitattea acțiunii istorice. într-o
primă fază, materialul este pregătit până în anul 1896, la finele
etapei memorandiste a mișcării naționale.

întrucât se adresează în primul rând cercetătorilor, spre a
răspunde exigențelor acestora, am acordat mare atenție selectării,
transcrierii și traducerii documentelor. Principalul criteriu de selecție
a fost cel al informației inedite, extrasă din întregimea materialului
avut la dispoziție, fără grile valorice deformante și scheme
preconcepute. Fiind o culegere cu caracter tematic, am înțeles să le
venim în ajutor și printr-o listă de regește, ca și prin indexul de la
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sfârșiul fiecărui volum. Pentru specialistul din străinătate dăm în
limba engleză “Cuvântul înainte”, un rezumat al “Studiului
introductiv” și “Lista documentelor". Ilustrația completează mesajul
documentar și apropie, prin imagine vizuală, epoca abordată.

Cunoscând din experiențe anterioare interesul marelui public
pentru literatura istorică autentică, nudă și nesotisficată, ne-am
străduit ca structura fiecărui volum să cuprindă și elemente utile
cititorului neavizat, astfel ca acesta, introdus în problemă printr-o
trecere în revistă a întregii tematici (v. “Studiul introductiv") și prin
argumentările informaționale din "note și comentarii", să poată
înțelege fără lecturi suplimentare, mesajul integral al documentelor.
Reluăm, totodată și tradiția publicării inestimabilului tezaur al
Arhivelor clujene, inaugurată în perioada interbelică sub conducerea
lui Ștefan Meteș, inițiatorul seriei de lucrărj “Din publicațiile Arhivelor
Naționale Cluj”, ajunsă acum la al 12-lea volum.

Avem convingerea că exemplul generos al editurii “Viitorul
Românesc" va reprezenta o pildă vrednică de urmat pentru
sprijinirea în continuare a celorlalte volume, pregătite sub același
titlu, menite a constitui un monument nepieritor, ridicat generației
eroice a Memorandului.

Autorii
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FOREWORD

| The present volume was published out of the wish to place
original records at the researchers’, scholars’ and the history loving
Budiances’ disposal, records regarding the național movement of the
ftomanians from Trannsylvania, from its ascending period with its
climax in the Memorandum years, 1892-1894. We fixed its starting
K>int in the year 1881, together with proclaming of the Romanian
(ingdom that crowned legally the great achievement of the State
ndependence with the unification of the național Romanian
novement within the Hungarian crown.

Most of the presented records are unpublished and come from
irchive groups preserved at the National Archives from Cluj. Their
xeators are political-admistrative authorities with great influence
ipon the life of Romanians from Transylvania, at the end of the 19fh
'entury as: the Ministry of the Internai Affairs from Budapest,,
^refect’s Offices of the counties Cluj, Satu Mare, Solnoc-Dăbâca
md Turda-Arieș, also from cultural and religious establishments,
nitstanding personalities of the epoch. Although the number of the
irchive groups they were included to, was limitted in number, the

tecords cover the entire area of Transylvania and even the part of
țhe free country, they also refer to the greatest part of the problems
fegarding the național struggle.
, The peculiar note of this collection consists in the fact that it
pxpresses mainly the attitude of the authorities of the oppressor
ptate towards the Romanian național movement and it points out
yrith precision its efficiency.
J This work is planned in some volumes whose chronological
'content, conveys the intensity of the historical deed. In a primary
te/age, the material covers the period until 1896, up to the end of the
memorandum period of the național movement.
* First of all, because the work is ment to offer answers to
fcholars, to approch their demands, we were very caretul in
^selecting, transcribing and translating the records. The main

election criterion was that of drawing the unknown Information out
f  the entire available material, without any destorting value grids
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and preconceived diagrams. Being a collection with thematic
character, we understood to give a hand of help through a list of
summaries, as also by the index from the end of each volume.

For a foreign researcher we included a translation in English of
the “Foreword", a summary of the "Introductory Study" and the List
of Records.

The illustration of the book makes the documentary message
complete and draws near, the approached period, through visual
fmage.

Knowing from earlier experience people’s great interest for
genuine historical literature, pure and unnsophisticated, we tried to
insert within each volume useful concepts for an uninformed reader,
so that he should- understand the entire message of the presented
records, through a survey of the entire subjects (see "Introductory
Study") and also through the informative auguments from the “Notes
and Remarks", without additional readings.

With this occasion, we resume the tradition of publishing the
precious thesaures of the National Archives from Cluj, volume
published for the first time in the interwar period under the
leadership of Ștefan Meteș, the inițiator of the series of works
entitled “From the publications of the State Archives Cluj”, nowdays
the 12fh volume having been published.

We are convinced that this noble example of the “Viitorul
Românesc" Publishing House, will represent a worthy example to be
followed, in order to support the publishing of the following volumes,
gathered under the same title, ment to be an everlasting scientific
monument, raised in the honour of the heroic generation of the
Memorandum Movement.

The authors
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STUDIU INTRODUCTIV

Studiul mișcării politice de emancipare națională din
Transilvania a fost, în ultimele decenii, un subiect predilect al
instoriografiei române și străine. începând cu anul 1948, când
apărea prima ediție a lucrării lui David Prodan, Supplex Libellus
Valachorum, până la lucrările recente, dedicate acestui aspect din
istoria modernă a românilor, fenomenul a fost luminat de publicarea
unor noi izvoare și interpretări care l-au situat în raport de perioadele
istorice și fazele constituționale ale istoriei Transilvaniei. Este
evident însă că înțelegerea mișcării din anii dualismului câștigă în
relevanță dacă o raportăm la anteedentele problemei și deopotrivă
la situațiile create de politica internă a Ungariei. Un aport substanțial
l-au avut, însă, și istoricii de pe alte meridiane, care, prin scrisul lor,
au raportat mișcarea politică a românilor și a altor naționalități la
cadrul general al Imperiului habsburgic și apoi al Austro-Ungariei.

Ideea editării unui volum de documente din arhiva Ministerului
de Interne Ungar prezintă o însemnătate suplimentară, având în
vedere că oferă istoricului o informație fără intenționalitate istorică
sau politică. Aceste rapoarte confidențiale, deși nici ele nu lipsite de
subiectivitate, dictată de intenția exagerării uneori a aspectelor
relatate, rămân esențiale pentru conturarea problemei românești.
Anii la care se referă aceste relatări sunt hotărâtori pentru istoria
mișcării naționale, plasându-se între formarea Partidlui Națiorfal
Român (1881) și desăvârșirea unității naționale în 1918.

Istoria românilor din acest răstimp urmează să fie raportată la
antecedentele mișcărilor de emancipare, la originile programului
politic care se situează în sec. al XVIII-lea, când Inochentie Micu
Clain le elaborează. în egală măsură trebuie ținut seama că
mișcarea politică a românilor ardeleni în epoca modernă, de la
Inochentie Micu Clain la Supplex Libellus Valachorum, formulează în
linii esențiale un program care va străbate întregul secol al XlX-lea,
până la Memorand și, în cele din urmă, traversând perioada ultimei
crize a dualismului, marcată de noul activism, se va oglindi în
ideologia care a stat la baza marii uniri.

Acțiunea politică a secolului al XVIII-lea s-a orientat împotriva
sistemului constituțional al Transilvaniei de la voievodat la realitățile
principatului, când stările privilegiate, națiunile politice, i-au exclus
pe români din congregațiile țării prin “Unio trium nationum”,
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introducând încă din a doua jumătate a sec. a XlV-ea ideea
exclusivității confesionale, iar, în cele din urmă, în vremea
principatului, au asociat o altă componentă a sistemului
constituțional, “religiile recepte” care îi discriminau pe românii care
ortodocși.

Marile transformări apărute în planul ideilor și concretizate apoi
prin dezvotlarea științelor naturii, definirea unei noi morale sociale,
prioritatea dreptului natural etc., coroborate cu unele mutații de ordin
politic petrecute în Imperiul habsburgic se răsfrâng și asupra
Transilvaniei, imprimând societății noi evoluții. Reverberațiile acestui
curent se fac simțite, paralel cu politica reformistă, și în Transilvania,
unde, în plan mental la început, ideea unei posibile schimbări
câștigă tot mai mult teren. Curtea vieneză încearcă să-și lărgească
baza stăpânirii sale prin restaurarea și propagarea catolicismului în
raport cu religiile reformate și în special cu calvinismul dominant în
sec. al XVIII-lea. Atenția Vienei se îndreaptă spre românii ortodocși
a căror organizare bisericească și stare social-politică nu era luată
în seamă de legea fundamentală din 1691. Românii urmau să fie
integrați în biserica romnă și cuprinși în calculele acțiunii politice a
Curții vieneze1. Așadar, ideea unirii bisericești a românilor, văzută
din perspectivă vieneză, este lansată atât de considerente
confesionale, cât și de stat, deoarece întărirea catolicismului
corespundea cerințelor specifice ale politicii habsburgice vis-a-vis de
națiunile politice și religiile reformate din Transilvania. Oferind
românilor posibilitatea emancipării sociale, habsburgii intenționau să
obțină, în schimb, prin catolicizarea ortodocșilor, un echilibru în lupta
pentru supremație a catolicilor cu credincioșii celorlalte națiuni2 .
Inițiativa vieneză găsește ecou mai ales în rândul elitei ecleziastice
românești, care se angajează la sfârșitul secolului al XVII-lea într-o
suită de negocieri, menite să deschidă, în schimbul unirii, o cale de
emancipare poporului român din Transilvania3.

Acceptată prin sinoadele bisericești din 1697 și 1700, unirea cu
biserica Romei întâmpină o puternică rezistență atât din partea
stărilor privilegiate - care își văd amenințat statu-quo-ul politic - cât și
din partea unei părți a clerului și credincioșilor cu afinități
pravoslavnice. în cele din urmă, unirea prinde viață prin diplomele
imperiale și mai cu seamă prin cea de-a două Diplomă leopoldină
(19 martie 1701), care promite uniților - clerici și mireni - egalitate în
drepturi cu catolicii, emanciparea clerului, prin scutiri de obligații
iobăgești și înființarea de școli românești.
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Frământările social-politice din primele decenii ale secolului al
XVIII-lea (răscoala curuților, mișcările antiunioniste din Transilvania
etc.)> precum și opoziția stăfllor privilegiate diminuează însă
interesul habsburgilor pentru satisfacția făgăduielilor din 1701.
Dezamăgirea pricinuită de infidelitatea Curții și opoziția stărilor este
depășită de români printr-o nouă angajare a elitei conducătoare,
care reia lupta revendicativă pe un plan superior, în care obiectivul
principal - obținerea de drepturi - evoluează în parte din planul
confesional în cel național.

Protagonistul ac.estei acțiuni revendicative este episcopul
Inochentie Micu Clain. Având ca scop recunoașterea românilor din
Transilvania ca națiune politică, reprezentată corespunzător
numărului și valorii sale în instituțiile statului, egală în drepturi cu
celelalte națiuni, episcopul asaltează cu memorii și petiții autoritățile
centrale și locale, prefigurând prin demersurile sale primul program
politic românesc. Revendicările sintetizate de episcop vizează
întreaga societate românească. Ele pledează pentru emanciparea
spirituală și materială a clerului, a elitei intelectuale românești,
pentru înzestrarea cu instituții de învățământ, pentru respectarea
drepturilor micii nobilimi românești și promovarea acesteia în funcții
oficiale. Mai pledează pentru înlesniri în obținerea drepturilor
cetățenești, dreptul la învățarea și practicarea meseriilor de către
orășenii români etc. Nelipsită din cuprinsul memoriilor episcopului
petiționar este problema țărănească. Ștergerea iobăgiei pe
Pământul Crăiesc,’ diminuarea sarcinilor feudale în comitate,
înlesniri în libera mutare și învățarea meseriilor, emanciparea
țărănimii prin cultură sunt obiective permanente în lupta
revendicativă a episcopului Inochentie. în activitatea sa petiționară
se elaborează și un nou concept de națiune, anticipând termenul
uzitat în accepțiunea sa etnică modernă.

Demersul episcopului Inochentie Micu stârnește o acerbă
opoziție din partea reprezentanților stărilor privilegiate, și reticențe
ale Curții imperiale. Aceasta din urmă, prin rescriptul imperial din 9
septembrie 1743, respinge recunoașterea politică a națiunii române,
făcând doar unele promisiuni vagi cu privire la îmbunătățirea
situației clerului unit, a nobililor români, și la abuzurile pricinuite de
nobili țăranilor dependenți. Și mai instransigentă se dovedește a fi
atitudinea dietei, care, cu un an mai târziu, respinge integral
revendicările solicitate de episcop, prin faimosul articol 6 din 1744,
ignorând complet prevederile Diplomei leopoldine din 1701.
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Inochentie Micu convoacă la Blaj (1744) un sinod general,
compus din clerici și laici, uniți și ortodocși, care îi încredințează
susținerea cauzei năționale la Viena. La Curte i se aduc însă
acuzații grave, fiind supus unei anchete severe soldată cu autoexilul
la Roma, în speranța unui ajutor din partea Curiei papale. Lupta lui
din exil suferă un nou eșec, fiind silit să renunțe la episcopat în anul
1751.

Prin opera sa revendicativă Inochentie Micu Clain cristalizează
ideile directoare ale programului politic național, care conturează, în
același timp, liniile directoare ale acțiunilor politice viitoare.

Exilul episcopului coincide cu un vizibil recul în mișcarea
revendicativă. Insuccesul demersului său, dar mai ales modestele
rezultate obținute de cei convertiți, încurajează mișcarea de părăsire
a unirii, periclitând serios actul încheiat la începutul veacului.

Situația e receptată prompt de Curtea imperială. Ea va “recurge
(în consecință) la soluția politică de restaurare a ortodoxiei, fapt care
va deveni una din direcțiile principale de acțiune ale reformismului
austriac în epoca tereziană și iosefină. Edictul de toleranță din 17
iulie 1759 recunoaște existența legală a religiei ortodoxe în
Transilvania și reglementează relațiile între cele două confesiuni
românești”4. în plan social însă, contrar celor scontate, edictul este
interpretat ca o acceptare a revenirii la vechea religie. în această
credință, mișcarea antiunionistă se extinde, autoritățile fiind obligate
a o anihila prin forță (1761).

Sub presiunea curentului ideologic novator venit dinspre Apus și
din necesitatea menținerii liniștii în interior, Curtea vieneză adoptă,
în spiritul absolutismului luminat pe scară tot mai largă, politica
reformistă. Sub împărăreasa Maria Tereza românii înregistrează
unele progrese pe linia emancipării naționale. Printre acestea, pe
lângă dobândirea regimului de toleranță religioasă, ei beneficiază de
unele realizări pozitive în domeniul învățământului prin organizarea
școlilor de la Blaj și înființarea unui nou episcopat la Oradea. Iau
ființă și regimentele de graniță, instituții cu urmări benefice pentru o
parte însemnată a românilor transilvăneni ș.a. De această atmosferă
propice profită în primul rând elita laică și ecleziastică, care, sub
oblăduirea climatului reformist, pun bazele “luminilor românești din
Transilvania”5. Politica “tereziană târzie" care a început să schimbe
treptat condițiile de existență ale supușilor români, se întemeia pe
ideile proprii tinerei generații de iluminiști, al cărei principal
reprezentant era succesorul tronului, abia trecut de vârsta de
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douăzeci de ani. Aceste idei, însă, așa cum au fost formulate de
viitorul împărat losif ai ll-lea și de adepții lui, erau departe de a fi
acceptate întru totul de împărăteasă, care era mult mai prudentă și
conservatoare în inițiativele sale de politică internă6 . Ele se vor
impune mai târziu, în epoca preiosefină de la mijlocul deceniului opt
al secolului.

în vederea consolidării autorității monarhiei în Ungaria și
Transilvania, și pentru a utiliza mai eficient resursele acestora în
folosul statului, Curtea caută să submineze poziția politică și juridică
a stărilor privilegiate prin măsuri sociale și economice, concretizate
în restrângerea scutirii de impozite a nobilimii, și reducerea
obligațiilor iobagilor față de stăpâni7. în cadrul acestei orientări
politice, rolul românilor ca entitate nerecunoscută juridic, dar care
constituiau majoritatea locuitorilor Transilvaniei -, crește
considerabil. La rândul lor, românii, pătura cultivată în primul rând,
întâmpină măsurile inițiate de reformismul iosefin cu mare
entuziasm. Nimic mai firesc, deoarece inițiative ca: desființarea
iobăgiei (1785), Edictul de toleranță iosefin, concivilitatea pe
Pământul Crăiesc, reorganizarea pe baze unitare a administrației
țării fără a ține seama de “națiunile” privilegiate, accesul românilor la
funcțiile publice, dreptul la intrarea în orașe și de practicare a
meșteșugurilor, politica școlară ș.a., în prelungirea măsurilor
tereziene, asigură pentru români o seamă de drepturi refuzate până
atunci de stările privilegiate8.

Chiar dacă inițiativele iosefine izvorau, în primul rând, din
interesul împăratului de a diminua contradicțiile confesionale și
politice din cadrul imperiului și de a contopi elementele etnice într-un
fel de “națiune de stat” fără a leza specificul etniilor în ceea ce
privește limba, obiceiurile etc.9, reformele sale s-au resimțit benefic
în efortul de emancipare socială, politică și culturală a românilor
transilvăneni.

Corectivele aduse sistemului politic perimat al principatului de
către împăratul reformator stârnesc mari nemulțumiri în rândul
stărilor privilegiate. Insatisfacțiile acestora din urmă sporesc și
datorită eșecurilor înregistrate în domeniul politicii externe. Toate
acestea coduc spre un deznodământ implacabil: revocarea
reformelor prin hotărârea luată la 28 ianuarie 1790, de însuși
împăratul losif al ll-lea, cu puțin timp înainte de moartea sa.

Sub noul împărat, Leopold al ll-lea, nobilimea se mobilizează
pentru a anula măsurile reformiste iosefine. Restabilitatea vechilor
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instituții și structuri juridico-administrative și, în general, toate
acțiunile de revenire la vechiul regim sunt resimțite acut de elita
laică și ecleziastică românească. Amenințată cu demiterea din
funcții, învinuită că ar ti instigat și sprijnit răscoala lui Horea,
suspectată și persecutată, pătura conducătoare românească se
vede în situația de a pierde tot ce se câștigase în deceniul iosefin.

Acțiunile întreprinse în scopul obținerii unei reprezentanțe
românești mai largi în dieta transilvană nu au dat nici un rezultat,
dieta convocată în 1790 având un singur loc, ca regalist pentru*
români - cel ocupat de episcopul Bob. Fără nici un rezultat se
soldează și memoriile adresate guberniului și împăratului.

Cu toate acestea, românii nu renunță la lupta pentru
emanciparea națională. înfruntând șicanele unui regim ostil, elita
intelectuală românească din Transilvaniia' își restrânge acțiunile,
concentrându-și efortul în vederea realizării a două obiective
principale: păstrarea drepturilor și pozițiilor dobândite în deceniul
iosefin, și, îndeosebi, recunoașterea politică a națiunii române. Cu
acest scop, în pofida curentului potrivnic, se pledează pentru o
orientare mai asiduă spre Viena, mai ales că noul împărat, cu toate
concesiile făcute stărilor privilegiate în sensul restabilirii vechilor
structuri instituționale, se arăta dispus să încurajeze tacit “mișcările
revendicative ale popoarelor nemaghiare, pentru a crea astfel o
contrapondere față de tendințele centrifuge ale nobilimii din Ungaria
și Transilvania”10. O seamă de petiții și memorii iau din nou drumul
Vienei. în cuprinsul lor, întemeiați în primul rând pe dreptul natural și
argumentația istorico-juridică, petiționarii insistă pentru
recunoașterea națiunii române ca națiune politică potrivit numărului
ei și ponderii ei ca etnie legitimă. Cel mai important memoriu este
cel elaborat de elita transilvăneană românească și înaintat Curții în
primăvara anului 1791, prin episcopul Ignatie Darabant, și cunoscut
sub numele de Supplex Libellus Valachorum.

Operă colectivă, la a cărei alcătuire și-au avut contribuția cele
mai luminate minți din cadrul Școlii Ardelene, Supplex-u\ este un act
politic reprezentativ, sintetic și fundamental al mișcării naționale
românești din secolul al XVIII-lea. înmănunchind revendicările unui
popor întreg, cum arată David Prodan, “Supplex-u\ nu este o apariție
spontană, rod al momentului, nici un act singuratic, fără ascendență;
un timp îndelungat de pregătire îl precedează, o serie lungă de alte
acte îi punctează genealogia. Nu este nici un act încheiat, menit
doar momentului, el a rămas un program de luptă și pentru
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generațiile următoare (...) Principiile formulate în el născându-se
destul de timpuriu, în secolul al XVIII-lea, își prelungesc efectele
până târziu, în secolul al XlX-lea. Rămâne îndreptarul politic pentru
multă vreme: se revine asupra lui la 1834, 1837, 1842, îi simțim
puterea în discursul lui Simion Bărnuțiu din catedrala Blajului, în
revoluția din 1848; i-o simțim și în dieta din 1863-1864.
<Memorandul>, la un răstimp de o sută de ani, e moștenitorul lui în
linie dreaptă"11.

Supplex-u\ apare într-un moment de mari convulsii social-
politice. în plan extern, influența Revoluției franceze și spiritul
novator al ideilor democratice cuceresc tot mai mult teren, dislocând
vechile tipare și așezăminte.

Referitor la conțiutul acestui important document politic,
orientându-ne după magistrala interpretare a istoricului David
Prodan, menționăm câteva postulate grupate la nivelul cererilor și
respectiv al argumentației actului. Este evident că postulatele sunt
de ordin constituțional, vizând chiar legile fundamentale ale statului:
națiunea română cere recunoașterea ei ca națiune politică,
repunerea în drepturi cetățenești depline, egalitate cu celelalte
națiuni politice ale țării și reprezentare proporțională în viața publică.
Argumentația, la rândul ei, se bazează pe surse de ordin istoric,
foarte abundente în economia actului, și argumente luate din
prezent. Primele postulate, întemeiate pe vechime și calitate,
tindeau să răspundă mentalității curente a celor trei națiuni politice și
proaspătului val de restituiri constituționale. Cele întemaiate pe
superioritatea numerică, a sarcinilor și utilității în stat, urmau să
convingă mai ales Curtea de la Viena12.

După cum este cunoscut, în condițiile instaurării “regimului
reacțiunii”, odată cu urcarea pe tron a noului împărat Francisc I în
condițiile războaielor cu Franța, revendicările românești au fost
respinse, reprezentații românilor, cei doi episcopi, întorcându-se de
la Viena, în vara anului 1792, fără satisfacerea doleanțelor și
recunoașterea românilor ca națiune politică de sine stătătoare în
principat. Aceasta n-a însemnat însă încetarea eforturilor în vederea
promovării în continuare a programului național, dimpotrivă,
dezbaterile și polemicile largi pe care le declanșează Supplex-u\ ca
urmare a difuzării lui în traducere românească - impune în conștiința
opiniei publice din Tranilvania, din imperiu, din Principate și celelalte
țări europene, necesitatea continuării prin alte mijloace, îndeosebi a
acțiunii revendicative românești13.
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în condițiile instaurării regimului absolutist al împăratului
Francisc, care restrânge până la anihilare activitatea politică,
eforturile se vor îndrepta pe calea memoriilor confidențiale adresate
centrului principal de decizie reprezentat de cabinetul imperial14.

Cel mai important document politic ce a apărut în perioada ce a
urmat Supp/ex-ului este Memoriul din 1804, al cărui autor anonim
(probabil Arori Budai) se dovedește a fi un excelent cunoscător al
realităților românești din Trasilvania. Memoriul din 1804 abordează
cu precădere situația românilor de pe Pământul Crăiesc, subliniind
vechimea, prioritatea și egalitatea în drepturi a românilor din aceste
părți, cu sașii. în acest sens el se axează mai puțin pe argumenația
istorico-juridică, insistând, în schimb, asupra aspectelor sociale15.

O epocă de mare avânt a liberalismului și a mișcărilor de
eliberare națională o deschide revoluția din iulie 1830 de la Paris,
încurajat de specificul și tradițiile mișcărilor naționale din Belgia,
Germania, Italia și Polonia, suflul său pătrunde inevitabil și în
Imperiul habsburgic, unde se confruntau în lupta pentru putere
Curtea și opoziția nobiliară. Ambele tabere se arată dispuse să
folosească problema românească în interes propriu, plecând de la
importanța și preponderența elementului românesc în Transilvania.
Propunerile lor însă nu vizau modificarea esențială a sistemului
politic existent.

Acest nou cadru 'prilejuiește românilor transilvăneni o bună
ocazie de a relua mișcarea revendicativă pe linia trasată de
Supplex. în acest sens, episcopii I. Moga și I. Lemeni alcătuiesc un
memoriu pe care-l înaintează Curții la 17 aprilie 1834. Conceput în
spiritul argumentației istorico-juridice și a dreptului natural, memoriul
din 1834 se individualizează prin atenția acordată problemelor de
ordin social.

Rezoluția finală asupra acestui act revendicativ este redactată
în sprijinul orientării politice impusă de cancelarul Metternich, care,
îndrumând dezbaterea spre teme de ordin secundar (economia,
cultura, biserica și școala), caută să mențină neatins statu-quo-ul
politic existent în imperiu16. .

Românii reiau și mai insistent lupta revendicativă în 1837, cu
prilejul convocării dietei la Sibiu. Cercurile intelectuale din jurul
episcopiei elaborează două concepte de memorii, care - semnate de
intelectualii din protopopiate -, investesc episcopul cu mandatul de a
le susține în fața împăratului și a dietei.
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în conținut, actele respective urmează în esență linia
programatică indicată de Supplex. Se disting totuși, ca trăsături noi,
accentul pus pe ideile “Europei cea luminată", pe “drepturile
omenirii” , dar, mai ales, prezența sutelor de semnături, care indică
apariția unui nou factor emitent. Prepoderența problemelor specific
ortodoxe nemulțumește însă clerul unit, fapt ce exclude,
deocamdată, colaborarea celor două confesiuni românești într-un
demers revendicativ național comun17.

Acțiunea din anii 1837-1838 accentuează tendința de lărgire a
bazei de susținere a mișcării revendicative. Depășind cercul
restrâns al elitei intelectuale, printr-o publicitate mai largă a ideilor
programului național se pun bazele formării unei opinii publice
stabile care va imprima o mai mare greutate și vigoare acțiunilor
politice viitoare.

Acestui scop i se vor consacra atât “Foaia pentru minte, inimă și
literatură", cât și “Gazeta de Transilvania” apărute la Brașov în 1838,
sub redacția lui George Barițiu și lacob Mureșianu. Publicațiile
brașovene vor constitui principalul for publicistic dedicat apărării și
promovării programului politic românesc. în coloanele lor (“Gazeta”),
apare la 7 octombrie 1846 proiectul programului de revendicări al
românilor, pregătit pentru dietă de fruntașii brașoveni. Prin pana lui
George Barițiu, proiectul programului publicat de “Gazeta” devine
memoriu, în care, reluând postulatele revendicative prezente în
actele similare anterioare, autorul pretinde reașezarea națiunii
române “în toate drepturile comune celor trei națiuni”18.

Prin delegații plenipontențiari brașoveni, memoriul este înaintat
Consistoriului ortodox din Sibiu și Guberniului, iar în primăvara
anului 1847, dietei din Cluj. Dieta nu acordă însă atenția cuvenită
actului, fapt ce-l determină pe George Barițiu să întocmească un alt
memoriu (1847), adresat de data aceasta Curții. Din cuprinsul lui se
reține insistența emitenților de a se include revendicările românești
pe ordinea de zi a dietei. Mai demn de relevat este însă faptul că se
reia inițiativa semnării actului de către reprezentanți ai opiniei
publice. Sute de români din Brașov și din împrejurimi întăresc prin
semnăturile lor memoriul care va fi înaintat Curții printr-o delegație
formată din fruntașii brașoveni Ion luga și Radu Orghidan.
Strângerea de semnături pe actul revendicativ indică tendința tot mai
evidentă a elitei intelectuale românești spre lărgirea bazei sociale,
prin implicarea unor forțe noi în acțiunile revendicative. Acestea vor
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avea un rol determinant în mișcarea revoluționară românească care
a fost declanșată peste un an.

Perioada cuprinsă între Supplex și revoluție se caracterizează
printr-o remarcabilă continuitate în privința revendicărilor românești.
Dintre acestea cităm câteva: “Recunoașterea politică a națiunilor
române; reprezentarea ei proporțională în Dietă, administrație,
justiție; folosirea limbii române în viața publică; egalitatea în drepturi
a bisericii românești cu celelalte confesiuni; alegerea liberă a
episcopilor în sinod și participarea lor dietală; îmbunătățirea situației
clerului; înființarea școlilor românești de toate gradele; autonomia
Banatului ca provincie românească și eliberarea de sub autoritatea
ierarhiei clericale de la Carloviț"19.

Având originea primară în mișcarea inițiată de Inochentie Micu
Clain, aceste postulate sunt preluate pe un plan superior de Supplex
și mișcarea generată de el, precum și de celelalte acte și acțiuni
revendicative românești realizate până în preajma revoluției din
1848.

Mențierea dezideratelor naționale în atenția forurilor oficiale, și
nu mai puțin a opiniei publice române și străine, constituie o latură
însemnată a mișcării naționale din perioada premergătoare
revoluției. Difuzarea treptată a ideilor programului național în cercuri
cât mai largi ale societății transilvănene, se realizează încă din
epoca Supp/ex-ului, prin răspândirea acestuia - cum s-a arătat - în
traducere românească. Odată cu apariția foilor brașovene activitatea
de propagare a ideilor politice și, în general, de educație națională,
devine mult mai eficientă. Rezultatul apare convingător prin
adeziunea masivă și promptă a maselor țărănești la programul
revoluției, și prin progresul înregistrat la nivelul dezvoltării conștiinței
naționale.

Pentru prima jumătate a veacului trecut putem conchide că, în
condițiile politice specifice imperiului, mișcarea revendicativă
românească, păstrându-și caracterul petiționar, crește considerabil
în maturitate, fapt demonstrat atât prin lărgirea bazei sociale, cât mai
ales prin conturarea mai deplină a concepțiilor și, în consecință, a
programului său. Acest salt calitativ îi conferă o mai mare
malealSilitate și realism în abordarea discursului politic în viitor.

Cristalizate sistematic de-a lungul a mai bine de o jumătate de
veac, ideile revoluției pașoptiste la românii din Transilvania
reprezintă, de fapt, un moment de continuitate a epocii luminilor și a
reformismului. Revoluției îi revine însă meritul de a fi sistematizat
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intr-o formă coerentă și conceptualizată dezideratele naționale,
fixându-le ca principii de organizare ale statului și societății20.
Revoluția reprezintă însă și un moment de discontinuitate față de
epoca anterioară, el constând în soluții de esențe revoluționare
adoptate în pofida tradiției reformiste și legaliste românești, așa cum
s-a încetățenit ea din secolul al XVIII-lea21. Soluția amintită s-a
impus din motive specifice, care individualizează revoluția română în
contextul politic central-european. în generația Supp/ex-ului
dezideratele politico-naționale erau expresia unei elite intelectuale,
în timp ce la generația pașoptistă națiunea se identifică aproape în
întregime cu poporul, fapt care-i conferă forță și, în același timp,
originalitate. într-o primă fază, însă, cele două componente ale
mișcării pașoptiste, țărănimea și elita intelectuală, se comportă
cvasidiferit: prima manifestând atitudini antifeuale, acționează prin
lovituri îndreptate împotriva adversarului direct - nobilimea; în timp
ce a doua, elita, prelungind legalismul tradițional din deceniile
anterioare, în lipsa unui centru de coordonare unic, acționează prin
reluarea revendicărilor politice. Cele două componente fuzionează
odată cu pregătirea marilor adunări. Convocarea lor, la inițiativa
elitei, indică începutul organizării revoluției române prin acțiuni
solidare, la care participă elita și poporul.

Adunarea națională, organism democratic laic, concepută în
tradiția soboarelor bisericilor românești, “își asumă dezideratul
unificării comportamentelor revoluționare diferite până acum, a
ideologiei, programului și tacticii românești [...]. Ea opune dreptului
istoric al guvernanților, întemeiat pe cucerire, ideea democratică a
reprezentativității unui popor, argumentului istoric pe cel demografic,
cantitativ, minorității privilegiate, un întreg popor, națiunii politice de
sorginte medievală, națiunea etnică"22. Conceptul acestor principii
s-a făcut auzit la Blaj în preziua Adunării Naționale.

în discursul din catedrala Blajului (2 mai 1848), Simion Bărnuțiu
definește într-un enunț incipient și original dreptul națiunii la
autodeterminare printr-o formulă ce presupune teritoriu, drept și
putere națională23. Față de Supplex, care preconiza înscrierea
mișcării românilor în constituționalismul existent, discursul bărnuțian
face un pas înainte, deoarece autodeterminarea subsuma în epocă
independența națiunii române, egalitate în drepturi cu națiunile
conlocuitoare, asumarea suveranității în teritoriul ei național prin
activizarea sistematică a întregii ei capacități24.
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în spiritul acestor concepții s-a alcătuit petiția națională, și
adunarea a trecut la înfăptuirea programului autodeterminării.

Pentru a obține recunoașterea dezideratelor românești de către
împărat și dietă, adunarea recurge tot la mijloacele legale, mergând
pe clasica formulă a petițiilor. Eșecul soluției legaliste se arată însă
foarte curând: insuccesul misiunilor românești la dietă si împărat
este urmat de interzicerea activității Comitetului Național și apoi de
sancționarea de către împărat a uniunii Transilvaniei cu Ungaria, act
care transfera Pestei ultimul cuvânt în legătură cu Ardealul. Cu toate
acestea raporturile dintre Pesta și Viena se deteriorează treptat,
ajungându-se în septembrie (1848) la ruptura totală.

înmulțirea nemulțumirilor țărănești, precum și a cazurilor de
abuz și reprimări sângeroase în rândul populației, demonstrează
ineficiența tacticii legaliste, care în scurt timp este înlocuită prin
soluția revoluționară. Aceasta din urmă se impune definitiv la
adunarea din septembrie 1848, când se declanșează insurecția.

De acum, cele două tabere beligerante se conturează tot mai
distinct: pe de o parte guvernul și dieta ungară, susținută în
Transilvania de nobilimea liberală, de burghezie și de gărzile
naționale maghiare; pe de altă parte - după ruptura cu Ungaria și
decretarea acesteia ca insurgență -, comandamentul austriac,
românii și sașii, care recunosc ca legitimă autoritatea casei
imperiale, constituția austriacă și noile autorități instalate în
octombrie25.

în vederea găsirii unei conduite unitare, între românii ardeleni,
bănățeni și bucovineni are loc adunarea de la Sibiu din 28
decembrie 1848. Aici se adoptă un document care include principiile
autodeterminării statuate în luna septembrie, constituind de fapt o
platformă comună în vederea pacificării Trasilvaniei. Comunitatea de
idei a fruntașilor români din cele trei provincii se materializează prin
Memoriul din 25 februarie 1849, act întocmit în spiritul opțiunii pentru
federalizarea imperiului, care preconiza unirea românilor din statul
austriac într-o singură națiune ca parte integrantă a imperiului26.
Constituția din 4 martie respinge însă soluția federalistă, românii
alegându-se doar cu uneie promisiuni (vagi) ale Vienei. Memoriul din
25 februarie poate fi considerat act de referință, deoarece, marcând
reluarea petițioalismului politic orientat spre Curte, rămâne un model
în întocmirea petițiilor până în decembrie 185127. în perioada ce a
urmat Constituției din martie, frecvența 's i numărul actelor
revendicative românești crește. Prin ele se solicită organizarea
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românilor din imperiu într-un corp politic național autonom, se
protestează împotriva alcătuirii administrative existente,
solicitându-se o restructurare administrativă bazată pe criterii etnice,
se pretinde dreptul de a folosi limba română în oficiile publice etc.
Viena însă nu le ia în considerare. Dimpotrivă, suprimând, la 31
decembrie 1851, Constituția din martie 1849, Curtea revine la
regimul absolutist, instaurând un neoabsolutism orientat după
modelul regimului practicat anterior de Metternich. Noul absolutism
promovează unele reforme, dar numai în sectoare a căror
restructurare nu afecta unitatea politică a imperiului: economie,
învățământ, biserică. în aceste condiții, elita românească se
orientează spre consolidarea și crearea de noi instituții naționale în
domeniile admise. Astfel, se depun eforturi de întărire a proprietății
funciare pentru beneficiarii patentelor de împroprietărire din 1853-
1854; se obține ridicarea episcopiei greco-catolice de la Alba lulia la
rang de mitropolie (1850-1855). Realizări importante se pot număra
și în domeniul învățământului, culturii etc. Opoziția forțelor vechiului
regim, coroborată cu înfrângerile militare suferite pe plan extern, au
obligat monarhia să-și reconsidere politica internă, orientând-o spre
un regim de esență liberală.

Măsurile de liberalizare, caracteristice anilor ’60 în imperiu,
încurajează elita românească în reluarea militantismului național
pentru înfăptuirea programului politic.

Patenta din februarie 1861, corectând în sens centralist
Diploma din octombrie 1860, recunoaște în administrație
individualitățile istorico-politice, cărora le acordă autonomie, cu
guverne și diete locale. în plan ideatic, liberalismul și reformismul
austriac, după înlăturarea constituționalismului medieval bazat pe
ordine și stări, oferea un minim de drepturi colectivității naționale
românești, idee refuzată de conducătorii maghiari. în aceste condiții,
elita românească e nevoită să abandoneze principiile federalismului
etnic național, susținut la 1849, și să se ralieze ideii de federalism
istoric, solidarizându-se în jurul dezideratului menținerii și
consolidării autonomiei Transilvaniei28. Noua orientare impune
revenirea fără echivoc a mișcării naționale la tradiția formulei
petiționare, încadrată în cea mai deplină legalitate. Sub aceste
auspicii se relansează, odată cu convocarea Conferinței naționale
din 1-4 ianuarie 1861, lupta pentru drepturi naționale, a cărui
dinamism și amploare ating cea mai înaltă cotă din perioada
postrevoluțioară. Programul românilor, bazat pe noile principii
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liberale, pretinde ca întrunirea dietei să se facă după criterii
democratice, de proporționalitate, în timp ce privilegiații fac apel la
dreptul istoric, la legislația din 1848, nerecunoscând noua ordine
constituțională29. Refuzul maghiarilor de a participa la dieta din 1861
acutizează conflictul politic al acestora cu Viena.

în aceste condiții Conferința națională din aprilie 1863,
reafirmând adeziunea românilor la principiile diplomei și patentei din
anii anteriori (1860-1861), își sintetizează postulatele într-un nou
memoriu către împărat. Din cuprinsul acestui act Curtea va reține
unele propuneri pentru viitoarea dietă de la Sibiu.

Fiind convocată pe baza prevederilor electorale liberale, dieta
din 1863 a asigurat preponderența deputaților aleși (125) față de.cei
numiți (40), fapt cu importante repercursiuni asupra însuși
caracterului acestei instituții30.

Din cuprinsul legilor adoptate de Dieta de la Sibiu, deosebit de
importantă pentru români a fost legea electorală. Cu tot caracterul ei
incomplet, noua lege marchează simțitor trecerea de la vechiul
regim politic, bazat pe privilegii, la alcătuirea politică modernă,
structurată pe principii liberale. în viața politică a Transilvaniei, mai
ales pentru români, acest fapt are o deosebită importanță, deoarece
modifică substanțial raportul de forțe în principat31. De la “națiunea
tolerată", practic inexistentă în viața politică, românii devin majoritari
în dietă. Saltul este remarcabil și se datorează deopotrivă
emancipării sociale, dar și liberalizării regimului. în aceste condiții
Dieta de la Sibiu legiferează câteva din cele mai importante
postulate ale programului autodeterminării românești, printre care
egalitatea națiunii, a limbii și confesiunilor sale, cu celelalte națiuni
din Transilvania32.

Realizările legislative obținute de români în dieta din 1863-1864,
rămân în istoria acestora atât prin succesul obținut pe seama
constituționalismului medieval transilvănean, cât și prin semnificația
cu care sunt investite aceste împliniri (legi), ele fiind invocate în mai
toate actele politice românești, chiar și după anularea lor.

La 24 decembrie 1864 se încheie cu succes un alt demers
îndelung disputat al românilor transilvăneni: ridicarea episcopiei
ortodoxe din Sibiu la rang de mitropolie, având pe Andrei Șaguna
mitropolit și în subordine episcopiile din Arad și Caransebeș. Cu tot
aportul benefic avut mai ales în planul consolidării morale și
spirituale a națiunii prin restaurarea celor două mitropolii, fenomen
definitoriu al vieții publice românești, participarea laicilor la sinoadele
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ecleziastice prevestea iminenta laicizare a vieții politice românești.
La aceasta au contribuit si asociațiile culturale apărute în perioada
liberală, “Astra” îndeosebi, “Asociația maramureșeană" și “Asociația
arădeană", care, prelungind tradiția iluministă a salvgardării națiunii
prin cultură, potențează emanciparea acesteia de sub tutela
bisericească. Promovând cu precădere cultura de masă, aceste
instituții cultural-naționale, în jurul cărora gravitau și altele din mediul
rural, contribuie la consolidarea organismelor politice românești, și
nu mai puțin la îmbunătățirea nivelului instrucției școlare.

Dezvoltarea îngrijorătoare a mișcărilor naționale, intensificarea
opoziției maghiare, precum și înfrângerile suferite de imperiu în
«izboiul cu Prusia din 1866, determină Curtea vieneză să caute noi
soluții în vederea salvării monarhiei și a întregului imperiu.
Dovedindu-se incapabilă de a stăpâni singură mișcarea politică a
naționalităților, Curtea recurge la o soluție de compromis, asociind la
cârma statului pe maghiari, foștii adversari din deceniile anterioare.
La rândul lor, aceștia renunță la principiile libertății și independenței
Ungariei, care i-au călăuzit în 1348, și acceptă (în principiu, încă din
1865) soluția compromisului politic cu Viena.

Noua formă de stat este consfințită prin încoronarea împăratului
Francisc losif I, ca rege al Ungariei, la 8 iunie 1867. Hegemonia
politică revenea germanilor în țările austriece și maghiarilor în
Ungaria și Transilvania. Aflați în inferioritate numerică (43,09%
germanii și maghiarii, față de 56,91% alte naționalități), guvernanții
noului stat practică încă de la început o apăsătoare politică de
asimilare națională. Mai accentuată în țările dominate de maghiari,
această orientare - alături de alte măsuri opresive și exclusiviste - va
crea mari nemulțumiri în rândurile națiunilor subjugate din imperiu.
Marginalizați și chiar eliminați din viața politică prin anularea unor
importante drepturi cucerite în anii epocii liberale, românii, polonezii,
sârbii, slovacii și croații își intensifică opoziția față de politica
națională a noului regim. Dintre aceștia numai croații își dobândesc
autonomia în 186833.

Ingratitudinea Curții, care i-a abandonat pe români bunului plac
al guvernului maghiar, a declanșat în rândurile acestora o adevărată
criză, care a subminat tradiționalul loialism prohabsburgic. în aceste
condiții, politica antidemocratică și antiliberală adoptată de guvernul
maghiar, trebuia contracarată prin măsuri organizatorice la nivel
național. Aceasta cu atât mai mult, cu cât maghiarizarea impusă de
guvern ca o precondiție a creării națiunii maghiare unice, singura
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capabilă să refacă decalajul demografic în favoarea elementului
hegemonie, sporea continuu contrareacția naționalităților
nemaghiare. Acțiunilor persuasive impuse prin legi, mai ales în
domeniul școlar, cultural și chiar bisericesc, românii le răspund prin
eforturi îndreptate în sensul diseminării ideologiei naționale cât și
prin instituționalizarea mișcării politice. Se impune organizarea
rezistenței naționale prin intermediul unui partid. Cerințele respective
coincid cu apariția în cadrul elitei intelectuale românești a două
orientări politice: Prima, susținută de “pasiviști” , în frunte cu George
Barițiu și Ion Rațiu, se definea ca o formă de protest față de dualism
prin abținerea de la viața politică oficială. Optând pentru autonomia
Transilvaniei, acest curent uzează de atitudinea sa nonparticipativ*
și, în semn de protest, contra statului alcătuit împotriva voinței
românilor. Cel de-al doilea curent, al “activiștilor” , îndrumat de
mitropolitul Andrei Șaguna, milita pentru recâștigarea drepturilor prin
participarea românilor la viața politică a statului. Adepții acestui
curent se găseau în număr mai mare în Banat și părțile vestice,
unde censul fiind mai redus, alegătorii români beneficiau de condiții
mai avantajoase decât frații lor din Transilvania. Grupați în jurul lui
Alexandru Mocioni și Vincențiu Babeș, personalități de mare
prestigiu în viața politică, bănățenii decid înființarea Partidului
Național Român, la Conferița de la Timișoara din 7 februarie 1869.
Pe linia susținerii “liberalismului și democrației”, noul partid își mai
înscrie în program promovarea solidarității cu naționalitățile din
Ungaria, colaborarea cu românii din Transilvania și susținerea
revendicărilor lor în parlament34.

Tot în 1869, dar cu o lună mai târziu, fruntașii românilor ardeleni
llie Măcelariu, loan Rațiu, Visarion Roman, lacob Bologa ș.a.
convoacă conferința națională de la Miercurea. Aici, în prezența a
peste 400 de delegați, se pun bazele Partidului Național al
Românilor din Transilvania, avându-l ca președinte pe llie Măcelariu.
Programul noului partid, întemeiat în esență pe documentul
programatic lansat în 1848 pe Câmpul Libertății de la Blaj, insistă pe
colaborarea cu naționalitățile într-o Transilvanie autonomă, susține
principiul reprezentării proporționale în raport cu numărul românilor,
în dietă, administrație, justiție și armată, pledează pentru ștergerea
privilegiilor politice și contestă valabilitatea actului de la 1867. în
virtutea deprinderii petiționare, menținută și după instaurarea
dualismului, participanții la conferință consideră necesar a se trimite
un memorand la Viena, care să explice monarhului motivele

24
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



declarării pasivismului și să-i înfățișeze situația românilor din punct
de vedere economic, politic și cultural. Proiectul întocmit de George
Barițiu, în final nu satisface opțiunea majorității membrilor, așa încât
Conferința își însușește ca document oficial Marea Petiție națională,
semnată de George Barițiu și loan Rațiu și înaintată împăratului la
30 decembrie 186635.

Mai important, poate, pentru orientarea în viitor a luptei
naționale a fost hotărârea fruntașilor politici români, inițiată la
Conferință de la Miercurea și apoi aplicată nedezmințit, de a înlocui
petițiile prin memoranduri, marcându-se astfel un pas înainte în
strategia luptei de emancipare națională, cunoscut sub denumirea
de mișcarea memorandistă35 A.

Perioada ce a urmat înființării partidelor politice, până la
unificarea lor în 1881, este marcată de câteva acțiuni și evenimente
importante înfăptuite în condițiile extinderii conștiinței naționale și a
colaborării tot mai asidue dintre conducătorii politici și masele
țărănești. într-un demers benefic pentru națiune, tot acum se
cristalizează anumite atitudini și intervin unele clarificări de poziții
privitoare la persoane și grupări politice. Printre acestea se numără
disputa dintre ierarhia bisericească și intelectualitatea laică pentru
conducerea mișcării naționale românești, dispută încheiată, în final,
cu victoria elementului laic. Tot acum curentul “pasivist” își
consolidează principiile, își extinde aria de influență, ivindu-se șansa
de a atrage în orbita sa și pe românii din Banat, nemulțumiți de
rezultatele obținute în urma activității parlamentare.

După 1875, autoritățile declanșează o adevărată ofensivă în
scopul maghiarizării și a asigurării dominației politice și economice
pe seama populațiilor nemaghiare. în replică, românii își intensifică
preocupările de organizare politică, prin înmulțirea cluburilor de
alegători, a comitetelor și subcomitetelor din cercurile electorale. în
această stare de spirit înfruntă românii în 1879, Legea
învățământului a ministrului Trefort. Impunând predarea limbii
maghiare în școlile confesionale românești într-un număr de ore
foarte ridicat, legea îi obliga pe învățătorii și prefesorii români să-și
însușească temeinic limba maghiară, sub amenințarea destituirii lor
și a închiderii școlii. Considerată ca un adevărat atentat la existența
școlilor românești, legea Trefort uzurpa grosolan autonomia
bisericească aflată, teoretic, sub protecția altor prevederi legislative
neabrogate.
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Anul 1880 aduce noi clarificări de ordin organizatoric în rândul
electoratului român și a conducerii acestuia. Comunicatul unei
conferințe a fruntașilor români ținută la Sibiu, în octombrie 1880, se
încheie cu un apel în care se cere extinderea organizării cluburilor
electorale în fiecare comitat, drept celule de bază ale structurii
organizatorice a partidului. Au loc consfătuiri ale fruntașilor politici cu
alegătorii, se întocmesc liste, se convoacă Conferința națională a
alegătorilor români din Transilvania, la Sibiu în 12 mai 1881“ .

în prezența a 113 delegați din Transilvania și 34 delegați din
Banat și părțile vestice se deschid lucrările conferinței, menite să
unească într-un front și program comun toate forțele românești în
lupta lor pentru drepturi politice și sociale. Tactica de urmat a
constituit de fapt singura chestiune cvasidivergentă dintre cele două
partide. Ea însă a fost soluționată printr-o propunere de compromis,
acceptată unanim: în timp ce alegătorii din Banat și părțile vestice
urmau să se prezinte la alegeri, cei din Transilvania rămâneau în
pasivitate. Odată înlăturat acest obstacol, Conferința adoptă
Programul Partidului Național Român alcătuit din nouă puncte, și
întărit prin semnăturile reprezentanților celor două partide.

Dezideratul principal al Programului îl constituia redobândirea
autonomiei Transilvaniei, pierdută prin compromisul dualist din
1867. Element de continuitate în șirul documentelor programatice,
autonomia odată redobândită asigura preponderența elementului
românesc în principat, cu toate avantajele ce derivau din ea.
Raportată la exemplul Croației, redobândirea autonomiei li se părea
multora perfect realizabilă.

Celelalte puncte din Program se refereau la introducerea limbii
române în administrație și justiție, la numirea de funcționari români
în teritoriile locuite de populație majoritară românească, revizuirea
legii naționalităților și garantarea aplicării ei. Se mai preconiza o lege
electorală bazată pe principiul votului universal etc.

Organizatoric, Partidul Național Român unificat era condus de
un președinte ales, Nicolae Popea, care-și exercita atribuțiile sprijinit
de un comitet central electoral, din care făceau parte G. Barițiu, P.
Cosma, V. Roman, A. Trâmbițaș ș.a.37

Hotărârile Conferinței naționale au fost bine primite de membrii
cluburilor și cercurilor electorale. încercările de înființare a unui
“partid" constituțional susținut de mitropolitul Miron Romanul și
cercurile guvernamentale au fost respinse de corpul electoral român.
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De hotărârile Conferinței naționale se leagă și apariția
Memorialului lui George Barițiu din 1882. Inițiat de avocatul luliu
Coroianu, acest document destinat în primul rând opiniei publice din
străinătate și din Transilvania, era menit să protesteze împotriva
dualismului, demascând sistemul opresiv impus de guvernanții de la
Budapesta și să explice “lumii civilizate” situația românilor din
Transilvania. Publicat în mai multe limbi de largă circulație,
Memorialul s-a bucurat de un larg ecou în Europa occidentală.
Valoarea și efectul său propagandistic îl clasează pe primul loc în
rândurile precursorilor Memorandului și a mișcării generate de
acesta38.

Deoarece prezentarea mișcării revendicative românești din
perioada 1881-1918 ar crea un paralelism inutil, am renunțat la o
expunere distinctă pentru această perioadă, considerând că ea se
va reliefa cu prisosință din conținutul și comentariile documentelor.

Documentele publicate în ediție au fost selectate în principal,
din fondul Ministerului de interne ungar și din fondurile fostelor
comitate, având ca temă mișcarea națională românească din
Transilvania, între 1881-1918.

Din totalul documentelor prezentate, aproximativ 60% privesc
nemijlocit, ca emitent sau destinatar, Ministerul de interne, adesea
pe primul ministru personal; restul actelor fiind emise și primite de
alte ministere, de comitate, de ambasada austro-ungară de la
București, de jandarmerie, EMKE, agenți informatori, foruri
ecleziastice etc. Având o asemenea proveniență, majoritatea
documentelor reflectă în primul rând preocupările și manifestările
organelor și instituțiilor emitente, și numai indirect pe cele ale
protagoniștilor mișcării naționale românești. Rigorile corespondenței
confidențiale imprimă actelor un limbaj nesofisticat, așa încât
informația lor este directă, nemijlocită și la obiect, supralicitările
vizând mai degrabă fondul problemelor decât forma prezentării lor.
Pentru traducerea în fapte a mesajului colportat își dau concursul
toate instituțiile specializate (poliția, jandarmeria, procuratura,
administrația locală etc.) precum și alte organizații cu profil divers
(asociații culturale, școala, biserica etc.). Toți acești factori sunt
implicați în siguranța statului în cadrul unui program mult mai vast
lansat de guvern sub genericul “ideii de stat maghiar” . Incluzând în
plan ideatic și practic toate instituțiile care veneau în sprijinul
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menținerii și întăririi hegemoniei elementului maghiar în Transilvaia,
acest concept sacrosanct proteja și, la nevoie, justifica orice acțiune
utilă asigurării dominației ungare. Cultivată cu bune rezultate printre
etnicii maghiari, această “idee” era receptată cu circumspecție și
teamă de celelalte naționalități. Românii, în pofida metodelor
exclusiviste și intolerante promovate de autorități, își apără cu
îndârjire interesele personale și de grup, înfruntând măsurile
coercitive. Inițiativele lor, materializate în activități specifice
(economice, politice, culturale etc.) alertează și uneori chiar
înspăimântă “puterea", menținând în plan social, o stare conflictuală
cvasipermanentă. Uneori aceste spaime au o motivație reală, dar de
multe ori ele sunt rodul imaginației colportorului care, cu sau fără
intenție, argumentează fapte minore, exagerându-le importanța.
Categoria acestor vectori informaționali e destul de eterogenă ca
grad de cultură și, mai ales ca rang și clasă socială. în mare
majoritate ei sunt dispuși a-și etala zelul supralicitând pentru a
convinge superiorii de bunele lor intenții și atașamentul față de
“ideea de stat maghiar” și “patria comună".

Din arsenalul justificativ aplicat acestor concepte, demostrarea
supremației valorice, istorice și emblematice a elementului
dominant, nu ridica probleme deosebite. Servită opiniei publice prin
mijloacele propagandistice de care dispunea statul, această
cvasiaxiomă avea și avantajul de a nu putea fi contracarată,
adversarii politici având posibilități materiale prea reduse pentru a se
putea angaja într-o dispută eficientă. Mult mai dificil însă, dacă nu
chiar imposibil de demonstrat, era problema superiorității numerice,
care - în virtutea dreptului natural - era apreciată cu precădere în
lumea politică europeană39. Se impunea deci ca acest argument
major, hotărâtor pentru justificarea “supremației maghiare" să fie
dovedit, sau cel puțin să i se creeze premize pentru a putea fi
convingător.

Prin compromisul dualist s-a asigurat hegemonia politică a celor
două națiuni dominante din Imperiul austro-ungar: a germanilor pe
teritoriile de la vest de Leitha și a maghiarilor pentru populațiile din
partea răsăriteană a statului. De la început însă cele două națiuni
privilegiate s-au confruntat cu greutăți aproape insurmontabile
pricinuite, în primul rând, de structura etnică a imperiului, în care
germanii formau 23,38%, maghiarii 19,71% (total: 43,09%), românii
6,27%, slavii 45,59%, alții 5,05% (total: 56, 91 %)4°. Așadar, cele
două națiuni dominante erau în minoritate în raport cu celelalte
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naționalități din stat. Fenomenul este și mai evident în “Țările
Coroanei St. Ștefan”, în care a fost inclusă și Transilvania. Această
provincie, după statisticile oficiale maghiare, avea în 1880 o
populație de 2.084.048 locuitori, din care 56,85% erau români,
30,25% maghiari, 10,16% sași și cca. 3% alte naționalități41’. Situația
devastatoare pentru elementul etnic hegemon trebuia echilibrată pe
alte căi, dintre care cea mai eficientă, considerau guvernanții, era
politica de asimilare națională.

Deznaționalizarea națiunilor nemaghiare, practicată și în epoca
anterioară, devine după 1867 politică de stat, subordonând instituții,
oficii, autorități, cu alte cuvinte întregul aparat politico-administrativ.

Deținând un loc așa de important în eșichierul politicii interne
impusă de autoritățile de la Budapesta, asimilarea națională avea
prioritate la toate nivelurile aparatului administrativ, așa cum reiese
și din documentele ce le prezetăm.

La scurtă vreme după încheierea compromisului din 1867,
fruntașii politici ai românilor din Transilvania își dau seama că, în
pofida unor prognoze contrare exprimate anterior, acest act nu e nici
pe departe un “experiment trecător” , ci o opțiune definitivă disperată
a Vienei pentru menținerea integrității imperiului. Abandonați de
Curte și expuși politicii intolerante aplicată naționalităților de
guvernul maghiar, românii se orientează tot mai asiduu spre
România, intensificându-și - în același timp - și contactele cu opinia
publică din țările europene ostile Triplei Alianțe. Destul de firavă la
început, vizând mai ales activități culturale și ecleziastice,
colaborarea cu exponenți politici ai regatului devine cu timpul mai
cuprinzătoare, constituind - mai ales în timpul mișcării memorandiste
- un factor aproape indispensabil menținerii și dezvoltării luptei de
emancipare națională.

Organizarea activității politice după unificarea partidelor din
1881, dezvoltarea conștiinței naționale în societatea românească și
potențarea acțiunilor revendicative ca urmare a intensificării
legăturilor cu România, alertează autoritățile de la Budapesta. Ca
urmare, sub lozinca “păstrării siguranței statului” , acestea extind
supravegherea, sancționând prompt orice mișcare bănuită a fi
purtătoare de idei “antipatriote”. Sub patronajul acestui concept
(slogan), orice ajutor, de natură materială sau spirituală venit de
peste munți este suspectat și, la nevoie, anulat, de către organele
guvernamentale. Permanentă și prioritară, anihilarea influențelor și
legăturilor cu România constituia - alături de asimilarea populației
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nemaghiare - cel mai important obiectiv din arsenalul susținerii și
aplicării concrete a “ideii de stat maghiar”.

Păstrarea “integrității teritoriale a monarhiei" este un alt leit-
motiv invocat mereu în materialul informativ. împotriva păstrării
acestei integrități, se arată în documente, uneltesc în primul rând
studenții ardeleni aflați la studii în centrele universitare din România.
Beneficiind de burse și de sprijinul moral al unor personalități
marcante ale vieții politice și culturale, ei se dedică idealului unirii.
Spre deosebire de deceniile anterioare când - potrivit principiului
federalismului etnic-național - unirea se preconiza prin înglobarea
țărilor române în imperiul habsburgic, acum acest ideal este
proiectat invers, sugerând fuziunea prin dezlipirea Transilvaniei din
corpul statului austro-ungar42. Sursele de informație, la curent cu
orientarea politică a românilor transilvăneni, sesizează noul principiu
bazat pe ideea federalismului etnic, adoptat de conducătorii
românilor în anii regimului liberal. Tot așa de bine informate se arată
aceleași surse și în relatările lor despre Societatea “Transilvania",
despre scopul și susținătorii ei. Prin acordarea de burse studențești
se înlesnea contactul nemijlocit între tinerii din Transilvania și cei din
România, și a acestora cu colegii lor din vestul Europei. Nu mai
puțin primejdioși sunt însă “agitatorii daco-români” . Incluzând sub
acest generic atât pe cetățenii (intelectuali) veniți din România43, cât
și pe militanții mișcării naționale, autoritățile neprecupețind nici un
efort pentru urmărirea și supravegherea lor. Note biografice,
caracterizări, rapoarte etc. concură la alcătuirea portretului politic și
moral al unei asemenea persoane44. Amenințător pentru integritatea
statului este considerat și materialul propagandistic colportat de
acești "agitatori” , sau intrat în imperiu pe alte căi. Hărți, coperți de
caiete, calendare diverse, broșuri ș.a. fac obiectul unor rapoarte
sârguincios redactate și adresate, de multe ori, direct primului
ministru (care deținea și portofoliul Ministerului de interne). Se poate
pune întrebarea dacă aceste materiale amenință într-un anumit fel
integritatea imperiului? Apreciindu-le eficacitatea In perspectivă,
răspunsul poate fi afirmativ, datorită mesajului lor simbolic,
decodificat și răspândit în lumea satelor românești de către preoți și
învățători45.

O categorie aparte în suita materialelor considerate “nocive” și
introduse uneori “fraudulos” în Transilvania, sunt cărțile, mai ales
cele cu teme social-politice. Cartea de istorie, în special foarte
căutată de românii transilvăneni, este cu deosebire urmărită,
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analizată și de cele mai multe ori interzisă de autorități. Extinsă la
toate genurile de literatură, prohibiția afectează uneori și lucrări de
factură ecleziastică. Atenție specială acordă autoritățile manualelor
școlare venite de peste munți, datorită modului panomânesc de
tratare a istoriei, geografiei și civilizației intra și extracarpatice48.

Cea mai strict supravegheată este presa. Ziarele autohtone, dar
mai ales cele venite din România47 sunt urmărite cu atenție de înalte
oficialități din stat, uneori chiar de primul ministru. Pe baza unor
ample informări, cotidiene și reviste din “țară* sunt interzise în bloc,
sau - la sugestia referenților - pe numere speciale. O impresionantă
listă, adăugită mereu, cuprinde publicațiile prohibite,, printre care
“România liberă", “Răsboiul” , “Alarma”, “Semnalul", “Curierul",
“Renașterea", “România" etc. Atenție deosebită se acordă ziarelor
“Dacia viitoare” care apare la Paris, edițiilor speciale ale “României
libere”, precum și revistei “Contemporanul” din lași, “Românul" lui
C.A. Rosetti, “România” și mai ales revistei “Unitatea Națională"48.
Sub strictă supraveghere este menținută și presa românească
autohtonă, autoritățile urmărindu-i atât conținutul, cât și
“prenumeranții” (abonații)49.

Proliferarea diverselor asociații și societăți românești din
Transilvania, precum și unele din România, cauzează mari
îngrijorări organelor de stat. Dintre acestea din urmă este urmărită
activitatea Asociațiilor “Transilvania” și a băncii “Concordia română"
din București care sprijineau material, prin burse, tinerii studioși din
Ardeal. Cea mai incomodă însă s-a dovedit a fi Societatea “Carpații” .
înființată la București în 24 ianuarie 1882 de către tinerii studenți din
Ardeal și Bucovina stabiliți în România, ea desfășoară o amplă
activitate politică și culturală cu scopul declarat al unirii tuturor
românilor într-un singur stat50. Animată de un asemenea ideal
Societatea “Carpații” dobândește în scurtă vreme o mare
popularitate, sprijin și prestigiu, captând interesul unei mari părți din
opinia publică. în anul 1884, societatea editează broșura Românii de
peste munți - câteva chestiuni de actualitate, în care autorul, Gh.
Secășeanu, adresându-se tuturor românilor, îi îndeamnă la
insurecție. într-un limbaj tranșant, lucrarea dezvăluie situația
românilor, observațiile obiective fiind izvorâte dintr-o temeinică
cunoaștere a circumstanțelor social-politice din Transilvania. Din
cuprinsul ei, autorul va extrage principalele idei care au stat la baza
alcătuirii manifestului iredentist (proclamația) din 18 august 1885,
interzis și el în Austro-Ungaria. Profilul ideologic al Societății

31
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



“Carpații” se oglindește însă în paginile revistei “Unitatea Națională"
căreia i se retrage, la 25 martie 1885 debitul poștal pe întreg
teritoriului imperiului51. Cu un puternic caracter combativ, “Unitatea
Națională" militează deopotrivă pentru eliberarea națională și pentru
emanciparea socială. Urmărind subminarea mitului “bunului
împărat”, ea pledează concomitent pentru dezlănțuirea unui război
de guerilă, combinat cu sprijin efectiv din partea armatei române52.
Existența meteorica a revistei se încheie odată cu expulzarea în
România a capilor societății, în urma publicării și difuzării
proclamației din 18 august 1885 în Transilvania. Din preocupările
Societății “Carpații” mai menționăm acțiunea de sprijinire a preoților
săraci și a școlilor românești din Transilvania53, difuzarea de
manifeste antidualiste ș.a.

De mare interes s-a bucurat, atât din partea Societății “Carpații",
cât și - în replică - a organelor de stat, organizarea “Centenarului
Horea”. Cinstirea memoriei martirilor din 1784, susținută de o
puternică campanie intra și extracarpatică, s-a derulat pe fundalul
unor agitații vii, soldate cu arestări, persecuții, procese și chiar cu
complicații diplomatice. Tinerii protagoniști grupați în jurul societății,
etalând valorile și aspirațiile răscoalei, vedeau în serbarea
centenarului prilej de îmbărbătare și radicalizare a mișcării
naționale54. Presa guvernamentală, potrivnică unor asemenea
manifestări, se dezlănțuie încă de la apariția primelor propuneri în
1883. La rândul său, Bucureștiul, încorsetat de tratatul semnat cu
Tripla Alianță și constrâns pe căi diplomatice55 devine reticent,
îndemnând organizatorii să renunțe la ceremonii. Totuși centenarul
se sărbătorește în țară; mai reținut în București56, dar cu entuziasm
la Craiova57, lași58, Galați și Brăila59. în Transilvania însă guvernul
recurge la măsuri drastice pentru a împiedica manifestările dedicate
aniversării răscoalei, uzând chiar de forța armată60. încercarea din
anul următor (1885) de a comemora “în mod demn, național, fără
zgomot, fără a provoca și incita spiritele celor netoleranți" - cum
sugera G. Barițiu -, măcar centenarul morții lui Horea și Cloșca, a
fost oprită și ea. Mai ales în zona Munților Apuseni, slujbele și
parastasele dedicate celor doi martiri sunt zădărnicite cu ajutorul
baionetelor. în cele din urmă spiritele se liniștesc, justificând
concluzia că înainte de toate “Aniversarea lui Horea” a însemnat un
test politic la care a participat cu succes opinia publică românească
de pretutindeni, dovedindu-și maturitatea politică.
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Utilă pentru asigurarea hegemoniei politice maghiare s-a
dovedit a fi supravegherea întrunirilor și adunărilor obștești. Ca o
reacție firească contra măsurilor coercitive impuse de autorități,
entitățile nemaghiare caută orice prilej pentru a-și manifesta
specificul național. în acest sens intelectualitatea românească
cultiva cu succes modelul itinerant pentru celebrarea unor
evenimente de interes general. Adunările generale ale “Astrei",
ținute consecutiv în mai toate orașele Transilvaniei, ca și ale altor
asociații și societăți, pot fi date ca exemplu în acest sens. Efectul
acestei metode și semnificația ei este sesizată de autorități, așa cum
reiese din raportul comitelui suprem de Maramureș, privitor la
convocarea adunării generale a “Societății pentru crearea unui fond
de teatru român”, la Sighet: “Dacă această societate nu ar avea alt
scop decât cel arătat în statutele sale, atunci nu aș avea motiv să-mi
manifest suspiciunea în privința activității ei - dar, eu cred că
această societate își ține ședințele în ținuturile animate de cel mai
intens patriotism nu în scopul înființării unui teatru românesc, ci ca
prin influența notabilităților națiunii, adunate din întreaga țară, să
poată răspândi sentimentul național, în dauna sentimentelor
patriotice maghiare și a împăratului nostru. Nu mă îndoiesc că în
public nu se va petrece nimic ce ar putea fi condamnabil, dar relațiile
personale le oferă românilor destule ocazii pentru atingerea scopului
lor”01. Din rapoartele privitoare la anumitele adunări aflăm și alte
informații interesante despre unii oameni și faptele lor. Vicecomitele
Vasile Mihalca personalitate influentă din comitatul Maramureș, de
pildă, fără a putea fi acuzat de ceva anume, este bănuit - și nu fără
temei - că acționează în interesul românilor02. Zeloșilor informatori
nu le inspiră încredere nici întrunirile preoților, care, sub masca
intereselor ecleziastice, “țin adunări cu caracter politic, fără ca juzii
să ia vreo măsură în această direcție”03. Detaliat, cu citate din
discursuri și caracterizări de persoane sunt descrise și adunările
electorale; mai lacunare însă, în părțile privitoare la incidentele
provocate de simpatizanții puterii04. Manifestările cu caracter
spontan prilejuiesc cercetări și anchete încheiate, ca și în cazul
elevilor de la Blaj, cu rezultate neconcludente65. Când măsurilor
guvernamentale li se răspunde printr-o nemulțumire de amploare, ca
și în cazul discutării legii maghiarizării învățământului din școlile
medii (1883) și a legii maghiarizării grădinițelor de copii, autoritățile
apelează la ajutorul prelaților români00.
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La baza emancipării societății românești din Transilvania se
aflau însă, ca factori indispensabili, propășirea spirituală și progresul
economic.

în cadrul acestor piloni ai dezvoltării, presa și instituțiile
financiare (băncile) erau factori de indiscutabilă primordialitate. Ca
element instructiv-formativ, presa românească din Transilvania și-a
dovedit aportul benefic încă de la apariție. Urmărind un țel comun -
emanciparea națiunii, ziarele și revistele românești se confruntă pe
plan politic cu inițiativele antinaționale ale guvernului, care le
recepționează nu ca organe ale unor partide, ci ale națiunii. Acest
conflict cvasipermanent- afectează considerabil publicistica
românească, fiind urmat adesea de procese de presă intentate
redactorilor, soldate, de cele mai multe ori, cu amenzi substanțiale și
chiar cu închisoare pentru cei “inculpați” .

înființarea unui sistem financiar-bancar fondat pe capital
național este dovada dezvoltării firești a societății românești în plan
economic. Apariția băncilor scoate în evidență dorința, posibilitățile,
eforturile și reușita românilor de a se încadra într-un ritm modern de
dezvoltare. Debutul îl face Banca “Albina” din Sibiu la 1871, care se
afirmă ca cea mai puternică bancă românească din imperiu, și ca o
veritabilă “bancă națională" a românilor din Ungaria. Model de
organizare și activitate, sfătuitor și sprijinitor în momente de crize
economice, Banca “Albina” devine conducătoarea celorlalte 150 de
bănci românești apărute înainte de unire87. Impactul profitabil
exeicitat de instituțiile financiare asupra populației e înregistrat cu
îngrijorare de autorități. De aceea zădărnicirea proliferării lor devine
preocupare constantă în activitatea organelor locale, care le
supraveghează atent încă din faza elaborării statutelor68. Informații
de amănunt despre aceste “focare de agitații românești" sunt
transmise organelor centrale, subliniindu-se întotdeauna caracterul
lor “politic” și național69. Din aceeași perspectivă este privită și
apariția Băncii “Timișana”70, a “Institutului financiar” din Seini71, a
Băncii “Someșana” din Dej72 etc. Atitudinea obstrucționistă a
autorităților derivă, de fapt, atât din perspectiva unei concurețe
neconvenabile ce ar crea o dezvoltare a băncilor românești față de
cele maghiare, cât și a contribuției nemijlocite a acestora la
consolidarea activităților cu specific național.

Dintre societățile străine implicate în fenomenul emancipării
naționale românești, cea mai cunoscută era “Societatea pentru
cultura maghiară din Transilvania” (EMKE), înființată la Cluj în 1885.
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Urmând modelul ASTREI, “Societatea pentru cultură maghiară din
Transilvania", avea ca scop declarat dezvoltarea culturii și bunăstării
maghiarilor din Transilvania. Pentru a onora programul, EMKE
înființează școli elementare, grădinițe, biblioteci populare etc. De la
început, însă, prin declarațiile unora dintre fondatori (contele
Andrassy, primarul Clujului, Haller ș.a.) ies la iveală și intențiile
oculte ale societății, care-și propune să sprijine acțiunea de
asimilare a populației nemaghiare și să înfăptuiească “unitatea
culturală în care trebuie să se dizolve toți cetățenii Ungariei”73. Cu
aceste intenții, încă din faza incipientă comitetul de inițiativă solicită
informații privitoare la “relațiile naționale din diferite ținuturi”74. Din
rapoartele informatorilor se profilează situația etno-demografică a
zonei sau localității în cauză și, mai ales, măsurile preconizate, din
care se pot deduce acțiunile societății, pentru sprijinirea
maghiarizării și pentru “răspândirea ideii de stat maghiar”75. Inițiativa
prioritară a guvernanților, maghiarizarea, este însă anihilată uneori
de fenomenul natural al românizării. Așa de pildă, în comitatul
Târnava Mare, unde “deși există biserici reformate și școli în stare
bună, populația maghiară de rând și-a însușit portul, vorbește limba
română, dar românii nu vorbesc ungurește”76. Limba maghiară nu s-
a înrădăcinat - arată raportul - “pentru că nici măcar maghiarul de
rând nu vede necesitatea zilnică a acesteia, deoarece proprietarul
de pământ, cârciumarul și toți cei cu care el vine în contact cel mai
des în viața de toate zilele, vorbesc românește”77. O altă piedică în
calea învățării silnice a limbii maghiare vine din partea
“conducătorilor naționalităților dușmănoase care doresc să
împiedice cu orice chip îndeplinirea acestui ordin, și populația însăși
dorește aceasta"76.

Strămutarea temporară sau permanentă a populației, în “scopul
sporirii și întăririi națiunii maghiare", figurează și ea printre ideile
sugerate de raportori.

Mari speranțe își pune, însă, Societatea în “rețeaua bine gândită
a liniilor culturale". Ce sunt aceste “linii culturale”, ni se spune într-un
alt document: “Aceste linii, fiind totodată linii ale circulației
economice, dau o atenție deosebită locurilor din vecinătatea
orașelor maghiare în care maghiarimea a câștigat teren și așteaptă
doar dezvoltarea, cât și acele locuri unde în conștiința respectivilor
este încă vie amintirea maghiarilor din ținuturilor românești. în
sfârșit, [EMKE] se străduiește să lege prin linii culturale
maghiarimea din secuime cu patria-mamă“79. Inițiate pe baza unor
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minuțioase chestionare, liniile culturale se preconizau să pornească
din “reședința secuimii", de unde, ramificându-se de-a lungul căilor
ferate, a văilor și șoselelor, să asigure legături permanente între
localitățile maghiare răzlețe și zonele cu mase compacte, și ale
acestora cu Ungaria80. Propuneri cu caracter misionar utile pentru
creșterea eficienței asociației81, sugestii privitoare la însușirea
temeinică a limbii maghiare în școlile românești, maghiarizarea
orfelinatelor de origine română82 și elogiul adus școlii de stat în
“misiunea măreață de maghiarizare’’83, sunt alte câteva din
preocupările Societății din primul său deceniu de existență.
Activitatea politică a instituției este însă sesizată, de conducătorii
celorlalte naționalități, care vor căuta mereu să-i atenueze și să-i
zădărnicească planurile.

Dintre personalitățile marcante ale vieții politice românești a
căror activitate captează atenția autorităților maghiare, trebuie
amintit preotul Vasile Lucaciu. înzestrat cu remarcabile calități
morale, posesor al unei temeinice culturi umaniste, pe care o
propagă, deopotrivă, de la catedră și amvon, Vasile Lucaciu se
dedică propășirii națiunii din care făcea parte. Afirmarea pe plan
social-politic “coincide" cu interesul ce i-l acordă autoritățile, care-i
supraveghează strict întreaga activitate84. Epoca memoradistă și
apoi lupta pentru unirea Transilvaniei cu România, îl va consacra
definitiv.

O privire retrospectivă asupra conținutului documentelor
prezentate, înfățișează existența în partea de răsărit a Austro-
Ungariei a unei societăți prinse în plasa unor puternice contradicții,
care-i conferă o autentică originalitate. Deși motivat istoric,
paradoxul esențial se ivește odată cu conceperea și organizarea
statului dualist, în care o minoritate privilegiată urma să conducă și
să domine majoritatea populației. Uzând de metoda coercitivă pe
care o aplică - mai ales în partea ungară a imperiului - la toate
nivelurile societății, autoritățile refuză lecția istoriei. Orbiți de
strălucirea “ideii de stat maghiar” , în care urma să se contopească
■toate națiunile - cu prețul pierderii identității acestora, guvernanții
practică intoleranța, fenomen escaladat până la absurd. Gloria
regatului ungar de sorginte medievală, adesea hipertrofiată de
literatura de specialitate, îi fascinează, creându-le un fel de imunitate
față de curentul novator prezent între fruntariile imperiului încă de la
începutul secolului. Ideile liberale, principiul autonomiei naționale, al
afirmării și reașezării comunităților pe baze etnice și aspirația
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acestora spre votul universal etc'. lor nu le spune nimic, deși le
folosește cu scop demagogic cu adresă directă spre occident.
Aceluiași destinar îi erau adresate și lozincile despre fericirea și
bunăstarea tuturor cetățenilor patriei, despre armonia interetnică
etc., răspândite fără parcimonie de mass-media guvernamentală.
Manifestările, ostile guvernanților și regimului de stat sunt etichetate
de acesta - în pofida oricăror evidențe, drept nemulțumiri ale unor
indivizi solitari, “agitatori”, “instigatori” etc., a căror unic scop s-ar
rezuma la “subminarea integrității teritoriale a monarhiei”. Patronați
de o asemenea orientare, guvernanții receptează adversitatea
majoritară cu aroganță, dar și cu teamă. La nivelul corespondenței
confidențiale, unde informația este directă, această frică endemică
se reliefâză deosebit de clar. în ideea păstrării fruntariilor statului, de
pildă, dominantă e teama dezintegrării ca urmare a mișcărilor
centrifuge încurajate de prezența unor factori activi (agenți, presă,
manifeste etc.) infiltrați din afară și susținuți de opinia publică a unor
state limitrofe. Ineficiența măsurilor, de asimilare (maghiarizare) a
românilor în special, costituie un alt motiv de teamă; ca și reversul
acestui demers, constatările alarmante privind românizarea unor
localități sau zone cu populație maghiară. Teamă inspiră adunările
convocate de români cu diferite prilejuri, precurți și asociațiile,
reuniunile și în general tot ce ține de organizarea și dirijarea
dezvoltării culturale și spirituale. Progresele, oricât de neînsemnate,
pe tărâm școlar, ca și alte manifestări cu specific național produc
insomnii ministrului de resort și griji deosebite subalternilor săi. Nu
mai puțin detestate și îndeaproape supravegheate sunt activitățile
inițiate în scopul propășirii economice a naționalităților. Proliferarea
băncilor românești, întrajutorarea lor, îngrijorează întregul aparat de
stat.

în final, putem conchide că practicarea deliberată de către
autorități a unor metode dure, bazate pe intoleranță și constrângere
față de naționalități, creează promotorilor o stare de încordare și
teamă perpetuă, care dă impresia lectorului de documente că prin
față i se perindă nu atât grijile firești ale unui stat multinațional, cât
mai cu seamă spaimele unui regim opresiv. Acestea vor spori
continuu, pe măsura consolidării și organizării opoziției, cum se va
vedea din lectura volumelor viitoare.

Șerban Polverejan
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SUMMARY

The origins of the Romanians’ emancipation movement in
Transylvania have to be looked for in the period of organization of
the medieval political-constitutional system of the Principality, which
generated the first discriminating legislative provisions, separating
the society in “populos” - the privilegiated minority and “plebs” - the
oppressed majority. The process of the division, having as result
exclusion from the political life of the second category, finished up
through legal recognition of the “four intercepted religions” (Catholic,
Calvinistic, Lutheran and Unitarian). By its belonging to the Orthodox
religion, declared through statute as “tolerated religion”, the
Romanian peasants, a majority in the Principality, were removed
from the political life of the country. The Romanian nobility was also
in danger; it could keep up its privileges with the price of conversion
to one of the “officialy accepted” religions, having as result, in many
cases, its assimilation with the Magyar nobility.

The legal system of Transylvania didn’t change very much after
the Habsburg domination had been established (1691), it maintained
Romanians’ old situation towards the “three” privileged “nations” and
“four intercepted religions”. The great changes came out in the field
of ideas and carried out through defining of a new social moral in
western Europe, reflected in the centre of the continent, imprinting
this society new evolutions and directions. The reverberations of this
trend would be felt in Transylvania too, where first on spiritual level
the idea of a possible change gained many supporters.

The bishop Inochentie Micu Clain was one of the protagonists of
the accomodation of the new trend to the Romanian social-political
life in Transylvania; he devoted his activity to the Romanians’
recognitio as a political nation, represented according to its number
and value, ad equal in rights with the other nations in the empire. He
assailed the central authorities with petitions and memoirs,
foreshadowing the Romanian political programme.

Bishop Inochentie Micu Clain’s struggle is took over, on a
superior level, by the leaders of Școala Ardeleană (Transylvanian
School) who, in 1791, wrote, spread and set to the Court the famous
memorial entitled Supplex Libellus Valachorum. A colective work,
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Supplex is a representative politica! act, a synthetical and
fundamental one of the Romanian național movement in the 18th
century. Its content wasn’t taken into consideration by the
authorities; it requested for recognition of Romanian nation as
political nation with equal rights with the other nations and
proporțional proporțional in public life etc. Vienna’s refuzai to answer
Romanians’ requests «didn’t signify leaving off their fight of
revendications. Impulsed by the movements of național liberation
stimulaed by the 1830 revolution by Paris, using the petition way the
Romanians intensified their fight being guided by the political
programme proposed by Supplex. Exceeding the restricted circle of
intellectual elite through a greater publicity of the național
programme, at the same time when the first Romanian journals had
appeared (1838), they laid the foundations of a firm Romanian public
opinion which would give a greater vigour to the future political
actions.

The 1848 revolution of Transylvania represents for the
Romanians a continuity of the Enlightenment and Josephine
reformism. The “pașoptist” movement” systematized the nation’s
desiderata, establishing them as principles of state and society
organization. To obtain recognition of these desiderata by Diet and
emperor, Romanians resorted to legal means, insisting upon the
classical formula of petitions. The failure of the adopted formula was
obvious, lack of success of the Romanian missions at the Diet and
emperor and interdiction of the activity of the National Committee
and then sanctioning of the union of Transylvania with Hungary by
the emperor, act which conveyed Pesta the last word in connection
with Transylvania. Nevertheless the relations between Pesta and
Vienna gradually deteriorated until the final breaking off on
September 1848.

Leaving off the revolutionary actions meant for the Romanians
modest gains, fact which determined them to take again the petition
movement.

On th 31th of December 1851 the Royal Court abolished the
Constitution from 4,h March of 1849 and it established the absolutist
regime, ready to promote some reforms, but only in the fields whose
reorganization didn’t affect the political unity of the empire.

The absolutist experiment was replaced with the liberâl
measures in the 60’s, which encouraged the Romanian leading elite
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to intensify the național militantism to achieve the political
programme.

The Diet of Sibiu (1863-1864), being summoned on the basis of
liberal electoral provisions, provided for preponderence of selected
deputies (125) in comparison with those appointed (40). As a
consequence, the achievements obtained by the Romanians in the
legislative field remained in history through their success on
mediaeval, costitutionalism.

Worring development of the național movement, intensifying of
hungarian opposition, Austria’s defeat in its war with Prussia on
1866, determined the Viennese Court to look for a new solution to
save the, empire. It resorted to a solution of compromise,
associating the Hungarian, enemies in former decades, to the helm
of the state.

In the new state formula, the political hegemony was due to
Germans in Austria and Hungarians in the “Countries of the
Hungarian Crown”, which included Transylvania too. The governors
of the new state, in numerical inferiority, practised an overwhelming
politics of național assimilation mainly in the Hungarian area of the
empire, fact which created discontents within the other nations of
empire. Removed from the political life by annulment of some rights
gained some years ago, the Romanians, Poles, Serbs and
Slovakians intensified their opposition towards the discriminating
politics of the new regime.

The persuasive actions imposed by laws, Romanians answered
through efforts to discriminate the național idelogy within masses
and institutionalization of the political movement. So, the Romanian
național political parties in Banat and Transylvania came into being
in 1869, unti in 1881 and forming the Romanian National Party. On
the basis of the programme established by the former claiming
movement, it organized the Romanians’ political activity within the
Carpathian area.

As far as the selected documents concerning the year 1881 are
concerned, they reflect the existence on the eastern side of the
Austrian-Hungarian Empire, of a society turned over by strong
contradictions, determined by the formula of the new state, where a
privileged minority had to dominate and to lead the majority of the
population. Using coercive methods in state administration, the
governours used intolerance, phenomenon scaled to absurd. The
manifestations hostile to the regime are labeled as discontents of
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some “agitators", “instigators" etc., whose only aim is to “undermine
the territorial integrity of the monarchy”. Protected by this direction,
the authorities intercepted the majoritary adversity with arrogance
and fear. On the level of confidențial correspondence, where
information is straight, this endemical fear reflects very clear. To
maintain the state borders, the fear of desintegration is dorrtinant, as
a result of the centrifugal movements encouraged by “agents”,
maintained by the public opinion of same limitrophe countries. The
inefficiency of the measures of assimilation, mainly of Romanians,
were another reason to worry the authorities and the other side of
this approach, the alarming findings on Romaniansation of some
localities or areas with Hungarian population. Fear inspired
Romanians’ gatherings on different occasions and also the
associations, the meetings which belonged to organization and
leading of cultural and spiritual development inspired fear to the
authorities. The progress, even insignificant one, and other
manifestations with național characteristic brought about troubles for
minister of internai affairs and his emploies. The activities initiated to
bring the economically prosper of the nationalities were also hated
and closely checked. Proliferation of Romanian banks, their mutual
assistance, worried the state authorities. As a consequence, we can
say that the deliberately use of some hard methods by the
authorities, based on • intolerance ad compulsion towards
nationalities would create the promoters a state of perpetuai tension
which would increase as the oposition would consolidate and
organize, as you’ll see in the lecturing the next volumes.
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NOTĂ ASUPRA EDIȚIEI

Din fondurile deja menționate de la Arhivele Naționale Cluj am reținut,
în urma unei selecții cu caracter tematic, cele mai valoroase și
semnificative documente privitoare la mișcarea națională a românilor din
Transilvania de la sfârșitul secolului al XlX-lea.

Materialul arhivistic a fost orânduit cronologic.
Pentru a veni în sprijinul cercetătorilor am preliminat textele

documentelor printr-o listă de regește corespunzătoare, iar explicațiile
suplimentare le-am așezat la baza paginilor de traduceri.

Documentele în limba maghiară sunt prezentate în forma lor originală,
integral, fără omisiuni, prescurtări sau alte intervenții în text, cu excepția
listelor de nume (persoane, ziare, localități), prezentate direct în românește
pentru a evita repetiții inutile. De același regim beneficiază și traducerile lor
în limba română.

în transcrierea originalelor românești am aplicat regimul uzual de
trasliterare a documetelor de istorie modernă, și anume păstrând integral
lexicul, inclusiv arhaismele și formele de limbă specifice epocii, am adus
modificări doar sistemului de transcriere, operând, din punct de vedere
ortografic și al punctuației, în conformitate cu normele îndreptarului în
vigoare și a sugestiilor recomandate, mai recent, de Academia Română.

NOTE UPON THE EDITION

Out of the already mentioned archive groups from the National
Archives of Cluj we restrainted, after a thematic selection, the most
significant and precious records regarding the național movement of the
romanians from Transylvania from the end of the 19lh Century. The archival
stuff was chronological classified.

In order to give scolars support we inserted in front of the records
transcription a list consisting in suitable summaries, and the additional
explanations were placed in the bottom of the translations.

The records written in Hungarian are presented entierly in their
genuine form, without overlookings abbreviations or other interferences in
the text except the list of the names (persons, issues, places) that are
reproduceri completely in Romanian, in order to avoid useless reiterations.
The romanian translations follow the same way.

In the transcription of the genuine romanian records we used the usual
way of transliteration applied to the documents belonging to modern
history. namely preserving entierly the vocabulary, including the archaisms
and the language items characteristic to the epoch, we changed only the
way of transcription, using the spelling and the punctuation marks
according to the recent suggestions and standards of the nowadays
Directory recomended by the Romanian Academy.
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ABREVIERI

a.c. - anul curent
âll. - âllami
b. - bârâ, becses
br. - bârâ
biz. - bizalmas, bizottsâg
Bpest. - Budapest
Btkv.- Buntetâtârvânykânyv
b.u.m. - belugyminister
bun. - biinfânyitâ
comp. - companie
cons. - consistoriu
cs. - czâszâri
cs.f. - csendârsâg felugyelo
cz. - czimu
ddto. - de dato
d.e. - dâlelâtt
dl. - domnul
d. M. - dieses Monat
d-or - doctor
dr. - doctor
drb. darab
d.u. - dâliitân
E.E. Euer Excellentz

E.H.-
Hochwohlgeboren
e.i. - egyetemi
eln. - elnbki
erd. erdâlyi

E.M.K.E. - Erdâlyi
Kultur Egylet
ârk. - ârkezett

etsz. - egyetemi
szâm, elnâki tanâcs szâm

ev.ref.-evangelikus
reformâtus
f. - fila
f.â. - folyâ âv.
f.j.k. - fâispâni jegyzokânyv
fis. - fâispân
f.k. - fâkapitâny

Fmlt.-
Feldmarschalleutenant
ford. - forditâs
fâisp. - fâispân
frcs. - francs
frt. - forint

Euer

Magyar

tanâcsi

fsz. birâ. - fâszolgabirâ
f.u.- fâugyesz
g. - grâf
g.k. - gorâg katolikus
gor. kath. - gorog katolikus
gor. kel. - gorog keleti
gdr. szert - gorog szertartâs
gr. - grec
grf. - grof
hiv. - hivatal, hivatalos
hu. - husâges
I.O. - Information Office
idâsb. - idâsebb
ifj. - ifjabb
ig. - igazgato
I.M. - Igazsâgugyi Ministerium

I.M.E. -Igazsâgugyi
Ministerium Elnoksâg
irred. - irredentista
j.k.v. - jegyzâkonyv
k. - kirâlyi, konigliche

k.b. - kozigazgatâsi
bizottsâg, kâzponti bizottsâg,
kirâlyi biztos
ker. - keruleti
kgl. - konigliche
k. gy. - kâzgyules
kh. - kihâgâs
kir. - kirâlyi

kiz. sajât kâz. - kizârolag
sajât kezâhez
kon.ungarn-konigliche
ungarische
kozig. - kdzigazgatâsi
kozokt. - kozoktatâs
krral. - krajczârral
k.s.k. - kizârolag sajât kezâhez
k.t. - kirâlyi biztos
ktszâki - kirâlyi torvânyszâki
k.u.k. - kaiseriich und kâniglich
k.ii. - kirâlyi ugyâsz
I. lâsd
l.c. - luna curentă
I. ford. - lâsd forditâs
LJ. - laufendes Jahr
I. Js - laufendes Jahrs
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L.k. - lâssa a kiado
I.M. - laufendes Monat
I.Mts. - laufendes Monats
m. - magas, magyar, megye
magâban. - magâban
magy, kir. - magyar kirâlyi
Metrp. - Metropolitan
m.f. - mint fent.
M.L - Ministerium des Innern
m. kir. - magyar kirâlyi
Mlgs. - meltosâgos
m.p. - mânu propria
M.T. - Minister Tanâcs
Nmgodnak.-
Nagymeltdsâgodnak
Nmagu. - Nagymeltdsâgu
nr. - număr
nr. prez. - număr prezidial
Of.P-pesc. - Oficiu protopopesc
on. - onorat
oszt. - osztâly
ost.ung. - osterreich ungarische
osterr. - ostereichisch
Osterr.Ung.- Osterreich-Ungarn

osterr. ung ,-dstereichisch-
ungarisch
par. - paroh
P.H. - Posta Hivatal
pl. - peldâul
pr. - prezidial
prăes. - prezidial
P.R.T. -Postai Rendeletek Țâra
P.U. - Pânzugyministerium
r. - reserv
res. - reserv

s.szolgabiro. - seged szolgabiro
sat. - satdbbi
s. kez. - sajât kezeben
stb. satdbbi
st. korona - szent korona
st. v. - stil vechi
sz. - szâm
sz. a. - szâm alatt
szâml. - szâmmal
szbird. - szolgabiro
szert. - szertartâs
sz.k. - szabad kirâlyi
szt. - szent
t. - tekintetes, tisztelt
t. cz. - tdrvenycikk
tek. - tekintetes
t.f. - tanfeliigyelo
t.i. - tudniilik
Tkts. - Tekintetes
torv. - tdrveny
u. - und
u.m. - ugy mint
u.n. - ugy nevezett
ung. - ungarisch
ungar. - ungarische
u.p. - utdlso posta
u.s.w. - und so weiter
v. - von
vall. - vallâs
ven. - venerabil
vett. - vetetett
Z. - Zahl
zâr. - zârva
z.b. zum Beispiel
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LISTA DOCUMENTELOR

1. 1881 iunie 20, București. Notă către Biroul de Informații al
Ministerului de Externe Austro-Ungar cuprinzând date asupra lui
Partenie Cosma, Scipione Bădescu, loan Slavici și altora dintre cei
mai activi agitatori daco-români din România, originari din
Transilvania.

2 .  1881 octombrie 5, Brașov. Notă către Biroul de Informații al
Ministerului de Extere Austro-Unngar privind aderarea studenților
români din Austro-Ungaria la ideea unirii Transilvaniei cu România.

3. 1881 noiembrie 2, București. Nota agentului din București
către Biroul de Informații al Ministerului de Externe Austro-Ungar în
legătură cu bursele acordate de către statul român și Societatea
“Concordia” studenților transilvăneni.

4. 1881 noiembrie 15, Viena. Adresa Biroului de Informații din
Ministerul de Externe Austro-Ungar către primul ministru ungar
privind înclinarea crescândă a studențimii române din Transilvania
către România.

5. 1881 decembrie 9, Orșova. Raportul inspectorului de vamă
din Orșova către  Interne ungar prin care înaintează un
calendar de perete confiscat, socotit instigator.

Ministerul.de

6. 1882 februarie 11, Budapesta. Adresa Ministerului
Lucrărilor Publice și Comunicațiilor către ministrul de interne ungar,
prin care solicită dispoziție în legătură cu calendarele de perete
“Dacia”, ofensatoare la adresa integrității teritoriale a monarhiei.

7. 1882 februarie 22, Utvin. Raportul notarului local către
pretorul din Utvin privind confiscarea, de la preotul ortodox din
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Sînmihaiul Român, a unei hărți și altor publicații primite din
România.

8 .  1882 februarie 22, Budapesta. Extras din procesul-verbal al
Consiliului de Miniștri ungar cuprinzând hotărârea de interzicere a
difuzării “Calendarului Daciei” pe 1882.

9. 1882 februarie 25, Timișoara. Raportul comitelui suprem al
Comitatului Timiș către ministrul de interne ungar în legătură cu
confiscarea unei hărți daco-române de la preotul ortodox din
Sânmihaiul Român.

1 0 . 1882 martie 16, Timișoara. Raportul comitetului suprem al
Comitatului Timiș către ministrul de interne ungar privind punerea
sub supraveghere jandarmerească a unor locuitori din Sânmihaiul
Român, aflați în legătură cu România.

11. 1882 aprilie 9, Budapesta. Adresa ministrului de finanțe
către ministrul de interne ungar prin care îl informează asupra ținerii
de către preoții greco-catolici din comitatele Arad și Bihor de adunări
politice, sub masca celor bisericești.

12. 1882 mai 10, București. Notă către Biroul de Informații al
Ministerului de Externe Austro-Ungar privind Comitetul de acțiune al
“Irredentei" din Ploiești.

13. 1882 iuie 14, București. Nota Biroului de Informații al
Ministerului de Externe Austro-Ugar către ministrul de interne ungar
cuprinzând raportul agentului din București asupra implicării prințului
Grigore Sturdza în mișcarea națională.

14. 1882 iunie 29, Bistrița. Raportul comitelui suprem al
Comitatului Bistrița-Năsăud către primul ministru ungar privind
rezultatul cercetărilor asupra lui loan Bădescu, funcționar la
Tribunalul din Bistrița.

15. 1882, iulie 20, Budapesta. Ordinul ministrului de interne
ungar către cornițele suprem al Comitatului Turda pentru
supravegherea strictă a unor români care intenționează să vină în
Transilvania în scop de instigare.
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■ 16. 1882 Iulie 26, Slghetul Marmațiel. Raportul comitelui
suprem al Comitatului Maramureș către ministrul de interne ungar
privind mișcarea națională românească din comitat, în contextul
pregătirii întrunirii ‘ Societății pentru fondarea teatrului național
român”.

17. 1882 Iulie 26, București. Nota unui agent din București
trimisă de către Biroul de Informații al Ministerului de Externe
Austro-Ungar către ministrul de interne ungar, cuprinzând informații
despre ziarul “România liberă* și redactorul Radu Popea.

18. 1882 august 17, Sighetul Marmațiel. Raportul comitelui
suprem al Comitatului Maramureș către ministrul de interne ungar
privind conținutul cuvântărilor rostite de Vicențiu Babeș și liderii
locali la o masă festivă a românilor.

19. 1882 septembrie 5, Budapesta. Adresa Ministerului
Lucrărilor Publice și Cominicațiilor către ministrul de interne ungar,
prin care îi trimite patru exemplare din ziarul interzis “România
liberă*, confiscat la Orșova.

20. 1882 noiembrie 21, Slghetul Marmațiel. Telegrama
comitelui suprem al Comitatului Maramureș către ministrul de
interne ungar, prin care comunică hotărârile adunării loialiste,
convocate de vicecomitele Vasile Mihalca, de condamnare a
Memorandumului.

2 1 . 1882 noiembrie 22, Sighetul Marmațiel. Raportul comitelui
suprem al Comitatului Maramureș către ministrul de interne ungar
privind desfășurarea adunării loialiștilor români, convocată de
vicecomitele Vasile Mihalca.

22. 1883 martie 3, Sibiu. Circulara mitropolitului ortodox Miron
Romanul către protopopiatele din Transilvania, prin care îndeamnă
clerul să se abțină de a iniția și susține organizarea unor acțiuni
violente împotriva proiectului de lege școlară.

23. 1883 martie 22, Vlena. Adresa Ministerului de Interne
Austro-Ungar către ministrul de interne ungar, prin care îi comunică
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retragerea dreptului de difuzare pentru publicația socialistă “Dacia
Viitoare”.

24. 1883 aprilie 4, Viena. Adresa Ministerului de Interne
Austro-Ungar către ministrul de interne ungar prin care comunică
interzicerea difuzării edițiilor speciale ale ziarului “România Liberă",
intitulate “Alegătorul" și “Poporul român”.

2 5 . 1883 mal 17, Cluj. Raportul Comandamentului de Jandarmi
către ministrul de interne ungar în care informează despre
desfășurarea manifestației elevilor din Blaj, dedicată revoluției de la
1848.

26.1883 mai 17, Viena. Adresa Ministerului de Interne Austro-
Ungar către ministrul de interne ungar prin care comunică
interzicerea difuzării revistei “Contemporanul”.

27. 1883 Iunie 7, Budapesta. Ordinul ministrului cultelor și
instrucțiunii publice către administratorul așezămintelor publice, prin
care ordonă cercetarea manifestației publice de la Blaj în care s-au
omagiat eroii de la 1848, s-a arborat drapelul românesc și s^au
intonat cântece naționale.

28. 1883 iunie 26-27, Blaj. Mărturiile lui Aureliu Harsianu,
Ștefan Banfi și luliu Hodoș, studenți, și Aureliu Popa, proprietar, în
legătură cu mutarea pietrei de pe Câmpia Libertății și arborarea
drapelului românesc în ajunul aniversării a 35 de ani de la marea
adunare din 15 mai 1848.

29. 1883 Iulie 24, Budapesta. Adresa ministrului cultelor și
instrucțiunii publice către ministrul de interne ungar prin care îl
informează asupra măsurilor luate împotriva preoților participanți la
adunarea “Societății pentru fondarea teatrului național român”, ținută
la Sighetu Marmației în august 1882.

30. 1883 august 6, București. Raportul agentului Vandory
Lajos, redactor la “Bukaresti Hirado", către ministrul de interne ungar
referitor la ziarul “Patria”, înființarea patriarhiei și spionarea armatei
române.
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3 1 .1883 august 13, Budapesta. Raportul ministrului de interne
ungar către Ministerul de Externe Austro-Ungar, prin care îi aduce la
cunoștință faptul că transformarea mitropoliei de București în
patriarhie poate fi socotită fapt împlinit.

32. 1883 septembrie 7, Tg. Mureș. Lista abonaților din
Comitatul Mureș-Turda la publicațiile românești “Observatorul” ,
“Telegraful român” și “Gazeta Transilvaniei” .

33. 1883 noiembrie 14, Budapesta. Ordinul ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al Comitatului Turda-Arieș de a
împiedica răspândirea poeziei instigatoare “înfrățirea românilor
uniți”, dedicată ASTREI.

34. 1884 aprilie 30, București. Nota agentului Biroului de
Informații al Ministerului de Interne Austro-Ungar informând asupra
intenției Societății “Carpați” de a sărbători centenarul răscoalei lui
Horea în țară și în Transilvania.

3 5 . 1884 mai 3, Budapesta. Telegramă cifrată a Ministerului de
Interne Ungar către comiții supremi din Transilvania, prin care îi
informează asupra datei serbărilor Horea și dispune măsuri severe
pentru oprirea lor.

36. 1885 mai 7, Budapesta. Adresa Ministerului Lucrărilor
Publice și Comunicațiilor către ministrul de interne ungar prin care
solicită o decizie privind difuzarea ziarului “România” și informează
asupra interzicerii difuzării ziarului “Renașterea”.

37. 1884 iunie 16, București. Scrisoarea ambasadorului
austro-ungar în România, Ernst von Mayr, către primul ministru
ungar privind atitudinea ziarelor “România” și “Românul" față de
Austro-Ungaria.

38. 1884 iulie 7, Orșova. Raportul pretorului din Orșova către
Ministerul de Interne ungar privind conținutul antimaghiar al ziarului
“Opinca” și măsurileduate pentru oprirea lui la graniță.

39. 1884 septembrie 23, Budapesta. Ordinul ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al Comitatului Turda-Arieș prin

52
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



care dispune măsuri împotriva manifestului “Românii de peste
munți”.

40. 1884 octombrie 11, Budapesta. Adrea Ministerului
Lucrărilor Publice și Comunicațiilor către ministrul de interne ungar
prin care înaintează lista ziarelor românești confiscate precum și
destinatarii, și solicită o decizie în privința ziarului “Resboiul”.

41. 1884 octombrie 26, București. Referatul ambasadei
austro-ungare la București către primul ministru ungar asupra
ziarului "Resboiul”.

42. 1884 octombrie 31, Brăila. Raportul consulului austro-
ungar din Brăila către contele Kâlnoky privind aniversarea
centenarului revoluției lui Horea de către filiala locală a Societății
“Carpații” .

4 3 . 1884 noiembrie 4, Craiova. Raportul viceconsulului austro-
ungar din Craiova către ambasadorul Ernst von Mayr asupra
manifestărilor Horea din localitate.

44. 1884 noiembrie 4, Galați. Notă informativă adresată
ambasadorului austro-ungar la București, Ernst von Mayr, asupra
manifestărilor Horea de la Galați.

45. 1884 noiembrie 4, lași. Notă informativă adresată
ambasadorului austro-ungar la București, Ernst von Mayr, asupra
manifestărilor de la lași dedicate centenarului Horea.

46. 1884 noiembrie 7, lași. Notă informativă adresată
ambasadorului austro-ungar la București, Ernst von Mayr, asupra
manifestărilor de la lași dedicate centenarului Horea.

47. 1884 noiembrie 13, Aiud. Adresa comitelui suprem al
comitatului Alba de Jos către omologul său din Turda-Arieș, prin
care îl înștiințează de ținerea serbărilor Horea de la 28 februarie
1885 într-o localitate din plasa Câmpeni.

4 8 . 1884 noiembrie 18, Timișoara. Raportul comitelui surem al
comitatului Timiș către ministrul de interne, în care avertizează
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asupra implicațiilor, în planul luptei naționale, ale constituirii unei
bănci românești la Timișoara.

49. 1884 noiembrie 20, Timișoara. Raportul comitelui suprem
al comitatului Timiș către ministrul de interne ungar privind adunarea
de constituire a băncii românești din Timișoara, care va deveni “unul
din focarele agitațiilor românești în această zonă".

50. 1884 noiembrie 20, Timișoara. Raportul comitelui suprem
al comitatului Timiș către către ministrul de interne ungar prin care
solicită o dispoziție în privința cărții “Revoluțiunea lui Horea” de N.
Densușianu, sosită prin poștă pe adresa lui Coriolan Brediceanu.

51. 1884 noiembrie 30, Budapesta. Ordinul ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș, prin
care dispune măsuri de împiedicare a pregătirii aniversării Horea,
planificată de români pentru 28 februarie 1885 la Alba lulia.

52. 1884 decembrie 17, Târgu Mureș. Raportul primului
procuror al Procuraturii regale din Tg. Mureș către primul ministru
ungar în legătură cu sentința în procesul ziarului “Observatoriul".

53. 1885 ianuarie 2, Brașov. Raportul comitelui suprem al
comitatului Brașov către ministrul de interne ungar prin care aduce
la cunoștință că ziarul “Unitatea Națională" are încă drept de
difuzare în Transilvania.

5 4 .  1885 ianuarie 9, Cărei. Hotărârea Comitetului administrativ
al comitatului Satu-Mare de a solicita Ministerului Cultelor și
Instrucțiunii Publice scoaterea din învățământ a preotului Vasile
Lucaciu și desființarea catedrei de limbă romană de la Gimnaziul
catolic din Satu-Mare.

55. 1885 ianuarie 17, București. Informarea unui agent din
București către primul ministru ungar privind expedierea a 40.000 de
caiete cuprinzând harta României, în care este inclusă și
Transilvania.

5 6 . 1885 ianuarie 24, București. Notă a unui agent către Biroul
de Informații al Ministerului de Externe austro-ungar prin care
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comunică expedierea către Transilvania a 40.000 de caiete având
pe copertă harta României cu toate țările învecinate locuite de
români.

5 7 .1885 februarie 5, Târgu-Mureș. Raportul Tribunalului regal
din Târgu-Mureș către ministrul de interne ungar cuprinzând sentința
în procesul intentat “Tribunei” .

58.1885 februarie 8, Budapesta. Ordinul circular al ministrului
de interne către cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș prin care
dispune urmărirea încercărilor de înființare a societății culturale
“Opinca”.

59. 1885 februarie 14, Budapesta. Referat asupra unor cărți
românești în vederea deciziei privind oportunitatea avizării circulației
lor în Austro-Ungaria.

60. 1885 februarie 20, Budapesta. Ordinul ministrului cultelor
și instrucțiunii publice către Consiliul Universității din Cluj de a
cerceta acțiunea de solidarizare a studenților români cu tribuniștii.

61. 1885 februarie 22, Budapesta. Propunere către
conducerea Ministerului de Interne ungar de interzicere a difuzării
“Unității Naționale” din cauza conținutului instigator la adresa
Ungariei.

62. 1885 februarie 24, Budapesta. Telegrama ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al comitatului Turda prin care
ordonă împiedicarea sărbătoririi lui Horea, programată pe 28
februarie.

63. 1885 februarie 26, Câmpeni. Telegrama juzilor din
Câmpeni, Roșia Montană și Abrud către ministrul de interne ungar,
în care confirmă pregătirile românilor pentru aniversarea Horea din
28 februarie, și solicită intervenția prin intermediul clerului superior.

64. 1885 februarie 26, Budapesta. Telegrama ministrului de
interne ungar către comitete suprem al comitatului Turda-Arieș, prin
care ordonă împiedicarea sărbătoririi lui Horea, inclusiv prin apelul la
armată.
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65. 1885 februarie 27, Cluj. Raportul comisiei însărcinate cu
anchetarea studenților de la Universitatea din Cluj, solidarizați cu
Barițiu și Slavici, achitați în procesul “Tribunei”.

66. 1885 martie 2, Gurghiu. Scrisoarea învățătorului Pallos
Albert către comitetul însărcinat cu întocmirea statutului E.M.K.E.

6 7 . 1885 martie 3 Câmpeni. Raportul judelui din Câmpeni către
cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș, prin care îl informează
despre măsurile luate pentru împiedicarea manifestărilor dedicate
centenarului Horea.

68. 1885 martie 5, Câmpeni. Raportul locotenentului Kovats
către Comandamentul de Jandarmi Cluj privind situația din munți în
zilele sărbătoririi centenarului Horea.

69. 1885 martie 7, Sighișoara. Raportul comitelui suprem al
comitatului Târnava Mare către ministrul de interne ungar, prin care
informează că românii pregătesc aniversarea a 60 de ani de la
înființarea Academiei de Științe din București în luna iulie.

70. 1885 martie 17, Aiud. Raport către Comandamentul
Jandarmeriei din Cluj, în care se contestă acuzațiile preoților români,
după care jandarmii ar fi împiedicat slujbele de pomenire a lui Horea
și Cloșca.

71. 1885 martie 20, Budapesta. Adresa Ministerului de Interne
ungar către Ministerul Cultelor și Instrucțiunii Publjce prin care
solicită interzicerea caietelor de georgrafie cu harta și însemnele
României.

72. 1885 aprilie 1, Sighetu Marmației. Informarea comitelui
suprem al comitatului Maramureș către ministrul de interne ungar
privind școlile confesionale românești și rutene și măsurile necesare
pentru contracararea ideilor daco-române și panslaviste.

73. 1885 aprilie 14, Hodmezo-Vasarhely. Extras din procesul
verbal al adunării generale a Consiliului municipal, în care s-a decis
participarea orașului Hodmezd-Vasarhely ca membru fondator al
societății E.M.K.E.
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74. 1885 mai 19, Sibiu. Raportul comitelui suprem al
comitatului Sibiu către ministrul de interne ungar prin care îi
comunică schimbarea titlului ziarului “Unitatea Națională" în
“Reșinariul" și trimite lista abonaților.

75. 1885 mai 26, Budapesta. Raportul Procuraturii din
Budapesta asupra denunțului Procuraturii din Tg. Mureș împotriva
manifestului “Martirii libertății”, cuprinzând capetele de acuzare și
încadrarea lor juridică.

76. 1885 iunie 15, București. Informarea unui agent din
București către primul ministru ungar privind desfășurarea adunării
Societății “Carpați” din 13 iunie.

77. 1885 iulie 6, Budapesta. Ordinul ministrului de interne
ungar către cornițele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca prin care
dispune urmărirea preoților români ajutați de o asociație din
România.

78. 1885 august 5, București. Notă a unui agent al Serviciului
de informații al Ministerului de Externe Austro-Ungar privind reacția
opiniei publice din București la îndepărtarea inscripțiilor neungurești
de la Băile Tușnad.

79. 1885 august 25, Budapesta. Adresa ministrului de interne
ungar către ambasadorul austro-ungar la București, prin care solicită
informații privind acțiunea de sprijinire a preoților români săraci din
Transilvania.

80. 1885 septembrie 2, Budapesta. Ordin telegrafic către
cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș pentru urmărirea
proclamațiilor “Iredentei române”, răspândite în Transilvania.

81. 1885 septembrie 6, București. Informarea agentului
Vandory Lajos, redactor la “Bukaresti Hirado”, către primul ministru
ungar, asupra iredentismului românesc.

82. 1885 septembrie 13, București. Informarea unui agent din
București, către primul ministru ungar, în legătură cu activitățile
iredentei românești și atitudinea autorităților față de acestea.
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83. 1B85 septembrie 19, Deva. Raportul procurorului regal
către prim-procurorul din Târgu-Mureș, propunând desființarea
cercului de lectură din Deva întrucât permite camuflarea activității
extremiștilor români.

84. 1885 septembrie 21, Târgu-Mureș. Raportul prim-
procurorului din Tg. Mureș către primul ministru ungar prin care
înaintează raportul procurorului din Deva, referitor la asociația de
lectură de acolo, care camuflează mișcarea națională românească.

85. 1885 septembrie 22, Budapesta. Adresa Ministerului
Lucrărilor Publice și Comunicațiilor către Ministerul de Interne
austro-ungar prin care informează asupra lipsei de loialitate a
funcționarilor municipali din comitatele Sibiu, Brașov și Bistrița-
Năsăud.

86. 1885 octombrie 1, Turda. Raportul comitelui suprem al
comitatului Turda-Arieș către ministrul de interne ungar prin care
solicită acordul pentru angajarea unui agent care să suprevegheze
mișcările românești.

8 7 . 1885 octombrie 2, Alud. Raportul vicecomitelui comitatului
Alba de Jos către ministrul de interne ungar prin care solicită
dislocarea la Zlatna a două companii de soldați "pentru intimidarea
românilor” .

88. 1885 octombrie 7, Zlatna. Raport către Comandamentul
cercual nr. 1 de jandarmi privind starea de spirit din Țara Moților.

89. 1885 octombrie 8, Orșova. Raportul judelui din Orșova
către ministrul de interne ungar asupra unor manuale și publicații
intrate recent din România.

90. 1885 octombrie 16, Orșova. Raportul judelui din Orșova
către ministrul de interne ungar, prin care îl informează asupra
introducerii de dinamită și manifeste din România în Transilvania.

91. 1885 octombrie 17, Budapesta. Ordine ale ministrului de
interne către comiții supremi din Transilvania, prin care se dispune
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verificarea unor informații în legătură cu pătrunderea de manifeste și
dinamită dinspre România.

92. 1885 octombrie 19, Miercurea-Ciuc. Raportul vice-
comitelui comitatului Ciuc către ministrul de interne ungar prin care
solicită deplasarea unei unități militare în zonă datorită mișcării
naționale românești, reactivată în zona de graniță cu Moldova.

93. 1885 octombrie 21, București. Notă a unui agent al
Biroului de Informații al Ministerului de Externe Austro-Ungar asupra
ziarelor “România Liberă", “Unitatea Națională" și “Gazeta
Transilvaniei” .

94. 1885 octombrie 23, Budapesta. Adresa Ministerului de
Interne ungar către ministrul de interne comun austro-ungar prin
care solicită intervenția energică pe lângă guvernul român, care
sprijină tacit activitatea societăților “Carpații” și “Iridenta română".

95. 1885 octombrie 25, Budapesta. Adresa ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al comitatului Satu-Mare prin
care îi trimite spre aprobare excluderea lui Vasile Lucaciu de la
adunarea generală.

96. 1885 octombrie 31, Câmpeni. Raportul unui agent
informativ către cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș privind
atmosfera politică din zona Munților Apuseni.

97. 1885 noiembrie 10, Câmpeni. Relatarea unui informator
către comitelui suprem al comitatului Turda-Arieș privind starea de
spirit din Câmpeni.

98. noiembrie 13, Nagy Szollo's. Raport către Comandamentul
de Jandarmi din Nagy Zsollos (comitatul Ugocea) privind acțiunile
preoților români din Turț și Bătărci.

99. 1885 noiembrie 20, Budapesta. Referat ministerial
propunând interzicerea “Revistei Societății Tinerimea Română".
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100. 1885 noiembrie 22, Budapesta. Referat asupra
conținutului revistei “Convorbiri literare”, solicitat de Ministerul de
Interne ungar.

101. 1885 noiembrie 23, Nagy Szollos. Raportul comitelui
suprem al comitatului Ugocea către ministrul de interne ungar în
legătură cu acțiunile desfășurate împotriva mișcării naționale
românești.

102. 1885 noiembrie 24, Bistrița. Raportul comitelui suprem al
comitatului Bistrița-Năsăud către ministrul de interne ungar prin care
solicită respingerea statutelor cercului de lectură din Valea
Bargăului.

103. 1885 decembrie 10, Budapesta. Adresa Ministerului
Lucrărilor Publice și Comunicațiilor către ministrul de interne ungar
prin care înaintează situația ziarelor interzise intrate prin zona
Direcției poștale din Sibiu.

104. 1885 decembrie 14, Budapesta. Raportul Ministerului
Finanțelor către primul ministru ungar In legătură cu situația cărților
românești confiscate de la librarul Klein din Arad.

105. 1885 decembrie 22, Câmpeni. Raportul judelui din
Câmpeni și dispoziția comitelui suprem al comitatului Turda-Arieș
privind cartea “Istoria Românilor” , primită din România de învățătorul
Nicolae Corcheș.

106. 1885 decembrie 24, Budapesta. Adresa ministrului
justiției către ministrul de interne ungar prin care înaintează
hotărârea judecătorească de punere în libertate a lui lacob Caiman
și Petru lorgovici, acuzați de răspândirea manifestelor “Iridentei
române".

107. 1885 decembrie 27, Cărei. Raportul comitelui suprem al
comitatului Satu-Mare în legătură cu excluderea lui Vasile Lucaciu
din comitetul municipal.

108. 1886 ianuarie 4, Budapesta. Ordinul ministrului de interne
către cornițele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca prin care
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dispune cercetarea acțiunilor naționale românești ascunse sub
activitatea Băncii “Albina”.

109. 1886 ianuarie 12, Turda. Raportul comitelui suprem al
comitatului Turda-Arieș către ministrul cultelor și instrucțiunii publice,
în care apreciază intensificarea mișcării naționale românești după
aniversarea Horea și solicită lista manualelor, hărților și celorlalte
materiale care trebuie reținute.

110. 1886 februarie 25, Sfântu Gheorghe. Raportul comitelui
suprem al comitatului Trei Scaune către ministrul de interne ungar,
prin care solicită înființarea unei școli de stat în Poiana Sărată în
scop de maghiarizare.

111. 1886 aprilie 21, Budapesta. Adresa Ministerului Justiției
către ministrul de interne ungar prin care solicită o decizie asupra
tipăriturii “Românii de peste munți”, găsită la notarul Gheorghe
Cârlanu din Poienița, cercetat pentru răspândirea proclamației
“Iridentei române”.

112. 1886 iulie 12, Cluj. Programul de lucru al Asociației pentru
cultura maghiară din Transilvania (E.M.K.E.).

113. 1886 iulfe 31, Sibiu. Circulara Mitropoliei ortodoxe din
Sibiu către protopopiate prin care le comunică faptul că, începând cu
anul școlar următor, învățătorii neatestați la limba maghiară își vor
pierde postul.

114. 1886 octombrie 10, Budapesta. Ordinul ministrului de
interne ungar către cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș prin
care dispune urmărirea lui Constantin Crișan, fost redactor la
“România literară", bănuit ca iredentist.

115. 1886 noiembrie 2, Sighișoara. Răspunsul comitelui
comitatens Târnava Mare al E.M.K.E. la chestionarul Asociației
privind raporturile naționale din zonă și perspectivele maghiarizării.

116. 1886 noiembrie 19, Budapesta. Circulara ministrului de
interne ungar către comitatul Cluj prin care comunică sentința
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Tribunalului regal din Tg. Mureș de interzicere a broșurii “Românii
de peste munți”, pentru punere în aplicare.

11 7 .1887 februarie 13, București. Notă informativă în legătură
cu atitudinea guvernului român față de “Iredenta română” și apariția
ziarului "Unirea”.

118. 1887 februarie 17, Budapesta. Adresa ministrului de
interne ungar către ministrul de externe austro-ungar prin care
solicită informații asupra legăturii ziarului "Unirea” cu guvernul
român, în vederea interzicerii difuzării lui în Ungaria.

119. 1887 februarie 24, Budapesta. Adresa Primăriei orașului
Budapesta către Comandantul Poliției Capitalei, prin care solicită
rezultatele investigațiilor desfășurate pentru confiscarea
manifestelor românești “Martirii libertății optzeci și patru” și
“Românilor” .

120. 1887 apriHe 12. Principiile activității de ajutorare a
Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania (E.M.K.E.),
adoptate în adunarea Comitetului director. în anexă, liniile culturale
de activitate în teritoriu și chestionarele elaborate de Comitetul de
redactare a statutelor asociației.

121. 1887 mal 21, Turea. Scrisoarea notarului Sandor Gydrgy
din Turea către E..M.K.E. în legătură cu opoziția populației față de
activitățile asociației.

122. 1887 noiembrie 25, Mlhăiești. Scrisoarea contelui Banffi
Bela către secția Cluj a asociației E.M.K.E. prin care comunică
opiniile sale privind misiunea acesteia si refuzul de a primi
conducerea secției clujene.

123. 1888 Ianuarie 2, Budapesta. Extras din procesul-verbal al
Consiliului de Miniștri regal maghiar în care s-a dispus deschiderea
acțiunii penale împotriva generalului Traian Doda, pentru instigare
naționalistă.

124. 1888 august 28, Oradea. Adresa vicecomitelui comitatului
Bihor către Comandamentul flancului jandarmeriei maghiare prin

62'

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



care solicită o percheziție la locuitori din Izbuc, Vașcău și Bârzești,
abonați ai ziarului “Gazeta Săteanului” , editată în România.

125. 1888 septembrie 10, Budapesta. Raportul Comanda
mentului cercului nr. III de jandarmi către ministrul de interne ungar
privind percheziția domiciliară efectuată la locuitori români din
Vașcău și Bârzești, unde s-au descoperit exemplare din “Gazeta
Săteanului” .

126. 1888 decembrie 2, Lugoj. Raportul comitelui suprem al
comitatului Caraș-Severin către ministrul de interne ungar în
legătură cu aducerea silită a generalului Traian Doda, acuzat de
agitație naționalistă în presă, în fața Tribunalului din Arad.

127. 1888 decembrie 21, Bistrița. Raportul comitelui suprem al
comitatului Bistrița-Năsăud către ministrul de interne în legătură cu
reținerea autorităților și instituțiilor locale de a arbora drapelul
statului ungar și măsurile luate pentru remedierea situației.

128. 1889 ianuarie 9, Cluj. Raportul comitelui suprem al
comitatului Cluj către ministrul de interne ungar, prin care propune
respingerea statutelor societății “Minerva” a studenților români.

129. 1889 Ianuarie 26, Budapesta. Adresa ministrului de
interne ungar către ministrul cultelor și instrucțiunii publice prin care
solicită respingerea solicitării studenților români de la Facultatea de
Științe din Cluj de a înființa societatea “Minerva”.

130. 1889 august 6, Rlmetea. Raportul învățătorului din
Rimetea, beneficiar de ajutor bănesc din partea E.M.K.E., către
conducerea asociației, relevând rezultatele obținute de elevi români
în însușirea limbii maghiare.

131. 1889 august 11, Miheșiu. Adresa preotului ortodox din
Miheșiu către protopop prin care solicită o acțiune urgentă, în
colaborare cu protopopul greco-catolic, pentru anularea deciziei de
înființare a unei școli de stat în localitate.

132. 1889 august 31, Pogaceaua. Adresa protopopului greco-
catolic Pogăceaua către preotul ortodox din Miheșu prin care
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propune încheierea unei convenții, pentru susținerea unei școli
confesionale comune.

133. 1889 octombrie 21, Budapesta. Adresa Ministerului
Comerțului către ministerul de interne ungar prin care îl informează
în legătură cu trimiterile prin poștă către dr. Vasile Lucaciu, începând
cu anul 1882.

134. 1890 iulie 6, Budapesta. Adresa Ministerului de Interne
ungar către ministrul comerțului prin care solicită împiedicarea sau
amânarea întemeierii băncii românești “Someșana” din Dej.

135. 1891 februarie 19, Budapesta. Ordinul Ministerului de
Interne ungar către cornițele suprem al comitatului Satu Mare prin
care solicită informații privind înființarea unei bănci românești la
Seini, în scopul sprijinirii mișcării naționale românești.

136. 1891 februarie 25, Cărei. Raportul comitelui suprem al
comitatului Satu Mare către ministrul de interne ungar prin care
informează că românii din Seini se pregătesc să constituie o
instituție financiară mai mare în locul actualei “Societăți caritabile”, și
observă că autoritatea politică nu poate împiedica înființarea unor
asemenea instituții constituite legal.

137. 1891 februarie 26, Satu Mare. Adresa președintelui
Tribunalului regal către cornițele suprem al comitatului Satu Mare
prin care îl informează despre existența a două instituții financiare
românești: la Seini, respectiv Chiuzbaia.

138. 1891 februarie 27, Cluj. Raportul comandantului poliției
către primarul orașului Cluj asupra desfășurării adunării
reprezentanților alegătorilor români din oraș și Gilău, dedicată
discutării proiectului legii învățământului preșcolar, atacată cu
violență de către studenții maghiari.

139. 1891 februarie 28, Câmpeni. Procesul-verbal al ședinței
cercului electoral Rimetea în care s-a ales conducerea și s-a
adoptat o declarație de protest contre legii de maghiarizare a
învățământului preșcolar.
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140. 1891 martie 2, Budapesta. Broșura “Cine sunt ungurii și
cine sunt românii", de loan Athanasiade.

141. 1891 martie 7, Târgu Secuiesc. Adresa orfelinatului de
fete din Târgu Secuiesc către E.M.K.E. prin care solicită o bursă în
vederea maghiarizării a doi copii români.

142. 1891 martie 7, Cărei. Raportul comitelui suprem al
comitatului Satu-Mare către ministrul de interne ungar, privind
stadiul constituirii instituției financiare inițiate de preoții Vasile
Lucaciu și Alexe Berinde.

143. martie 7, București. Nota unui agent din București către
Biroul de Informații al Ministerului de Externe Austro-Ungar prin care
trimite Memoriul redactat de studenții Universității din București
privind situația românilor din Ungaria.

144. 1891 martie 17, Lugoj. Raportul comitelui suprem al
comitatului Caraș-Severin către ministerul de interne ungar, în
legătură cu răspândirea masivă în zonă a Memoriului studenților din
București și necesitatea unui ordin de confiscare a lui la poștă.

145. 1891 martie 18, Sighetul Marmației. Raportul comitelui
suprem al comitatului Maramureș către ministrul de interne ungar
privind manevrele sale de zădărnicire a înființării unei bănci
românești și mișcarea națională ascendentă din zonă.

146. 1891 aprilie 9, Baia Mare. Raportul prim-pretorului din
Baia Mare către cornițele suprem al comitatului Satu Mare despre
implicarea dr. Vasile Lucaciu în sprijinirea unei acțiuni revendicative
a muncitorilor mineri.

147. 1891 aprilie 18, Cărei. Ordinul comitelui suprem al
comitatului Satu-Mare către primarul din Baia Sprie prin care solicită
raport asupra implicării dr. Vasile Lucaciu în tulburările muncitorilor
fiscali și eventuale dovezi ale acestei implicări.

148. 1891 aprilie 26, Baia Sprie. Raportul primarului din Baia
Sprie către cornițele suprem al comitatului Satu Mare asupra
implicării dr. Vasile Lucaciu în acțiunile muncitorilor fiscali, cărora
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le-a asigurat asistență juridică în schimbul unei donații pentru
biserica din Sisești.

149. 1891 august 10, Chiochiș. Raportul prim-pretorului plășii
Chiochiș către cornițele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca
asupra măsurilor luate pentru supravegherea mișcărilor românești
solicitând suplimentarea efectivelor de jandarmi.

150. 1891 august 29, Milano. Scrisoarea de solidaritate a
studențimii italiene, redactată de Dino Rondani, adresată studențimii
române.

151. 1891 octombrie 18, Cluj. Raportul primarului orașului Cluj
către cornițele suprem al comitatului Cluj asupra conduitei politice
îndoielnice a preotului Vasile Podoabă.

152. 1891 octombrie 20, Satu Mare. Raportul președintelui
Tribunalului regal din Satu-Mare către cornițele suprem al
comitatului Satu-Mare prin care comunică înființarea casei de
economii și credit “Sătmăreana” din Seini.

153. 1891 noiembrie 18, Viena. Extras, pentru ministrul de
interne ungar, din raportul consulului austro-ungar la Milano, privind
ecoul apelului studenților români către studențimea italiană.

154. 1891 decembrie 11, Bonțida. Adresa preotului romano-
catolic din Bonțida către conducerea E.M.K.E. prin care solicită o
contribuție de 100 florini anual la salariul învățătorului romano-
catolic, pe motivul contribuției sale la maghiarizarea românilor.

155. 1891 decembrie 15, Viena. Extras, pentru ministrul de
interne ungar, din raportul consulului austro-ungar la Milano, privind
activitatea președintelui Cercului academic universitar din Milano,
Dino Rondani, de organizare a unor comitete de solidaritate cu
românii în rândurile studențimii italiene.
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LIST OF THE DOCUMENTS

1. 1881, June 20, Bucharest. Informing notice towards the
Information Office of the Austrian-Hungarian Ministry of Foreign
Affairs concerning data on Partenie Cosma, Scipione Bădescu, loan
Slavici and other efficient Daco-Roman propagandiste from Romania
natives in Transylvania.

2. 1881, October 5, Brașov. Information notice toward
Information Office of the Austrian-Hungarian Ministry of Foreign
Affairs regarding the adhesion of the Romanian students from
Austria-Hungary to the idea of Transylvania union with Romania.

3 .1881, November 2, Bucharest. Information of the agent from
Bucharest towards the Information Office of the Austrian-Hungarian
Ministry of Foreign Affairs concerning the scholarship granted by the
Romanian state and the “Society Concordia"of Transylvanian
students.

4. 1881, November 15, Vienna. Address of the Information
Office of the Austrian-Hungarian Ministry of the Foreign Affairs
towards the Hungarian Prime Minister regarding the increasing
disposition of Romanian students from Transylvania towards
Romania.

5 .1881, December 9, Orșova. Report of the customs inspector
of Orșova towards the Hungarian Ministry of Internai Affairs through
which is sending a confiscated wall calendar, considered to be an
abbector one.

6. 1882, February 11, Budapest. Address of the Ministry of
Public Works and Communications towards the Hungarian Ministry
of the Internai Affairs, in which it requests for orders in connection
with the wall calendars “Dacia”, which are offending the territorial
integrity of the monarchy.

67
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



7. 1882, February 22, Utvin. Report of the local notary towards
the the county judge of Utvin regarding the confiscation of a map
and some writings received from Romania by the orthodox priest
from Sânmihaiul Român.

8. 1882, February 22, Budapest. Excerpt of the minutes of the
Hungarian Council of Ministers regarding the forbidding statement
on the circulatipn of “Dacia Calendar” on 1882.

9. 1882, February 15, Timișoara. Report of the supreme
guvernor of Timiș county towards the Hungarian Ministry of Internai
Affairs concerning the confiscation of a Dacian-Romanian map from
the orthodox priest of Sânmihaiul Român.

10. 1882, March 16, timișoara. Report of the supreme
governor of Timiș county towards the Hungarian Ministry of Internai
Affairs regarding the on gendarmes’ ^upen/ision of some inhabitants
from Sânmihaiul Român being in relationship with Romania.

11. 1882 April 9, Budapest. Address of the Finance Ministry
towards the Hungarian Minister of the Internai Affairs informing
about political meetings kept by Greek-Catholic priests from Arad
and Bihor counties under the mask of religious ones.

12. 1882, May 10, Bucharest. Information towards the
Infromation Office of the Austrian-Hungarian Minstry of Foreign
Affairs rearding the Action Commitee of “Irredenta” from Ploiești.

13. 1882, June 14, Bucharest. Information of the Information
Office of the Austrian-Hungarian Ministry of Foreign Affairs towards
the minister of the Internai Affairs, comprising the report of an agent
from Bucharest about prince Grigore Sturdza’s involvent in the
National Movement.

14. 1882, June 29, Bistrița. Report of the supreme governor of
Bistrița-Năsăud county towards the Hungarian Prime Minister
regarding the result of the investigarions on loan Bădescu, clerk at
Bistrița Court.
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15. 1882, July, Budapest. Order of tho Hungarin minister of the
Internai Affairsr towards the supreme governor of Turda county to
strictly watch over some Romanians who intend to come to
Transylvania to instigate.

16. 1882, July 26, Sighetul Marmației. Report of the supreme
governor of Maramureș county to the Hungarian minister of the
Internai Affairs regarding the Romanian National Movement in the
county, within the context of the preparations of the meeting “The
Society for the foundation of the Romanian național theatre”.

17. 1882, July 26, Bucharest. Information of an an agent from
Bucharest sent by the Information Office of the Austrian-Hungarian
Ministry of Foreign Affairs towards the Hungarian minister of the
Internai Affars, including information about the newspaper “România
liberă" and it’s editor Radu Popea.

18. 1882, August 17, Sighetul Marmației. Report of the
supreme governor of Maramureș county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs regarding the content of speeches
held by Vincențiu Babeș and local Icadears with the occasion of
Romanians’ banquet.

19. 1882, September 5, Budapest. Address of the Ministry of
Public Works and Communications towards the Hungarian minister
of the Internai Affairs, by which four copies of the forbidden
newspaper "România liberă", confiscated at Orșova, are sent.

20. 1882, November 21, Sighetu Marmației. Telegram of the
supreme governor of the Maramureș county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs, by which he communicates the
decisions of the loyalist meeting convened by the vice-governor
Vasile Mihalca regarding the sentence of the Memorandum.

21. 1882, November 22, Sighetul Marmației. Report of the
supreme governor of Maramureș county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs regatding the Romanian loyaliste
meeting convened by the vice-governor Vasile Mihalca.
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22. 1883, March 3, Sibiu. Circular letter of the orthodox
metropolitan bishop Miron Romanul to the districts of the archpriests
from Transylvania, by which he advised the clergymen not to inițiate
and support the organization of some violent actions against the
education bill.

23. 1883, March 22, Vienna. Address of th e , Austrian-
Hungarian Ministry of the Internai Affairs towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs, by .which they announced him the
withdrawal of the right delevering rights for the socialist publication
?Dacia Viitoare”.

24. 1883, April 4, Vienna. Address of the Austrian-Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the minster of Internai Affairs
by which they announce the deliverence forbidding of the special
editions of the newspaper “România liberă", entitled “Alegătorul” and
the “Poporul roman”.

25. 1883, May 17, Cluj. Report of gendarmes’ Commander
towards the Hungarian minister of the Internai Affairs through which
he is informing about the development of the pupils’ demonstration
in Blaj, de'dicated to the 1848 revolution.

26. 1883, May 17, Vienna. Address of the Austrian-Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs by which they announce the forbbiding delivery of
magazine “Contemporanul”.

27. 1883. June 7, Budapest. Order of the Ministry of the Cult
and Public Education to the administrators of public establishments,
by which he requests the inquiring of public demonstration from Blaj,
where they paid homage to the 1848 heroes, they raised the
Romanian flag and they sang național songs.

28. 1883, June 26-27, Blaj. The testimonies of Aureliu
Harsianu, Ștefan Banfi and luliu Hodos, students, and Aureliu Popa
owner, regarding the moving of the place of the stone from the
Liberty Plains and raising of the Romanian flag with the occasion of
the 35 years’ Aniversary since the Great Assembly on the 15,h of
May, 1848.
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29. 1883, July 24, Bucharest. Address of the Ministry of the
Cult and Public Education, towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs by which he is informing about the steps taken
against the priests who took part in the meeting “The Society for the
foundation of the Romanian național theatre" held in Sighetul
Marmației on August 1882.

30. 1883, August 6, Bucharest. Report of the agent Vândory
Lajos, “Bukaresti Hirad6”’s editor, towards the Hungarian minister of
the Internai Affairs regarding the newspaper “Patria” , the setting up
of patriarchate and spying of the Romanian army.

31. 1883, August 13, Budapest. Report of the Hungarian
minister of the Internai Affairs to the Austrian-Hungarian Ministry of
Foreign Affairs by which he is informing the fact that the changing of
Bucharest metropolitan church into a patriarchate was
accomplished.

32. 1883, September 7, Târgu Mureș. List of the subscribers
from Mureș-Turda county to the Romanian issues “Observatoriul”,
"Telegraful roman” and “Gazeta Transilvaniei".

33. 1883, November 14, Budapest. Order of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the supreme governor of the
Turda-Arieș county to stop spreading of the abettor poem
“Establishing a Close Friendship among the Romanians” dedicated
to ASTRA.

34. 1884, April 30, Bucharest. Information of the agent from
the Information Office of the Austrian-Hungarian Ministry of the
Internai Affairs on the intention of “Carpații" Society to celebrate the
hundredth of Horea’s uprising in the country and in Transylvania.

35. 1884, May 3, Budapest. Code telegram of the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the supreme governor of
Transylvania, by which they are informing about the date of Horea’s
Aniversary and ordering its interdiction.

36. 1885, May 7, Budapest Address of the Ministry of Public
Works and Communications towards the Hungarian minister of the
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Internai Affairs requesting for a decision regarding the delivering of
the newspaper “Romania” and the informing about the forbidden
deliverance of the newspaper “Renașterea”.

37. 1884, June 16, Bucharest. The letter of the Austrian-
Hungarian ambassador Ernst von Mayr in Romania, adressd to the
Hungarian Prime Minister regarding the attitude of the newspapers
“România” and “Românul” towards the Austria-Hungaria.

38. 1884, July 7, Orșova. Report of the county chieff of Orșova
to the Hungarian Ministry of the Internai Affairs regarding the against
Hungarian content of the newspaper “Opinca” and the steps taken
by the authorities to stop it at the borders.

39. 1884, Sepember 23, Budapest. Order of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towarde the supreme governor of
Turda-Arieș county to take steps against the manifesto “The
Romanians beyond the mountains”.

40. 1884. Octomber 11, Budapest. Address of the Ministry of
Public Works and Communications towards the Hungarian minister
of the Internai Affairs by which they sent the list of the ceised
Romanian newspaper and their addressees and they asked for a
decision concerning the newspaper “Resboiul” .

41. 1884, October 26, Bucharest. Paper of the Austrian-
Hungarian Ambassy from Bucharest towards the Hungarian Prime
Minister sbout the newspaper “Resboiul” .

42. 1884, October 31, Brăila. Report of the Austrian-Hungarian
consul in Brăila to count Kalnoky regarding the Horea’s hundredth
aniversary by the local branch of the “Carpații” Society.

43. 1884, November 4, Craiova. Report of the Austrian-
Hungarian viceconsul in Craiova towards the ambassador Ernst von
Mayr about the local manifestations dedicated to Horea.

44. 1884, November 4, Galați. Intelligence report addressed to
the Austrian-Hungarian ambassador in Bucharest, Ernst von Mayr,
about the Horea manifestations in Galați.
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45. 1884, November 4, Jassy. Intelligence report addressed to
the Austrian-Hungarian ambassador in Bucharest, Ernst von Mayr,
about the manifestations in Jassy on the occasion of Horea's
hundedth Aniversary.

46.1884, November 7, Jassy. Intelligence report addressed to
the Austrian-Hungarian ambassador in Bucharest, Ernst von Mayr,
about the manifestations in Jassy on the occasion of Horea’s
hundredth Aniversary.

47. 1884, November 13, Aiud. Address of the supreme
governor of the Alba de county district towards that from Turda-
Arieș, by which he informs him about the demonstrations on Horea’s
held on 28th FebrUary 1885 in a localty Trom the rural district
Câmpeni.

48. 1884, November 18, Timișoara. Report by the supreme
governor of Timiș county towards the minister of the Internai Affairs
warning about the implications, on the level of național struggle, on
the establishing of a Romanian bank in Timișoara.

49. 1884, November 20, Timișoara. Report of the supreme
governor of the Timiș county towards the Hungarian minister of the
internai Affairs regarding the meeting of seting up the Romanian
bank in Timișoara, which will become “one of the centre of
Romanian discorders in the area”.

50. 1884, November 20, Timișoara. Report of the supreme
governor of Timiș county towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs asking for a statment concerning the book “Horea’s
Revolution” written by N. Derisusianu, arrived by post on Coriolan
Brediceanu’s address.

51. 1884, November 30, Budapest. Order of the Hungarian
minister of the Internai Affairs to the supreme governor of the Turda-
Arieș county by which he is disposing some steps to stop the
hundredth Aniversary of Horea, planned by the Romanians on the
28,h of February, 1885 at Alba lulia.
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52. 1864, December 17, Tărgu Mureș. Report of the General
Prosecutor of the Royal Prosecutor’s Offce from Târgu Mureș
towards the Hungarian Prime Minister about the sentence in the
proceedings against the newspaper “Observatoriul”.

53. 1884, January 2, Brașov. Report of the supreme governor
of the Brașov county towards the Hungarian minister of the Internai
Affairs informing that the newspaper “Unitatea Națională" can still be
delivered in Transylvania.

54. 1885, January 9, Cărei. Decision of the Administrative
Committee of the Satu Mare county by which they request the
Ministry of the Cults and Public Education to interdict the priest
Vasile Lucaciu to teach and to dissolve the Romanian language
department from the Catholic Gymnasium in Satu Mare.

5 5 .1885, January 17, Bucharest. Information of an agent from
Bucharest towarde the Hungarian Prime Minister regarding the
sending away of 40.000 exercise-books comprising the map of
Romania in which Transylvania was included too.

56. January 24, Bucharest. Informing of an agent towards the
Information Office of the Austrian-Hungarian Ministry of the Internai
Affairs by which they communicate the sending of 40.000 exercise?
books to Transylvania, having on the cover the map of Romania with
all those countries in the neighbourhood inhabited by Romanians.

57. 1885, February 5, Târgu Mureș. Report of the Hungarian
Royal Court from Târgu Mureș towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs comprising the sentence in the proceedings against
“Tribuna”.

58. 1885, February 8, Budapest. Circular order of the minister
of the Internai Affairs towards the supreme governor of the Turda-
Arieș county by which is disposing pursuit on the attempts of seting
up the cultural society “Opinca”.

5 9 .1885, February 14, Budapest. Communication about some
Romanian books in order to decide on the opportunity of their
diffusion in Austria-Hungary.
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6 0 .1885, February 20, Bucharest. Order of the minister of the
Cults and Public Education towards the Council of Cluj University to
check the action of the Romanian students joining the cause of
those from “Tribuna”.

61. 1885, February 22, Budapest. Proposal adressed to the
leader of the Hungarian Ministry of the Internai Affairs to forbid
diffusion of the issue “National Unity” because of its abettor content
towards Hungary.

62. 1885, February 24, Budapest. The telgram of the
Hungarian minister of the Internai Affairs towards the supreme
governor of the Turda county by which he is ordering to hinder
Horea hundredth Aniversary on the 28tt' of February.

63. 1885, February 26, Câmpeni. Telegram of the judges of
districts Câmpeni, Roșia Montana and Abrud towaeds the Hungarian
minister of the Internai Affairs confirming Romanian’ preparations for
the Horea’s Aniversary and requesting for high clergymens
involvement.

64. 1885, February 26, Budapest. Telegram of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the suprem governor of
Turda-Arieș county, by which he is orders to forbid Horea’s
Aniversary appealing inclusilvely to the army.

65. 1885, February 27, Cluj. Report of the committee for
inquiring the students of the Cluj University, who joined the cause of
Barițiu and Slavici, involved in the “Tribuna" proceedings.

66. 1885, March 2, Gurghiu. School teacher Pali os Albert’s
letter to the adressed to the committee which drew up the statute of
E.M.K.E.

67. 1885, March 3, Câmpeni. Report of the judge of Câmpeni
towards the supreme governor of the Turda-Arieș county about the
steps taken to hinder Horea’s hundredth Aniversary.
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6 8 .1885, March 5, Câmpeni. Lieutenant Kovats’ report towards
the Cluj Gendarmes Commander concerning the situation in the
mountains during the Horea’s hundredth Aniversary.

69. 1885, March 7, Sighișoara. Report of the supreme
governor of the Târnava Mare county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs informing about Romanians'
preparations for the 60*” Aniversary of the Science Academy
foundation in Bucharest.

70. 1885, March 17, Aiud. Report towards the Gendarmes
Commander from Cluj concerning the accusiations brotght to the
Romanian priests’ and about the stopping Horea and Cloșca’s
commemoration mass.

71. 1885, March 20, Budapest. Address of the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towaeds the Ministry of the Cults and
Public Education requesting the prohibition of geography exercise-
books comprising the map and signes of Romania.

72. 1885, April 1, Sighetul Marmației. Information of the
supreme governor of the Maramureș county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs concerning the Romanian and
Ruthenian confessional schools and the necessary steps needed to
struggle against the Dacian-Romanian and Panslavist Ideas.

73. 1885, April 14, Hodmezo-Vasarhely. Excerpt of the
minutes of the general meeting of the Town Council where it was
decided that Hodmezo-Vasarhely town should take part as founder
of the E.M.K.E. society.

7 4 .1885, May 19, Sibiu. Report of the supreme governor of the
Sibiu county towards the Hungarian minister of the Internai Affairs by
whivh he communicates about the changing of the newspaper’s title
“Unitatea Națională" into “Reșinariul” and he sent the list of the
subscribers.

75. 1885, May 26, Budapest. Report of the Presecutor’s Office
in Budapest sbout the denunciation of the Prosecutor’s Office from
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Tirgu Mureș against the manifeste “Martyrs of Liberty” , including the
counts of the indictment and their juridical framing.

76. 1885, June 15, Bucharest. Report of an agent from
Bucharest adressd to the Hungarian Prime Minister regarding the
gathering of the Society “Carpații” on the 13^ of June.

7 7 . 1885, July 6, Budapest. Order of the Hungarian minister of
the Internai Affairs towards the supreme governor of Solnoc-Dăbîca
county to persue the Romanian priests helped by an association
from Romania.

78. 1885, August 5, Bucharest. Information of an agent of the
Intelligence Service of the Austrian-Hungarian Ministry of the
Foreign Affairs concerning the reaction of public opinion from
Bucharest when the non-Hungarians inscriptions from Băile Tușnad
were removed.

79. 1885, August 25, Budapest. Address of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the Austrian-Hungarian
ambassador in Bucharest by which they request Information
regarding the action of supporting of poor Romanian priests from
Transylvania.

80. 1885, September 2, Budapest. Telegraphic order towards
the supreme governor of Turda-Arieș county to pursue the
“Romanian Irredenta” proclamation spread in Transylvania.

81. 1885 September 6, Bucharest. The Information of the
agent Vândory Lajos, editor at “Bukaresti Hirado”, adressed to the
Hungarian Prime Minister regarding the Romanian irredentistiv
movement.

82. 1885 September 13, Bucharest. Report of an agent from
Bucharest towards the Hungarian Prime Minister regarding the
Romanian irredenta activities and the attitude of the authorities on
this.

83. 1885 September 19, Deva. Report of the royal prosecutor
to the general prosecutor of Tirgu Mureș regarding the dissolving of
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the reading the association from Deva because allows the disguising
Romanian extremista activities.

84. 1885 September 21, Târgu Mureș. Report of the general
prosecutor in Tîrgu Mureș to the Hungarian Prime Minister by which
he submitted the report to the prosecutor from Deva about the
reading association in that area, which disguised the Romanian
național movement.

85. 1885 September 22, Budapest. Address of the Ministry of
Public Works and Communications towards the Austrian-Hungarian
Ministry of the Internai Affairs obout the lack of clerks loyalty from
the counties Sibiu, Brașov and Bistrița-Năsăud.

8 6 . 1885 October 1, Turda. Report of the supreme governor of
the Turda-Arieș county towards the Hungarian Ministry of the
Internai Affairs requesting for an agreement to employ an agent to
watch the Romanian movements.

87. 1885 October 2, Aiud. Report of the vicegovernor of the
Alba de Jos county towards the Hungarian minister of the Internai
Affairs requesting for distribution of 2 companies at Zlatna “To
intimidate the Romanians”.

88. 1885, October 7, Zlatna. Report of the Gendarmes
Commandment no.1 regarding the stats of mind in Țara Moților.

89. 1885, October 8, Orșova. Report of the judge of Orșova
towards the Hungarian minister of the Internai Affairs concerning
some textbooks and publications that have recently entered
Romania.

90. 1885, October 16, Orșova. Report of the judge of Orșova
towards the Hungarian minister of the Internai Affairs about the
bringing of dynamite and manifestos from Romania to Transylvania.

91. 1885, October 17, Budapest. Orders of the minister of the
Internai Affairs to the supreme governors of Transylvania to check
some informations about the diffusion of manifestos and dynamite
from Romania. ’
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92. October 19, Miercurea Ciuc. Report of the vicegovernor of
the Ciuc county to the Hungarian minister of the Internai Affairs
requesting for a military unit in the area because the Romanian
național movement has reactivated in the border area with Moldavia.

9 3 .1885, October 21, Bucharest. Information of an agent from
the Information Office of the Austrian-Hungarian Ministry of Foreign
Affairs about the newspapers “România Liberă" and “Gazeta
Transilvania".

94. 1885, October 23, Budapest. Address of the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the mutual Austrian-
Hungarian minister of Foreign Affairs requesting for quick
intervention to the Romanian government which implicitly supported
the activity of the societies “Carpații” and “Romanian Irredenta".

95. 1885 October 25, Budapest. Address of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the supreme governor of the
Satu Mare county requesting for approval in the case Vasile
Lucaciu’s excluding from the general meeting.

9 6 .  1885 October 31, Câmpeni. Report of an informer towards
the supreme governor of the Turda-Arieș county about the political
atmosphere in the Apuseni Mountains area.

97. 1885 November 10, Câmpeni. Notes of an informer
towards the supreme governor of Turda-Arieș countyabout the state
of mind in Câmpeni.

98. 1885 November 13, Nagy Szollos. Report towards the
Gendarmes Commandment form Nagy Szollos (Ugocea county)
about the actions of the Romanian priests from Turț and Batărci.

99. 1885 November 20, Budapest. Department report about
the forbidding of the “Magazine of the Society Tinerimea Română".

100. 1885 November 22, Budapest. Report about the content
of the magazine “Convorbiri literare”, requested by the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs.
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10 1 .1885 November 23, Nagy Szollos Report of the supreme
governor of Ugocea county towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs about the actions against the Romanian național
movement.

102. 1885 November 24, Bistritza. Report of the supreme
governor of Bistrița-Năsăud county towards the Hungarian minister
of the Internai Affaiis requesting for the rejection of the statutes of
the reading circle from Valea Bârgăului.

103. 1885 December 10, Budapest. Address of the Ministry of
Public Works and Comunications towards the Hungarian minister of
the Internai Affairs about the situation of the forbidden newspapers
that entered the area of Sibiu Post Office.

104. 1885 December 14, Budapest. Report of the Ministry of
Finance towards the Hungarian Prime Minister about the Romanian
books confiscated from the bookseller Klein in Arad.

. 105. 1885 December 22, Câmpeni. Report of the judge of
Câmpeni and decision of the supreme governor of Turda-Arieș
county regarding the book the “History of Romanians” received by
the school teacher Nicolae Corcheș from Romania.

106. 1885 December 24, Budapest. Address of the minister of
justice towards the Hungarian minister of the Internai Affairs, by
which they submitted the releasing sentence of Jacob Caiman and
Petru lorgovici accused of spreading “Romanian Irredenta”
manifestos.

107. 1885 December 27, Cărei. Report of the supreme
governor of Satu Mare county about Vasile Lucaciu’s exclusion of
the town committee.

108. 1886 January 4, Budapest. Order of the minister of the
Internai Affairs towards the supreme governor of Solnoc-Dăbîca
county to make inquieries on the Romanian național actions hidden
under the activity of the Bank “Albina”.
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109. 1886 January 12, Turda. Report of the supreme governor
of Turda-Arieș county towards the minister of the cults and public
education, by which he appreciates intensifying of Romanian
național movement after Horea's commemoration and requests for
the list of schoolbooks, maps and other materials to be held.

110. 1886, February 25, Sfântu Gheorghe. Report of the
supreme governor of Trei Scaune county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs requesting for estatesschool
grounding in Poiana Sărata to hungarize people in the area.

111. 1886, April, 21, Budapest. Address of the Ministry of
Justice towards the Hungarian minister of the Internai Affairs
requesting for a decision on the‘ printing “The Romanians beyond the
mountains”, found at the notary Cârlanu Gheorghe in Poienița,
investigated for the spreading of the proclamation “Romanian
Irredenta”.

112. 1886, July 12, Cluj. Working programme of the
Association for the Hungarian Culture in Transylvania (E.M.K.E.).

113. 1886, July 31, Sibiu. Circular-letter of the orthodox
Metroplitan church from Sibiu to archpriests’ perishes iforming on
the fact that, begining with the next year, school teachers without
attestation for the Hungarian language will lose their jobs.

114. 1886, Octomber 10, Budapest. Order of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the supreme governor of
Turda-Arieș county by which they order pursuit of Constantin Crișan,
ex editor at "România liberă" suspected as irredenta member.

115. 1886, November 2, Sighișoara. Answer of the comitatens
committee Târnava Mare of E.M.K.E. to the inquiry of the
Association regarding the național relations in the area and the
prospects of Hungarization.

116. 1886, November 19, Budapest. Circular-letter of the
Hungarian minister of the Internai Affairs towards Cluj county
announcing the sentence of the Court of Tirgu Mureș to forbid the
Booklet “The Romanians beyond the mountains" to be applied to.
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117. 1887, February 13, Bucharest. Intelligence report on the
attitude of Romanian government towards the “Romanianș
Irredenta” and the editting of the newspaper “Unirea”.

118. 1887, February 17, Budapest. Address of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the Austrian-Hungarian
minister of foreign affairs requesting for Information about the
relation of the newspaper “Unirea" with the Romanian government,
to forbid its diffusion in Hungary.

119. 1887, February 24, Budapest. Address of the Townhall of
Budapest towards the Commander of police department from
Bucharest requesting for the results of the inquiries regarding the
confiscation of the Romanian manifestos “Martyrs of the liberty
eightyfour” and “Romanianș".

120.1887, April 12. Principles of the assistance activities of the
Association for the Hungarian Culture in Transylvania (E.M.K.E.)
adopted in the meeting of the leading Committee (part of them). In
the annexe the cultural ways of the activity in the area and the
inquiries of the Committee that editted the association statutes.

121. 1887, May 21, Turea. The letter of Sandor Gyorgy, notary
in Turea, adressed to E.M.K.E. about the people’s opposition
towards the activities of the association.

122. 1887, November 25, Mihăiești. The letter of the Count
Banffi Bela adressed to the Cluj branch of E.M.K.E. association
communicating his opinions about its mission and his refusal to
accept the leadership of the Cluj branch.

123. 1888, January 2, Budapest. Excerpt of the minutes of the
Hungarian Royal Council of Ministers disposing the beginning of the
penal trial action against general Traian Doda for nationalistic
abetment.

124. 1888 August 28, Oradea. Address of the vicegovernor of
Bihor county towards the Hungarians Gendarms Commandment
requiesting for a house search at the inhabitans from Izbuc, Vașcău

82
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



and Bârzești, subscribers of the newspaper “Gazeta Săteanului",
printed in Romania.

125.1888, September 10, Budapest. Report of the 3rd Quarter
of Gendarmes’ Commandment towards the Hungarian minister of
the Internai Affairs on house search at the Romanian inhabitants in
Vașcău and Bârzești where they found out some copies of the
newspaper “Gazeta Săteanului”.

126. 1888, Deceber 2, Lugoj. Report of the supreme governor
of the Caraș-Severin county towards the Hungarian minister of the
Internai Affairs, about the unwillingly bringing of the general Traian
Doda, accused of nationalistic propaganda by the press, in front of
th Court in Arad.

127. 1888, December 21, Bistritza. Report of the supreme
governor of the Bistrița-Năsăud county towards the minister of the
Internai Affairs about authorities and local institutions’ restraint to
raise the Hungarian flag and the steps taken to improve the
situation.

128.1889, January 9, Cluj. Report of the suprem governor of
Cluj county towards the Hungarian minister of the Internai Affairs
proposing concerning the proposal of rejecting the statutes of the
Romanian students’ society “Minerva”.

129. 1889, January 26, Budapest. Address of the Hungarian
minister of the Internai Affairs towards the minister of cults and
public education requesting for rejecting Roumanian students
appeals from the Cluj University concerning the grounding of the
Society “Minerva”.

130. 1889, August 6, Rimetea. Report of the schoolteacher of
Rimetea, beneficiary of pecuniary. help on the part of E.M.K.E.,
towards the leadership of the association, underlining the rezults
achieved by the Romanian pupils in learning the Hungarian
language.

131. 1889, August 11, Miheșiu. Address of the orthodox priest
from Miheșiu towards the archpriest requesting for an imediat action,
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together with the Greek-Catholic archpriest in order to cancell the
decision of founding a state school in locality.

132. 1889, August 31, Pogaceaua. Address of the Greek-
Catholoc archpriest towards the orthodox priest from Miheșiu
proposing to conclude an agremeent in supporting a common
confessional school.

133. 1889, October 20, Budapest. Address of the Ministry of
Trade towards the Hungarian minister of the Internai Affairs
informing about the mail sendings to dr. Vasile Lucaciu, since 1882.

134. 1890, July 6, Budapest. Address of the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the minister of trade
requesting the stopping or postponing the foundation of the
Romanian bank “Someșana” in Dej.

135. 1891, February 19, Bucharest. Order of the Hungarian
Ministry of the Internai Affairs towards the supreme governor of Satu
Mare county requesting Information about the foundation of a
Romanian bank in Seini, raised to support the Romanian național
movement.

136.1891, February 25, Cărei. Report of the supreme governor
of Satu Mare county towards the Hungarian minister of the Internai
Affairs informing that Romanians from Seini try to found a bigger
financial establishment instead of the actual “Charitable Society” and
they observe that political authority can’t stop the. grounding of such
societies legally established.

137. 1891, February 26, Satu Mare. Address of the chairman
of the Court towards the supreme governor of Satu Mare county
informing about the existence of two Romanian financial
establishments in Seini, respectively Chiuzbaia.

138. 1891, February 27, Cluj. Report of the police commander
towards the mayor of town of Cluj about the gathering of he
representatives of Romanian electors from the town and from Gilău,
in order to talk about the bill of pre-school education, violently
attacked by Hungarian.
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139. 1891, February 28, Câmpeni. Minutes of the gathering of
the electoral quarters Rimetea where they elected the leaders and
they adopted a statement of protest against the law of Hungarization
of pre-school education.

140. 1891, March 2, Budapest The booklet “Who are the
Hungarians and who are the Romanians” by loan Athanasiade (part
of it).

141. 1891, March 7, Târgu Secuiesc. Address of the girl
orphariage from Tîrgu Secuiesc towards E.M.K.E. requesting for a
scholarship to hungarize two Romanian children.

142. 1891, March 7, Cărei. Report of the supreme governor of
Satu Mare county to the Hungarian minister of the Internai Affairs
about the financial institution initiated by the priests Vasile Lucaciu
and Alexe Berinde.

143. 1891, March 7, Bucharest. Report of an agent from
Bucharest to the InformationOoffice of the Austrian-Hungarian
Ministry Foreign Affairs by which he is sending the Memorial written
by the students from theBucharest University on the situation of the
Romanians in Hungary.

144.1891, March 17, Lugoj. Report of the supreme governor of
Caraș-Severin County towards the Hungarian minister of the Internai
Affairs about students’ memorial spread in the area and necesity
confiscation order at the post oftice.

145. 1891. March 18, Sighetu Marmației. Report of the
supreme governor of Maramureș county towards the Hungarian
minister of the Internai Affairs about his useless attempts to anihilate
the founding of a Romanian bank and the raising național movement
in the area.

146.1891, April 9, Baia Mare. Report of the first county-chief of
Baia Mare towards the supreme governor of Satu Mare county on dr.
Vasile Lucaciu’ a involvement in supporting an action of mine
workers.
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,147. 1891, April 18, Cărei. Order of the supreme governor of
Satu Mare county towards the mayor of Baia Sprie requesting for a
report on Vasile Lucaciu’s involvment in fiscal workers' disorders
and evidences of his involvement.

148. 1891, April 26, Baia Sprie. Report of the mayor of Baia
Sprie towards the supreme governor of Satu Mare county on Vasile
Lucaciu’s involvement in fiscal workers’s actions, whom he provided
juridical assistance in exchange of a donation for the church in
Sisești.

149. 1891, August 10, Chiochiș. Report of the first county-
chief of Chiochiș district to the supreme governor of Solnooc-Dăbîca
county about the steps taken to watch the Romanian movements
asking for increasing gendarmes forces.

150. 1891, August 29, Milano. Lefter of solidarity of Italian
students, written by Dino Rondani, addressed to the Romanian
students.

151. 1891, October 18, Cluj. Report of the mayor of the town
Cluj towards the supreme governor of Cluj county on the priest
Vasile Podoabă’s ambiguous political behaviour.

152. 1891, October 20, Satu Mare. Report of the chairman of
the Court from Satu Mare to the supreme governor of Satu Mare
county by which he communicates about the establishment of the
credit an savings bank “Sătmăreana” in Seini.

153. 1891, November 18, Vienna. Excerpt for the Hungarian
minister of the Internai Affairs from the report of the Austrian-
Hungarian consul in Milano, about the Romanian students’ appeal to
the Italian students.

154. 1891, December 11, Bontzida. Address of the Roman-
Catholic priest in Bontzida to the leadership of E.M.K.E. requesting
for a contribuion of 100 florins yearly, to the Roman-Catholic
schoolteacher’s income for his contribution. to the Romanians’
Hungarization.
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155. 1891, December 15, Vienna: Excerpt -for the Hungarian
minister of the Internai Affairs, from the report of the Austrian-
Hungarian consul in Milano, about the activity of the chairman of the
University academic circle in Milano, Dino Rondani, to organize
some committees of solidarity with the Romanians among the Italian
students.
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1
1881, iunie 20, București

ad. 2057 LB.

Die rumănische Propaganda in Siebenburgen und dem Banate
ist eine Thatsache, welche sich nicht mehr weglăugnen lăBt.
Dieselbe ist bereits von dem literarischen Felde aut des der
politischen Agitation ubergegangen. Auch kann uber deren
moralische Unterstutzung seitens der rumănischen Regierung oder
wenigstens einiger einfluBreicher Personlichkeiten kein Zweifel sein.
Zu den thâtigsten Agitatoren gehoren:

Der Journalist Bobeanu: Derselbe ist aus Kronstadt geburtig,
25-26 Jahre alt, legte im vorigen Jahre die Advokatenprufung an der
Bucharester-Universităt mit gutem Erfolge ab, arbeitete fruher in der
Redaktion des “Romanul” und fungirte auch als Sekretăr des
Kammerprasidenten LC. Rosetti. Gegenwărtig ist er neben dem
Chefredakteur Bessarabescu Hauptmitarbeiter des Blattes
"Poporul” .

Bobeanu steht in intimen Beziehungen zu der Tochter des
genannten Herrn Rosetti, von welcher er eine monatliche
Unterstutzung erhâlt.

Bobeanu wird gegenwărtig von der Agitationsparthei als
geheimer Kourier verwendet. Er bringt die Korrespondenzen von
uns nach Sinaia, wo sich ein geheimes Korrespondenz - Bureau
befinden soli. Bestimmtes konnte hieruber bis jetzt nichts in
Erfahrung gebracht werden;

Parteniu Cosma, Sohn eines Vetters des Metropliten Miron
Roman in Hermannstadt, aus Lippa im Banate geburtig 35-40 Jahre
alt, gegenwărtig beim “Timpul” mit monatlich 200 Franken angestellt,
erhălt jedoch von der Regierung unter dem Titel “fur Ubersetzungen”
monatlich acht Napoleons d’or Zulage. Parteniu Cosma absolwirte in
Deutschland die Philosophie; wăhrend des russisch-turkischen
Krieges leistete er der rumănischen Regierung Dienste, indem er ein
Wirthsgeschăft in Zimnicea und Sistov eroffnen muBte, damit sein
Wirken nicht auffalle. Er steht im Rufe eines Mannes, der fur Gelc1

Alles thut und soli dem Trunke ergeben sein.
Der Journalist und Sprachlehrer Johann Scipio Badescu, aus

dem Klausenburger Komitate geburtig, hat seine Studien in
Klausenburg begonnen und in Belenyes und GroBwardein vollendet,
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lebte zuerst in Jassy, wo er ein Blatt gegrundet, und kam von dort
vor 8 Jahren nach Bucharest. Badescu ist der ungarischen Sprache
vollkomen măchtig und sogar eine Zeit lang Mitarbeiter des “Hon”
unter dem Namen Bagyay. Ohwohl er den leidenschaftlichen
Rumănen zur Schau trăgt, behaupten doch Personen, welche ihn
kennen, daB er fur Geld jeder Parthei diene.

Von ihm existirt ein Gedicht “Tricolorul Român” in welchem er
als die Grezen Rumăniens den Dniestr, die Donau und die Theiss
bezeichnet. Dieses Gedicht wird in den Regimentsschulen zum
Lesen gegeben und soli, wie der Verfasser behauptet, unter der
Aegide des bekannten ehemaligen Ministers Majorescu gedruckt
worden sein.

Badescus Tătigkeit durfte bis jetzt mehr eine literarische
geblieben sein. Ubrigens hat er bereits eine Staatsanstellung im
Unterrichtssache.

Ein gewisser Frencu, aus Siebenddrfer bei Kronstadt geburtig,
35-40 Jahre alt, Jahre hindurch Hauptmitarbeiter des “Românul” hat
jetzt ein Speditions - und Kommissionsgeschăft in Predeal, Wie ich
vernehme, ist dieses Geschăft nur ein Deckmantel fur agitatorische
Zwecke. Denn Frencu wird von seiner Parthei mit Geld unterstutzt
und wohnte seiner Zeit den geheimen Conferenzen bei Johann
Bratianu und Rosetti bei.

Dieses Individuum wâre jedenfalls an der Grenze zu
uberwachen.

Ein Hauptagitator ist Manolle Diamandi, welcher in Kronstadt
lebt und dort ein Speditions - und Kommissionsgeschăft hat, unter
der Firma - Manolle I. et fiul-.

Manolle Diamandi ist geborner Kronstădter, 48 Jahre alt,
vermoglich und von eleganter Erscheinung. Er besitzt zwei schone
Hăuser in Kronstadt und seine Geschăftsverbindungen sollen
ausgedehnt sein. Er ist ein begabter Mann, hat einen guten Ruf als
Kaufmann und ist von EinfluB bei Romănen und Sachsen in
Siebenburgen. Seine Ungarnfeindlichkeit ist bekannt. Derselbe geht
bei Johann Bratianu aus und ein, welchen er auch auf seinem Gute
in Pitescht besucht. Desgleichen war er Fuhrer der Deputation
welche I. Bratianu aus AnlaB des Attentates durch Uberreichung
eines Albums begluckwunschte.

Manolle Diamandi ist gefăhrlich und verdiente uberwacht zu
werden.
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In Verdachte der Agitation Steht auch Johann Slavich aus
Vilagos im Arades Komitat, 36-38 Jahre alt, seit 1874 in Rumănien,
Publizist und Professor an der Lehrerinnen-Prăparandie des
hiesigen sogenannten Helenen-Asyls; besrtzt etwa 40.000 Franken
Vermbgen und ist ein Anhănger und intimer Freund des Herrn
Majorescu. Ehedem war er Redakteur des “Timpul”. Seine Tendenz
ist “Befreiung der Rumănen in Siebenburgen und im Banate".

Ein Mann, welcher mit Geld die Agitation unterstutzt, ist der seit
16-18 Jahren hier ansăBige, vermbgliche Apotheker Ciura
naturalisirter Române aus Abrudbanya in Siebenburgen, etwa 36
Jahre alt. Er hat zum Beispiel dem genannten Badescu 1000
Franken zur Herausgabe seiner “patriotischen” Gedichte gegeben.
Macht auch kein Hehl aus seinen Osterreich-Ungarn feindlichen
Tendenzen.

Erwăhnt sei noch der Advokat G. Zehan aus D. Szent Mârton im
Klein-Kokelburger Comitat. Es hat nâmlich verlautet daB eine Anzahl
Emissăre nach Nagy-Enyed im Unter Albenser Komitat abgehen
soli. Was Wahres daran ist, lieB sich bis jetzt nicht eruiren. Wenn
derlei Leute wirklich Nagy-Enyed als Centrum ihrer Agitation gewăhlt
haben, so durfte dies vorzuglich aus geografischen Rucksichten
geschehen, denn dieser Marktflecken ist gewiBermaBen der
Mittelpunckt der rumânischen Hauptplătze in Siebenburgen,
Blasendorf, Hermannstadt, Karlsburg, Deva, Abrudbanya. u.s.w..
Solite sich dies uberhaupt bestătigen, so ist der Advokat Zehan, der
gegenwărtig in Nagy-Enyed lebt, hbchst wahrscheinlich eine
Mittelsperson.

Vor etwa 14 Tagen hat bei Herrn Laureanu, Direktor der
“România liberă" eine Versammlung von ungefăhr 40 Siebenburger
Rumănen, Studenten, Journalisten und Scheuspielern
stattgefunden. Die Versammlung war geheim und ist das Rezultat
nicht bekannt geworden.

SchliBlich ist noch zu bemerken, das 80-100 Siebenburger an
der hiesigen Universităt studieren und reichlich mit Stipendien
bedacht werden. Ebenso findet man ehemalige osterreich-
ungarische Staatsangehorige rumănischer Nationalităt in allen
Staatsbedienstungen, namentlich im Lehrfache.

Der “Romanul” wird mit geănderten Titel als “Unul pentru altul”
Ober die Grenze geschickt und liegt z. B. Mehadia aut.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 515/1881, f. 4-7 -
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Traducere:

La 2057/ Biroul de Informații1
București, 20 iunie 1881

Propaganda românească în Transilvania și Banat este pentru
mine o realitate care nu mai poate fi negată. Aceasta a trecut deja
de pe tărâmul literar în cel al agitației politice. De asemenea, nu
poate fi nici o îndoială asupra sprijinului moral din partea guvernului
român sau cel puțin a unor personalități influente. Cei mai activi
agitatori sunt:

Jurnalistul Bobeanu; acesta este originar din Brașov, în vârstă
de 25-26 ani, a susținut în anii trecuți, cu bune rezultate, examenul
de avocat la Universitatea din București, a lucrat mai devreme în
redacția “Românul”2 și a funcționat și ca secretar al președintelui
Camerei, I.C. Rosetti3. în prezent este, alături de redactorul șef
Basarabescu, principal colaborator al ziarului “Poporul”4.

Bobeanu este îq relații întime cu fiica numitului Rosetti, de la
care a obținut o subvenție lunară.

Bobeanu va fi folosit în prezent de către partidul de agitație
drept curier secret. El aduce corespondența de la noi la Sinaia unde
ar putea să se afle un birou secret de corespondență. Date exacte
despre acesta nu s-au putut afla până în prezent.

Partenie Cosma5 , fiul unui văr al mitropolitului Mirun Romanul
din Sibiu, originar din Lipova, în Banat, în vârstă de 35-40 de ani,
angajat în prezent la “Timpul” cu 200 de franci lunar, primește totuși
de la guvern, sub titlul “pentru traduceri”, un supliment lunar de opt
napoleoni de aur. Partenie Cosma a absolvit filozofia în Germania;
în timpul războiului ruso-turc a făcut servicii guvernului român, timp
în care a trebuit să deschidă, la Zimnicea și Șiștov o cârciumă,
pentru ca activitatea sa să nu bată la ochi. El are reputația unui om
care pentru bani face totul și ar avea darul beției.

Jurnalistul și profesorul de limbi străine loan Scipione Bădescu6,
originar din comitatul Cluj, și-a însușit studiile la Cluj și le-a încheiat
la Beiuș și Oradea; a trăit mai întâi la lași, unde a înființat un ziar și a
venit de acolo acum opt ani la București. Bădescu stăpânește
perfect limba maghiară și a fost o perioadă de timp chiar colaborator
la “Hon”, sub numele de Bagyay. Cu toate că se afișează ca un
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român înfocat, totuși, persoanele care îl cunosc susțin că el, pentru
bani, ar servi orice partid.,

Există o poezie a lui, “Tricolorul Român”7, în care desemnează
drept granițe ale României Nistru, Dunărea și Tisa; această poezie
s-a introdus în școlile regimentale ca lectură și s-ar putea, după cum
susține autorul să fi fost tipărite sub egida cunoscutului fost ministru
Maiorescu8.

Activitatea lui Bădescu părea să fi rămas până acum mai mult o
activitate literară. De altfel, el are deja o funcție la stat în probleme
de învățământ.

Un anume Frencu, originar din Săcele, de lângă Brașov, în
vârstă de 35-40 ani, ani de-a rândul colaborator al “Românului", are
acum o firmă de expediție și consignație la Predeal9. După cum am
înțeles, această afacere este numai o mască pentru scopuri
agitatorice. Căci Frencu este susținut cu bani de către partidul său și
asista în acea vreme la conferințele secrete ale lui Ion Brătianu10 și
Rosetti.

Acest individ ar fi, în orice caz, de suprevegheat la graniță. Un
agitator principal este Manole Diamandi care trăiește la Brașov,
unde are o firmă de expediție și un magazin de consignație sub
firma “Manole și fiul”11.

Manole Diamandi este originar din Brașov, în vârstă de 48 de
ani, înstărit și cu o înfățișare elegantă. Are două case frurfioase în
Brașov, iar legăturile sale comerciale sunt vaste. Este un om
talentat, are renume de bun comerciant și influență la românii și sașii
din Transilvania. Ostilitatea sa față de Ungaria este cunoscută.
Acesta intră și iese de la Ion Brătianu, pe care l-a vizitat și la moșia
sa de la Pitești. De asemenea, a fost conducătorul delegației care I-
a felicitat pe I. Brătianu cu ocazia atentatului, prin înmânarea unui
album12.

Manole Diamandi este peTiculos și merită să fie supravegheat.
Bănuit de agitație este și loan Slavici din Siria, comitatul Arad,

în vârstă de 36-38 ani, din 1874 în România, publicist și profesor la
Preparandia de învățătoare a așa-numitului Azil-Elena de aici13;
posedă o avere de aproximativ 40.000 franci și este un adept și un
prieten intim al domnului Maiorescu. Odinioară a fost redactor la
“Timpul”14. Năzuința sa este “Eliberarea românilor din Transilvania și
Banat” .

Un om care sprijină cu bani agitația, stabilit aici de 16-18 ani,
este bogatul farmacist Ciura15, român naturalizat din Abrud, în
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Transilvania, în vârstă de 36 ani. El a oferit, spre exemplu, numitului
Bădescu, 1000 de franci pentru redactarea poeziei sale “patriotice”.
Nu face nici'un secret din tendințele sale dușmănoase față de
Austro-Ungaria.

Ar mai fi de amintit avocatul G. Zehan din Târnăveni, în
comitatul Târnava Mică. El a zvonit anume că un număr de emisari
au plecat spre Aiud, în comitatul Alba de Jos. Ce este adevărat din
aceasta, până în prezent nu am descoperit. Dacă asemenea oameni
într-adevăr și-au ales Aiudul ca centru al agitației lor, aceasta s-ar
putea să se întâmple în special din considerente geografice, căci
acest târg este întrucâtva în centrul principalelor localități românești
din Transilvania; Blaj, Sibiu, Alba lulia, Deva, Abrud ș.a.m.d. Dacă
într-adevăr se confirmă aceasta, avocatul Zehan, care în prezent
trăiește la Aiud, este foarte probabil un agent.

Cu o săptămână înainte a avut loc la domnul Laurean, directorul
“României Libere”16, o adunare de aproximativ 40 de transilvăneni
români, studenți, ziariști și actori. Adunarea a fost secretă, iar
rezultatul nu s-a făcut cunoscut.

în sfârșit, este de observat că 80-100 de transilvăneni studiază
la Universitatea de aici și sunt susținuți cât se poate de mult cu
burse17. La fel se află foști cetățeni austro-ungari de naționalitate
română în toate serviciile de stat, mai ales în învățământ18.

“Ro'mânul” este trimis peste granițe cu titlul schimbat ca: “Unul
pentru altul”19, și se scoate, spre exemplu, la Mehadia.

2
1881 octombrie 5, Brașov

K.u.K. Ministerium des ĂuBern/informations Bureau
ad 3261/1.B.

Kronstadt, 5 Oktober 1881

Unter den rumănischen Studenten zeigt sich seit einiger Zeit
das Bestreben, mit Rumănien zu kokettiren. In fruherer Zeit ist unter
den osterr. Rumănen der Gedanke einer Vereinigung mit den
rumănischen Furstenthumern nie anders rege geworden, als in dem
Sinne, dass diese Furstenthumer sich an Osterreich anschliessen
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oder von Osterreich erobert, rasch annektirt werden. Jetzt aber regt
sich im Schosse der studierenden Jugend der Gedanke eines
Anschlusses an Rumănien. Man glaubt, dass des Same dieser
Auffassung von Studenten aus Rumănien oder von solchen
osterreichisch-rumănischen Studenten, welche Stipendien der
rumânischen Regierung beziehen, ausgestreut worden sei. Bei
einem in Piteski abgehaltenen Kongresse der Studenten Rumăniens
sollen auch Telegramme von rumânischen Studenten aus
Siebenburgen eingelaufen sein, welche in obiger Weise sich
auslassen.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 918/1801, f. 4.

Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc Biroul de Informații
ad. 3261/Biroul de Informații

Brașov, 5 octombrie 1881

între studenții ro’măni se observă de la o vreme încoace
străduința de a cocheta cu România. în vremurile trecute exista între
românii austrieci ideea unei uniri cu Principatele Române, care nu
era altă dorință decât în sensul ca aceste Principate să fie alăturate
Austriei sau să fie cucerite de Austria, și repede să fie anexate.
Acum domnește, în sânul tinerilor studioși, ideea unei alipiri la
România. Se crede că sămânța acestei concepții a fost răspândită
de studenții din România sau de acei studenți români austrieci care
primesc burse de la guvernul român20. La un Congres al studenților
români, ținut la Ploiești, au sosit și telegrame din partea studenților
români din Transilvania, care s-au pronunțat în modul de mai sus21.
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3
1881 noiembrie 2, București

K.u.K. Ministerium des ĂuBern/Informations Bureau
a. 3261/l/B /1881.
[Copie]

Baron Salzberg an v. Kâllay

Nr. 104/1.B.
Bukarest, 2 November 1881

Die in Folge des mir mit Rescripte vom 10. v.M. Z. 3026 LB.
ertheilten Auftrages hieramts auf vertraulichem Wege eingezogenen
Nachforschungen bezuglich der Verleihung rumănischen Stipendien
an osterr.-ung. Staatsangehdrige haben folgende Daten geliefert:

Das kgl. Unterrichtsministerium verfugt angeblich uber 8.000
francs zwecks im Geheimen zu verleihender Stipendien. Die
Verleihung erfolgt durch die Dekane der Facultăten und hat der
Bewerber ausser Beibringung eines Armuthszeugnisses auch seine
rumănische Abkunft nachzuweisen und zu erklăren sich
vorzugsweise mit National - Literatur und Geschichte zu befassen.

Nachstehende siebenburgische Rumănen studieren hier an der
Universităt Literatur und romisches Flecht und beziehen von der
hiesigen Regierung Jahres-Stipendien im Betrage von 240-360
francs:

Mihailescu aus Rosenau;
Constantinescu aus Hermannstadt;
Iscovescu aus Kronstadt;
Coman aus Blasendorf;
Zaharias aus Karlsburg.
Nach vollendeten Studien sind dieselben verpflichtet in

rumănischen Staatsdienste zu treten.
Au.Berdem verleiht die Gesellschaft “Concordia romana”, die

alle hier lebenden Siebenburger zu ihrer Mitgliedern zăhlt,
Stipendien, deren Gesammtbetrag jăhrlich oft die Hbhe von 15 -
20.000 francs erreicht.

Die Verleihung dieser Stipendien erfolgt auf einfache
Anempfehlung eines Mitgliedes der betreffenden Gesellschaft. Die
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hiezu nothigen Fonds werden durch Sammlungen 'bestritten und
sollen auch von jenseits der Karpathen Beitrăge zufliessen:

Dem Vernehmen nach studiren auch in Jassi und in einigen
Handelsschulen Rumăniens Siebenburger, die subwentioniert
werden.

— Was die in Budapest und Wien rumănische Stipendien
beziehenden bsterreich-ungarischen Staatsangehbrige betrifft, so
vernehme ich, dass der reformirte Pfarrer Borcsa in Bacsfalu bei
Kronstadt deren 6 kennt, die sămmtlich dem Kronstădter
Landbezirke augehoren.

Die Namen derselben und allfăllige năhere Details durften mir
binnen Kurzem bekannt gegeben werden, und werde ich nicht
ermangeln, dieselben sofort zu Euer Excellenz in Kenntniss zu
bringen.

Ferner wird mir mitgetheilt, dass zwischen hiesigen und
siebenburgische Studenten eine Studenten -Verbindung besteht, die
ausschliesslich die Tendenz verfolgt, politische Propagând zu
machen und deren Leiter ein gewisser August Laurean sein soli.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 918/1881, f.6

Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/ Biroul de Informații
la 3261/ Biroul de lnformații/1881
[Copie]
Nr. 104/ Biroul de Informații

Baronul Salzberg22 către von Kâllay

București, 2 noiembrie 1881

Ca urmare a însărcinării primite de mine prin înaltul rescript din
10 luna curentă nr. 3026/ Biroul de Inforații, cercetările făcute pe căi
confidențiale în legătură cu acordarea burselor românești către
cetățenii austro-ungari au furnizat următoarele date:

Ministerul Instrucțiunii, după cum se spune, dispune de peste
8000 franci în scopul oferirii de burse în secret. Acordarea bursei se
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face prin decanii' facultăților iar solicitantul, în afara aducerii unui
certificat de pauperitate, trebuie să dovedească originea sa română
și să declare că se va ocupa', mai ales, cu literatura și istoria
națională.

Următorii români transilvăneni studiază aici, la Universitate,
literatura și dreptul român și primesc de la guvernul de aici burse
anuale în valoare de 240-360 franci:

Mihăilescu din Rîșnov;
Constantinescu din Sibiu;
Iscovescu din Brașov;
Coman din Blaj;
Zaharia din Cluj;
După încheierea studiilor, aceștia sunt îndatorați să intre în

servicii de stat românești.
în afară de aceasta, Societatea “Concordia română"23 oferă

tuturor transilvănenilor ce trăiesc aici și care se consideră membri ai
ei, burse a căror valoare anuală se ridică la sume de 15-20.000
franci.

Acordarea acestor burse se face în urma unei simple
recomandări a unuia din membrii societății menționate. Fondurile
necesare se adună prin colete și se pare că sunt contribuții și din
partea cealaltă a Carpaților.

După cum se aude, românii transilvăneni care sunt
subvenționați studiază și la lași și în unele școli de comerț din
România.

în ceea ce privește bursele românești de la Budapesta și Viena
primite de cetățeni austro-ungari, așa cum am aflat, preotul reformat
Borcsa din Săcele, lângă Brașov, cunoaște 6 dintre ei, toți provin din
districtul Brașov.

Numele acestora si eventualele detalii îmi vor fi aduse la
cunoștință la scurt timp și nu voi neglija să le aduc la cunoștința
Excelenței Voastre.

în continuare, mi-a fost comunicat că între studenții de aici și cei
din Transilvania există o asociație studențească care are ca tendință
exclusiv efectuarea propagandei politice iar șeful acestora este un
anumit August Laurean24.
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4
1881 noiembrie 15, Viena

K.u.K. Ministerium des ÂuBern/Informations Sureau
3261/J.B./Vertraulich

Kurzlich ist uns die hierneben in Abschrift anverwahrte Notiz
aus Kronstadt zugekommen, daB sich seit einiger Zeit unter den
rumănischen Studente das Bestreben zeige mit Rumănien zu
kokettiren, und daB der AnstoB hiezu von solchen rumănischen
Studenterr osterreichischer oder ungarischer Staatsangehbrigkeit
auszugehen scheine, welche Seitens Rumăniens Stipendien
beziehen.

Ich habe mir angelegen sein lassen, sofort unseren
Geschătstrăger in Bukarest anzuweisen, aut vertraulichem Wege
Nachforschungen bezuglich der Verleihung rumănischer Stipendien
an dsterreichisch - ungarische Staatsangehoriger sowie daruber zu
pflegen, ob Rumănen aus Osterreich-Ungam in Bukarest studieren
und .beehre mich nunmehr Euer Excellenz im weiteren Anbuge
Abschrift des eben eingelangten darauf bezuglichen Berichtes des
Baron Salzberg ddto Bukares* 2. d. M. Nr. 104/J.B. zum gefălligen
Kenntnisnahme mit dem ergebenen Ersuchen zu ubermitteln,
allfăllige eigene Wahrnehmungen, welche Euer Excellenz in der
abberuhrten Angelegenheit zu machen in der Lage sein sollten,
geneigtest anher mittheilen zu wollen.

Andererseits werde ich nicht verfehlen, alle uns in dieser Sache
etwa noch zugehenden Daten gleichfalls Euer Excellenz zur
Kenntnis zu bringen.

Genehmigen Hochdieselben den Ausdruck meiner
ausgezeichneten Hochachtung.

Wien, 15 November 1881
Im Auftrage: Pelz

•Seiner des k. ung. Minister-Prăsidenten etc. etc. Herrn Coloman
von Tisza, Excellenz.

Verso: A m. k. fcelugyministeriumnak megfelelo tovâbbi
intezkedeș vegett âtengedtetik. Becs, 1881, november 16-ăn. A
miniszterelnok ur helyett Tankovich m.p. erk. 16/XI. 1881 / 3540/M.E.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 918/1881, f.3.
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Traducere:

Ministerul de Externe cesaro-crăiesc/ Biroul de Informații
3261/Confidențial

Nu de mult a sosit, aici în anexă, copia unei note din Brașov
care arată că de un timp între studenții români se manifestă dorința
de a cocheta cu România și se pare, că imboldul la aceasta pleacă
de la acei studenți români, cetățeni austrieci sau unguri, care
primesc din partea României burse25.

Am avut de grijă ca imediat să dau indicații însărcinatului nostru
cu afaceri din București, să facă, pe căi discrete, cercetări privitoare
la acordarea de burse românești cetățenilor austro-ungari, precum și
să se străduie să afle dacă români din Austro-Ungaria studiază în
București; am onoarea, ca acum, să înaintez Excelenței voastre,
copia raportului în legătură cu aceasta, al baronului Salzberg care
tocmai a sosit, datat București 2 luna curentă, nr. 104/ Biroul de
Informații26, pentru îndatorata luare la cunoștință și cu supusa
rugăminte, eventualele observații propri pe care în problema
amintită Excelența Voastră sunteți în măsură să le faceți, să
binevoiți a le trimite încoace.

Pe de altă parte nu voi neglija ca toate datele suplimentare care
ne parvin în această chestiune să le aduc la cunoștința Excelenței
Voastre.

Primiți, înălțimea Voastră, expresia distinsei mele
considerați uni.

Viena, 15 noiembrie 1^81
Din însărcinarea: Pelz.
Excelenței sale, primului ministru regal maghiar, Coloman von

Tisza.
Verso:
Se expediază Ministerului de Interne Regal Maghiar pentru
măsuri corespunzătoare.
Viena, 16 noiembrie 1881
în locul primului ministru: Tankovich, qpnsilier ministerial
Intrat: 17 noiembrie 1881/918/confidențial/3540/M.E.
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5
1881 decembrie 9, Orșova

6094, szâm

Nagymeitosâgu magyar kirâlyi Belugyministerium!

Româniâbol postăn erkezett csomagban csatât âbrâzolo kâpek
kbzbtt mellekelt făli naptâr talâltatott.

Minthogy a naptâron lâthato kepek es felhivâs Magyarorszâg
ellen izgatnak, a naptârt lefoglaltattam, a kepeket pedig czimzethez
tovâbbitattam.

A csomag kuldoje Amelius Olaresku Bukarestben, az âtvevo
illetoleg czimzet Pop Demeter gorog katolikus plebânos Bâlinczen,
Lugos mellett.

Kir. văm es adoori felugyelo
Orsovân, 1881, Deczember 9-en
1 darab făli naptâr
Holndonner Ede
felugyelo
Verso: Erk. 1881, evi December 11/977. res.
A nagymeitosâgu macyar kirâlyi Belugyministeriumhoz,

Budapesten

Fond. Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 977/1881, f. 2-3

Traducere:

Nr. 6094

înalt Minister de Interne Regal Maghiar!

într-un pachet venit prin poștă din România, printre tablouri
reprezentând imagini de luptă27, a fost găsit un calendar de perete28.

Deoarece apelul și imaginile ce se pot vedea pe calendar
instigă împotriva Ungariei, am confiscat calendarul, iar tablourile le-
am trimis mai departe adresantului.

Expeditorul pachetului este Amelius Olărescu din București, iar
primitorul, respectiv adresantul, este parohul greco-catolic, Dumitru
Pop din Balin, lângă Lugoj.

103

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Inspectoratul postului regal de vamă și taxe
Orșova, 9 decembrie 1881
Holndonner Ede inspector
Anexă: 1 calendar de perete
Verso: Sosit: 11 decembrie 1881/ nr. 977/ confidențial
Către înaltul Minister de Interne Regal Maghiar, Budapesta.

6
1882 februarie 11, Budapesta

Kozmunka es Kozlekedesi Magyar kirâlyi Ministerium
4504, sz.

Nagymeltosâgu Minister Elndk Ur!

A predeâli m. kir. postahivatal a Bukarestben kiadott “Dacia”
fele făli naptârokat, melyek keresztkdtes aliat loan Morariunak
Nagyszebenben voltak czimezve, a monarchia teruleti epseget serto
rajzok miatt lefoglalta.

E lefoglalt peldânyokat ./. alatt van szerencsem
Nagymeltosâgodnak a maga reszerol netân szukseges
intezkedesek megtetele vegett azon keressel âtkuldeni, hogy engem
mielbbb ertesiteni sziveskedjek, vajon az ily naptârak ezutăn
postâval erkezo peldânyai szinten lefoglalandok-e vagy sem?

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem osszinte
nyilvânitâsât

Budapesten, 1882, februar 11-en,

A minister megbizâsâbol
<ss indescifrabil

Nagymeltosâgu Tisza Kâlmăn urnak a belugyek vezetesevel
megbizott m. kir. minister elnoknek.

Verso: Erk, 1882, evi februar ho 16/193/res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 193/1802, f. 1-2
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Traducere:

Ministerul Lucrărilor Publice și al Comunicațiilor

Nr. ‘4504

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Oficiul poștal regal maghiar din Predeal a reținut calendarele de
perete intitulate “Dacia”, editate la București29care îi erau adresate
lui loan Morariu din Sibiu, din cauza desenelor ofensatoare la
adresa integrității teritoriale a monarhiei.

Am onoarea să vă trimit, în anexă, exemplarele confiscate, în
scopul luării de către d-voastră a eventualelor măsuri necesare, cu
rugămintea să binevoiți a mă înștiința, cât mai repede, dacă
exemplarele din acest calendar, ce vor sosi cu poșta de acum
încolo, trebuie confiscate sau nu.

Primiți exprimarea sinceră a stimei mele deosebite,
Budapesta, 1882 februarie 11.

Din împuternicirea ministrului,
ss indescifrabil

Excelenței sale, domnul Tisza Kâlmăn, prim-ministru regal
maghiar însărcinat cu conducerea afacerilor interne.

Verso: Intrat: 16 februarie 1882/193/confidențial.

7

Utvin kozseg eloljăroitol
207/1882

1882 februarie 22, Utvin

Tekintetes szolgabiro ur!

Folyo evi 551, szâmu tegnap kelt nagybecsu utasitâsa folytân
van szerencsem tiszteletteljesen, rendeletenek eredetbeni
visszaterjesztese mellett jelenteni-hogy meg tegnap delutân negy
orakor a dâko-român terkepek lefoglalâsa miatt Român Szent
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Mihâlyra âttmentem hol Cocoțianu Gyorgy helyetesitett kozsegi
jegyzo urnak erâlyes fâradathatlan kozremukodese mellett egy
Dâkd-Român terkepet, mely./. alatt idemellekeltetik, az ottani gorog
kel. lelkâsz Szekosân Josimtâl le îs foglaltam, es pedig kiderult hogy
folyâ h6 19-en Vojka Josim Român Szent Mihâlyi lakos hasonnevu
fiâtâl, ki Român orszâgban Turnu-Severinban tartozkodik, ezen
terkepet egy 1882, evre vonatkozo român naptâr es egy român
Ghughuțielu felirâsu mesâs honywel a dl. alatt ide mellekelt levellel
a Szakâlhâzi postân megkapta es ezen terkepet folyo ho 20-ân,
azaz elmult vasârnapon, a middn Zsurma Todor ottani gorog keleti
lelkâsznâl halotti toron volt, az ottan jelen volt Szekosân Josim
szinte ottani gorog keleti lelkesz kivânatâra Bain Nicolae âltal
hazulrol elhozatta, hol a târkep Szekosân Josim lelkesz âltal a jelen
volt Zsurma Constantin es Bain Nicolae foldeszek es Dragan Petru
tanitbnak megmagyarâztatott es nekik eloadta, hogy
Magyarorszâgnak Tiszân inneni resze, - Gâcsorszâg egyresze es
egâsz Bukovina hajdanâban Român orszâghoz tartoztak.

Zsurma Todor lelkâsznek hatârozott tiltakozâsa folytân, ki otet
felkerte hogy hâzâban magyar ellenes beszedek ne tartassanak-a
târkâpet magâhoz vette es eltâvozott-es aztat mig en a terkep utân a
kozsegi szolgât elkuldtem, azt magânâl tartotta.

Vojka Josim a Kozseghâzra hivatvân elobb elottem mindent
tagadott,- kesobben pedig azt adta elo hogy 6 a terkepet
Temesvârott vette volna..., de a midon otet tettenek terhes
kovetkezmenyere figyelmeztettem mindent bevaliott.

Ennek folytân tekintetes szolgabiro urnak tovâbbi kegyes
intezkedeseig az elrendelt eldvezetest meg nem foganatositottam, -
ha az elovezetes azonban szuksegeltetnek, alâzattal kerem
tekintetes szolgabiro urat, miszerint ezzel engemet megbizni es
segitsegemre ket csendârt kirendelni meltoztassek.

Utvinon, 1882, februâr h6 22-en

Stolnicki Adelesun jegyzo

Verso: Erkezett 23-ân del utâni 2 orakor
Tekintetes Hanzeni Deschân Geza kbzponti szolgabiro urnak,

Medvesen

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 294/1882, f. 16-17.

106
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere:

De la oficialitățile comunei Utvin
207/1882

Onorate domnule pretor!

în legătură cu prețioasele d-voastre instrucțiuni, emise ieri sub
nr. 551 anul curent, am onoarea să vă raportez - odată cu
înapoierea ordinului d-voastră în original - că m-am deplasat încă
ieri încă după masă la ora patru la Sânmihaiul Român pentru
confiscarea hărților daco-române, unde, cu ajutorul energic,
neprecupețit al notarului comunal suplinitor, Gheorghe Cocotianu,
am și confiscat o hartă daco-română30 - anexată alăturat - de la
preotul ortodox din localitate, Josim Secoșan. Totodată, a ieșit la
iveală că locuitorul Josim Voica din Sânmihaiul Român a primit, în
data de 19 a lunii curente, prin poșta din Săcălaz, de la fiul său care
locuiește în România, la Turnu Severin, harta menționată, un
calendar pe anul 1882 și o carte cu povești intitulată “Guguțel",
însoțite de o scrisoare, aici anexată. în ziua de 20 a lunii curente -
adică duminica trecută - Josim Secoșan, aflat la preotul ortodox
Teodor Jurma din localitate, la un parastas, a trimis - la dorința
preotului ortodox (gazdă) - pe Nicolae Bain să-i aducă de acasă
harta amintită, a cărei semnificație a fost explicată de preotul Josim
Secoșan agricultorilor Constantin Jurma și Nicolae Bain, precum și
învățătorului Petru Drăgan, prezenți acolo, arătându-li-se că partea
de dincoace de Tisa a Ungariei, o parte a Galiției și întreaga
Bucovină au aparținut odinioară României.

La protestul vehement al preotului Teodor Jurma, care i-a cerut
să nu țină în casa lui discursuri dușmănoase la adresa statului
ungar, el a luat harta, a plecat și a-ținut-o la el până când eu l-am
trimis pe servitorul comunal după hartă.

Fiind chemat la primărie, în fața mea Josim Voica a negat mai
întâi totul apoi, mai târziu, a povestit cum ar fi cumpărat harta de la
Timișoara..., dar când l-am atenționat asupra urmărilor grave ale
faptelor sale a mărturisit totul.

Ca urmare, eu nu am executat încă aducferea sub escortă, cum
s-a ordonat, până la dispozițiile ulterioare ale stimatului domn jude -
însă, dacă este necesară aducerea lui sub escortă, vă rog cu
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supunere, stimate domnule jude, să binevoiți a-mi. încredința
aceasta și să dispuneți ca doi jandarmi să-mi fie dați pentru ajutor.

Utvin, 22 februarie 1882

Stolnicki Adelesum notar

Verso: Sosit în data de 23, la ora 2 după amiază
Stimatului domn Hanzenii Dqschân Geza, jude principal, Urseni

8
1882 februarie 22, (Budapesta)

10M.T

Kivonata

az 1882, evi februar ho 22 - iki ministertanăcs hitelesitett
jegyzokonyvenek

(Kiadatott a magyar kirâlyi belugyi es kozlekedesugyi minister
urak reszere).

6. A ministerelnok urnak, mint belugyministernek eloterjesztese
folytân elhatâroztatott, hogy a “Calendarul Daciei pe Anul 1882"
czimu făli naptâraktol, tekintve, hogy az azokon levo rajzon a
România mentojet kepviselo noi alak korul âllo alakok Erdelyt,
Temes, Krassb - Szbreny, Mârmaros megyeket es Bukovinât
kepviselven, a monarchia teruleti epseget sertik s e naptârak e
reszben izgatâsi eszkozul hasznâltathatnak, a magyar korona
orszâgaira nezve a postân szâllitâsi jog megvonasek.

Kiirta!
Tarkovich

a magyar kirâlyi ministertanăcs jegyzoje

Verso: Erk. 1882, evi Mârczius1-en/321/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 321/1882, f.1
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Traducere:

10/Consiliul de miniștri

Extras .
din procesul verbal autentificat al Consiliului de Miniștri, din data

de 22 februarie 1882

(Eliberat pentru miniștri regali de interne și al comunicațiilor).
6. în urma propunerii primului ministru, în calitate de ministru de

interne31, s-a hotărât să se retragă dreptul de transport prin poștă,
prin țările aparținând coroanei maghiare, pentru calendarele de
perete intitulate “Caledaryl Daciei pe anul 1882”32, având în vedere
că figurile care stau în jurul trupului de femeie ce simbolizează
spiritul apărător al României, reprezentând, în desenul din calendar,
Ardealul, comitatele Timiș, Caraș-Severin, Maramureș și Bucovina,
aduc ofense integrității teritoriale a monarhiei și că ele ar putea fi
folosite ca mijloace de instigare în această regiune.

A extras Târkovich
Secretarul Consiliului de Miniștri Regal Maghiar

Verso: Intrat: 1 martie 1882/ 321/confidențial.

9
1882 februarie 25, Timișoara

245. f.j.k. Sajât kezehez
Temesmegye es Temesvâr vâros foispânjâtol

A kirâlyi Belugyministerium vezetesevel megbizott
Nagymeltosâgii Minister Elndk Ur!

A megye kozponti jârâsa szolgabirâjânak Român Szt, Mihâly
helysegeben Szekosan Josim gorog keleti român lelkesztol
elkobzott daco-româniai fbldabrosz irânt beterjesztett jelenteset
mellekleteivel egyutt dsszesen 6 darabban ./. alatt ide csatolva, oly
tovâbbi jelentesemmel van szerencsem mely tisztelettel
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felterjeszteni, miszerint azon teny: hogy Vojka Josim român szent
mihâlyi lakos Româniâban conductor mindsegben alkalmazott fiâtol
a kerdesben forgo terkepet kapvân, azt Szekosân Josim lelkesznel
tobbeknek mutogatta, onmagâban a tovâbbi eljârâs elegendo
tâmpontot nem nyujtvân, miutân az ifjabb Voika Josim âltal Turn
Severinbol atyjâhoz irt, es szinten az iratokhoz mellekelt level csak
szemelyes magân iigyekre vonatkozik, es valamely tilos
cselekmenyre nem vonatkozik, a jegyzoi jelentesben foglalt azon
tetei otletebol: miszerint Zsurma Todor lelkesz hatârozottan
tiltakozott, hogy hâzâban magyar ellenes beszedek ne tartassanak,
a szolgabirot a folytatott beszelgetesek minosege irânti nyomozâsra,
es nevszerint Zsurma Todor lelkesznek ez irânybani kihallgatâsâra
egy idejuleg utasitottam.

Fogadja Nagymeltosâgod mely tiszteletem kijelenteset.
Temesvârott, 1882, februar 25-en.

Urmos Zsigmond
foispân

Verso: Erk. 1882 evi februar ho 27. 294/res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 294/1882, f. 14.

Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Timiș și al orașului
Timișoara.

Nr. 245/comite suprem/ Strict personal

Excelența Voastră, domnului prim-ministru însărcinat cu
conducerea Ministerului de Interne Regal:

Vă înaintez, cu deosebită stimă, raportul judelui plășii centrale,
împreună cu șase anexe, privind confiscarea de la preotul ortodox
din Sânmihaiul Român, Josim Secoșan a unei hărți daco-române33.
Faptul că Josim Voica, locuitor din Sânmihaiul Român, tânăr angajat
în România în calitate de conductor, primind harta în cauză a arătat
o mai multor persoane aflate la preotul Josim Secosan, cercetarea
neoferind alte puncte de sprijin, și după ce Josim Voica a scris
tatălui său din Turnu Severin, iar scrisoarea, anexată actelor, nu
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conține numai probleme personale și nu se referă la nici o acțiune
interzisă, și âin ideea cuprinsă în raportul notarului că preotul Todor
Jurma s-a opus cu vehemență să se țină discursuri antimaghiare în
locuința sa, am dat instrucțiuni judelui să efectueze cercetări asupra
conținutului discuțiilor purtate și la interogarea preotului Todor Jurma
în această problemă.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Tmișoara, 25 februarie 1882.

Urmos Zsigmond
comite suprem

Verso: Sosit: 27 februarie 1882/Nr. 294/confidențial.

10
1882 martie 16, Timișoara

fi

Temesmegye es Temesvâr văros foispânjâtol
327. f.j.k. Sajăt kezehez

A kirălyi Belugyministerium vezetesevel megbizott
Nagymeltosâgu Minister Elnok Ur!

Szekosân Josim român szentmihâlyi lelkesztol elkobzott daco-
româriai fbldabrosz irânt folyo evi februar 22-en 245, szâm alatt tett
felterjesztesemmel kapcsolatban Nagymeltosâgodat tiszteletelyesen
ertesiteni szerencsem van, mikepen a târgyra nezve âltalam
elrendelt tovăbbi puhatolăsok kovetjekteben, a jârăsbeli szolgabirb./.
alatt ide csatolt 852, szâm alatt jelentâset mutatta be, mely szerint
Szekosân Josim lelkesz, Zsurka Josim, es Vojka Josim român
szentmihâlyi lakbsoknak a kerdesben forgo terkep jelentdsegenek
magyarâzâsa^kalmâval elkoyetett honârulo uzelmei, es Vojka
Josimnak Româniâban elo fiâval folytatott âllamellenes
dsszekbttetesei uj bizonnyitekot nyertek.

A jârâsbeli szolgabirot ezen jelentese kovetkezteben, minthogy
az eddig fenâllo nem elegge hătârozott jelensegek utân feltundbb
tenykedest kifejteni czelszerunek nem tartottam, az illetoknek
szemes rendori felugyelet alâ helyezese irânt intezkedtem,
egyidejuleg azonban Nagymeltosâgodat is tisztelettelyesen
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ertesitve, a netân szuksegesnek lâtszo tovâbbi intezkedes irânt
utasitâsert esedezem.

Fogadja Nagymeltbsâgod mely tiszteletem kijelenteset.
Temesvârott, 1882, Mârcius 16-ân

Urmos Zsigmond
foispân

Verso: Erk 1882, evi Mârcius 18/448. res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 294/ 182, f. 10-11.

Traducere:

De la Cornițele suprem al comitatului Timiș și al orașului
Timișoara.
Nr. 327/comite suprem/ Strict confidențial

Excelența Voastră, domnule prim-ministru însărcinat cu
conducerea Ministerului de Interne Regal!

în legătură cu raportul meu înrfntat în 22 februarie anul curent,
sub nr. 245, -referitor la harta daco-ro’mănă confiscată de la preotul
Josim Secoșan din Sânmihaiul Român, am onoarea să vă înștiințez
cu profund respect că, în urma cercetărilor ulterioare dispuse de
mine în această chestiune, judele plasei mi-a înaintat raportul său cu
nr. 852, anexat aici, potrivit căruia uneltirile trădătoare ale preotului
Josim Secoșan, Josim Jurca și Josim Voica, toți locuitori din
Sânmihaiul Român, au fost confirmate prin noi dovezi. Uneltirile sunt
comise cu prilejul explicării semnificației hărții sus-menționate de
către ei și prin menținerea legăturilor antistatale ale lui Josim Voica
cu fiul său care trăiește în România34.

în ziua acestui raport primit de la judele plășii am luat măsuri
pentru punerea lor sub supraveghere jandarmerească deoarece, pe
baza fenomenelor prea puțin concludente existente până în prezent,
nu am considerat necesar să desfășor o activitate mai deosebită. în
același timp, înștiințându-vă, vă rog să-mi dați îndemnări în privința
măsurilor ulterioare ce vor fi considerate eventual necesare.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Timișoara, 16 martie 1882.

Urmos Zsigmond
comite suprem

Verso: Sosit: 18 martie 1882/448/confidențial.
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11
1882 aprilie 9, Budapesta

Magyar Kirălyi Penzugyminister
723.SZ/P.M.

Nagymeltdsâgu Ministerelnok Ur!

A tenkei penzugyori biztosnak a debreczeni penzugy
igazgatosâg fonoke utjăn eloterjesztett jelenteset, melyben azt
tudatja, hogy az arad - es biharmegyei gbrbg-keleti papsâg egyhâzi
czimen ujabban es politikai jellegu gyuleseket tart anelkul, hogy a
szolgabirâk e tekintetben intezkedeseket tennenek, illetekes
hasznâlat vegett - folyo evi mârcziuc 8-ikân 481 /P.M. es mârczius
31-iken 642/P.M. sz. alatt kelt âtirataim kapcsăban - van
szerencsem Nagymeltosâgodnak mellekelve megkuldeni.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem oszinte
nyilvânităsât.

Budapesten, 1882. april ho 9.en/G. Szapăry

Nagymeltosăgu Tisza Kâlmân a Belugyministerium vezetesevel
megbizott magyar kirălyi Minister-EInok Urnak./ Budapesten/
Belugyministerium.

Verso: Erk. 1882. evi April ho 11./ 599/ res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 599/1802, f. 2-3.

Traducere:

Ministerul de Finanțe Regal Maghiar

Excelența Voastră, domnule prim ministru!

Am onoarea să vă trimit, Excelență, în anexă, raportul
comisarului gărzii financiare din Ținea, înaintat prin intermediul
șefului Direcției financiare din Debrețin, prin care informează că
preoții greco-catolici din comitatele Arad și Bihor țin, din nou,
adunări cu caracter politic sub masca celor bisericești, fără ca juzii
să ia vreo măsură în această direcție. Vi-I trimit în baza adreselor
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mele cu numărul 481/ Ministrul de Finanțe din 8 martie anul curet și
622/Ministrul de Finanțe din 31 martie anul curent, pentru utilizarea
competentă.

Primiți Excelență expresia sinceră a deosebitei mele stime.

Budapesta, 9 aprilie 1882

contele Szapâry

Excelenței Sale, domnului Tisza Kâlmân, prim ministru regal
maghiar însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne Budapesta
(Ministerul de Interne)

Verso: sosit; 11 aprilie 1882/599/confidențial.

12
1882 mai 10, București

K.u.K. Ministerium des ÂuBern
Informations Bureau
ad 1987/4 I.B.
[Copie]

Bukarest 10. Mai 1882

Aus Plojest wird von sonst verlăsslicher Seite gemeldet, daB
sich dort ein Actions-Comite gebildet habe, welches sich die
“Eroberung Siebenburgens” auf seine Fahne schrieb. Der Prăsident
desselben ist der Burgermeister Grigoresco, einer der Matadore der
in Jahr 1870 dort stattgehabten Putschversuche. Als 2 besoders

• thătige Mitglieder werden der Buchhăndler Carjan, ein
Siebenburger-naturalisirter Rumăne, und der Stadtarchitect
Socolesco bezeichnet. Auch der junge Pușcariu gehbrt dieser Liga
an, die sich “Irredenta" nennt. Ein am Predealgasse seit einiger Zeit
ansăssiger Spediteur Jonesco et Comp. Soli den direkten Verkehr
mit dem ungarische-Krolande vermitteln. Das Comite soli Jjereits
uber ansehnliche, im Geheimen gesammelte Geldmittel verfugen,
mit welchen es ab und zu Emissăre nach Siebenburgenn sendet.
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Der neugegrilndete Verein “Societatea Carpaților” veroffentlicht
in der gestern ausgegebenen Nummer der “România liberă"
folgenden Aufruf:

“Die Gesellschaft “Carpați” , in der Absicht, ihre
Activitătssephăre in alle Theile des Landes auszudehnen, ersucht
alle Rumănen jenseits der Berge, welche derselben beizutreten
wiinschen, oder vorher Aufklârungen verlangen, sich an des Comite,
Strada Știrbei Vodă nr. 11 zu wenden”.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr 724/18S2, f. 3

Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/ Biroul de Informații
La nr. 1987/4, Biroul de Informații
[Copie]35

București, 10 mai 1882

Din Ploiești s-a raportat, dintr-o sursă de altfel de încredere, că
acolo s-a constituit un Comitet de acțiune care și-a înscris pe
stindard “Cucerirea Transilvaniei” .

Președintele acestuia este primarul Grigorescu, unul din
matadorii încercării de puci ce a avut loc în anul 187036. Sunt de
consemnat, ca doi membri deosebit de activi, librarul Carjan37, un
român transilvănean naturalizat, și arhitectul orașului, Socolescu. Și
tânărul Pușcariu38 aparține acestei ligi, care se intitulează
“Irredenta”39.

O firmă de expediție, “lonescu și Comp.”, stabilită de un timp pe
strada Predeal, mijlocește legătura directă cu țările coroanei
maghiare. Comitetul dispune deja de importante resurse financiare,
adunate în secret, cu care, din când în când, va trimite emisari în
Transilvania.

Nou înființata asociație Societatea “Carpații” publică, în numărul
de ieri al ziarului “România Liberă", următorul apel: “Societatea
“Carpații”, în intenția de a-și extinde sfera activității în toate părțile
țării, cere tuturor românilor, de o pare și de alta a munților, care
doresc să adere la comitet sau doresc mai întâi explicații, să se
adreseze Comitetului, în strada Știrbei Vodă nr. 11'.
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13
1882 iunie 14, București

Baron Mayr an Graf Kâlnoky

Nr. 62/ I.B.

Bukarest, am 14 Juni 1882

Meinen ergebensten Bericht vom 7. I.M. Zahl 60/LB. beehre ich
mich auf Grund seither mir zugekommener Confidentennachrichten
dahin zu vervollstăndigen, daB die im obigen Berichte in Aussicht
genommene Zusammenkunft in Mezo-Bănd am 14/26. I.M.
stattfinden und Professor Hodosiu daselbst eitreffen soli, wăhrend
der Schulinspektor in Galatz Badescu sich nach Bestercze begeben
durfte.

In einer vorgestern unter dem Vorsitze Laurians (Redakteur der
Romania Libera” stattgehabten Versammlung soli eine Zuschrift
Furst Gregoire Sturdzăs zur Verlesung gekommen sein, in welcher
derselbe 20.000 frs. zum Zwecke der Insurgirung Siebenburgens mit
dem Versprechen uberschickt, daB er im Falie des thatsăchlichen
Beginnes zu weiteren und groBeren Geldopfern bereit sei.

Uber die subversive Thătigkeit des obgenannten Fursten
Sturdza kommt mir von Seite eines anderen Confidenten folgendes
zu: ‘Ein Gewâhrsmann, welcher im Hause des Generals Florescu
viei verkehrt, machte einem meiner Bekannten die Mittheilung, daB
Furst Gregoire Sturdza der “Societate Carpatilor” nicht
unbedeutende Geldmittel zdr Verfiigung stellt und gewiBermaBen
als die Seele der unter dieser Firma bestehenden Agitation zu
betrachten ist, die sich auf russische Intriguen zuruckfuhren lâBt”.

Genehemigen etc.

Verso: K.u.K. Ministerium des ÂuBern/ Informations Bureau
Nr. 2367/4.I.B. resolvirt
Seiner Excellenz des Herrn konigliche-ungarische Minister-

Prăsidenten zur geneigten Kenntnisnahme mit Bezug auf die
diesseitige Zuschrift vom 10. I.M. Nr. 2285/4 LB.

Wien den 18. Juni
Wundich. Ministeriums des ÂuBern J. Born

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 839/1882, f. 2
I 16
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Traducere:

Nr. 62/Biroul de Informații

Baronul Mayr către contele Kâlnoky40

București, 14 iunie 188241

Prea supusul meu raport din 7, luna curentă, nr. 60/ Biroul de
Informații, numai cu atât am onoarea, să-l completez, pe baza
informațiilor confidențiale sosite de atunci, că adunarea avută în
vedere în raportul de mai sus are loc la Bând, în 14/26 luna curentă,
și că profesorul Hodoșiu42 trebuie să sosească acolo, în timp ce
inspectorul din Galați, Bădescu, a trebuit să plece spre Bistrița.

într-o adunare ce a avut loc alaltăieri, sub președinția lui
Laurean (redactorul “României Libere”), a fost citită cu voce tare o
scrisoare primită de la prințul Grigore Sturdza43, în care acesta
trimitea 20.000 franfci în scopul răsculării Transilvaniei, cu
promisiunea că, în cazul începerii cu adevărat, el este pregătit în
continuare pentru sacrificii bănești și mai mari.

Despre activitatea subversivă a mai sus-numitului prinț Sturdza
mi-a venit din partea unui alt confidennt următoarele:

“Un om de încredere care frecventează mult casa generalului
Florescu44 a comunicat unui cunoscut de-al meu că prințul Grigore
Sturdza a pus la dispoziția Societății “Carpații” sume de bani, nu fără
importanță, și oarecum este considerat ca sufletul acestei agitații
existente sub această firmă, ceea ce duce la intrigile rusești”. ‘

Primiți, etc...

Verso: Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/ Biroul de
Informații

Nr. 2367/4/ Biroul de Informații. Rezolvat.
Excelenței sale, domnului președinte al Consiliului de miniștri

regal maghiar spre binevoitoarea știință, cu referire la scrisoarea
noastră din 10 luna curentă.

Nr. 2285/4/ Biroul de Informații.
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14
1882 iunie 29, Bistrița

12, szâm/res.

Nagymeltosăgu magyar Kirâlyi Ministerelnok ur!
Kegyelmes uram!

Azon român orszâgi megbizottak, kik magyarorszâg ellenes
iizelmek erdekeben Excellentiâdnak folyo ho 17-en 820. res. szâm
alatt kelt magas leirata szerint folyo ho 26-ân Beszterczere
erkezendok valânak, mai napig nem jelentek meg; - valamint
egyâtalâbân idegenek Româniâbâl az ujabbi idoben Beszterczen
nem mutatkoztak. Meg vannak azonban teve a kello intâzkedesek
az irânt, hogy ha nețân azutân megerkeznenek,
Nagymeltâsâgodnak fennebi magas rendelete a legszigoruabban
foganatba vetessek.

Badescu, recte Bodescu Jânos a beszterczei kirâlyi
torvenyszek iroda igazgatoja, mint szorgalmas kirâlyi hivatalnok
ismeretes; -6 kulonben tagja es gyakori lâtogatoja a beszterczei
magyar Casinonak; de sem a hivatalbani, sem a târsadalmi eletbeni
magatartâsân eddig nem eszleltetett az, hogy o hazaellenes
uzelmekkel foglalkoznek.

Kivule mâs egyen ezen a neven e magyeben nincs; - kiveve az
o dreg atyja, a ki mint nyugalmazott iskolai tanito Szâlva
kozssegben el.

Bodescu Jânos folyo ho 20-ika 6ta, - a mely napon Excellentiâd
fennidezett magas rendelete kezemhez jutott, - a legszigoruabb
feliigyelet alatt âll; de semmi jele sem eszleltetett annak, hogy 6
lâtogatokat vârna; 6, mint rendesen szokta, feljârt naponta a
hivatalba es a Casinoba; a hâzânâl pedig nem fordult meg senki,
sem megyebeli, sem idegen; - ertekezest tehât nem tartott.

Bizalmas es nem feltuno feliigyelete irânt a jovore nezve is
intezk'edtem.

Bodescu Jânosnak ket fivere jelenleg a român orszâgi
hadseregnel mint tisztek vannak szolgâlatba, s’igy meglehet, hogy
levelezes is folyhatik hbztuk. - Intezkedtem tehât, hogy Bodescu
Jânos reszere Româniâbâl netân erkezo levelek vagy gyanus
kuldemenyekre valo felugyelhetese czeljâbâl a beszterczei
pâstahivataltâl esetrol-esetre ertesulest nyerjek.
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Mely tiszteletem nyilvânitâsa mellet vagyiok:
Beszterczen, 1882. Junius ho 29-en.
Excellentiâdnak alâzatos szolgâja

Hdszler Nândor,
egyesult Besztercze-Naszâd megye foispânja

Verso: Erk. 1882, evi Julius ho 2/902, Res.
A belugyministerium vezetesevel magbizott nagymeltosâgu

magyar kirâlyi Mininsterelnok; valosâgos belso titkos tanăcsos; a
Szent Istvân rend nagykeresztese, Tisza Kalmân ur 6
Excellentiâjahdz,

Budapesten

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 902/1882, f. 2-3

Traducere:

Nr. 12 confidențial

Excelența Voastră, domnule prim-ministru regal maghiar!

Acei mandatari din România care, potrivit înaltei d-voastre
adrese din 17 a lunii curente, emisă sub nr. 820 confidențial,
trebuiau să sosească la Bistrița45 în scopul uneltirilor antimaghiare,
până azi nu și-au făcut apariția. De fapt, în vremea din urmă n-au
apărut nici un fel de străini din România la Bistrița. Sunt însă luate
măsurile trebuincioase ca, dacă ar sosi eventual de acum înainte, să
se pună în aplicare, în modul cel mai riguros, înaltul ordin al domniei
voastre mai sus-menționat.

Bădescu, sau Bodescu loan, șeful de birou al Tribunalului regal
din Bistrița, este cunoscut ca funcționar regal sârguincios. El este,
de altfel, membru și vizitator obișnuit al Cazinoului maghiar din
Bistrița, dar, prin comportamentul său atât la birou cât și în societate,
până acum nu s-a putut observa că s-ar ocupa cu uneltiri
antipatriotice. în afară de el, în acest comitat nu se află alt individ cu
numele acesta, cu excepția bătrânului său tată, care trăiește în
comuna Salva ca învățător pensionar46.

începând cu data de„20 a lunii curente, zi în care mi-a parvenit
înaltul ordin sus-citat al Excelenței Voastre, loan Bodescu se află
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sub cea mai strictă supreveghere, dar nu se observă nici un indiciu
al faptului că ar aștepta vizitatori; el, așa cum obișnuia întotdeauna,
a mers zilnic la serviciu și la Cazino, iar pe la casa lui nu a trecut
nimeni, nici vreun locuitor din-comitat nici străin; deci, nu a ținut vreo
consfătuire.

Am luat măsuri pentru supravegherea lui și pe viitor, într-un
mod direct, de încredere și fără a se isca suspiciuni.

Doi frați ai lui loan Bodescu sunt în prezent în serviciu ca ofițeri
în armata României, cu care probabil se află în corespondență. Am
luat deci măsuri ca, în scopul suprevegherii reale a scrisorilor sau
coletelor suspecte ce eventual ar sosi din România pentru loan
Bodescu, să fiu înștiințat de la caz la caz de către oficiul poștal din
Bistrița.

Odată cu exprimarea respectului meu profund rămân sluga
umilă a Excelenței Voastre,

Hdzsler Nandor
cornițele suprem al comitatului unit Bistrița-Năsăud

Bistrița, 29 iunie 1882

Verso: Sosit: 2 iulie 1882/902 confidențial
Excelenței Sale, domnului Tisza Kalmân, prim-ministru regal

maghiar însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne, consilier
intim, mare cavaler al Crucii Ordinului Sfântului Ștefan,

Budapesta.

15
1882 iulie 20, Budapesta

A magyar kirâlyi Belugyministertol
904. szâml./res.

Meltosâgos foispân ur!

Legujabban vett feljelentes szerint Dr. Mihain, a cocoși korhâzi
orvos, Hodosiu tanâr, Duka helyesebben Dunka kapitâny es Ciura
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hunyadmegyi szuletesu udvari gyogyszeresz a magyarorszâgi
român lakossâg kozzott izgatâs czeljâbol utazâsokat fognak tenni.

Felkerem ennelfogva Meltbsâgodat, hogy nevezeteket a
hatbsâga alatti teruleten megjelenesuk eseten a legeberebb rendori
felugyelet ala helyezni, mukbdesuket szigoruan ellenorizni, a
tapasztalandokhoz kepest, irânyukban a fennâllo torvenyek es
szabâlyok ertelmeben a legerelyesebben eljârni, s hozzâm esetrol
esetre jelentest tenni sziveskedjek.

Fogadja Meltbsâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Buda-Pesten, 1882, evi Julius ho 20-ân.

Tisza [Kâlmân]

(kiz, saj. kez.)

Verso: Vet. 5 VIII 1882
Tordai rendor kapitânynak/Tordân

Seged szbirb Zudor Âkos/Topânfalva

Legujabban vett ertesites szerint Dr. Mihain a cocoși kbrhâz
orvossa, Hodosiu tanâr, Duka helyesebben Dunka kapitâny es Ciura
Hunyad megyei szuletesu udvari gyogyszerezs a magyar âllam
român nemzetisegu 1 akoi kbzbtt izgatâs czeljâbol Magyar-orszâgban
utazâsokat fognak tenni.

Annâl fogva rendelem Urasâgodnak, hogy minden feltunes
mellozesevel nevezetteket -<jârâsa) Torda vârossa teruleten, meg
jelenesuk eseteben rendorileg ugyeltesse fol - Mukbdesuket a
legszigoruabban ellenbriztesse es a tapasztalakhoz - kepest
hozzâm esetrol esetre tegyen jelentest.

Torda, 5/882.

Bârb Kemeny Gybrgy

elkuld: 882/5/8/
Vett 5/VIII. 882/ Asztalos
Sz. 145/882/foisp.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Prezidiale, nr. 145/1882, f. 1.
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Traducere:

Din partea Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 904/ confidențial

Onorate domnule comite suprem!

Potrivit unei informări recente47, Dr. Mihaiu, medic la Spitalul din
Cocoșești48, prpfesorul Hodoșiu, căpitanul Duca, mai corect
Dunca49, și farmacistul Ciura, originar din comitatul Hunedoara, vor
efectua călătorii în scopul instigării populației românești din Ungaria.

Vă rog, Domnule, ca, în cazul apariței lor pe teritoriul aflat sub
jurisdicția Dumneavoastră, să-i supuneți celei mai atente
supravegheri polițienești, să le urmăriți activitatea și să luați cele mai
severe măsuri, în baza legilor și regulamentelor în vigoare. De la
caz la caz, să binevoiți a mă informa.

Primiți, Domnule, expresia stimei mele. "
Budapesta, 20 iunie 1882

Tisza [Kâlmân]

(strict personal)

Verso: Comandamentului Poliției Turda, Turda pretor-adj.
Domnului Zudor Akos, Câmpeni
Potrivit unei înștiințări recente, Dr. Mihaiu, medic la Spitalul din

Cocoșești, profesorul Hodoșiu, căpitanul Duca, mai corect Dunca, și
farmacistul Ciura; originar din comitatul Hunedoara, vor efectua
călătorirîn scopul instigării populației româneși din Ungaria.

De aceea dispun, Domnule, ca în cazul apariției lor în orașul
Turda (în plasa Dumneavoastră) să-i supuneți, fără vâlvă,
supravegherii polițienești, să le urmăriți activitatea cu cea mai mare
severitate, iar despre cele constatate să-mi faceți informări de la caz
la caz.

Turda, 5.VIII. 1882

Baron Kemeny Gyorgy50

Primit: 5.VIIII.1882
Expediat: 5.VII1.1882/ Asztalos
Nr. 14/882/comite suprem
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1882 Iulie 26, Sighetul Marmației

Mâramaros megye Foispânja
409, szâm

Nagymeltosâgu
magyar kirâlyi Belugy Minister Ur!

Kbtelesegemnek tartom Nagymâltosâgodnak tisztelettel jeleteni,
hogy az 1871, evben 8491, szâm alatt, 1876-ban 29243, es 1877-
ban 6787. szâm alatt kelt magy. kir. belugy ministeri rendeletekkel
jâvâ hagyott alapszabâlyok ârtelmâben eJetbe leptetett “Român
nemzeti szinhâz alap letesitesere alakult târsulat” a mult 1881. ev
augusztus 7-en Nagy Bânyân tartott kbzgyulesen, az ez evi
osszejovetelenek helyeul Mâramaros Szigetet jelblven ki, - a
kozgyuleset csak ugyan itten togja augusztus ho 7., 8. es 9-en
megtartani.

A târsulat czeljakep mondott alap gyarapitâsâra, a megyebeli
românok augusztus 7-re hangversenyt es nyilvânos tânczmulatsâgot
terveznek.

Ha joi vagyok ertesiilve Szatmâr-, Bihar megyekbol tovâbbâ
Erdelybol sot a Bânâtbol is szâmos românok megerkezese vâratik, -
6s a Mihâly csalâd, -a helyettes vikârius Kokonyesdi Mihâlyi, - a
sugatagi lelkesz, Bud - vegre Pap Jânos âs Busitza tanârok nagy
tevekenyseget fejtenek ki maramarosi românok kbzerdekeltsegenek
felkoltesere.

Ha ezen târsulatnak nem, volna mâs czelja, mint a melyet
alapszabâlyaiban hangoztat, ugy nem volna okom
bizalmatlansâggal viseltetni a mukodesuk irânt; - de en azt hiszem,
hogy ezen târsulat nem egy român szinhâz letesitese czeljâbbl,
hanem azert tartja eppen a leghazafiasabb vidâkeken az uleseit,
hogy az orszâg minden râszeibol egybegyult nemzetisegi
notabilitâsoknak befolyâsa âltal, a magyar erzulet es koronâs
kirâlyunk irânti huseg rovâsâra terjeszthesse a nemzetisegi
szellemet.

Azt nem ketlem, hogy nyilvânosan mi sem fog tbrtenni, mi
megvârhato volna, - de a magân tereni erintkzes eleg alkalmat
adand nekiek czeljok eleresere.
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Hogy az itteni olâhoknak eddigi vezetoje, Mihâlka Lâszlo
alispân mikep ervenyesitendi ezzel szemben a befolyâsât, - az nem
volna meg ma megâllapithato, - de azt ki kell emelnem, hogy talan
fokep az en pasziv, de hideg magatartâsom folytân, melyben
engemet a magyar intelligentia is . kdvet, a român mozgalomban
eddigele nem vettek reszt sem az alispân, sem pedig az olâh
nemzetisegu megyei tisztviselok, - ha nem arrol m'eg vagyok
gyozodve, hogy- 6k mindnyâjan adtak penzt az unnepelyek
koltsegeinek fedezetere.

En egyebkent ugy gondolom, hogy Mihâlka Lâszlo azon alig
megoldhato feladaton fâradozik, miszerent fentarthassa magânak
ugy a magyaroknak, mint a dâkoromănoknak bizadalmât es
tâmogatâsât, - de azt tapasztalom, hogy azota, hogy Mihâlkânak
beleegyezesevel a mâramarosiak is reszt vettek a Szebeni român
congreszusson, a magyaroknak Mihâlka irânti bizadalmuk mâr is
meg lett ingatva, - es ezek csak azert nem fordulnak el tute, mert
mindenki szâmba veszi azon nagy befolyâst, melyet 6 fokep a
vâlasztâsokra gyakorol.

A mi pedig a megyei olâhokat illeti, nem ketlem, hogy minden
nyilvânos fellepesoknel, - igy a vâlasztâsok alkalmâval is, es mind
addig mig Mihâlka e megye alispânja fog lenni, az ove lesz ugyan a
vezeri szerep, - es ezzel 6, - akâr akarja, akâr nem, nagy mervben
elo fogja mozditani a dâkoromânok erdekeit, - de a mâramarosi
olâhok erzuletere es szellemere nem o, hanem Mihâlyiek fognak
dbnto befolyâst gyakorolni ezentul.

Elore lâthatolag, nem csekely befolyâssal lesz tehât az ittenni
olâhok szellemere a Mâramaros Szigeten tartando român vândor
ules - de mint mâr bâtor voltam kiemelni, nincsen ketsegem abban,
hogy az unnepelyek es ulesek alkalmâval, nyilvânosan mi sem fog
tbrtenni, mi megvârhato volna, - de mindazonâltal kbtelezsegemnek
fogom tartani, minden mozzanatot figyelemmel kiserve - a
tapasztaltakrol alâzatos jelenteserhet Nagymelâsâgodnak
beterjeszteni.

Nagymeltosâgodnak mely tisztelettel
Mâramaros Sziget, 1882. julius 26,

alâzatos szolgâja
Lonyay Jânos

foispân
Verso: Erk. 1882, evi Julius ho 30/1071/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1071/1882, f. 2-5
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Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Maramureș
Nr. 409

Excelența Voastră, domnule ministru maghiar regal de interne!

Consider de datoria mea să vă comunic, cu respect, că
“Societatea constituită pentru fondarea teatrului național român”,
intrată în vigoare pe baza statutelor ratificate prin ordinele
Ministerului Regal Maghiar de Interne: nr. 8491 emis în anul 1871,
nr. 29243 din anul 1876 și nr. 6787 emis în anul 1877, la adunarea
sa generală ținută în 7 august anul trecut, 1881, la Baia Mare,
stabilind ca loc pentru întrunirea din anul acesta Sighetul Marmației -
își va ține într-adevăr aici adunarea generală în data de 7, 8 și 9
august51.

Pentru sporirea fondului, declarat drept scop al societății,
românii din comitat plănuiesc un concert și o petrecere cu dans pe 7
august.

Dacă sunt bine informat, se așteaptă venirea în număr mare a
românilor din comitatele Satu-Mare, Bihor, apoi din Ardeal și chiar
din Banat - iar familia Mihali - vicarul suplinitor Mihali din Porumbești
- preotul Bud din Ocna Șugatag52, în fine, profesorii loan Pop și
Bușița desfășoară o acțiune intensă pentru trezirea interesului
românilor din Maramureș53.

Dacă această societate nu ar avea alt scop decât cel arătat în
statutele sale, atunci nu aș avea motiv să-mi manifest suspiciunea în
privința activității ei - dar, eu cred că această societate îsi ține
ședințele în ținuturile animate de cel mai intens patriotism nu în
scopul înființării unui teatru românesc, ci pentru ca prin influența
notabilităților națiunii, adunate din întreaga țară, să poată răspândi
sentimentul național, în dauna sentimentelor patriotice maghiare Și a
împăratului nostru.

Nu mă îndoiesc că în mod public nu se va petrece nimic ce ar
putea fi condamnabil, dar relațiile personale le oferă destule ocazii
pentru atingerea scopului lor.

Că în ce fel își folosește influența în această privință
vicecomitele Ladislau Mihalca, conducătorul de până acum al

I25

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



românilor, asta nu se poate astăzi încă constata, dar trebuie să
subliniez faptul că poate mai ales ca urmare a atitudinii uneori
pasive dar reci, atitudinea adoptată și de intelectualitatea maghiară,
până în prezent nu au luat parte la mișcările românești nici
vicecomitele nici funcționarii de naționalitate română din comitat, dar
sunt convins de faptul că toți aceștia au dat bani pentru acoperirea
cheltuielilor festivităților.

De altfel, eu cred că Vasile Mihalca se străduiește să rezolve
problema greu solvabilă de a menține încrederea și sprijinul atât din
partea maghiarilor, cât și a daco-românilor54, dar constat că de când
maramureșenii au participat, cu aprobarea lui Mihalca, la Congresul
românilor de la Sibiu55, a slăbit deja încrederea maghiarilor în
Mihalca și aceștia nu-i întorc spatele numai pentru că toți iau în
considerare marea influență pe care o exercită mai ales în alegeri.

în ceea ce-i privește însă pe românii din comitat, nu mă
îndoiesc că la orice manifestație publică - tot așa și cu prilejul
alegerilor -, și atâta timp cât Mihalca va rămâne vicecomitele
comitatului, el va deține rolul de conducere și prin aceasta el, fie că
vrea, fie că nu, va promova în mare măsură interesele românilor, dar
asupra sentimentelor și sporitului românilor maramureșeni nu el, ci
familia Milîali va exercita de-acum încolo o influență hotărâtoare56.

Pe cât se poate anticipa, nu mică va fi deci influența ședinței
românești ținută la Sighetul Marmației, asupra simțămintelor
românilor de aici - dar, după cum mi-am permis să evidențiez deja,
nu mă îndoiesc că, cu prilejul festivităților și ședințelor nu va surveni
în mod public nimic din ceea ce ne-am fi așteptat, cu toate acestea,
voi considera de datoria mea ca, urmărind cu atenție orice mișcare,
să vă trimit raportul meu respectuos despre cele constatate.

Cu profundă stimă, sluga d-voastră umilă

Lonyay Jânos
comite suprem

Sighetul Marmației, 26 iulie 1882

Verso: Sosit: 30 iulie 1882/nr. 1071/confidențial.
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17
1882 iulie 26, București

k.u.k. Ministerium des ĂuBern. Informations Bureau
2837/4 LB.
Seiner Excellenz dem Herrn kgl. ung. Minister- Prăsidenten als

Leiter des Ministeriums des Innern zur gefăhligen Kenntnisnahme

Notiz

Bukarest, 26.July 1882

Die rumănische Zeitung, “Romania libera”, welcher in den k.u.k.
Staaten der Postdebit entzogen ist, veranstaltet fur die in Osterreich-
Ungarn domizilirenden Abonnenten, sowie fur jene, welche wăhrend
der Sommersaison eine gewisse Zeit dort zubringen, eine spezielle
Auflage, welche mit Hinweglassung des Titels, unter dem Namen
“Luminatorul" oder “Luptătorul” versendet wird.

Âhnlich machte es vor Jahren auch, “Românul”.
Einer der enragiertesten Gegner Osterreich-Ungams ist ein

gewisser Radu Popeea, welcher als Redakteur des “Românul" und
neuestens in gleicher Eigenschaft auch beim “Poporul” und der
“Naziunea” fungirt.

Er ist der Sohn oder Neffe des bereits im vorigen Jahre
signalisirten Pfarrers Popeea in Hoszufalu bei Kronstadt. Popeea ist
der Verfasser der meisten HeBartikel der “România liberă" und
speziell der biographischen Skyzzen jener Personlichkeiten, welche
an dem Ausfluge der ungarischen Kunstler und Schriftsteller nach
der unteren Donau Teii nehmen.

• Wien, 31. Juli 1882
Vom k.u.k. Ministerium des AuBern

Verso: Erk. 1882 evi Augustus 2-en 1083/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1154/1882, t. 3-4
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Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc. Biroul de Informații
2837/4 Biroul de Informații

Excelenței Sale, domnului președinte al Consiliului de Miniștri
regal maghiar, ca șef al Ministerului de Interne, spre luare la

cunoștință

Notă

București, 26 iulie 1882

Ziarul românesc “România Liberă"57, a cărui difuzare prin poștă
în statele cezaro-crăiești a fost retrasă, a organizat, pentru abonații
domiciliați în Austro-Ungaria, precum și pentru aceia care în timpul
sezonului de vară petrec acolo un oarecare timp, o ediție specială
care, prin schimbarea titlului, este expediată sub numele
“Luminătorul” sau “Luptătorul"58.

în mod asemănător a procedat cu ani în urmă și “Românul” .
Unul dintre cei mai furioși adversari ai Austro-Ungariei este un

anume Radu Popeea, care funcționează ca redactor la “Românul” și
mai nou, în aceeași calitate, și la “Poporul” și “Națiunea"59.

El este fiul sau nepotul preotului Popeea din Satulung, de lângă
Brașov, semnalat în anii trecuți.'Popeea este autorul celor mai multe
articole pline de ură ale “României Libere” și în special al schițelor
biografice ale acelor personalități care au participat la excursiile
artiștilor unguri pe Dunărea de Jos60.

Viena, 31 iulie 1882
Din partea Ministerului de Externe Cezaro-Crăiesc

Verso: Intrat: 2 august 1882/1083/confidențial
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18
1882 august 17, Sighetul Marmației

Mâramaros Megye foispânja
433, szăm

Nagymeltosâgu magyar kirâlyi Belugy Minister Ur!

Folyo ho 13-rol 336. szâm alatt kelt jelvenyes tâvirattal volt
szerencsem jelenteni, hogy azt hiszem miszerent tanukkal
bebizonythato fog lenni, hogy Babes Vincze csakugyan akkep
nyilatkozott a român kozebed alkalmâval, mint azt 432, szâm alatt
kelt tiszteletteljes felterjesztesemben jelenteni szerencsem volt; de
bâtor voltam a tâvirati jelentesemben kiemelni, miszerent sziikseges
lesz magamat arrol biztositani, hogy a netalân megejtendo vizsgâlat
eseteben az illetok, - felve Mihâlka Lâszlo alispânnak a vâlasztâsok
alkalmâval az 6 kârokra ervenyesitheto befolyâsâtol, - kitero
nyilatkozatokat ne tehessenek; - mert az ketsegtelen, hogy az
alispân mindenkepp azon van, hogy a tortenteknek mi jelentoseg se
tulajdonittassek; - mâs reszt pedig az is tagedhatlan, hogy noha az
intelligentia legnagyobb reszenel, igen meg lett ingatva a Mihâlka
Lâszlo irânti bizadalom, de egyelo're, a jbvd megyei
vâlasztâstâsokra gondolva, vajmi keves azok szâma, kik akâr mit is
tenni mernek, miâltal a Mihâlka alispânnak haragjât es bosszujât
magokra vonhatnâk.

Ezert lâttam en szuksegesnek, az illetok âltal meg egyszer
magam elott elmondattni a român kozebeden Babeș Vincze reszerol
hallottakat, es hiszem, hogy mâr mostan nem fognâk az elottem tett
nyilatkozataikat vissza vonni; de mâsreszt meg arra is szâmolok,
hogy az alispân bosszujâtoli felelem, âltalâban mind inkâbb
hanyatlani fog.

A român kozebeden jelen volt het nem olâh kozul, csak is
Vereczy Lajos ârvaszeki elnok, Szaplanczay Miklds fojegyzo,
Kriczfalusy Vilmos iigyved es Szollosy Antal, Szigetvârosa
polgârmestere, tudnak oly joi românul, hogy Babest megerteni
kepesek voltak.

Vereczi Lajos, Szaplanczay Miklos es Kriczfalusi Vilmos
nyilatkozatai âltal megerositest nyert az, mit jelenteni szerencsem
volt, de szerintok Babeș nem azt mondâ, hogy ne feljenek a
dâkoromân elnevezestol, hanem, - mi alâzatos nezetem szerent
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meg rosszabb - arra biztatâ az olâhokat, hogy ne szegyeneljâk a
dâkoromân elnevezest. Szollosy polgârmester Babestol tâvol ulvân,
nem erthette joi annak szavait, - es csak is mâsoktol hallotta, hagy
nyilatkozitt volna.

Egyebkent erre vonatkozolag o is csak a 432. szâmu
jelentesemben foglaltakat haHotta, tudni illik, hogy Babeș, - Bud
lelkesz utân felszolalva, igazat adott neki, azt mondvân: hogy nem
becsuletes ember az, ki - legyen az magyar vagy român - a
nemzetiseget nyiltan be ne vallja es azzal vâgzâ hosszabb
b.eszedet, miszerent ne szegyeneljek a dâkoromân elnevezest.

Ellenben utolagossan nyert, de biztos ertesulesem szerânt,
Mihâlka alispânnak magyar nyelven tartott felkdszontâse, igen sokat
veszit ertekebol, a mennyiben a magyar kormânyt âltetve, azon
kivânatânak adott kifeiezest, miszerânt “adjon a Mindenhatb erdt a
magyar kormânynak, hogy vegre a szegâny olâhoknak is jobb
dolguk legyen”, es ezt mindenki, a român nemzetisâgi aspirâtidkra
vonatkozolag ertelmezi.

Vegre, kotelessegemnek tartom azt is felemliteni, hogy a român
kozebed alkalmâval, Kbkbnyesdy Mihâly mondâ român nyelven az 6
felsegeerti felkoszontest, es a nevezett maramarosi olâh vikârius
felkoszontese, azert idezett megbotrânkozâst eld, miutân 6 ez
alkalombol azt hangoztatâ, hogy a românok elete, csak is 1850- tb'l
kezdodik, - holott 1848, elott, az itteni olâhoknak legnagyobb resze
nemesseggel birvân, 6k voltak itten Mâramarosban a helyzet urai -
es ă megbottrânkozâst noveli azon korulmeny hogy Kokonyosdy
vikârius magyar nemeș ember, es igy nekie azt tudnia kelletett, hogy
mily valotlan volt ezen âllitâsa.

Annâl nepszerubbe vait, a mâskep is kituno kepessegu Szâlka
Peter gyulafalvi lelkesz, ki meg az ot român nyelven megszblitâ
Babesnek is magyarul felelt.

Ezeknek tiszteletteljes bejelentese utân, vagyok
Nagymeltosâgodnak, mely tisztelettel,

alâzatos szolgâja
Lbnyay Jânos

foispân
Măramaros Szigeten, 1882. auguszt 17-en

Verso: Erk. 1882, evi Augusztus 20/1153. res.
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1071/1882, f. 11-13.
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Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Maramureș
Nr. 433

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Prin telegrama din data de 13 ale lunii curente, emisă sub nr.
336, am avut onoarea să raportez, ceea ce va putea fi dovedit cu
martori, că Vincențiu Babeș01 s-a exprimat într-adevăr, cu prilejul
mesei comune a românilor, așa cum am avut onoarea să vă
raportez prin înștiințarea mea respectuoasă, emisă sub nr. 432, dar
mi-am permis să subliniez în raportul meu telegrafic că va fi necesar
să mă conving despre faptul că, în eventualitatea efectuării unei
cercetări, respectivii - temându-se de influența vicecomitelui Vasile
Mihalcă, cu prilejul alegerilor în defavoarea lor - nu vor face
declarații evazive, însă, pe de altă parte, nu se poate tăgădui nici
aceea că, deși cea mai mare parte a intelectualității maghiare și-a
pierdut destul de mult încrederea în Vasile Mihalca, deocamdată,
reflectând la alegerile viitoare din comitat, este foarte mic numărul
acelora care ar îndrăzni să comită orice faptă ce le-ar atrage mânia
și răzbunarea vicecomitelui Mihalcea.

De aceea am considerat necesar ca respectivii să spună încă o
dată, în fața mea, cele auzite de la Vincențiu Babeș la masa comună
a românilor32 și cred că acum nu-și vor retrage afirmațiile făcute în
fața mea; însă, pe de altă parte, țin cont și de faptul că teama de
răzbunarea vicecomitelui îndeobște mai mult va scădea.

La masa comună au fost prezente șapte persoane ce nu erau
români, dintre care Vereczy Lajos, președintele Sedriei orfanale,
Szaplanczay Miklos, protonotar, Kriczfalusy Vilmos, avocat și
Szdilâsy Antal, primarul orașului Sighet; ei știu atât de bine limba
română, încât au fost în stare să-l înțeleagă pe Babeș.

Declarațiile lui Vereczy Lajos, Szaplonczay Miklos și Kriczfalusy
Vilmos au confirmat ceea ce am avut onoarea să raportez dar, după
părerea lor, Babeș nu a spus “să nu se teamă de denumirea de
daco-romani", ci i-a îndemnat pe români să nu le fie rușine de
denumirea de daco-romani - ceea ce, după umila mea părere, este
mai grav. Primarul Szollosy, stând departe de Babeș, nu i-a înțeles
bine cuvintele și a auzit doar de la alții că asta ar fi spus.
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De altfel, referitor la aceasta și el a auzit doar cele cuprinse în
raportul meu nr. 432, anume că Babeș, luând cuvântul după preotul
Bud, i-a dat dreptate acestuia spunând că nu este un om cinstit
acela care, fie maghiar fie român nu își recunoaște pe față
naționalitatea, și'își încheie cuvântarea mai lungă cu aceea că să nu
le fie rușine de denumirea de daco-romani.

în schimb, potrivit informațiilor ulterioare dar sigur primite,
toastul vicecomitelui Mihalca, în limba maghiară, pierde mult din
valoarea sa întrucât, adresând urări conducerii maghiare, își
exprimă dorința ca “să dea Atotputernicul tărie conducerii maghiare
pentru ca, în sfârșit, s-o ducă mai bine și bieții români", și asta toată
lumea o interpretează ca făcând referire la aspirațiile naționale ale
românilor.

în sfârșit, consider de datoria mea să menționez și aceea că,
toastul închinat Maiestății sale, rostit în limba română de către Mihali
din Porumbești, cu prilejul mesei comune, și toastul vicarului român
amintit din Maramureș au provocat indignarea deoarece, profitând
de ocazie, el a arătat că această viață a românilor durează numai
din 1850, pe când înainte de 1848 românii de aici, fiind în cea mai
mare parte nobili, ei au fost aici, în Maramureș, stăpânii situației, iar
indignarea a sporit din cauză că vicarul din Porumbești este un nobil
maghiar și el ar fi trebuit să știe cât de neadevărată era această
afirmație. Cu atât mai popular a devenit preotul din Giulești, Szalka
Peter, de altfel un om deosebit de capabil, care până și lui Babeș, •
cel ce i s-a adresat românește, i-a răspuns în limba maghiară63.

După prezentarea respectuoasă a celor de mai sus, rămân, cu
profundă stimă, sluga d-voastră, umilă,

Lbnyay Jânos
comite suprem

Sighetul Marmației, 17 august 1882

Verso: Sosit: 1882, august 20/1153/ confidențial.
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19
1882 septembrie 5, Budapesta

Kozmunka es Kozlekedesi m.k. Minister
1103, sz./eln.

Nagymeltosâgu Minister ur!

Mult ho 28-ân 1154. eln. az. a. kelt becses âtiratâra van
szerencsem egyelore a “Remania Liberă" czimu kitiltott hirlap 4
peldânyât, melyet az orsovai postahivatal lefoglalt,
Nagymeltotsâgodnak oly megjegyzessel âtkuldeni, hogy a temesvări
postaigazgatosâg jelentese szerint sem az orsovai, sem a temesvări
postahivatalnâl “Luminatorul” vagy “Luptătorul” czimu român hirlap
peldânyai az utdbbi idoben nem fordultak elo.

Idezett becses ătirata folytân a helybeli s a nagyszebeni
postaigazgatosagot is lâttam el utasitâssal, s nem fogok kesni azok
jelenteseit mihelyt beerkeznek, Nagymeltosâgoddal kozblni.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem 6'szinte
nyilvânyițâsât.

Budapest, 1882. september ho 5.

A minister megbizâsâbol
Nagymeltosâgos Tisza Kâlmân a Belugyministerium

vezetesevel megbizott Minister Elnok urnak.

Budapesten

Verso: Erk. 1882, evi september 8-ân/1222, res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1222/1882, f.1
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Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Lucrărilor Pubice și Comunicațiilor
Nr. 1003 prezidial

Excelența Voastră, domnule ministru!

Ca urmare a adresei dumneavoastră din data de 28 a lunii
trecute, emisă sub numărul 1154 prezidial, am onoarea să vă trimit
cele patru exemplare ale ziarului interzis “România Liberă”, care au
fost confiscate de Oficiul poștal din Orșova, cu mențiunea că, potrivit
înștiințării direcțiunii poștei din Timișoara, în ultima vreme n-au
apărut exemplare ale ziarelor românești “Luminatorul” sau
“Luptătorul”, nici la Oficiul poștal din Orșova nici la cel din Timișoara.

în urma adresei dumneavoastră am dat instrucțiuni direcțiunii
Poștei locale, precum și celei din Sibiu, și nu voi întârzia să vă fac
cunoscute rapoartele acestora îndată ce vor sosi.

Primiți exprimarea sinceră a deosebitei mele stime.

Budapesta, 5 septembrie 1882

Din însărcinarea ministrului,
ss indescifrabil

Excelenței Sale, domnului Tisza Kâlmân, prim-ministru
însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne, Budapesta.

Verso: Sosit: 8 septembrie 1882/1222 confidențial.
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20
1882 noiembrie 21, Sighetul Marmației

Tăvirat
618.szâm

Belugyminister Urnak
M. Sziget/21/20,00

Mihâlyka Lâszlb alispân meghivâsâra es az o elnoklete alatt ma
dâleldtt tartott ertekezletre tbbb mint 120 marmârosi român gyult
egybe âs midon elhatâroztâk a magyar nyelvben kivâlo elfimenetelt
tanusitott gorbg katholikus român tanulok reszere egy kozalâirâs
utjan alakitando bsztbndij alap letesiteset, egyuttal egyhangulag
elfogadtâk Vincz Gyula vagyonos birtokos es szolgabiro hatârozati
javaslatât, melyet felterjesztesem beerkeztet megelozoleg
szbszerint bejelenteni kbtelessegemnek tartom: mondja ki a gyules
hatârozâtilag, hogy ât vagyunk hatva azon meggyozb'destbl mikent a
hazai românsâg csak ugy tarthatja fenn s fejezheti ki nemzetiseget
culturâjât, ha a kozos magyar alkotmâny alapjân megmarad
ugyanazert kârhoztatâsuk a memorandumot elveiben elerni ohajtott
foederalizmusert, mely megtâmadja a magyar âllameszmet, meg a
Magyar- es Erdelyorszâg kozti uniot. A miert is nem akarhatjuk,
hogy a Kirâlyhâgbn kbzjogi vâlaszfalat kepezo Magyarorszâg es
Erdely kozott, a mennyiben pedig tovâbbâ a nemzetisegi alap
tbrvenyek âltal biztositott jogaink magyar âllamunk âltal tiszteletben
tartatnak, mert: egyeni jogâinkat kozos tbrvenyek vedik a melyek
magyarra es românra egyarânt kiterjednek vallâsunkat, nyelvunket
iradalmunkat szabadon fejleszthetjuk, politikus jogaink azonosok
szabad sajtbnk gyulekezesi es târsulati jogaink egyenlbk, hivatalbani
alkalmaztatâsunk ellen sem lehet panaszunk valamint az sem
sârtheti jogainkat es semmi szin alatt sem mondhatjuk erbszakos
magyarosodâsnak, hogy az igazsâgszolgaltatâs es kormânyzâs
nyelve a magyar, mert azt mint âllami nyelvet fenntartani
tbrvânyesnek 6s jogosnak tartjuk. Nincs ok tehât ami visszatartson
minket attbl, hogy ne kârhoztassuk a memorandum âltal kituzott
czâltalan kuzdelmet 6s harczot, azon neppel a mellyel ezer
esztendeje âllami kbzbssegben eliink, âppen akkor a midon minden
ordalrbl a szlâv tbrzsek forronganak, hogy magyarok es românok
ellen ârvenyesittessek reg bhajtott terveinket. Ezen alapjân hazafias
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kdtelessegunknek ismerjuk, a magyar kozjog alapjârol le nem lâpni,
hanem az egyseges magyar eszme mellett kuzdeni minden eronket
a magyar âllamisâg belso megszilârditâsâra s megerosbosodesere
ăldozni, s mindent elkovetni hogy a magyar a român kozbtti testveri
bizalom fenn âlljon helyzetunk, parancsolja hagy magyar
testvereinkkel dsszetartsunk, jo hazafiak legyunk, mer e draga
kozos honban egyutt elnunk s halnunk kell. Mihâlyiek pârtja elvbol
nem jelent meg, papok pedig toben szamos-ujvâri puspoki zsinat
miatt volt tâvol.

Lonyay foispân

Verso: Erk. 1882, evi november 22/1482. res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1406/1882, f.3-9.

Traducere:

Telegramă

Nr. 618

Domnului ministru de interne!

Sighetul Marmației, 21 noiembrie 1882, ora 20,00

La întrunirea ținută azi înainte de masă, convocată și condusă
de vicecomitele Mihalca Ladislau, s-au adunat mai mult de 120 de
români maramureșeni64, care au hotărât în unanimitate constituirea,
pe baza unei liste de subscripție, a unui fond de burse pe seama
elevilor români greco-catolici, care au dovedit progrese deosebite în
limba maghiară65. Totodată, au aprobat în unanimitate proiectul de
hotărâre al lui luliu Vinț, proprietar înstărit și jude, pe care consider
de datoria mea să vi-l prezint textual, anterior sosirii raportului
meu66:

Adunarea să exprime, într-o hotărâre, că suntem pătrunși de
convingerea că românii din patrie pot să-și păstreze și să-și exprime
naționalitatea, cultura, numai dacă se mențin pe baza constituției
maghiare comune, și tocmai de aceea, condamnă memorandul
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pentru federalismul pe care principiile sale doresc să-l realizeze;
aceasta atacă ideea de stat maghiar și unirea dintre Ungaria și
Transilvania. De aceea, nu putem dori ca Piatra Craiului să fie un zid
despărțitor, de drept, între Ungaria și Transilvania. întrucât drepturile
noastre asigurate de legile fundamentale ale naționalităților sunt
respectate de statul nostru maghiar, căci drepturile noastre
individuale se extind atât asupra ungurului cât și a românului, putem
să ne dezvoltăm liber religia, limba, literatura, drepturile noastre
politice sunt identice, avem aceeași libertate a presei, de întrunire și
organizare; nu ne putem plânge nici de angajarea noastră <în
funcții> oficiale și nu ne poate atinge drepturile; nu putem considera
maghiarizare forțată că limba în justiție și conducere este cea
maghiară, căci considerăm legal și drept s-o menținem ca limbă a
statului.

Nu există deci motive care să ne rețină de la condamnarea
luptei fără țel, propuse în memorand, cu acel popor cu care trăim
într-o unitate de stat de 1000 de ani, tocmai atunci când triburile
slave se agită din toate părțile să-și realizeze planurile dorite de mult
față de maghiari și români. Pe această bază, avem, datoria
patriotică să nu ne îndepărtăm de dreptul public maghiar, ci să
luptăm pentru ideea unității maghiare, să ne sacrificăm toate forțele
pentru dezvoltarea și întărirea internă a vieții de stat maghiare,
pentru ca încrederea frățească dintre român și maghiar să dăinuie.

Situația ne obligă să fim solidari cu frații noștri maghiari, să fim
buni patrioți, căci în această patrie comună dragă trebuie să trăim și
să murim împreună. Din principiu, partida mihalyieștilor nu a
participat, iar preoții nu au venit din cauza sinodului episcopal de la
Gherla67.

Lonyay
comite suprem

Verso: Sosit: 22 noiembrie 1882/1482/confidențiaL
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21
1882 noiembrie 22, Sighetul Marmației

(Mâramaros megye foispânja
623. Szâm

Nagymeltosâgu m. kir. Belugy Minister Ur!

Tegnaprbl 618. szâm alatt kelt tâvirati jelentesem
kiegesziteseul, van szerencsem a kovetkezoket tisztelettel jelenteni.

Mihâlka alispân Mâramaros megyenek minden irâs tudo român
lakosât meghivta a tegnapi ertekezletre; es az ezen egybegyult 120
âs nâhâny egyen âltal teljesen kepviselve volt Mâramarosnak
birtokos român intelligentiâja es minden videkbeli ertelmes, irâs tudo
koznemesek es parasztoknak megjelenese, nagyon emelte ez
ertekezlet jelentoseget.

Hogy a papok csekely szâmmal voltak kepviselve, annak
legfb'bb oka az volt, hogy a helyetes Vikârius, minden esperes âs
minden esperessegbol egy egy pap, - meg e ho 12-ân
Szamosujvârra a puspok âltal bsszehivot zsinatra mentek volt; -
ennelfogva az itthon maradt papok, fonokelnek tâvol lete folytân
annyival inkâbb nem tudtâk, hogy mit tevbk legyenek, miutân
Mihâlyiek mindent elkovettek, hogy 6'ket az ertekezletbeni
reszveteltâl visszatartsâk.

Ha az gyanithato lett volna, hogy a 14-en megnyilt zsinatrbl nem
fognak 21-ig az ottan volt papok visszajonni, ugy az ertekezlet
kâsbbbre tuzetett volna ki, - noha a helyi viszonyok folytân, ez mâs
tekintetben jârt volna megint hâtrânyokkal.

Egyâbirânt nem ketlem, hogy a papok utolagosan, igen
kevesnek kivetelevel, alâ fogjâk irni a mâr tobb mint 120 alâirâssal
ellâtott nyilatkozatot; - es erre anynyival inkâbb szâmolok, mert van
okom aztat hinni, hogy Szabb puspbk nem mulasztâ el a zsinat âltal
adott alkalmat annak kijelQntesere, miszerint 6 sem osztja a
nagyszebeni memorândum elveit es azokat a românokra nezve igen
veszâlyeseknek tartja.

De mâskep sem tartok a papoknak visszavonâsâtbl, - miutân
azoknak tekintelyesebbjei, ma meg hazafias erzelmuek, - de
egyebbkent sem lenne bâtorsâguk magokat Mihâlka Lâszlbval, a
birtokos intelligentieval, es azokat kbvetb, nagyobb reszt
kbznemesekbbl âllo neppel ellentetbe helyezni.
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Mihâlka alispânon kivul igen hatârozott âs hazafias volt Vincz
Gyula, Cziple Zsigmond âs ifjabb Mihâlka Lâszlânak fellâpâse, kik
az itteni olâhok kdzot, măr vagyonossăguk folytăn is igen nagy
tekintâllyel birnak.

A birtokosok kozul csak is Mihâlyi Pâter, Mihâlyi Jănos es Jurka
Bazil jelentek meg az ârtekezleten - melyen Bud Titusz sugatagi
lelkâsznek opponâlâ felszolalâsân kivul, a legnagyobb egyetârtâssel
fogadtattak el a tegnap tâviratilag bejelentett fontos âs minden
fâlreârtâst kizârâ hatărozatok.

Egyâbkânt kotelessegem szerint âber figyelemmel fogom
kisâmi ezen mostan megindult hazafias mozgalomnak tovâbbi
fejlâdâsât, âs nem fogok kâsni annak tiszteletteljes bejelentâsâvel.

(Sziget, 1882, november hâ 22-ân
Nagymeltâsâgodnak mâly tisztelettel, alâzatos szolgâja

Lânyay Jănos
fâispân

Verso: Erk. 1882, âvi november h6 25/1486 res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1486/1882, (.10-12 '

Traducere:

Număr 623/Comitele suprem al comitatului Maramureș

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar

în completare la raportul meu telegrafic de ieri, emis sub
numărul 618, am onoarea să vă raportez următoarele:

Vicecomitele Mihalca i-a invitat la conferința de ieri pe toți
locuitorii români știutori de carte din comitatul Maramureș. Prin
aceste 120 și ceva de persoane a fost reprezentată întreaga
inteligență română din Maramureș iar apariția micilor nobili și a
țăranilor știutori de carte din împrejurimi a ridicat foarte mult
semnificația conferinței.

Faptul că preoții au fost reprezentați într-un număr infim s-a
datorat situației că, încă din ziua de 12 luna curentă, au fost chemați
de către episcop la sinodul de la Gherla câte un preot din fiecare
protopopiat. Astfel preoții care au rămas acasă, mai ales din lipsa
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șefilor lor, nu au știut cum să procedeze, cu atât mai mult cu cât
Mihalyieștii au făcut totul să-i împiedice să participe la conferință.

Dacă s-ar fi bănuit că preoții participanți la sinodul început în
ziua de 14 nu se întorc până la data de 21, conferința s-ar fi stabilit
pentru o dată ulterioară, deși ar fi suferit dezavantaje din cauza
condițiilor locale.

De altfel, nu mă îndoiesc că preoții, cu unele mici excepții, vor
semna ulterior hotărârea prevăzută deja cu mai mult de 120 de
semnături. Scontez pe acest lucru du atât mai mult cu cât am motive
să cred că episcopul Sabin nu a pierdut ocazia oferită de sinod
pentru a declara că nici el nu împărtășește ideile memorandu-ului
sibian și le consideră foarte periculoase pentru români60.

Nu susțin retragerea preoților întrucât cei mai de seamă dintre
ei manifestă sentimente patriotice și, de altfel, nu ar avea curajul să
se situeze pe o poziție contrară lui Ladislau Mihalca, inteligenței și
populației care o urmează, formată în majoritate din mici nobili.

în afară de vicecomitele Mihalca, au manifestat o atitudine
fermă și patriotică luliu Vinț, Sigismund Ciple și Vasile Mihalca
junior, care deja, prin averea lor, se bucură de un mare prestigiu în
rândurile românilor de aici69.

Dintre proprietari nu au apărut la conferință doar Petru Mihalyi.
loan Mihalyi și Bazil Jurca. La conferință, cu excepția inteligenței
opoziționiste a preotului din Ocna Șugatag, Titus Bud70, s-au adoptat
în cea mai mare înțelegere hotărârile importante, care exclud orice
interpretare, anunțate ieri telegrafic.

De altfel, conform obligației mele, voi urmări cu atenție vie
evoluția ulterioară a acestei mișcări patriotice și nu voi întârzia să vă
informez cu deosebită stimă.

Sighet, 22 noiembrie 1882

Excelenței voastre cu profundă stimă, sluga umilă

Lonyay Jânos
comite suprem

Verso: Sosit: 25 noiembrie 1882/1486/ confidențial.
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22
1883 martie 3, Sibiu

Nr. 1055. Preș.

CERCULARIU
către toate oficiile protopresbiterale din archidiecesa

Transilvaniei

Adunările de popor tumultuoase, cari din incidentul noului
proiect de lege pentru școalele medii se înscenară în timpii din urmă
în diferite centre ale poporațiunei române din părțile transilvanice, au
luat astfel de avânt, și au îmbrăcat deja astfel de caracter politic,
încât ele pot fi numai stricățioase pentru interesele vitali ale
poporului român. înzecit pot fi ele stricățioase, dacă conducătorii lor
- precum s-a întâmplat deja - se pun pe teorii, cari eschid simțiul, ce
se numește patriotism, și eschid respectul către basele actuali ale
dreptului public. Dar cele mai simțitoare stricățiuni le pot aduce
astfel la adunări în special intereselor noastre naționali-bisericești,
dacă în fruntea lor, împinse deja pe teren lunecos, se pune clerul
nostru, și dacă din partea inteliginței noastre se dă poporului în mod
ostentativ impuls într-o direcțiune care trece marginile loialității.

Consternat în adâncul sufletului meu prin celea esperiate în
zilele din urmă; adus totdeodată în mare perplexitate prin pedecile,
cari astfel de adunări tumultoase, lipsite de tot tactul, mi le pun în
cale atunci când în acord cu preasânțiții frați episcopi ași avea să
apăr cu mijloace loiali adevăratele noastre interese naționali-
bisericesci; apoi văzând peste acestea și abnormitatea ne mai
pomenită, că adică pentru ținerea unei adunări de felul acesta, care
nu are nici un caracter bisericesc, într-un cas special s-a ales chiar
locul cel mai sânt, adecă biserica, profanându-se astfel prin
discusiuni politice sanctuariul, care până acum a conservat virtuțile
creștinesci ale poporului român, - consternat zic la vederea
acestora, și considerând situațiunea gravă, în care ne aflăm, de
asemene trăgându-mi cu răspunderea ce o datoresc lui Dumnezeu,
consciinței mele și monarchului nostru, - cu scop de a salva basele
pe cari se razimă în prezent viața noastră bisericească și
desvoltarea ei salutară în viitor, mă aflu îndemnat a da prin acest
cerculariu tuturor oficiilor protopresbiterali și prin ele întregi preoțimei
parochiali din archidiecesa concredută archipăstoriei mele, acea
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strânsă îndrumare: ca sub cea mai grea răspundere să se ferească
de orice inițiativă și participare la atari adunări tumultoase de popor,
cum au fost celea ținute de curând în Cluj, Brașov, Sibiu, Deva și
Turda, cari peste durerile noastre comune, ce ni le produce
menționatul proiect de lege, trec în pronunciamentele lor la teorii
politice, apte de a servi în mâna celor rău-voitori de argumente
plauzibile pentru a ne denunța de adversari ai statului.

în special să Je ferească cu grijă clerul și fruntașii comunelor
noastre bisericești a da loc la astfel de adunări politice în biserică
sau în edificiile școalelor noastre confesionale; din contră, să caute
în cazuri concrete a linisci spiritele poporului, cu atât mai ales:
pentru că eu și la alte ocasiuni am dat clerului și poporului nostru
asigurări cu cuvântu și în scris, și am dovedit - cred - destul de
evident în faptă: că autoritățile superioare bisericești, ca celea mai
competente, nu vor pierde nici când din vedere datorința lor de a ne
apăra cu toată energia, dar și cu toată prudența, autonomia
bisericească și interesele culturale, când s-ar intenta vre-un atac în
contra lor71.

Sibiu, 3 Martie, 18Ș3
Miron Romanul m.p.,

archiepiscop și metropolit.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 316/1883, f. 4, circulară
imprimată.

23

K.K. Minister des Innem
1531/M.I/

1883 martie 22, Viena

An Seine Excellenz den Herrn kbniglichen ungarischen
Ministerprăsidenten als Leiter des Ministeriums des Innern etc.

Colomân von Tisza

Ich beehre mich Euer Excellenz den beifolgenden Einsichtsakt
des K. und K. Ministeriums des ĂuBern betreffend die in Paris in
Rumănischer Sprache erscheinende sozialistische Zeitschrift “Dacia
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viitoare” mit dem Beifugen zu ubersenden, da!3 der gedachten
Zeitschrift auf Grund des §26 des PreBgesetzes der Postdebit fur
die im Reichsrathe vertretenen Konigreiche und Lănder entzogen
wurde.

Wien, am 22. Mârz 1883

Taabby

Verso: Erk. 1883 evi Mârcz 27/254/res/

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 712/1883, f. 6.

Traducere:

Ministerul de Interne Cezaro-Crăiesc
1531/Ministerul de Interne

Excelenței Sale, domnului președinte al Consiliului de Miniștri
regal maghiar ca șef al Ministerului de Interne,

Coloman Tisza

Am onoarea să expediez Excelenței Voastre, aici anexat, actul
de cercetare al Ministerului de Externe Cezaro-Crăiesc privitor la
ziarul socialist “Dacia Viitoare” care apare în limba română la Paris,
cu mențiunea că pomenitului ziar i-a fost retrasă, în baza
paragrafului 26 al Legii presei, difuzarea lui prin poștă în regatele și
provinciile reprezentate în Consiliul de Stat72.

Verso: Intrat: 1883 martie 27/254/ confidențial
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24
1883 aprilie 4, Viena

K.K. Minister des Innern
1438/M.I.

An Seine Excellenz den Herrn Koniglichen ungarischen
Ministerprăsidenten als Leiter des Minisiteriums des Innern,

Coloman von Tisza.

Mit Beziehung aut die geschătzte Zuschrift vom 19. Februar LJ.
Zahl 1OO/res. beehre ich mich, Euer Excellenz mitzutheilen, daB
auch den Separatausgaben der in Bukarest erscheinenden
Zeitschrift “Romania Libera” und zwar sowohl dem “Alegatorul” als
dem “Poporul roman” aut Grund des §26 des PreBgesetzes der
Postdebit fur die im Reichsrathe vertretenen Konigreiche und Lănder
entzogen wurde.

Wien, am 4. April 1883
Taaby

Verso: Erk. 1883 evi April ho 9-en/319/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 319/1883, f.1

Traducere:

Ministerul de Interne Cezaro-Crăiesc

Excelenței Sale, domnului președinte al Consiliului de Miniștri
regal maghiar ca șef al Ministerului de Interne, Coloman von Tisza

In legătură cu scrisoarea din 19 februarie a.c. nr. 100
confidențial am onoarea să comunic Excelenței Voastre că și pentru
edițiile speciale ale ziarului “România Liberă" care apare în
București si anume, atât pentru “Alegătorul”, cât si pentru dPoporul
Român” , s-a retras, în baza paragrafului 26 al Legii presei, dreptul
de difuzare prin postă pentru regatele si provinciiile reprezentate în
Consiliul de Stat.

Taaby
Viena, 4 aprilie 1883
Verso: intrat: 9 aprilie 1883/nr. 319 confidențial
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25
1883 mai 17, Cluj

Magy kir szâmu Csedorparancsnoksâg
84.szâm.k.t.

Nagymeltdsâgu magyar kirâlyi Belugymnister ur!

Alsofeher megyebe kebelezett Balâzsfalva kdzsegeben
âllomâsozo orsparancsnoksâg jelentese szerint, az ottani român
iskolâk udvarăn, nemkulonben a vâros melletti ugynevezett “Câmpu
libertatei”-n (szabadsâg mezon) egy-egy român nemzeti zâszlo
tuzetett ki e ho 15 en.

A zâszlo a român gymnasium 6. 7. es 8. osztâlybeli tanuldk âltal
tuzetett ki, kik mint egy 30-35-6n minden vezetes nelkul, legnagyobb
csendben, a vârosboF ejjel 1 es 2 ora kozt kimenve, a Nagykukullo
fdlyo jobb partjâhoz kdzel âllo es a jobbâgysâg aloli
felszabaditâsnak ezen helyen 1848, ev Mâjus ho 15. tortent
kihirdetesenek emlekere felâllitott emlekkbvet ezen helyrol egy
tâvollabbi helyre vittek, zâszlot erre feltuztek es nehâny român
szabadsâg dai eneklese utân, csendben haza mentek.

Ezen esetet az orsparancsnoksâg az ott szekelo szolgabiro
urnak szobelileg jelentven, kinek intezkedese folytân a szabadsâg
mezore kituzott zâszlo este 9 orakor, az iskola udvarân feltuzott
zâszlo pedig Moldovân kanonok iskola igazgato ur âltal meg a nap
folyamân eltâvolittatott.

A polgârokbol alakult zenekar a szabadsâg mezon delutân 12
orâtdl 1 1/2 orâig român indulot es nepdalokatt jâtszot es a kdzel
levo iskola kertjeben tartdzkodott papnovendekek âltal eneklesspl
viszonoztatott, mirol jelentesem mely alâzattal felterjesztem.

Kolozsvârtt, 1883. Mâjus ho 17-en.

du Mont Vârhegyi

Verso: Erk.: 1883, evi Mâjus 18 ân/455/res/ drn.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 455/1883, f. 2
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Traducere:

Excelența Voastră, domnule ministru regal maghiar de interne!

Conform înștiințării comandamentului garnizoanei din comitatul
Alba de Jos, cu sediul în Blaj, în curțile școlilor românești de acolo,
de asemenea, pe așa numita Câmpie a Libertății din apropierea
orașului, s-a arborat câte un drapel național românesc în ziua de 15
a acestei luni74.

Drapelul a fost arborat de către elevii claselor a Vl-a, a Vll-a și a
Vlll-a ai liceului românesc care, în număr de 30-35, fără nici un
conducător, au plecat în cea mai mare liniște din oraș între orele 1-2
noaptea, au dus într-un loc mai îndepărtat monumentul comemorativ
aflat aproape de malul drept al râului Târnava Mare - ridicat în
amintirea proclamării eliberării din iobăgie, eveniment petrecut în
acest loc la 15 mai 1848 -, au arborat drapelul pe monument și,
după intonarea unor cântece de libertate, au plecat în liniște acasă.

Această întâmplare a fost semnalată verbal de comandamentul
garnizoanei domnului jude rezident acolo, în urma dispozițiilor căruia
s-a înlăturat drapelul arborat pe Câmpia Libertății seara, la ora 9, iar
drapelul arborat în curtea școlii a fost înlăturat de domnul director al
școlii, canonicul Moldovan75, încă în cursul zilei.

Corul cetățenilor a cântat pe Câmpia Libertății după masă, de la
ora 12,30 până la 1,30, marșul românesc și imnuri populare, iar
seminariștii aflați în grădina școlii din apropiere au răspuns
aceastora cu cântări, fapt despre care îmi prezint, cu adâncă
supunere, raportul.

Cluj, 1883, mai 17

du Mont Vârhegyi

Verso: Sosit: 18 mai 1883/455/ confidențial.
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26
1883 mai 17, Viena

K.u.K. Minister des Innprn
2338/M/l.

An Seine Excellenz den Herrn Koniglichen ungarischen
Minister-Prăsidenten und Leiter des Ministeriums des Innern etc.,

Coloman von Tisza.

Der in Jassy unter der Redaction des I. Nădejde erscheineden
Zeitschrift “Contemporanul” wurde wegen ihrer revolutionăren
Tendenz auf Grund des § 26 des PreBgesetzes der Postdebit fur die
im Reichsrathe vertretenen Kdnigreiche und Lănder entzogen.

Ich beehre mich Euer Excellenz hievon die Mittheilung zu
machen und ein Exemplar der Nr. 15 des “Contemporanul” vom 16.
Februar 1.J. zur gefălligen Einsichtnahme gegen geneigte
Ruckstellung mit dem Ersuchen zu ubersenden, die Entziehung des
Postdebits der in Rede stehenden Zeitschrift auch fur die Lănder der
ungarischen Krone gefălligst verfugen zu wollen.

SchliBlich beehre ich mich Euer Excellenz auf Grund eines
Berichtes des Landesprăsidenten in Czernowitz bakannt zu geben,
daB die rumănische Zetschrift “Dacia viitoare” welcher der Postdebit
entzogen ist, in der Weise nach Osterreich-Ungarn eingeschmuggelt
werden soli, daB sie dem in Bru'Bel erscheinenden “Brusselsch
Sondagsblad” beigeschloBen und mit diesem Blatte mittelst der Post
versendet wird.

Wien, am 17 Mai 1883.

Taaby

Verso: Erk. 1883 evi Mâjus 21/464/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 712/1883, f. 12
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Traducere:
Ministerul de Interne Cezaro-Crăiesc
Nr. 2338/Ministerul de Interne

Excelenței sale, Domnului președinte al Consiliului de Miniștri
regal maghiar și șef al Ministerului de Interne, Coloman von Tisza

Ziarului “Contemporanul” care apare la lași sub redacția lui I.
Nădejde76 i s-a retras, din cauza tendințelor sale revoluționare, în
baza paragrafului 26 al Legii presei, dreptul de difuzare prin poștă în
regatele și țările reprezentate în Consiliul de Stat.

Am onoarea, în legătură cu aceasta, să comunic Excelenței
Voastre și să înaintez un exemplar al numărului 15 al
“Contemporanului” din 16 februarie a.c. pentru îndatorata cercetare
și binevoitoarea restituire, ’cu rugămintea să dispuneți retragerea
dreptului de difuzare prin poștă a ziarului aflat în discuție pentru
țările coroanei ungare.

în sfârșit, am onoarea să aduc la cunoștința Excelenței Voastre,
în baza unui raport al președintelui provinciei cu sediul în Cernăuți,
că ziarul românesc “Dacia Viitoare”, a cărui difuzare prin poștă a fost
retrasă, va fi trimis prin contrabandă spre Austro-Ungaria în așa fel
încât va fi inclus în “Brusselsch Landagsblad” care apare la
Bruxelles, și că acest ziar va fi trimis prin intermediul poștei.

Viena, 17 mai 1883

Taaby
Verso: Intrat: 21 mai 1883/464/confidențial.

27
1883 iunie 7, Budapesta

A vallâs es kozoktatâsugyi m.k. minister f. e. Junius ho 7-en
1008. eln. sz. alatt a kozalapitv k. ugyigazgatohoz intezet

rendeletenek mâsolata.

A belugyminister urnak f. ho 3-en 506. res. szâm allatt hozzâm
intezet âtirata szerint, Balâzsfalvân, Also feher megyeben, az ottani

148

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



gymnasium 6. 7. es 8-ik osztâlyainak tanuloi kozul mintegy 30,
mâjus ho 15-ere virado ejjel tunteto unnepelyt rendezett.

Egesz csendben kivonultak a szabadsâg mezon (Câmpul
libertății) levo, az 1848, evi mâjus 15-ke emlâkâre felâllitott
emlekkohez s azt, a Kukullo folyo elmosodâssal fenyegetven, a
parttâl mintegy 60 lepessel beljebb helyeztek el, s- kituztek râ a
român nemzeti zâszlât. Reggel az iskola udvarân levo torna ârbocra
is volt ilyen zâszlo kituzve.

A delelott folymân a szabadsâg mezore kivonult polgâri zenekar
âltal eljâtszott darabokat - a român indulot, a român nephymnust es
a szabadsâgdalt-, a mintegy 600-800 lepes tâvolsâgra fekvo
seminârium kertjebol a papnovendekek halk enekkel kisertek.

Ezen tunteto unnepelyben az igazgato is reszes.
Ez ugyben a legerelyesebb, rogtdni vizsgâlatra leven szukseg:

Meltosâgodat felhivom, hogy azonnal Balâzsfalvâra indulvân, ott
ezen kihâgâst a legszigonlbban vizsgâlja meg. E czelbbl
Kolozsvârott vegye maga melle a tankeruleti kir. foigazgatosâgnak
a român nyelven jârtas tolluakat, mire nezve a foigazgatdsâg
egyuttal ertesittetik.

Tâjekozâsul kozlom Meltosâgoddal az ezen mâjusi unnepelyek
dolgâban eddigele felmerult itten: ugyiratokat. A vizsgâlat
eredmenyerol szolo jelenteset es velemenyes eloterjesztesât hovâ
elebb elvârom. Kelt m.f.

Trefort Âgoston s.k.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 528/1803, f. 2

Traducere:

Copia ordinului Ministerului Regal Maghiar al Cultelor și
Instrucțiunii Publice, trimis în 7 iunie anul curent, sub nr. 1008

prezidial, administratorului regal al așezământelor publice.

Conform adresei domnului ministru de interne, trimisă mie în
data de 3 a luniii curente, sub nr. 506 confidențial, la Blaj, în
comitatul Alba de Jos în jur de 30 dintre elevii claselor a Vl-a, a Vll-a
și a VII l-a, aparținând gimnaziului de acolo, au organizat o festivitate
demonstrativă în noaptea dinspre 15 mai.
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în deplină liniște au mărșăluit până la monumentul comemorativ
ridicat în memoria zilei de 15 mai 1848, aflat pe Câmpia Libertății și,
considerându-l amenințat de apele răului Târnava, l-au așezat cu
aproximativ 60 de pași depărtare de mal mai interior și au arborat pe
el drapelul național românesc. Dimineața,,un astfel de drapel era
arborat și pe catargul de gimnastică aflat în curtea școlii77.

Melodiile cântate de corul cetățenilor plecați pe Câmpia
Libertății în cursul dimineții - marșul românesc, imnul popular
românesc și cântecul libertății78 - au fost acompaniate, cu cântec
domol, de seminariștii din grădina seminarului aflat la o distanță de
aproximativ 600-800 de pași.

La această festivitate demonstrativă a fost părtaș și directorul79.
Fiind necesară cercetarea imediată și cea mai energică în

această chestiune, vă ordon ca, plecând imediat la Blaj, să cercetați
cu cea mai mare rigurozitate această infracțiune. în acest scop să-l
luați ca însoțitor de la Cluj pe concepistul priceput în limba română
de la Inspectoratul general al învățământului; în această privință se
înștiințează totodată Inspectoratul.

Pentru orientarea dumneavoastră vă fac . cunoscute
documentele apărute aici până în prezent în problema acestei
festivități din luna mai.

Aștept, cât mai repede, raportul d-voastră referitor la rezultatul
cercetării și prezentarea propunerilor d-voastră. Dat ca mai sus.

Trefort Âgoston m.p.80

28
1883 iunie 26-27, Blaj

PROTOCOLUL

luat în 26 iunie a.c. din mahdatul Veneratei Direcțiuni
gimnaziale spre eruirea indivizilor care au mutat piatra pe Câmpul

Libertății și au arborat flamura pe ea.

I

Aureliu Harșianu, student în clasa a 8-a și bedel, la întrebarea:
1. Fost-ai la inspecțiune în seara din 14 mai.spre 15? răspunde:
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Am fost prin oraș.
2. Ce ai observat?
în oraș nu am observat nimic; n-a fost nici un zgomot, pe rât

Insă am auzit vorbind, Insă nu am fost acolo.
3. întâlnit-ai studenți?
înainte de 9 ore m-am întâlnit cu trei indivizi, pe lângă

măcelărie, venind dinspre mănăstire, însă nu știu cine au fost.
4. La otel fost-ai, și pe ce timp?
Am fost în 2 rânduri, întâi după 9 ore și a doua cam pe la 1 ora.
5. Pe cine ai întâlnit acolo?
Au fost mai mulți străini, dintre cari am cunoscut pe Cohler,

german, cancelistul advocatului arhidiecesan; studenți însă nu au
fost.

6. în răstimpul de la 9 la 1 unde ai petrecut?
Am umblat pe stradă și până la podul peste calea ferată.
7. Ce*ai auzit?
Am auzit voci multe de pe rât strigând: “sus”, și altele.
8. Aiurea mai fost-ai?
După 1 ora am fost în grădina gimnaziului și am ascultat ce se

petrece.
9. Din vocile cele multe, nu ai cunoscut vreuna?
Nu am cunoscut din cauză că nu vorbeau așa răspicat încât să

se poată distinge.
10. Pentru ce nu te-ai dus acolo?
M-am temut că la caz de întrebare să nu fiu inculpat de

participante.
11. Cântări auzit-ai?
Am auzit și cântări, cam pe la 2 ore, cam 4-5 cântări și aplauze.
12. De unde au fost aplauzele și cine le-a provocat?
Aplauzele au fost din grădina gimnaziului, însă cine le-a

provocat nu știu, iar eu, să văd că cine aplaudează, m-am dus acolo
•și am întâlnit pe Țraian Pop și Ștefan Banfi, ambii din clasa a 6-a, și
pe preparandul loan Rusu din cursul al lll-lea.

13. Din grădină, pe unde ai mai fost?
După ce a încetat zgomotul, am ieșit iarăși în piață, dar n-am

întâlnit pe nime.
14. Spusu-le-ai studenților din grădină să se depărteze de

acolo?
Le-am spus, și îndată s-au dus și s-au culcat.
15. Nu știi cine a pus flamura pe piatră?
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Nu știu. Flamura am văzut-o la 6 ore dimineața și un om care o
păzea.

16. Cine era omul acela și cine l-a pus la pază?
Un țăran din satul Blaj, la care îi zic "Pocoiu”, și e de lângă

Târnava, cu una secure în mână. Mergând eu lângă piatră, a venit și
Pocoi acolo și într-aceea veni ciurda de bivoli, el a delăturat-o să nu
rupă frunza de prin jurul pietrei. De unde am dedus că el o păzește;
cine l-a pus să păzească nu știu, că el nu mi-a spus, iar eu m-am
dus mai încolo, învățând.

17. Auzit-ai de atunci până în prezent despre întâmplarea din 14
mai vorbindu-se printre studenți?

Am auzit că șeptimanii ar fi mutat piatra, dar de altă parte am
auzit că orășenii o au mutat, despre cari știu atâta că în 15 mai la 12
ore au ieșit cu bandă la piatră unde, după ce au intonat vreo trei
bucăți, s-au reîntors.

18. N-au fost concomitați de studenți?
Nu știu, că nu am fost pe acolo.
Cetindu-mi-se fasiunea, o recunosc de a mea și subscriu,

Aureliu Harșianu

III

Ștefan Banfi, student din clasa a 6-a gimnazial.
1. în seara de 14 mai unde ai fost?
Nu am fost nicăieri, ci am petrecut acasă, în curtea gimnaziului,

cu ceilalți, care mai sunt în lemnariale gimnaziului, și cam la 11 ore
m-am culcat.

2. Auzit-ai zgomot în noaptea aceea pe rât?
Am auzit cântând poezie, am văzut și lampioane.
3. De unde ai văzut și auzit acestea?
M-am trezit și, auzind zgomot, am ieșit în curtea și grâdina*

gimnaziului și din grădină le-am văzut aceste.
4. Cu cine ai mers în grădina gimnaziului?
Cu Traian Pop, student în a 6-a clase gimnaziale, și loan Rusu,

preparând.
5. Ce ați făcut în grădină?
Am ascultat și am aplaudat, dar n-am șezut mult.
6. Nu ai recunoscut pe cineva după voce?
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Când ar fi cântat singurateci aș fi cunoscut, dar fiindcă au cântat
cu toții deodată, pe nime nu știu cu siguranță.

7. După aceea, nu ai auzit că cine ar fi fost la Câmpul Libertății?
Am auzit de la unii și de la alții că ar fi fost clasa a 7-a.
Cetindu-mi-se fasiunea, o recunosc de a mea și o subscriu,

Ștefan Banfi,
studinte de-a Vl-a clas. gimn.

IX

Juniu Br. Hodosiu, stud. In clas, a 7-a.
1. Unde ai fost în seara de 14 spre 15 mai?
Acasă.
2. Cu cine poți documenta aceasta?
Cu toți concăsenii de-a rândul.
3. Ce știi despre cele întâmplate în noaptea amintită pe Câmpul

Libertății? Cine să fi mutat piatra și a înfipt flamura pe aceea?
Că ce s-a întâmplat în noaptea aceea nu știu nimic, că nu am

auzit. Piatra am văzut-o în ziua următoare, de 15 mai, de împreună
cu o flamură, dar nu am știut de a fost piatra și mai înainte tot acolo,
ori că a fost mutată. Cine să fi făcut mutarea și înfingerea flamurei,
nu știu, și în ziua aceea nici nu am auzit nimic. Mai târziu, din
incident poate că orchestrul opidan a ieșit în ziua de 15 mai la
amiază afară la piatră, cu bandă și zicând s-a iscat zvonul și fapta
s-a făcut remarcabilă. Eu, văzând acestea, am crezut că cei ce au
ieșit la piatră și au zis cu muzică știu și despre flamură, ca una ce
vor fi pus-o ei. Dar mai târziu am înțeles că se arunca vina pe
studenți. Să fi participat la aceea studenți, nu știu. Chiar și ziua,
când a ieșit muzica orășenească, nu a însoțit-o nici unul. Eu însumi
m-am dus pe dealul bisericii ca să văd cum zic, și de acolo m-am
reîntors.

4. Așadar susții că banda orășenească trebuie să fi mutat piatra
și să fi înfipt flamura?

Cu certitudine nu susțin, ci din cele văzute conchid numai. Pe
sub mână am înțeles însă și aceea că nici banda orășenească să nu
o fi mutat, ci numai unii indivizi din aceia, și anume Coltoru, la care
s-ar mai fi asociat și dl. Aureliu Popa, proprietar, și că doară și
farmacistul loan Pop.
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5. Dar știrile împărtășite gazetei despre mutarea pietrei, cine $ă
le fi dat? Nu ai simțit ceva? Nu cumva au fost studenți, colegi ai d-
tale sau cunoscuți?

Despre mutarea pietrei am auzit prima dară în gazetă. Și de
acolo mi s-a făcut mai interesantă întreaga chestiune. Am cetit
cuprinsul telegramei, ce se pretinde a se fi trimis de aici, precum și
un articol de fond într-un alt număr, dar că cine să fi fost autorul lor
nu știu. Probabil că cine va fi mutat piatra și a înfipt tricolorul pe
aceea va ști și despre telegrama trimisă la gazetă.

6. Ce mai știi referitor la aceastea ? Mai ai ceva a adăuga?
Nu mai știu altceva nimic.
Citindu-mi-se fasiunea o recunosc de a mea și subscriu,

Jun. Br. Hodosiu

Cu aceastea, fiind timpul înaintat (8 ore seara), protocolul se
întrerupe.

Blaj, în 26 iunie 1883

Niculau Popescu Silvestru Nestor,
comisar actuante

VII

Al. Aureliu Popa, proprietar în Blaj.
1. Ești învinuit că d-ta ai fi știind de mutarea pietrii din Câmpul

Libertății în noaptea de 14-15 mai. Ce știi?
Cum că s-a mutat piatra, știu și am fost de față.
2. Cu cine ai fost? Ce studenți au participat?
Am fost cu orășeni și doi servitori. Dintre studenți n-a participat

nimeni.
3. Ce scop ai avut d-ta cu mutarea pietrii?
Tata meu și unchii mei au contribuit la punerea aceleia și,

văzând-o eu amenințată de valurile apei, am cugetat să o scap.
4. Pentru ce ai făcut lucrul acesta chiar noaptea și nu ziua, la

văzul tuturor, și pentru ce ți-ai ales chiar noaptea din 14 spre 15
mai?

De era piatra pe proprietatea mea eu o mutam și ziua, dar fiind
aceea pe proprietatea altora, și eu având lucru ziua, am căutat să-mi
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îndeplinesc propusul meu noaptea; altcum am voit să fac una
surprindere pe ziua de 15 mai.

5. Dar acolo s-au intonat cântări, care au fost executate în cor
de mai mulți indivizi. Cine le-a cântat?

Eu, cu colegii mei în armonie; am cântat numai trei inși.
6. Cine au fost aceia?
loan Pop și tipograful Coltor.
7. Pe piatră s-a văzut dimineața și stindardul. Cine l-a pus?
Tot noi l-am pus.
8. Cine a pus să păzească stindardul, pe cine și în contra cui?
Noi l-am togmit pe Pocoiu, fiindcă pe acolo este drum și umblă

mulți, ciurdariu, ciurde de vite și călători, ca să nu-l ia oarecine.
9. Ce știi despre știrile împărtășite “Gazetei” relativ la mutarea

pietrei?
Știu că a comunicat telegrama dată de “Ternăveanul” , apoi în

numărul următor redactorul a luat însă de a scrie un articol de fond.
10. Cine e “Ternoveanul” acesta?
Mi-a plăcut mie să mă sușcriu așa. Altfel eu n-am făcut nici un

secret din lucru, cu atât mai vârtos că telegrama se poate vedea în
archivul oficiul telegrafic local.

11. Dar dacă n-ai făcut secret din lucru, cum vine că d-ta ai
lăsat să cerculeze până acum atâtea versiuni referitoare la autorii
lucrului?

Eu am spus acelora cu cari am avut convenire. A striga în gura
mare, n-am putut. Altcum eu petrec mai mult la moșie, afară la
“Craitia”. De toate faimele n-am știut nimic.

Citindu-mi fasiunea, o recunosc și suscriu.
Blaj, 27.6.1883

Aurel T. Popa, m.p.

Cu acestea protocolul se încheie, seara la 8 ore.
Blaj, în 27 iunie 1883
Niculau Popescu Silvestru Nestor

ca comisariu notar

Al. Viciun
notar

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 691/1883, f. 3-4, 5, 9-10 și 13-14.
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29
1883 iulie 24, Budapesta

Vallâs es kozoktatâsi magyar kir. minister
847 eln. sz.

Negymeltbsâgu Minister Ur!
Meltoztatott Excellentiâdnak mult 1882, evi augustus ho 29-en

1140. res. sz. a. kelt nagybecsu âtiratâval a român szinalap
gyarapitâsâra alakult târsulatnak mult evi augustus ho 17-en
Mârmaros Szigeten tartott kozgyulese alkalmâval âllitblag felmerult
dâkoromân uzelmekre, s jelesul Bud Titus, sugatagi, Bilz
nagybânyai, Nutz szatmâri lelkeszek, Kbkbnyesdy vikârius es
Mârkis (recte: Marchisiu) nagykârolyi gbr. kath. lelkeszekre hivni fel
figyelmemet.

Nem kestem e târgyban az illetekes szamoșujvâri es
nagyvâradi gor. szert. katholikus puspokoket megkeresni, kiknek ez
irânyban tett intezkedeseikrol van szerencsem Nagymeltosâgodat a
kbvetkezokben ertesiteni.

A szamosujvari puspok czelszerunek lătta a dolgot feltunes
nelkul intezni el, mire kedvezo alkalmat szol’gâltatott a mult evi
november hoban tartott egyhâzmegyei zsinat, mikor is a nevezett
puspbk az illeto lelkeszek elott a tortentek felett roszalâsânak adva
kifejezest, egyuttal Mârmaros megyei befolyâsosabb lelkeszeit ko
molyan intette a hazafias magatartâs erdekeben. Biltz Istvân
illetoleg, kulonosen intezkedett a puspok, hogy Szamosujvârra
jbven, a hova el szokott lâtogatni, elbte okvetlenul megjelenjek, hogy
vele is hasonlokep beszeljen, mivel erre az emlitett idoben nem volt
jb alkalom. Vegul az illeto lelkeszek nyilatkozataik kapcsân, kik
minden roszakaratu, âllamellenes izgatâs gyanuja ellen tiltakoztak,
azon remenyenek adott kifejezest a tbbbszbr nevezett puspok, hogy
kovetett eljârâsânak meglesz a kivânt eredmenye.

A nagyvâradi gor. szert. kath. puspoknek Marchisiu Gydrgy,
nagykârolyi alesperest illetoleg kovetett eljârâsa a nevezett puspbk
./. alatt mellekleteivel egyutt idezârt jelentesebol tunik ki, melyet van
szerencsem szives betekintes vegett Nagymâltosâgodnak
visszakerbleg megkuldeni.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem bszinte
nyilvânitâsât.

Budapesten, 1883, evi julius ho 24-ăn.
Trefort
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Nagymeltosâgu Tisza Kâlmân m. kir. belugyminister Urnak.

Verso: Erk. 1883, evi VIII-31/681 .res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1071/1882, f. 21.

Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Cultelor și Instrucțiunii Publice
Nr. 847 prezidial

Excelența Voastră, domnule ministru!

Excelența Voastră ați binevoit, prin adresa din 29 august a
anului trecut, 1882, emisă sub nr. 1140 confidențial, să-mi atrageți
atenția asupra uneltirilor daco-românești survenite, după cum se
spune, cu prilejul adunării generale din 17 august a anului trecut,
ținută la Sighetu Marmației de către societatea constituită în scopul
sporirii fondului pentru teatrul românesc și mai ales asupra preoților
Titus Bud din Ocna Șugatag, Bilț din Baia Mare, Nuț din Satu Mare,
a vicarului din Porumbești și Marchișiu din Cărei, preoți greco-
catolici81.

Nu am întârziat să-i solicit în această chestiune pe episcopii
competenți de rit greco-catolic din Gherla82 și Oradea83, despre ale
căror măsuri luate în această direcție am onoarea să vă înștiințez în
cele ce urmează.

Episcopul din Gherla a considerat oportun să rezolve lucrurile
fără a isca bănuieli, pentru aceasta un prilej favorabil l-a constituit
sinodul diecezan ținut în luna noiembrie a anului trecut când
episcopul amintit, exprimându-și în fața preoților respectivi
dezaprobarea în legătură cu cele întâmplate, i-a avertizat în mod
serios pe preoții mai influenți din comitatul Maramureș în privința
unei atitudini patriotice. în privința lui Ștefan Bilț84, episcopul a
dispus în mqd special ca atunci când va veni respectivul la Gherla,
unde obișnuiește să facă vizite, să se prezinte la el neapărat ca să
discute și cu el într-un mod asemănător, întrucât nu a existat un
prilej favorabil pentru aceasta în momentul amintit. în cele din urmă,
referitor la declarațiile preoților respectivi care au protestat împotriva
tuturor suspiciunilor răuvoitoare de instigare antistatală, episcopul
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menționat și-a exprimat speranța că procedeul urmat de el va avea
rezultatul dorit.

Procedeul urmat de episcopul de rit greco-catolic din Oradea în
privința lui Gheorghe Marchișiu, viceprotopop din Cărei85, reiese din
raportul anexat aici împreună cu anexele sale, al episcopului
menționat, raport pe care am onoarea să vi-l trimit spre binevoitoare
cercetare, cerându-i înapoierea.

Primiți, Exceiență, expresia sinceră a deosebitei mele stime,
Budapesta, 24 iulie 1883.

T refort

Domnului Tisza Kâlmân, ministrul de interne regal maghiar
Verso: Sosit: 31.VII. 1883/681/confidențial

30
1883 august 6, București

Bukaresti Hiradd Szerkesztosege
Bukarest aucjusztus h6 6-ân 1883

Mâltbsâgos uram!

A kuldott 254 frt. 3 kr. (535 frankot) a tegnap elâ'tti postâval
vettem.

A “Patria" czimu lap rendkivul nagy mennysegben lesz most
Erdelybe kuldve.

A legujabb hârom foterjesztoi a lapnak: Hodossiu tânăr (jelenleg
vagy Mezd Băndon, vagy Bâznăn iddzik, ide csatolva kuldom
arczkâpât), Boboeanu vâgzett jogăsz a Romanul belmunkatârsa es
Cionka tânăr ăs a “Romania Libera" (alias “Patria") belmunkatârsa
(ez jelenleg Kârolyfehervâr videken iddzik).

Hogy a bukaresti metropoliăt patriarchatussa văltoztatjâk ât,
mâr befejezett teny. A’ patriarcha az osszes (toți) românok
patriarchiâjâ czimet fogja viselni. Ezt a czimet egyutt âlapitottâk
meg. A bukaresti es jassi metropolitâk, buzeaui, a Kurte de Argyes-i,
a Crajova-i es focșani puspokok, tovâbbâ Rossetti, Stattescu,
Stourdza, Kitzu Aurelian (ministerek) Perichides, Urechia, Vernescu,
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Ion Ghica, Demetr, Ghika herczegek, Vernescu, Catargiu,
Cantacuzenu, Fleva, Emil Costinescu, Florescu tâbornok, G.
Boerescu, B. Boerescu, Pascal Aristid (egyetemi tanârok) sat, sat.

Ujbâl is legmelegebben ajânlom mâltâsâgodnak, meltbztassek
valakit Moldovâba kikuldeni, mert ott rendkivuli dolgok tortennek.

Igen ârdekes dolgokat lehetne most keves penzzel
megszerezni, ez nem mâs, mint a român hadsereg hadi
lătszâmânak kimutatâsa âs a hadsereg szervezese. Az illeto ornagy,
ki ennek az osztălynak a fondke a hadugyi ministeriumban
renndkivuli zavart âllapotban van âs a titkot 100 drb. aranyert
eladnâ. Az egâsz dolgot kepes volnâk 10-12 nap alatt meltosâgod
kezeihez juttatni.

Mâly tisztelettel vagyok mâltâsâgodnak alâzatos szolgâja.

Vândory Lajos
Str. Armașu 19

Jelen levelemet egy osmerâsomhez kuldbm B-pestere, ott lesz
feladva.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1047/1890,1 .16-17

Traducere:

Redacția Jurnalului de București

București, 6 august 1883

Excelență!

Am primit cei 254 forinți și 3 creițari (535 franci) trimiși cu poșta
de alaltăieri.

Ziarul “Patria”88 va fi trimis acum într-un număr deosebit de
mare în Transilvania.

Cei mai noi răspânditori ai ziarului sunt: profesorul Hodoșiu
(aflat în prezent la Bandul de Câmpie87, fie la Bazna - anexez
fotografia lui), Boboeanu, jurist, colaborator intern la “Românul” , și
profesorul Cionca88, colaborator intern la “România Liberă-  (alias
“Patria”) - acesta se află în prezent în ținutul Alba lulia).

Faptul că mitropolia din București se transformă în patriarhie
este deja consumat. Patriarhia va purta denumirea “patriarhia tuturor
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românilor” . Această denumire au stabilit-o împreună cu mitropoliții
din București și lași, episcopii din Buzău, Curtea de Argeș, Craiova
și Focșani, apoi Rosetti, Stătescu, Sturdza, Chițu, Aurelian (miniștri),
Ferechides, Urechia, Vernescu, Ion Ghica, Dimitrie Ghica prinți,
Vernescu, Catargiu, Cantacuzino, Fleva, Emil Costinescu, generalul
Florescu, G.Boerescu, B. Boerescu, Pascal Aristid (profesori
universitari)89 etc., etc.

Vă recomand din nou, cu cea mai mare căldură, să binevoiți a
trimite pe cineva în Moldova, căci acolo se petrec evenimente
deosebite.

Acuma s-ar putea procura, QU bani puțini, lucruri deosebit de
interesante și nu altceva decât situația efectivelor armatei române și
organizarea armatei. Respectivul maior, care este șeful acestui
serviciu din cadrul Ministerului de război, se află într-o stare
deosebit de critică și ar vinde secretul pentru 100 de galbeni. Aș fi în
stare să vă înaintez întreaga problemă în decurs de 10-12 zile.

Cu profundă stimă, sunt a Excelenței Voastre slugă umilă,

Vândory Lajos90

Str. Armașu 19

Prezenta scrisoare o trimit unui cunoscut din Budapesta, de
unde va fi expediată.

31
1883 august 13, Budapesta

Magyar kirâlyi Belugyministeri Elnokseg
739 Sz. res. 1883, 13/8/

An Seiner des k. und. k. gemeinschftlichen Minister des ĂuBern
Grafen Kâlnoky Excellenz

Wien

Im Nachhange zu dem hierămtlichen Schreiben vom 2 .1.M. Zahl
688/res. beehre ich mich E.E. diensthbflichst mitzutheilen da(3 die
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Umgestalltung der bukarester Metropolie in ein Patriarchat als ein
fait accompli betrachtet werden kann.

Der Patriarch wird den Namen “Patriarch aller Rumănen"
fuhren.

Dieser Titel wurde von den Metropoliten in Bukarest und Jassy,
dann von den Bischofen von Buzea, Kurte de Argyesi von Krajova
und von Fokschan verabredet, und festgestellt, ihre Zustimmung
gaben hiezu die Coryphăen der ultra nationalen rumănischen
Parthei wie Rosetti, Statescu, Stourdza, Chizu, Aurelian, Ferichide,
luon und Demeter Ghika, und vielle Universitătș Professoren, so wie
General Florescu.

Budapest, August 1883

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1047/1890, f. 23

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 739 confidențial

Excelenței Sale, contele Kâlnoky, Ministru de externe comun
cezaro-crăiesc, Viena

în legătură cu scrisoarea oficială din 2 a.c. nr. 688/ confidențial
am onoarea să comunic prea supus Excelenței Voastre că
transformarea Mitropoliei din București într-o Patriarhie poate fi
privită ca un fapt împlinit. Patriarhul va purta numele “Patriarh al
tuturor românilor” . Acest titlu a fost convenit și stabilit de către
mitropoliții din București și lași apoi de episcopii din Buzău, Curtea
de Argeș, de Craiova și Focșani. Și-au dat acordul la aceasta și
corifeii partidei ultranaționale românești ca Rosetti, Stătescu,
Sturdza, Chițu, Aurelian, Ferechide, loan și Dimitrie Ghica și mulți
profesori universitari, precum și generalul Florescu91.

Budapesta, august 1883
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32
1883 septembrie 7, Târgu-Mureș

Lanr. 410/1883
[Copie]

Situația
abonaților din județul Mureș-Turda la ziarele românești92

Titlul ziarului

Observatorul
Observatorul
Observatorul

Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul

Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul

Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Observatorul
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român

Numele abonatului Adresa

Vasile Saltelechiu
loan Florian
losif Pop, judecător la
Tablă
Vasile Hossu
Rudolf Făgărășan
Alexandru Velican
Demetriu Cormoș

Maieu Pop
Filip Pop
Maximilian Codarcea
Gregoriu Andreșan

Vasile Gliga
Vasile Pop
Alexandru Târnoveanu
Petru Precup
Dionisie Pop
Theodor Pop
Daniel Russu
leroteu Crișian
Patriciu Barbu
Gabriel Chețian
Parteniu Trâmbițaș
Georgiu Tăbăcariu
loan loanoviciu
loan Bârsan
Petru Morari u
loan Branea

Bărdești
Mădăraș

Târgu Mureș
Târgu Mureș
Târgu Mureș
Târgu Mureș
Sântana de
Mureș
Târgu Mureș
Bând
Pogăceaua
Grebenișu de
Câmpie
Ibănești
Cașva
Hodac
Solovăstru
Ulieș
Fărăgău
Băla
Apalina
Reghin
Cozma
Târgu Mureș
Târgu Mureș
Corunca
Cornățel
Berghia
Aluniș
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Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Telegraful Român
Gazeta
Transilvaniei
Gazeta
Transilvaniei
Gazeta
Transilvaniei
Gazeta
Transilvaniei
Gazeta
Transilvaniei

Zaharia Lupu Hodac
loan Popescu Deda
lacob Stavilă Luțiu
Galaction Sagău Ideciu
George Popescu Topi ița
Chirilă Fulea Filea
Oficiul parohial Ibănești
Theodor Popescu Dumbrava
loan Sandor Cuieșd-Deda
Vasile Matei Râpa de Jos
Alexandru Nicolescu Stânceni
Greavu Branea Orșova

Aurel Popovici Barcianu Târgu Mureș

loan Mânu Râciu

Antoniu Stoica Târgu Mureș

Vasile Hossu Târgu Mureș

loan Cornelius Oroiu

Târgu Mureș, 1883 septembrie 7/Oficiul poștal

Halâsz,
șeful oficiului maghiar regal

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 680/1883, f. 3.
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33
1883 noiembrie 14, Budapesta

A magyar kirâlyi Beluguministertol
1147, szâm/ res.

Meltosâgos Foispân ur!

Vett ertesiiles szerint a român tiilzopârti izgatok a mellekelt
verset, mely a magyar âllameszme ellen irânyul, sot egyenes
felhivâst tartalmaz a magyarok elleni lâzadâsra, Româniâban
kinyomatni, izgatâsi czelbdl nagy tomegben az orszâgba behozni es
a românok kozott elterjeszteni szândekoznak.

Felkerem Meltosâgodat, hogy e reszben a legeberebben
felugyelni, s a terjesztes meggâtlâsâra a sziikseges intezkedeseket
megtetetni sziveskedjek.

Egyuttal felkerem Meltosâgodat, hogy a legelso elofordulo
esetrol hozzâm haladektalanul jelentest tenni sziveskedjek.

Fogadja Meltosâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1883, evi november ho 14-en.

Tisza

Meltosâgos bâro Kemeny Gyorgy urnak, egyesult Torda-
Aranyes megye foispânyânak/ Tordân

k.s.k.
Mâsolat

înfrățirea Românilor Uniți

Dedicată Asociațiunei Ardelenești pentru cultura Poporului
Român și dezvoltarea Literaturii Române93.

O lira mea iubită, ce zaci în amorțire
Deșteaptă-te din somnu în care ai căzut,

Căci azi supt Timpa veche, Românii cu iubire
Serbează înfrățirea ce așteptau de mult!

Traian din Cer privește spre Ei cu bucurie,
în Ei azi recunoaște pe Bravii descendenți!

Și surâzând le zice: Uniți o Românie
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O Dacie antică ca-n timpiLce-i măreți!
Destul ați purtat jugu Coroanei lui Ștefan,

Destul cu umilința... ajunge-ve sclavia!
în pieptu nostru bate un suflet de Român,
“Jos Unguru selbatic! Trăiască România!”

Sculați voi umbre scumpe, Șuluț, Pop, Mureșanu,
Șaguna, Avram lancu, Voi Bravi aperători,
Priviți cum toți Românii, Boeru și săteanu
S-adună să unească: într-una Șapte flori!

Iar eu luându-mi lira, mă duc... mă duc departe.
Ca cântu-mi să străbată din Tisa la Balcani,

Și așteptând să vie... O zi de Libertate,
Striga-voi pân-atuncea: Jos Ungurii tirani.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Prezidiale, nr. 187, f. 1,3.

Traducere:

Din partea ministrului regal maghiar de interne
Număr 1147 confidențial

Onorate domnule Comite Suprem!

Potrivit unei informări, agitatorii români extremiști intenționează
să tipărească în România, să introducă în țară în cantitate mare în
scop agitatoric și să răspândească în rândurile românilor poezia
anexată, care este orientată împotriva ideii de stat maghiar, ba, mai
mult, conține un apel direct la revoltă împotriva maghiarilor.

Vă rog, Domnule, să suprevegheați cu atenție deosebită și să
luați măsurile corespunzătoare pentru a opri răspândirea ei.

Vă rog, totodată, Domnule, ca în prima situație ivită să mă
informați imediat94.

Primiți, domnule, expresia stimei mele.
Budapesta, 14 noiembrie 1883

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Kemeny Gyorgy, cornițele suprem al
comitatului Turda-Arieș/Turda, strict personal
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34
1884 aprilie 30, București

K.u.K. Ministerium des ÂuBern/ Informations Bureau
ad Nr. 1102/4 I.B.
[Copie]

Notiz

Bukarest, 30. April 1884

Die “Societate Carpatilor” wird in der năchsten Zeit aus der
bisher beobachteten Reserve hervortreten und wie ich in Erfahrung
brachte, am Jahrestage der von Horia und Closchka in
Siebenburgen veranstalteten Revolution eine Demonstration
veranstalten, die auch in der Provinz und aller Voraussetzungen
nach in gewissen Gegenden Siebenburgens gleichzeitig stattfinden
soli. Als Datum hiefur ist der 10. Mai in Aussicht genommen.

Unter den Mitgliedern des Vereine werden bereits Sammlungen
veranstaltet.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 580/1884, f. 4.

Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/Biroul de Informații
La nr. 1102/4/Biroul de Informații95

[Copie]

Notă

București, 30 aprilie 1884

în perioada care urmează, “Societatea Carpații" va ieși din
rezerva observată până în prezent și, după cum am aflat, cu prilejul
aniversării revoluției puse la cale în Transilvania de Horea și Cloșca,
va organiza o demonstrație care se va desfășura și în provincie,
după toate presupunerile, concomitent în anumite ținuturi ale
Transilvaniei. Ca dată pentru aceasta s-a propus 10 mai96.

între membrii societății s-au organizat deja celecte.

166

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



35
1884 mai 3, Budapesta

Magyar kir. Belugyministeri Elnbksăg
580. sz./1884/res. erkezett 4/V.

Tâviratok (szâmjelezve)

Arad m., Besztercze-Naszod m., Bihar m., Brasso m., Fogaras
m., Hunyad m., Krasso-Szdreny m., Szeben m., Also Feher m.,
Szolnok-Doboka m., Torda-Aranyos m., Hâromszek m., Marmaros
m., Kiskukullo m., Nagykukullo m., Szilâgy m., Temes m., Udvarhely
m., Szatmăr m. - foispânjăinak.

Folyâ evi mârtius 15-ân 340. res. sz. a. kelt rendeletem kapcsân
ertesitem czimet hogy a Hora-KIoska unnepely megtartâsa mâjus ho
10-6re - 6 - naptâr szerint - terveztetik.

Felkerem czimet hogy ezen bunos tunteteseknek
legerelyesebb, s ha szukseges, katonai erovel is meggâtlâsa irănt
intâzkedni, s a tapasztalandokrâl es târtentekrâ'l jelentest tenni
sziveskedjek.

Budapest1884

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 580/1884, f. 1

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 580/1884/confidențial/lntrat 4/V

Telegramă (cifrată)

Comiților supremi ai comitatelor Arad, Bistrița-Năsăud, Bihor,
Brașov, Făgăraș, Hunedoara, Caraș-Severin, Sibiu, Alba de Jos,
Solnoc-Dăbâca, Turda-Arieș, Trei Scaune, Maramureș, Târnava
Mică, Târnava Mare, Sălaj, Timiș, Odorhei, Satu-Mare.

Urmare ordinului meu numărul 340 confidențial din ziua de 15
martie anul curent, vă informez că serbarea lui Horea și Cloșca
urmează să se țină în ziua de 10 mai, după calendarul vechi97.
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Vă rog, Domnule, să luați măsurile cele mai severe, dacă este
nevoie chiar cu forța armată, pentru oprirea acestor manifestări
ilegale, și să binevoiți a mă informa asupra celor constatate sau
îmtâmplate.

Budapesta, 1884

36
1884 mai 7, Budapesta

Kozmunka es kozlekedesi m.k. Minister
917. sz. eln.

~  Nagymeltosâgu Ministerelnok Ur!

Nagymeltosâgodnak folyo ho 1-fen 544, sz. a. kelt becses âtirata
szerint a Bukarestben megjeleno “Romania” czimu lap a “Binele
Public” es a “Timpul” czimu lapok egybeolvadâsâbol keletkezett.

Tekintettel arra, hogy a “Binele Public” czimu laptol a postai
szâllitâsi jog a magyar korona orszâgainak teriiletere nezve az
1883, evi Postai Rendeletek Tara 14-ik lapjân kozzetett 2274. sz.
rendelettel megvonatott, az irânt van szerencsem Nagymelto-
sâgodat felkerni, hogy surgosen kozolni meltoztatnek, vajjon a
“Romania” czimu laptol a postai szâllitâsi jog hasonlokepen
megvonassek - e? vagy pedig az akadâly nelkul szâllittassek es
kezbesittessek?.

Egyuttal van szerencsem Nagymeltosâgodat ertesiteni, hogy a
“Renașterea” czimu laptol, mely a “Renascere” czimu lappal
ugyanazonnosnak lâtszik, a postai szâllitâsi jogot a f.e. P.R. T. 49-ik
lapjân 297. sz. kozzetett rendelettel mâr megvontam.

Fogadja Nagymeltbsâgod kivâlo tiszteletem nyivânitâsât.
Budapest, 1884, evi mâjus ho 7-en
A minister helyett:
âllamtitkâr

Nagymeltosâgu Tisza Kâlmân urnak, a Belugyministerium
vezetesevel megbizott m. kir. Ministerelnbknek.

Verso: Erk. 1884, evi Junius ho 8, 719/res.
Fond. Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 719/1884, f.2.
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Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Lucrărilor Publice și Comunicațiilor
Nr. 917 prezidial

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Potrivit adresei D-voastră numărul 544 din ziua de 1 luna
curentă, ziarul din București “România” s-a născut prin contopirea
ziarelor “Binele Public” și “Timpul”98.

Având în vedere că, potrivit ordinului numărul 2274 din Corpul
de legi poștale pe anul 1883 pagina 14 s-a retras dreptul
transportului prin poștă pe teritoriul coroanei maghiare a ziarului
“Binele Public”, am onoarea să vă rog, Excelență, a-mi comunica
dacă s-a retras dreptul de transport prin poștă al ziarului “România"
sau poate fi transportat și răspândit fără piedici.

Am onoarea, totodată, Excelență, să vă informez că, în baza
ordinului numărul 297 din Corpul de legi poștale, pagina 49, am
retras dreptul de transport prin poștă a ziarului “Renașterea”, care
pare a fi identic cu ziarul “Renascere"99.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Budapesta, 7 mari 1884
în locul ministrului
ss indescifrabil
secretar de stat

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân, prim-ministru regal
maghiar însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne

Verso: sosit 8 iunie 1884/719 confidențial
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37
1884 iunie 16, București

Bukarest, am 16. Juni 1884
Vertraulich

Seiner Excellenz Herrn von Tisza, koniglichen ungarischen
Minister-Prăsidenten

In umgehender Beantwortung der hochverehrten Zuschrift von
111. Mts.z. 719/res. beehre ich mich Euer Excellenz bezuglick des
Joumals “Romania" nachstehendes zur Kenntnis zu bringen:

Die jungst zu Stande gekommene Fusion der conservativen
Parthei mit der Fraction der Ehrlich Liberalen hatte auch die
Verschmelzung der bei den Parteiorgane Timpul (conservativ) und
Binele public (ehrlich liberal) zur Folge und dies umsomehr als die
beiden Blătter nur einer se.hr geringen Leserkreis besassen und ihre
Erhaltung bedeutende Materielle Opfer erheischte.

Der Zweck der, Romania ist der Krieg gegen die Regierung bis
auf das Messer zu fiihren und mit allen Mitteln an dem Sturz des
Cabinets Brătiano zu arbeiten. Dass hiebei dessen der Monarchie
freundliche Haltung ebenfells als Angriffsobject dient, ist
selbstverstăndlich, eine' positive feindliche Tendenz konnte ich
jedoch bisher nicht constatiren.

Bei diesem Ahlasse erlaube ich mir auch die geneigte
Aufmerksamkeit Euer Excellenz auf den von Rosetti
herausgegebenen Românul zu lenken. Bisher hat dieses Blatt sich
einer gewissen Zuruckaltung beflissen namentlich in Besprechung
der Siebenburger Vorgănge. Diese Reserve war ihm durch seine
Beziehungen zu der Regierung auferlegt. Nach dem soeben
erfolgten Bruche Rosettis mit Bratiano durfte dies anders werden
und ist eine accentuirtere Haltung, eine offenere Unterstutzung der
gegen Siebenburgen von hier aus geleiteten Agitationen zu
gewărtigen. Als Vorlăufer dieser Richtung kann der heutige
Leitartikel dieses Blattes betrachtet werden.

Genehmigen Euer Excellenz dem Ausdruck meiner tiefen
Ehrfurcht

Mayr
Verso: Erk, 1884 evi Junius ho 17., 749 res.
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 719/1884, f. 5-6
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Traducere:

Confidențial
București 16 iunie 1884

Excelenței Sale, domnului președinte al Consiliului de miniștri
regal maghiar von Tisza

Răspunzând prompt la scrisoarea Dvs. din 11 l.c. 719
confidențial, am onoarea să vă aduc la cunoștință următoarele
privitor la ziarul “România”

Recenta fuziune a Partidului Conservator cu fracțiunea adevărat
liberală a atras după sine contopirea celor două organe de partid
“Timpul" (conservator) și “Binele public” (adevărat liberal) aceasta cu
atât mai mult cu cât ambele periodice aveau un cerc foarte restrâns
de cititori, menținerea lor reclamând un sacrificiu material
important100.

Scopul ziarului “România” este acela de a duce războiul
împotriva guvernului, „până la cuțite”, să conlucreze prin toate
mijloacele la căderea cabinetului Brătianu101. în același timp, faptul
că poziția prietenoasă a acestuia față de monarhie servește de
asemenea ca obiect de atac, este de la sine înțeles, o tendință
dușmănoasă pozitivă n-am putut totuși constata până în prezent.

Cu acest prilej îmi permit respectuos să atrag atenția Excelenței
Voastre asupra periodicului “Românul” scos de Rosetti. Până acum
acest periodic s-a străduit să dea dovadă de o oarecare reținere,
mai ales cu referire la evenimentele din Transilvania. Această
rezervă i-a fost impusă de raporturile sale cu guvernul. După ruptura
care tocmai a urmat între Rosetti și Brătianu102 acesta pare să fie
altul și trebuie să ne așteptăm la o atitudine mai accentuată, la o
susținere mai deschisă a agitațiilor dirijate de aici împotriva
Transilvaniei. Ca precursor al acestei direcții poate fi considerat
articolul de fond al acestui ziar.

Primiți, Excelența Voastră, expresia profundului meu respect
Mayr

Verso: Intrat: 17 iunie 1884/719/confidențial
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1884 iulie 7, Orșova

57. res. SZ./1884

Meltosâgos Ministeri Tanâcsos Ur!

Tudomâsomra jutott, miszerint Româniâbol erdelybe ujabb
idoben es kulonosen lunius ho utolso napjaiban az ./. ala mellekelt
“Opinca” nevii Bukarestben megjeleno neplapnak ezen peldânya
illetve szâma nagy szâmban becsempesztetik es a nep kozott
kiosztatik.

Miutân a lap ezen szâmâban a vbrbs ironnyal jegyzett, a
magyarsâg ellen irânyzott izgato versek kozoltetnek, bătorkodom
ezen lapot Meltosâgodnak tiszteletteljesen felterszteni, es egyben
Meltosâgod nagybecsu figyelmet a lap vegen “Bibliografia” czimu
felirattal jelzett kozlemenyre kikerni, - mely szerint Szebenben Kraft
nyomdâjâban Jânku Ăvrâm volt olâh lâzito tetteit dicsoito konyv
jelent meg, es az olâh nepnek megvetelre ajânltatik.

A mellekelt lap Herkules furdobol kerult kezeimbe, miert is a kir.
furdo felugyelot erre figyelmesse tenni siettem, a hatâr szelen es
indohâznâl intezkedtem, hogy ezen lap be nem csempesztessek.

Vegre, van szerencsem tiszteletteljesen jalenteni, miszerint e
târgyban Tabajdy Kâroly foispân ur 6  Meltosâgâhoz szinten
jelentest tettem.

Magamat Meltosâgod kegyeibe ajânlva maradtam.
Orsovân, 1884-ik evi Julius ho 7-en. »

Meltosâgodnak alâzatos szolgâja

Verso: Erk. 1884 evi Julius ho 10

Paulovics Miklos
szolgabiro

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 744/1884, f. 5-6

172

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere:

Nr. 57/ confidențial/884

Domnule Consilier ministerial!

Mi-a ajuns la cunoștnță că în vremea din urmă, mai ales. în
ultimele zile ale luni iunie, exemplarul, respectiv numărul aici anexat,
din ziarul popular “Opinca”103, ce apare la București, a fost introdus
în mod fraudulos din România în Transilvania în număr mare, și
răspândit în rândul populației.

Deoarece în acest număr al ziarului se publică poezii agitatoare
îndreptate împotriva maghiarilor, însemnate (aici) cu creion roșu, îmi
permit să vă înaintez, cu tot respectul, acest ziar și, în același timp,
să vă atrag atenția mult prețuită asupra articoului din finalul ziarului,
semnalat sub titlul “Bibliografia”, conform căruia în tipografa lui Kraft
din Sibiu a apărut o carte ce elogiază faptele fostului instigator
român Avram lancu, și care se recomandă spre cumpărare
populației românești104.

Ziarul anexat mi-a parvenit din stațiunea Herculane, fapt pentru
care m-am grăbit să-l atenționez în această privință pe inspectorul
regal al stațiunii, iar la frontieră am dat dispoziții la gară ca acest ziar
să nu fie cumva introdus în mod fraudulos.

în încheiere, am onoarea să vă raportez, cu tot respectul, că în
această problemă am depus, de asemenea, raport domnului comite
suprem, Tabajdy Kâroly.

Oferindu-mă favorurilor bunăvoinței domniei-voastre, rămân
servitorul supus al domniei voastre,

Paulovics Miklos
pretor

Orșova, 9 iulie 1884
Verso: Intrat: 10 iulie 1884
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39
1884 septembrie 23, Budapesta

Magyar kirălyi Belugyminister
574. szâm/res./sajât kezehez

Meltdsâgos Ur!

Vett ertesules szerint Bukarestben egy “Romanii de peste
munți” ropirat jelent meg, irta Sacaseanu Gyorgy a “Romania Libera”
lapnâl alkamazott egyen, a ropiraton azonban G.S. betuk jelzik
nevdt; ezen ropirat, mely telve van a magyarok ellen irânyzott eles
tâmadâskkoal, izgatâsi czelbdî a hatăron becsempesztetni
szândpkoltatik.

Felkârem ennâlfogva Meltdsăgodat, hogy ezen ropiratra
figyelemmel lenni, s terjesztesenek meggâtlâsa s a becsempeszett
pdldânyok elkobzâsăra a kello intdzkedeseket megtenni
sziveskedjâk.

Fogadja Meltosâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
. Budapesten, 1848, âvi szeptember hd 23-ân

Tisza [Kâlmân]

Meltdsâgos Bard Kemâny Gyorgy urnak. Egyesult Torda-
Aranyos megye fdispânjânak, Tordân

Verso: Vett: 884/26/9.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Prezidiale, nr. 125/1884, f. 1

Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 574/confidențial/personal

Onorate domnule!

Potrivit unei informări, în București a apărut manifestul intitulat
“Românii de peste munți” , scris de Gheorghe Secășeanu, angajat la
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ziarul “România Liberă". Numele său este menționat pe manifest cu
inițialele G.S. Acest manifest, care este plin de atacuri ascuțite
împotriva maghiarilor, urma să fie adus peste graniță.

De aceea, vă rog, domnule, să fiți atent față de acest manifest,
să opriți răspândirea lui și să luați măsuri pentru confiscarea
exemplarelor intrate în țară.

Primiți^Domnule, expresia stimei mele.
Budapesta, 23 septembrie 1884.

Tisza [Kălmân]

Domnului baron Kemeny Gyorgy, cornițele suprem al
comitatului Turda-Arieș, Turda

Verso: Primit: 26/9/884

40
1884 octombrie 11, Budapesta

Kozmunka 6s Kozlekedâsi m. k. Ministerium
37605 sz.

Nagymeltosâgu Ministerelnok Uri

A Româniâban megjeleno “Alarma”, “Semnalul", “Romania
Libera", “Binele Publica”, “Voința", “Ciulinul” , “Imparțialul”, “Poporul",
“Națiunea", “Alegatoriul”, “Curierul" es “Resboiul" czimmu kitiltott
hirlapoknak postai szâllitâs kdzben es a ./. alatti jegyzeben
kiituntetett pâldânyait, oly magjegyzessel van szerencsem
Nagymâltdsâgodnak tisztelettel âtkuldeni, hogy “Resboiul" czim alatt
Româniâban tobb kirlap jelenik meg, melyek kozul mâr a “Grandea"
valamint a Gavora âltal szerkesztettektol a postân valo szâllitâsi jog
megvonatott, a Weis I. âltal szerkeztett a szâllitâsban meghagyatott.

Van azonban meg ezeken kivul George loan âltal szerkesztett,
Thiel es Weis nyomdâjâban megjeleno “Resboiul" is, mikent az a
felterjesztett peldânyokbdl lâthatd, erre nezve meg nem tortânt
intâzkedes.

Ennelfogva kerem Nagymeltosâgodat, hogy George loan âltal
szerkesztett, Thiel es Weis nyomdâjâban megjelend “Resboiul”-ra
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nezve, a postăn valo szâllitâsi jog megvonâsa vagy szâlltâsban
leendo maghagyăsa irânt intezkedni, s errol engem mielobb
ertesiteni meltoztassek.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlâ tiszteletem nylvânitâsât.
Budapesten, 1884, oktober 11 en.

A minister megbizâsâbol

Nagymeltosâgu Tisza Kâlmân urnak a belugyek vezetesevel
megbizott m. kir. ministerelnoknek

Verso: Erk. 1884, evi October ho 17-en/1081/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1047/1890,1. 11-13.

Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Lucrărilor Publice și Comunicațiilor
Număr 37605

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Am onoarea'să vă trimit, Excelență situația anexată sub “a”,
cuprinzând ziarele din România “Alarma”106, “Semnalul”107,
“România Liberă”, “Binele Public”100, “Voința", “Ciulinul”109,
“Imparțialul”110, “Poporul”, “Națiunea”, Alegătoriul” , “Curierul”111 și
“Resboiul”, interzise și confiscate în timpul transportului prin
poștă112, cu mențiunea că în România apar mai multe ziare sub
denumirea de “Resboiul”113, și că celor redactate de Grandea114, cât
și de Gavora li s-a retras dreptul de transport prin poștă. Cel
redactat de Weis I.115 a fost menținut în circulație.

Există însă, în afară de acestea, ziarul “Resboiul", redactat de
George loan și tipărit la tipografia Thiel și Weis, după cum se vede
din exemplarele înaintate. în legătură cu acestea nu s-au luat încă
măsuri.

De aceea vă rog, Excelență, să luați măsuri pentru retragerea
dreptului de transport prin poștă sau menținerea în circulație a
ziarului “Resboiul”, redactat de George loan și tipărit la tipografia
Thiel și Weis, și să mă informați cât mai curând.
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Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime
Budapesta, 11 octombrie 1884

din însărcinarea ministrului,
ss indescifrabil

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân prim-ministru regal
maghiar, însărcinat cu conducerea afacerilor interne

Verso: Sosit: 17 octombrie 1884/1081/confidențial
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A n e x ă :

L a  n u m ă r u l  p r e z i d e n ț i a l  1 - 1 8 0 4

S i t u a ț i a

z i a r e l o r  a p ă r u t e  î n  R o m â n i a  a l  c ă r o r  t r a n s p o r t  p r i n  p o ș t ă  e s t e  i n t e r z i s  ș i  a  z i a r e l o r  î n a i n t a t e  d e  D i r e c ț i a  r e g i o n a l ă

d e  p o ș t ă  d i n  S i b i u

Z i a r u l

D e n u m i r e a

D e s t i n a t a r O b s e r v a ț i i

L o c u l  d e

a p a r i ț i e

N u m e D o m i c i l i u B u c ă ț i N r

A l a r m a P l o i e ș t i

D i a m a n d i  M a n o l e

G h i t a  P o p p  7 3

C a s i n a  R o m â n ă

G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i

2
2

2
2

C o l e c ț i a  P . R .  1 0 0 4  n r .

X X V I I  1 9 . 2 5 1

S t ă n e s c u

f ă r ă  a d r e s ă

B r a ș o v

. / .

2
2

R o m â n i a

L i b e r ă B u c u r e ș t i

R o i c u l e s c u  l a s o v

S o c i e t a t e  d e  l e c t u r ă

l a n c o v i c i u

f ă r ă  a d r e s ă

Z i z i n
B l a j

V î l c e l e

. / .

1
1

1
1 6

C o l e c ț i a  P . R .  n r .  X X V

1 6 4 1 7

S e m n a l u l P l o i e ș t i

F e n e s i a n u

G h i t a  P o p

D r .  B o z o c e a

C o r n e l i a  B .  P o p p

G e o r g e  B o a i a n u

T a c h e  S t ă n e s c u

D i a m a n d i  M a n o l e

G a z e t a  T  r a n s i l v a n i e i

C a s i n a  R o m â n ă

B r a ș o v

C l u j
T i m i ș o a r a

1
4

1
2

4
1

3
1

2
4

3

i d e n t i c  c u  z i a r u l  A l a r m a
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Semnalul Ploiești

Luminatorul
Curierul graniței de vest
ungurești
Petre Popescu

Lugoj
Nâsăud
Beiuș
Blaj
Caransebeș
Sibiu
total
Timișoara

Pozsony
Lugoj

4
4
3
4
4
3

79
3

3
3

identic cu ziarul Alarma

Observatorul
Telegraful Român
Tribuna

Sibiu
4
4
4

Semnalul Ploiești

Coriolan Brediceanu
P. Popescu
Lucian Luca
Dr. Vuia
Fabiu Rezeim
fără adresă

Lugoj
Lugoj
Comluasa
Arad
Lugoj

5
2
5
4
5
1

Binele
Public

București
Mihăil Popitean
A. Naorftescu
Biblioteca Română
fără adresă

Vîlcele
Tușnad
Brașov
./.

Colecția P.R 1883 nr. III
2274

Voința București

D.N. Ghiantu
A. Mihai
Ion Filipescu
Isidor Secașu
Gazeta Transilvaniei
Lectura Teologilor
Familia

Rîșnov
Orăștie
Turda
Teaca
Brașov
Blaj
Oradea

1
5

21
21
34
21
21

identic cu România Liberă
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Voința București Observatorul
Telegraful Român

Sibiu
Sibiu

25
25

identic cu România Liberă

Dumitru Loga Brașov 1
Statea Teolog Blaj 2
Societatea Sincai Gherla 2
loan V. Roșculet Brașov 2
Grigore Sima Abrud 2
Popa Advocat Sibiu 6
Gimnaziul Român Brașov 7

Ciulinul București Radu Popea Brașov 6 Colecția P.R. 1883 nr. 43
loan Berdescu Bazna 60 31391
Todor Ion Vîlcele 1
fărâ adresă ./. 9

total 410
Radu Popea Brașov 0
Lemeni Brașov 10
Casina Română Brașov 2 '
fără adresă 4
Direcțiunea Băilor Vîlcele 82
Cheu Cociu Brașov 17
Gazeta T ransilvaniei Brașov 29
Kronstâdter Zeitung Brașov 14
Eremias E. Brașov 10

Imparțialul București Fenn Franz Tusnad 3 identic cu ziarul Națiunea
Hain Anton Zizin 2
Capeleanu Paul Brașov 2
Ernestiu Marcus Tușnad 1
Popovici N. Paris 1
Marinoviciu K. Brașov 1 Colecția P.R. 1882 nr. III
Biblioteca Română Brașov 1 2768
Moricanu Dumitru Brașov 1
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Sibiu, 4 octombrie 1884

Războiul București fără adțesă Brașov 30

Poporul București

Telegraful Român
Rădulescu Vasile
Carcseanu George

Sibiu
Tușnad
Vîlcele

4
5
2

identic cu
ziarul
România
Liberă

Națiunea București
Nicu Moscu
fără adresă

Vîlcele 1
7

Colecția P.R.
nr.lll, 36

Alegătorul .București
Zarea
Candencanu

Vîlcele
Brașov

1
6

Colecția P.R.
1882,nr.31
29.777

Curierul lași Niculescu Borsec 1 Colecția P.R.
1879,nr. klX, 13.826

Total ss. indescifrabil
directorul poștei

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



41
1884 octombrie 26, București

K.u.K. ost- ung. Gesandschaft in Bukarest

Bukarest, 26. Oktober 1884

An Seine Excellenz Herrn Koloman von Tisza konigliche-
ungarische

Minister-Prăsidenten

Eure Excellenz!
In gehorsamster Beantwortung der hochgeschătzten Zuschrift

vom 18. d.M. Zahl 1081 res. beehre ich mich Nachstehendes zu
Eurer Excellenz hoher KenntniB zu bringen:

Der in der Buchdruckerei Thiel & WeiB erscheinende “Resboiul"
wird von den Redacteuren Bauer und Stefanescu redigirt. Ersterer
ist ein Jude aus Galizen mit sehr anriichiger Veygangenheit, welcher
wegen Diebstahles-Verdacht lăngere Zeit in Haft war und ab
Instantia freigesprochen wurde. Stefanescu war unter der
conserwatiwen Regierung Untersuchungsrichter und ist Rumăne.
Der am Blatte figurirende loan George ist Gerent desselben im
Sinne der gesetzlichen Vorschriften, hat der Staatsanwaltschaft
gegenuber bei incriminirten Artikeln verantwortlich zu sein, kam
jedoch bei der absolute PreBfreiheit, die im Lande besteht, noch nie
in diese Lage. loan George steht somit zur Redaction in gar keinem
Verhăltnisse, da er nur eine Dienerstelle bekleidet, des Lesens gar
nicht kundig ist und fur obige Mission monatlich 20 Francs
Entschădigung erhâlt.

Die Eigenthumer sind die Druckerei - Besitzer Thiel & WeiB.
Thiel ist ein Russe, welcher in Nizza lebt und sich um das Blatt gar
nicht kummert. WeiB ist ungarischer Staatsangehdriger (Sachse)
ohne jedwedes politisches VerstăndniB, daher er hochstens auf den
lokalen Theibdes “Resboiul” EinfluB nimmt, aber auch nicht dagegen
protestirt, wenn dieses Organ die Interessen seines Vaterlandes,
Ungarn, nahezu tăglich in gehăssigster Weise blos stellt.

WeiB leitete seiner Zeit fur Szegedin eine Collecte ein, indem er
unter verschiedene Personen Sammellisten vertheilte, die
eincassirten Beitrăge in Empfang nahm und dann an ihre
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Bestimmung sandte, wofur er mit dem Ritterkredze des Franz Josefs
Ordens decorirt wurde.

Der “Resboul” erhâlt -sich in erster Reihe durch eine
Localtendenz, die man gemeinhin mit dem Austrucke “revolveru”
bezeichnet. Gelderpressung ist die eigentliche Tendenz dieses
Organs, ob gerechtfertigt oder nicht und mitunter die peinlichsten
Affairee aus dem Familienleben zur Sprache gebracht werden, wird
es als Scandalblatt viei gelesen.

Zur Regierung steht “Resboiul” in entschiedener Opposition,
ohne aber einer bestimmten Pareteigruppe anzugehbren. In gleicher
Weise bekămpft dieses Blatt die bsterreich-ungarische freundliche
Politik bis zur Verbissenheit, Beweis unzăhlige in der Donau-und
Handelsvertrags-Frage erschienene geharnischte Artikel. Diese
Tendenz machte nur wăhrend einer 1/2 jăhrigen Subwentionirung
dieses Blattes durch das Ministerium des ÂuBern einem
versohnlichen Schweigen Platz (1881) schlug aber dann sofort
wieder in die heutige Haltung iiber.

“Resboiul” welqher als einziges Blatt auch an Montagen
erscheint hat eine Auflage von 3000, an Tagen, wo kein anderes
Blatt erscheint, von 5000 Exemplaren.

Trotzdem derselbe eine Rewenu von circa 12000 Francs
abwirft, wurde die von WeiB geleitete Administration derart
verfahren, daB unzăhlige hohe Schuldbetrăge heute unbedeckt sind
und die Eigenthumer, um dem Falliment zu entgehen (einmal waren
sie bereits Fallit erklărt) das Blatt verkaufen. Zum Ankaufe meldete
sich ein Consortium, welches den Betrag von 35000 Francs offerirt
und zumeist aus Glăubigern besteht, deren hervorragendste der
Buchhăndler und Besitzer eines graphischen Etablissements Franz
Socek recte Sanczek ist. Derselbe war Osterreicher (Bohme) ist seit
mehrerern Jahren naturalisirt und ein erklărter Gegner Osterreich-
Ungarns.

Die Ubrigen sind unbedeutende Personen. Die Haltung des
Blattes wird sich dadurch nicht ăndern, weil es andereseits auch
vom Publikum fallen gelassen wurde, somit nicht mehr die heutige
Einnahmsquelle reprăsentiren wurde. Der Verkauf wird noch diese
Woche perfect werden da bereits Anmeldungen von 26000 France
vorlie'gen.

“Resboiul” ist nicht identisch mit dem “Resboiul român”,
welchen ein Herr Grandea herausgibt und der in der Buchdruckerei
"Govora” gedruckt wird. Der “Resboiul român” war fruher ein
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Oppositions-Organ, wurde aber durch die Polizei angekauft und
bekămpft, seit er von dort subwentionirt wird, in gleicher Weise die
conserwative Opposition, wie er fruher die liberale Regierung angriff.

SchliBlich erlaube ich mir je ein Exemplar der beiden Blâtter im
AnschluBe zu unterbreiten.

Genehmigen Eure Excellenz den Ausdruck meiner tiefen
Ehrfurcht und Ergebenheit.

Sasberg

Verso: Erk. 1884 evi October 29/1111 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1047/1890, f. 25-28

Traducere:

Ambasada Austro-Ungară Cezaro-Crăiască București

București 26 octombrie 1884

Excelenței Sale, Domnului președinte al Consiliului de miniștri
regal maghiar Koloman von Tisza etc.

Excelența Voastră!
Ca răspuns respectuos la scrisoarea din 18 l.c., nr. 1081

confidențial am onoarea să aduc la înalta cunoștință a Excelențeii
Voastre următoarele:

“Războiul", care se editează în tipografia Thiel & Weiss, este
redactat de redactorii Bauer și Ștefănescu116. Primul este un evreu
din Galiția cu un trecut foarte suspect care, din cauza bănuielii de
furt, a fost mult timp arestat și apoi achitat de instanță. Ștefănescu a
fost, sub guvernul conservator, judecător de instrucție și esta român,
loan George, care figurează la ziar, este girantul acestuia în sensul
prevederilor legale, fiind responsabil față de parchet pentru articolele
incriminate, neajungând, în condițiile absolutei libertăți a presei care
există în țară, în această situație. Prin urmare acest loan George nu
este în nici o relație cu redacția deoarece el ocupă numai o funcție
de serviciu căreia cititorului nu-i este cunoscută iar, pentru misiunea
de mai sus, primește lunar indemnizație 20 de franci.
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Proprietarii sunt deținătorii tipografiei, Thiel & Weiss. Thiel este
un rus care trăiește la Nisa și care nu se interesează de loc de ziar.
Weiss este cetățean maghiar (sas), fără o oarecare pricepere
politică, de aceea el poate influența cel mult partea locală a ziarului
“Războiul”, dar nici nu protestează atunci când acest organ prezintă
zilnic în mod aproape dușmănos problemele patriei sale, Ungaria.

Weiss a început, la vremea respectivă, o colectă pentru
Seghedin, timp în care împărțea printre diferite persoane liste de
subscripție, sumele încasate le-a luat în primire și apoi le-a expediat
la destinația lor, motiv pentru care a fost decorat cu crucea de
cavaler al ordinului Franz Joseph.

“Războiul” se menține, în primul rând, printr-o tendință locală
care, în genere, este desemnată prin expresia “revolveru”.
Extorcarea de bani este adevărata tendință a acestui ziar, fie este
sau nu motivată și, aducând câteodată în discuție cele mai penibile
afaceri din viața familială, ca ziar de scandal, se citește mult.

Față de guvern “Războiul” este într-o opoziție mai categorică,
fără a aparține însă unei anumite grupe de partid. în același mod
acel ziar combate politica prietenoasă austro-ungară, până la
încăpățânare, dovadă nenumăratele articole belicoase apărute în
problema Tratatului Dunării și Tratatului comercial. Această tendință
a făcut loc unei tăceri împăciuitoare numai în timpul unei jumătăți de
an de subvenționare a acestui ziar prin Ministerul de Externe
(1881), trecând însă apoi imediat din nou la actuala atitudine.

“Războiul” , ca singurul ziar care apare și lunea, are un tiraj de
3.000 în zilele când nici un alt ziar nu apare; are un tiraj de 5.000
exemplare.

Deși acest lucru aduce un venit de circa 12.000 franci,
administrația condusă de Weiss a fost atât de încurcată încât astăzi
nenumărate mari datorii sunt neacoperite, iar proprietarii, pentru a
scăpa de faliment, vând ziarul. Pentru cumpărare s-a anunțat un
consorțiu, care a oferit o sumă în valoare de 35.000 franci, care
constă de cele mai multe ori din creditori, din care cei mai de seamă
sunt librarii și proprietarii unui stabiliment de grafică, Franz Socek
recte Sauczek. Acesta a fost austriac (din Boemia) și este de mai
mulți ani naturalizat, fiind un declarat adversar al Austro-Ungariei.
Ceilalți sunt indivizi neînsemnați. Atitudinea ziarului nu s-a schimbat
prin aceasta deoarece, pe de altă parte, scădeau cititorii și deci n-ar
mai reprezenta izvorul de venit actual. Vânzarea se va perfecta încă
în aceste săptămâni deoarece există deja oferte de 26.000 franci.
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“Războiul” nu este identic cu “Resboiul român”117 pe care îl
redactează un domn Grandea și care este tipărit în tipografia
“Govora”. “Resboiul român" a fost înainte un organ de opoziție, dar a
fost cumpărat de poliție și luptă, de când este subvenționat de acolo,
în același mod în care opoziția conservatoare ataca guvernul liberal.

în sfârșit, îmi permit să vă trimit anexat câte un exemplar din
fiecare ziar.

Primiți, Excelența Voastră, expresia profundului meu respect și
devotament.

Sasberg

Verso: Sosit: 29 octombrie 1884/1111/Confidențal

42
1884 octombrie 31, Brăila

K.u.k. Ministerium des ÂuBern/Informations Sureau
ZurZahl 2761/4 LB.
[Copie]

Consul Hanswenzl an Grafen Kâlnoky

de dato Braila, 31, Obtober Î884. Nr. 12 res.

Ich gebe mir die Ehre zur Kenntnis Euer Excellenz zu bringen,
daB gesteren Abends die hiesige Filiala des Capathen-Vereins eine
Versammlung veranstaltete in welcher ihr Prăsdent, der bekannte
Professor Tacit im Beisein zahlreicher Mitglieder des Vereins zur
Vorfeier der vor 100 Jahren in Siebenburgen stattgehabten
Revolution eine Rede hielt, in welcher er sich nachzuweisen
bemuhete, daB die hingerichteten Anfuhrer Horia und Cloșca
Mărtyrer gewesen sind, indem sie die Revolution zur Befreiung aller
damals in Siebenburgen lebenden von dem Adel unterdruckten
Stămme in Szene gesetzt haben. Als wahre Helden sind sie gefallen
fur das Wohl der unter dem Joche schmachtenden Volker. Falsch
sei daher die Behauptung, dass sie nichts anderes waren als
Anfuhrer von Răuberbanden.
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Mein Vertrauensmann teilt mir mit, daB der Redner im
gemâBigten Tonn, ganz leidenschaftslos ohne Anspielung an irgend
eine Nationalităt, auch nicht an die Magyaren gesprochen und nur
die Tyrannei des damaligen Edels gebrandmarkt hat.

Am 2. November wird anlăBlich dieser Feier m Hotel Dacia ein
Bankett gegeben, an welchem sich alle Mitglieder des oberwâhnten
Vereines beteiligen werden.

Es soli beschlossen worden sein, keine btfentlichen
Demonstrationen zu veranstalten.

Gleichlautenden Bericht erstattete ich an die k.u.k.
Gesandschaft in Bukarest.

Geruhen etz.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1136/1884, f.3.

Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/Biroul de Informații
La nr. 2761/4 Biroul de Informații
[Copie]

Consulul Hanswenzl către contele Kâlnoky,

Brăila, 31 octombrie 1884, nr. 12/confidențial

Am onoarea să aduc la cunoștința Excelenței Voastre că, seara
trecută, filiala de aici a Societății “Carpații” a organizat o adunarb la
care președintele, cunoscutul profesor Tacit118, în prezența a
numeroși membri ai societății, a ținut o cuvântare în ajurul
aniversării a 100 de ani de la revoluția ce a avut loc în Transilvania,
în care s-a străduit să demonstreze că, conducătorii spânzurați
Horea și Cloșca ar fi fost martiri prin faptul că au pus în scenă
revoluția pentru eliberarea tuturor neamurilor care trăiau pe atunci în
Transilvania, asuprite de către nobilime. Ca adevărați eroi, au căzut
pentru binele poporului care suferea sub jug. De aceea, ar fi falsă
afirmația că ei ar fi fost nimic altceva decât conducători ai unor
bande de tâlhari.
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Omul meu de încredere mi-a comunicat că oratorul a vorbit pe
un ton de tot moderat, fără patimă, fără aluzie la vreo naționalitate,
nici chiar la maghiari, și a înfierat numai tirania nobilimii de atunci.

La 2 noiembrie se va ține un banchet prilejuit de această
sărbătoare la Hotelul “Dacia”, la care vor participa toți membrii
societăți mai sus menționate.

Ar fi trebuit decis să nu se organizeze nici o demonstrație
oficială.

Un raport similar a fost trimis legației cezaro-crăiești din
București.

Primiți, etc.

43
1884 noiembrie 4, Craiova

Măsolat 1213 res. szămhoz
Seiner Hochgeboren Herrn Ernst Freihern von Mayr k.u.k.

Gesandten in Bukarest Nr. 3

Crajova 4.11.1884

Hochgeborner Freiherr!

Ich war eben im Begriffe auf Grund der gestern und heute
eingeholten Erkundigungen Euer Hochgeboren uber den Verlauf der
hierorts am 2. dieses stattgehabten Horia und Cloșca Feier
pflichtschuldigen Bericht zu erstatten, als Euer Hochgeboren hoher
an das Vize-Consulat gerichteter ReferaterlaB vom 2. d.M.
einlangte. In Befolge des Hohen ErlaBes nun beehre ich mich
folgendes ehrerbietig zu berichten:

Die Horia, Cloșca Crisan-Feier war von der hierorts
bestehender Gesellschaft “Carpatti Roman", welcher sămmtliche
hierorts Wohnhaften aus Ungarn emigrirten Rumănen, dann
mehrere hiesige Advokaten und Gerichtsbeamten angehoren,
arrangirt, und bestand solche aus einer am Abende des 2. dieses im
hiesigen Theater Theodorini veranstalteten musikalisch
deklamatorischen Vorstellung nebst Ball. Die Vorstellung nahm um 9
Uhr Abends mit dem von der Chorkapelle der hiesigen Kirche.

189

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



“Maica Domnului" vorgetragenen Nationalgesange Descaptete
Române (Erwache Române) ihren Anfang, worauf als zweite Piece
ein vom Advokaten I. Athan, Mitescu gehaltener Vortrag uber die
rumănische Revolution vom Jahr 1784 folgte. Dieser Vortrag
charakterisirte sich durch emporendste Inwektiwen und
unbegrenzten HaB gegen Ungarn und die ungarische Nation, wie
auch durch Glorifizirung der justifizirten Raubmorder als Mărtyrer
und sprach zum Schlusse die zuversichtliche Hoffnung auf
Vergeltung, wie auch daB die nâchste Feier in Siebenburgen
abgehalten werde, was allgemeine Begeisterung hervorrief. Nach
dieser Rede folgten annoch eine Deklamation und mehrere Musik
und Gesangszenen vorgetragen von Maria Theodorini, Fulvia
Oltean, Amelia Faur, Maria Chitu, Aurelia Chitu und die
obbezeichnete Chorkapelle, worauf nach kurzer Unter-brechung,
von mehreren hiesigen Professoren der Nationaltanz Romanul
aufgefurt wurde.

Hervorragenden Anteil an dieser feindlichen Demonstration
hatten Advokat I. Ath. Mitescu, Advocat Petre Chitul, Bruder des
Ministers George Chitu, beide Todfeinde der Magyaren und
Hauptaranngeure aller Osterreich-Ungarn feindlichen
Demonstrationen. Die Lyceal Professorren Strojan George, Josa
Pitiș, Johann Faur, Normalschullehrer Pamfilie, Pedagog Paul
Tancz, welcher ein Honwed Dezerteur aus dem Kolozser Comitate
sein soli, Zolleinnemehr Constantin Olteanu, dessen Gattin und
Familie, Advokat J.T. Chetian, Medicin Dr. Ratiu, Gutsbesizer
Johann Pop und a. D. in Summe 200-300 Personanen, von den
offizielllen Personlichkeiten waren mehrere Gerichtsbeamte und
Offiziere erschienen. Bemerkenswert ist noch der Umstand, daB der
studirenden Jugend der unentgeltliche Eintritt in der unzweifelhaften
Absicht gestattet wurde daB selbe schon jetzt die Gefuhle des
HaBes und der Rachsucht eingefloBt wurde. SchliBlich muB ich noch
erwăhnen daB dem Vernehmen nach eine groBe und allgemeine
Begeisterung herschte und daB am Tage des Festes von der
Redaktion des Journals “Carpati" ein Festblatt ausgegeben wurde,
welches ich hier anzuschliBen mir erlaube.

Genehmigen Herr Baron den Ausdruck meiner vorzuglichen
Hochachtung.

Der k.u.k. Vizeconsul Molnar mp.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1213/1884, f. 8-9.
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Traducere:

Copie la nr. 1213 confidențial
llustrisimului domn Ernst baron von Mayr ministru plenipotențiar

cezaro-crăiesc la București

Craiova 4.11.1884

Preastimate d-le baron!

Am fost tocmai pe cale să înaintez informațiile aduse ieri și azi
în îndatoratul nostru raport despre desfășurarea în localitate a
festivității închinate lui Horea și Cloșca în 2 ale lunii acesteia, când a
sosit în 2 Le. ordinul trimis de ilustritatea voastră către viceconsul.
Ca urmare a înaltului ordin am onoarea să rapdrtez respectuos
următoarele:

Aniversarea lui Horea, Cloșca și Crișan a fost aranjată de
societatea existentă aici “Carpații Români”119 din care fac parte toți
românii emigranți din Ungaria și care locuiesc aici și mai mulți
avocați locali și funcționari judecătorești și a constat dintr-un
spectacol muzical-declamator organizat în seara de 2 ale lunii
curente în teatrul local “Theodorini”120, și un bal.

Spectacolul a început la ora 9 seara cu interpretarea de către
corul bisericii de aici “Maica Domnului" a imnului național
“Deșteaptă-te române", după care a urmat, ca o a doua parte,
conferința ținută de avocatul I. Athan. Mițescu121 despre revoluția
română din anul 1784. Această conferință s-a concretizat prin cele
mai revoltătoare invective și o ură nemărginită împotriva Ungariei și
a națiunii ungare preopm și prin glorificarea justificată a ucigașilor ca
martiri și și-a exprimat în final speranța plină de încredere în
revanșă și că viitoarea festivitate se va ține în Transilvania, ceea ce
a provocat entuziasmul general. După această cuvântare au urmat
încă o declamație și mai multe piese muzicale și de canto
interpretate de Maria Theodorini122, Fulvia Oltean, Amelia Faur,
Maria Chitu123, Aurelia Chitu și de corul mai sus consemnat după,
care, după o scurtă întrerupere s-a jucat de către mai mulți profesori
locali dansul național “Românul” . O contribuție deosebită la aceste
demonstrații dușmănoase au avut-o avocatul I. Athan. Mițescu,
avocatul Petre Chitu, fratele ministrului George Chitu124, ambii
dușmani de moarte al maghiarilor și principali organizatori ai tuturor
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demonstrațiilor dușmănoase Austro-Ungariei. Profesorii de liceu
George Stroian, Josa Pitiș, loan Faur, profesorul de la Școala
normală Pamfilie125, pedagogul Paul Tanț care este un militar
dezertor din comitatul Cojocna, vameșul Constantin Olteanu, soția și
familia acestuia, avocatul I.T. Chețan126, medicul Dr. Rațiu, moșierul
loan Pop între alții în număr de 200-300 persoane; ca persoane
particulare am văzut mai mulți funcționari judecătorești și ofițeri. Mai
este de remarcat faptul că tineretului studios i s-a permis intrarea
gratuită, fără îndoială cu intenția ca acestora încă de pe acum să li
se insufle sentimentul de ură și dorința de răzbunare. în final trebuie
să mai amintesc că după cum se aude a domnit un mare entuziasm
general și că în ziua festivității a fost redactat de către redacția
ziarului “Carpații” un număr festiv pe care îmi permit să-l anexez127.

Primiți, domnule baron expresia deosebitei mele considerații.
Viceconsulul cezaro-crăiesc Molnar

44
1884 noiembrie 4, Galați

Mâsolat 1213 res. Szâmhoz
Seiner Hochgeboren Freiherrn Ernst von Mayr k.u.k. Gesandten

in Bukarest

Hochgeborner Freiherr!

In Entsprechung des mit hochgeehrten Schreibens vom
gestrigen Tage erhaltenen Auftrages, beeile ich mich zu Hochderer
Kenntniss zu bringen, daB am Sontag den 2. d.M. zur Horiafeier um
8 Uhr Abends ein Feier im Hotel “Romania” stattgefunden hat, an
welchem sich ungefăhr 24 Personen betheiligten.

Eine bemerkbare Agitation zur Erzielung einer groBeren
Betheiligung hat nicht stattgefunden, in gewissen Kreisen, wo ein
Interesse fur ăhnliche Demonstrationen zu erwarten stand,
zirkulierte eine Subskriptionsliste, die von 30 Personen gazeichnet
gewesen sein soli, von denen jedoch sechs nicht erschienen sind.
Als Leiter dieser Demonstration wurde mir sicherer Romulus Scriban
bezeichnet, Doctor der Rechte, Zeitungsschreiber angeblich auch
Professor. Dieser und ein aus 9 Personen bestehenden Comite hat
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die Subskriptionsliste in Umlauf gesetzt. Wăhrend des Feiers spielte
eine Militar Muzik und es sollen im Genzen vier Toaste ausgebracht
worden sein, das Resume derselben ist in dem ergebenst
beigeschlossenen Blatte “Galații” enthalten. Herr Scriban
beabsichtigte ein Begrussungstelegramm an den Bukarester Verein
“Karpati” zu entsenden welches jedoch von dem hiesigen
Telegraphenămte zur Befbrderung nicht angenommen, und dem
Genannten wieder retournirt wurde. Ich unterbreite in der Anlage
eine Liste der Personen, welche der Feier beiwohnten, soweit ich
die Namen derselben in Erfahrung bringen konnte, worunter sich
auch einige ungarische Staatsangehorigen befinden.

Genehmigen Eper Hochgeboren den Ausdruck meiner
vorzuglichen Verehrung. Borlestanzki mp.

Liste
Romulus Scriban Doktor der Rechte und Professor
Constantin Ressu Advokat, Eigenthumer der oppositionellen
Zeitung “Posta" Hauptredakteur derselben;
G. Chiriac, Ingenieur;
Timoleon Nebuneli, Eigenthumer und Redakteur Zeitung
“Galați”;
N. Cerkez, Professor, Direktor des Lyzeums “Negri” gewesener
Prăsident des “Comitetul Permanent” ;
Professor Bato, Maler
N. Balaban, Zeitungsschreiber
P. Macry, Advokat;
Seminar Professor I. Pacu, zweiter Redakteur der “Bosta”;
N~ Dafinescu, Professor
Bonifaciu Pittis ungarischer Staatsangehoriger aus Kronstadt,
Advokat in Galatz, zahlt die ihm vorgeschriebene Militărtaxe
nach Kronstadt;
Alexander Niculescu, angeblich aus Siebenburgen Professor;
Ștefan Dobreanu, Kaufmann aus Porcești in Siebenburgen,
ungarischer Staatsangehoriger i h.o. einmatrikulirt;
Johann Coltofeanu, Kaufmann aus Bereck in Siebenburgen
ungarischer Staatsangehoriger ist h.o. einmatrikulirt;
G. lOvianu, Professor, angeblich aus Hosszufalu in
Siebenburgen, hat sich in Galatz sein ungefăhr zwei Jahren
ansăssig gemacht.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1213/1884, f. 7
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Traducere:

Copie la nr. 1213/confidențial
llustrisimului domn baron Ernst von Mayr, ministru plenipotențial

cezaro-crăiesc la București.

Prea stimate d-le baron!

în conformitate cu însărcinarea primită prin scrisoarea dvs. din
ziua precedentă, mă grăbesc să vă aduc prea supus la cunoștință
că sâmbătă 2, a lunii curente la orele 8 seara, a avut loc o festivitate
la hotelul “România” pentru sărbătorirea lui Horea128, la care au
participat aproximativ 24 de persoane.

O agitație vizibilă pentru obținerea unei participări mai mari nu
s-a făcut; în anumite cercuri în care există interes pentru asemenea
demonstrații a circulat o listă de subscripție care a fost semnată de
30 de persoane, dintre care totuși șase nu au apărut. Ca șef al
acestei demonstrații mi-a fost indicat în mod sigur Romulus Scriban,
doctor în drept, după cum se spune și profesor129.

Acesta, împreună cu un comitet format din nouă persoane, a
pus în circulație lista de subvenții.

în timpul festivității a cântat o fanfară militară și s-au ținut în total
patru toasturi, rezumatul acestora fiind cuprins în ziarul anexat.
Domnul Scriban a intenționat să trimită o telegramă de felicitare
societății din București, "Carpații” , care însă totuși nu a fost remisă
de către Oticul de telegrame de aici și a fost returnată susnumitului.
Vă prezint, în anexă, o listă a persoanelor care au participat la
festivitate, în măsura în care am putut afla numele acestora, printre
care se află și câțiva cetățeni din Ungaria.

Primiți, Domnia Voastră, expresia deosebitului meu respect.
Borlestanzki

Listă

Romulus Scriban, doctor în drept și profesor;
Constantin Ressu, avocat, proprietar la ziarul “Poșta”, redactor
șef al acestuia130;
G. Chiriac, inginer;
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Timoleon Nebuneli, proprietar și redactor al ziarului “Galați”;
N. Cerchez, profesor, director al liceului “Negri", a fost
președinte al “Comitetului Permanent”;
Profesor Balo, pictor;
N. Balaban, ziarist;
P. Macri, avocat;
/. Pacu, profesor la seminar și al doilea redactor al ziarului
“Poșta”;
N. Dafinescu, profesor;
Bonifaciu Pittiș, cetățean maghiar din Brașov, avocat în Galați,
a plătit taxele militare cuvenite la Brașov;
Alexandru Niculescu, după cum se spune, profesor din
Transilvania;
Ștefan Dobreanu, comerciant din Porcești în Transilvania,
cetățean maghiar, este înmatriculat;
Johann Coltofeanu, comerciant din Berecuța în Transilvania,
cetățean maghiar, este înmatriculat;
G. lo v ia n u ,  după cum se spune este din Săcele în

Transilvania, s-a stabilit la Galați de aproximativ 2 ani.

45
1884 noiembrie 4, lași

Mâsolat 1213/res. sâmhoz .
An Seine des Herrn Ernst Freiherrn von Mayr k.u.k. Gesandten

etz. Hochwolgeboren in Bukarest Nr. 26

Jassi 4. November 1884

Hochwolgeborner Freiherr!

Sonntag den 2 d.M. wurde in Jassi unter der Firma Das
Centenarium des Hora der 100 jăhrige Gedenktag des Aufstandes
der rumănischen Bauern in Siebenburgen seitens der Uniwersităts
Studenten in Jassi durch Fakelzug und Banket festlich begangen.

Die Anregung hiezu hatten vor etwa 3 Wochen die Studenten
Mitglieder des Jassier Vereins “Carpati” gegeben, und durch die
Noua Revista (Redakteur G.C. Stamatopula) wovon hier die Nr. 52
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und 53 beifolgen, wurde fur den Zweck Propaganda gemacht.
Thătigen Theil an dem Zustandekommen der Feier haben auBer den
Studenten noch die Herren Alexander Ureche, Ex Unter-
richtsminister, Georg Panu, Chefredakteur der “Lupta”, und die hier
angestellten aus Siebenbiirgen eingewanderten Rumănen: die
Justizprofessoren Stef. Emilian und N. Densuschianu, der Direktor
des Staatslyzeums Berla, der Lehrer Florentin an den
Handelsschule in Loco und der Friedensrichter Monastranu
genommen, welche auch sămmtlich nebst noch anderen hiesigen
Mittelschullehrer dann an dem Bankette teilnahmen. Der
Manifestation ging vor am Sonntag ein von dem Herrn G. Panu in
der Aula der Uniwersităt gehaltener schriftlicher Vortrag der
siebenburgischen Erhebung im Jahr 1784, in welchem der Redner
nach einfach gegebenen Darstellung der geschichtlichen Fakta, die
damaligen Unterthansverhăltnisse der Rumănen gegenuber den
ungarischen Gutsbesitzern als barbarisch schilderte, und dagegen
gleichzeitig, das Wohlwollen, welches Kaiser Josef II. den
Unterdruckten in dieser Zeit beweisen ruhrend heivorhob. Der
Redner wurde von den zahlreichen Studenten Zuhorerschaft
wiederholt und lebhaft aklamirt. Um ’/z 6 Uhr Abends versammelten
sich die Studenten wieder in der Universităt dem Fackelzug, etwa 80
an der Zahl zogen sie mit 2. Fahnen und 30 Fackeln und der
Darabanzen Muzik an der Tete, unter Hurrah Rufen der sie
begleitenden StraBenjugend, durch die Stadt zu der Ștefan cel Mare
Statue; nach wiederholten Exclamationen auf die Statue Ștefan cel
Mare und dem gefeierten Hora ist Student Gheorghiu, Rechtshdrer
und Greffier an hiesigen Tribunale, auf die Laffete eines der zwei
neben der Statue stehenden Geschutze gestigen und hat von hier in
kurzer Ansprache Horia, Cloșca und Crișan, als die Mărtirer der
rumănisch nationalen Freiheit gepriesen, sich aber jedes Ausfalles
gegen Osterreich-Ungarn enthalten. Das Vermeiden jedweder
politischen Anzuglichkeit war streng vergdnt und als Bedingung in
das Festprogramm aufgenommen, deshalb waren auch die bei dem
Bankett gehaltenen Toaste und Reden frei von politischer Tandenz.
Von der Ștefan cel Mare Statue ging der Zug zu dem Grabdenkmal
des Fursten Ghica. Es begann heftig zu regen. Student Marca, in
der Mitte mehrerer Collegen, die ihm mit den Fackeln leuchteten,
verlass das in der Noua Revista nr. 53 verlautbarte, mit “Un
devotament” familiei Hurmuzachi betitelte Gedicht und in Eile wegen
des stromenden Regens, bewegte sich der Zug durch die ihm von
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der Polizei Prăfectur schon zu dem Programm verzeichneten
StraBen mit Vermeidung der am Comitatsgebăude vorbeifuhrenden,
welche sonst die naurliche Route fur den Ruckweg des Zuges
gewesen ware, zuruck in die Stadt und in das Hotel Trajan. Dort
verlieB sie die Dorobanzen Muzik und ubernahmen Zigeuner die
Besorgung der Tafelmuzik.

Um 7 Uhr waren die Festtheilnehmer schon sămmtlich beim
Mahle. Die Gesellschaft bestand aus den Studenten, dann schon
Eingangs genannten Herren, mehreren Lehrern,
Subalternenbeamten und endlich einigen Kaufleuten, in der
Gesammtschaft von 120 Personen, von behordlicher Seite war
Niemand anwesend. Das Bankett verlief ruhig und schloB mit 12 Uhr
ab; auch die Studenten verlieBen, in Gruppen bis um 1 Uhr den Saal
und suchten zum Theile andere Restauranten auf. Den Inhalt der
Toaste hoffe ich năchstens nachtragen zu kbnnen. Wăhrend der
Dauer des Umzuges hielten sich in der Nâhe des Consulates zwei
Polizei Subkommissionăre mit je einem Epistaten an den Wirkeln
der zwei in diese StraBe einmundenden năchsten Gassen auf,
welche den Auftrag hatten, den Festzug fur den Fall, als er doch die
Richtung auf das Consulat zu nehmen wollte, daran zu verhindern.
In dem nachbarlichen Commissariatsgebăude war fur dieselbe Zeit
eine groBere Zahl von Wachleuten zusammengehalten.

Geruhen Euer Hochwohlgeboren den Ausdruck meiner tiefsten
Ehrfurcht.

Schăck mp.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1213/1884, f. 2-3
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Traducere:

Distinsului domn Ernst baron von Mayr ministru plenipotențiar
cezaro-crăiesc, la București

Nr. 26

lași, 4 noiembrie 1884

Prea stimate d-le baron!

Sâmbătă, 2 ale lunii curente, au început în mod festiv la lași,
sub Firma “Centenarul lui Horea”, a 100 aniversare a răscoalei
țăranilor români din Transilvania.

Inițiativa au avut-o în urmă' cu aproape 3 săptămâni studenții
membri ai Societății ieșene “Carpații" și “Revista Nouă“132 (redactor
S.C. Stamatopol), din care aici anexez numerele 52 și 53, care a
fost făcută în scop de propagandă. Au contribuit la reușita serbării,
în afară de studenți, și domnii Alexandru Ureche133, ex-ministru al
Instrucțiunii Publice, George Panu, redactor șef al ziarului “Lupta”134

și românii emigrați din Transilvania, angajați aici. Profesorii de drept,
Ștefan Emilian135 și N. Densușianu136, directorul Liceului de Stat,
Berla, profesorul Florentin137 de la Școala comunală din localitate și
judecătorul de pace Monastreanu138, care, fără excepție, alături de
alți profesori secundari, au participat apoi la banchet. Manifestarea a
continuat duminică cu’ o conferință universitară despre ridicarea
transilvănenilor din anul 1784 ținută de d-nul G. Panu în aula
Universități, în care vorbitorul după o expunere simplă a faptelor
istorice a descris ca barbare raporturile supușilor români de atunci
cu moșierii unguri și, concomitent, a scos în evidență în mod
emoționant bunăvoința pe care împăratul losif al ll-lea a dovedit-o în
acel timp față de asupriți. Vorbitorul a fost în mod repetat și viu
aclamat de numerosul auditoriu studențesc. La ora 6 1/2 seara
studenții s-au adunat din nou la Universitate pentru marșul cu făclii,
aproximativ în număr de 80, și-au urmat drumul prin oraș cu 2
steaguri și 30 de făclii având în frunte fanfara dorobanților, sub
strigătele de “ura” ale tineretului de pe stradă, care îi însoțea prin
oraș spre statuia lui Ștefan cel Mare; după exclamații repetate la
statuia lui Ștefan cel Mare pentru sărbătoritul Horea; studentul
Gheorghiu, cursant la drept și grefier la tribunalul local, urcându-se
pe afetul unuia dintre cele două tunuri așezate lângă statuie, într-o
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scurtă alocuțiune a glorificat pe Horea, Cloșca și Crișan ca martiri ai
libertății naționale românești, reținându-se de la orice fel de insultă
împotriva Austro-Ungariei.

Evitarea oricărei aluzii politice ofensatoare a fost riguros impusă
și admisă ca o condiție în programul serbării, de aceea și toasturile
și cuvântările ținute la banchet au fost lipsite de tendințe politice. De
la statuia lui Ștefan cel Mare coloana a mers la monumentul funerar
al prințului Ghica. A început să plouă tare. Studentul Marca, în
mijlocul mai multor colegi care îl iluminau cu făclii, a dat citire
poeziei intitulate “Un devotament”, dedicată familiei Hurmuzachi139,
publicată în nr. 53 din “Revista Nouă și, în grabă, din cauza ploii ce
turna cu găleata, coloana s-a deplasat pe străzile însemnate deja în
program de către Prefectura poliției, cu evitarea acelora care trec
prin fața clădirii Prefecturii, care altfel ar fi fost ruta normală a
coloanei pentru reîntoarcerea în oraș, și la hotelul Traian. Acolo i-a
părăsit fanfara dorobanților și au preluat țiganii grija muzicii.

La ora 7 participanții la serbare erau deja prezenți în totalitate la
• banchet. Societatea era formată din studenți, domnii' numiți la
început, mai mulți profesori, funcționari inferiori și, în sfârșit, unii
comercianți, în total 120 de persoane; din partea oficialităților nu a
fost nimeni. Banchetul s-a desfășurat în liniște și s-a încheiat la ora
12,00; studenții au părăsit sala în grupe până la ora 1,00 și unii au
mers și la alte restaurante.

Conținutul toastelor sper să pot să-l transmit cât mai curând. în
timpul marșului, în apropiere de consulat, stăteau 2 subcomisari de
poliție, fiecare însoțit de câte un epistat, la încrucișarea a 2 ulițe care
dau în această stradă și care aveau însărcinarea de a împiedica
coloana, în cazul în care ar fi luat-o în direcția consulatului. în
clădirea comisariatului din vecinătate pentru perioada respectivă au
fost reținuți un număr mare de polițiști. Primiți, Domnia Voastră,
expresia profundului meu respect.

Schăck
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Traducere:

Distinsului domn Ernst baron von Mayr ministru plenipotențiar
cezaro-crăiesc, la București

Nr. 26

lași, 4 noiembrie 1884

Prea stimate d-le baron!

Sâmbătă, 2 ale lunii curente, au început în mod festiv la lași,
sub Firma "Centenarul lui Horea”, a 100 aniversare a răscoalei
țăranilor români din Transilvania.

Inițiativa au avut-o în urmă cu aproape 3 săptămâni studenții
membri ai Societății ieșene “Carpații” și “Revista Nouă"132 (redactor
S.C. Stamatopol), din care aici anexez numerele 52 și 53, care a
fost făcută în scop de propagandă. Au contribuit la reușita serbării,
în afară de studenți, și domnii Alexandru Ureche133, ex-ministru al
Instrucțiunii Publice, George Panu, redactor șef al ziarului “Lupta”134

și românii emigrați din Transilvania, angajați aici. Profesorii de drept,
Ștefan Emilian135 și N. Densușianu136, directorul Liceului de Stat,
Berla, profesorul Florentin137 de la Școala comunală din localitate și
judecătorul de pace Monastreanu138, care, fără excepție, alături de
alți profesori secundari, au participat apoi la banchet. Manifestarea a
continuat duminică cu o conferință universitară despre ridicarea
transilvănenilor din anul 1784 ținută de d-nul G. Panu în aula
Universități, în care vorbitorul după o expunere simplă a faptelor
istorice a descris ca barbare raporturile supușilor români de atunci
cu moșierii unguri și, concomitent, a scos în evidență în mod
emoționant bunăvoința pe care împăratul losif al ll-lea a dovedit-o în
acel timp față de asupriți. Vorbitorul a fost în mod repetat și viu
aclamat de numerosul auditoriu studențesc. La ora 6 1/2 seara
studenții s-au adunat din nou la Universitate pentru marșul cu făclii,
aproximativ în număr de 80, și-au urmat drumul prin oraș cu 2
steaguri și 30 de făclii având în frunte fanfara dorobanților, sub
strigătele de “ura” ale tineretului de pe stradă, care îi însoțea prin
oraș spre statuia lui Ștefan cel Mare; după exclamații repetate la
statuia lui Ștefan cel Mare pentru sărbătoritul Horea, studentul
Gheorghiu, cursant la drept și grefier la tribunalul local, urcându-se
pe afetul unuia dintre cele două tunuri așezate lângă statuie, într-o
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scurtă alocuțiune a glorificat pe Horea, Cloșca și Crișan ca martiri ai
libertății naționale românești, reținându-se de la orice fel de insultă
împotriva Austro-Ungariei.

Evitarea oricărei aluzii politice ofensatoare a fost riguros impusă
și admisă ca o condiție în programul serbării, de aceea și toasturile
și cuvântările ținute la banchet au fost lipsite de tendințe politice. De
la statuia lui Ștefan cel Mare coloana a mers la monumentul funerar
al prințului Ghica. A început să plouă tare. Studentul Marca, în
mijlocul mai multor colegi care îl iluminau cu făclii, a dat citire
poeziei intitulate “Un devotament", dedicată familiei Hurmuzachi139,
publicată în nr. 53 din “Revista Nouă și, în grabă, din cauza ploii ce
turna cu găleata, coloana s-a deplasat pe străzile însemnate deja în
program de către Prefectura poliției, cu evitarea acelora care trec
prin fața clădirii Prefecturii, care altfel ar fi fost ruta normală a
coloanei pentru reîntoarcerea în oraș, și la hotelul Traian. Acolo i-a
părăsit fanfara dorobanților și au preluat țiganii grija muzicii.

La ora 7 participanții la serbare erau deja prezenți în totalitate la
• banchet. Societatea era formată din studenți, domnii 'numiți la
început, mai mulți profesori, funcționari inferiori și, în sfârșit, unii
comercianți, în total 120 de persoane; din partea oficialităților nu a
fost nimeni. Banchetul s-a desfășurat în liniște și s-a încheiat la ora
12,00; studenții au părăsit sala în grupe până la ora 1,00 și unii au
mers și la alte restaurante.

Conținutul toastelor sper să pot să-l transmit cât mai curând. în
timpul marșului, în apropiere de consulat, stăteau 2 subcomisari de
poliție, fiecare însoțit de câte un epistat, la încrucișarea a 2 ulițe care
dau în această stradă și care aveau însărcinarea de a împiedica
coloana, în cazul în care ar fi luat-o în direcția consulatului. în
clădirea comisariatului din vecinătate pentru perioada respectivă au
fost reținuți un număr mare de polițiști. Primiți, Domnia Voastră,
expresia profundului meu respect.

Schăck
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46
1884 noiembrie 7, lași

Mâsolat 1213. resa. szâmhoz
An Seine des Herrn Ernst Freiherrn von Mayr k.u.k. Gesandten

etz. Hochwolgeboren Bukarest Nr. 28

Jassi7/11 1884

Hochwohlgeborner Freiherr

Zu meinem Berichte vom 4.d.M. 26 pr. uber die Hora treier habe
ich die Ehre nachzutragen: Dem Horia Bankett am 2.d.M. im
ebenerdigen Saale des Hotels Traian hat der Gymnasiallehrer in
Jassi M. Pompilie ein eingewanderten siebenburger Rumăne,
vorgesessen; er war Prăsident des Festkomites und als solcher
sprach er den ersten Toast. Er begann seine Ansprache mit der
Begrussung der versammelten kam sodann aut die Person Horias
zu sprechen pnd erging sich in lăngerer Schilderung der schwierigen
und bedruckten Lage des rumânischen Volkes, die es zu der
Auflehnung im Jahre 1784 gegen die ungarische Herrschaft unter
Fuhrung Horias fuhrte, er schloss seine Rede, in dem er seiner
Freude Ausdruck gab uber die Kundgebung des Gefuhles der
nationalen Zusammengehbrigkeit mit den siebenburger Romănen
und indem er zu der Forterhaltung dieses Gefuhles durch Beispiel,
Wort und Schrift einlud, Nach Pompilie hatte der Lehrer Badareu das
Wort. Derselbe, ein noch junger Mann, wurde als Rechtshorer der
jassier Universităt, wegen sozialistischer Umtriebe im Jahr 1880
relegirt. Badareu knupfte an den Schlussgedanken seines
Vorredners an und entwickelt eine Art Programm fur die politische
Thătigkeit der siebenburger Rumănen. Der Redner sagte, da(3 die
siebenburger Rumănen das wollen, was ihre Stammesvorfahren im
Jahr 1784 in Blaje (?!) vielffachendstimmung als ihr Programm
erklărt und beschworen hătten, und was Hora selbst nach Wien an
des Kaisers Hof getragen habe, und was in dem Verlangdn nach
Gleichberechtigung mit den Ungarn gipfle. Kaiser losif II. habe selbst
dieses Programm als berechtigt erkannt - und’befunde sich heute
noch das bezugliche Dokument im Archive der Wiener Hofkarizlei, -
diese Gleichberichtigung sollten und muBten sich die
Stammgenossen in Siebenburgen erkămpfen, und in diesem
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Kampfe muBten die Rumănen in Rumănien ihren ihre Krăfte leihen.
Der Sprecher wurde wăhrend und nach Beendigung der Rede von
allen Seiten lebhaft aklamirt. Hierauf toastierte der GroBbojar Nikolai
Roznovanu in kurzen Worten auf das Gedeihen des Vereins
Carpate und las einen Brief des Priflzen Vogoridi (Schwiegersohnes
des Prinzen Grigoire Stourdza) worin derselbe der Versammlung
seine Simpathien ausspricht vor. Weiter machte noch Roznovanu
der Versammlung die Mittheilung, daB er fur die Vereinszwecke
“Carpati" materielle Unterstuzung der Stammesgenossen und
journalistische Vertretung deren Interessen - 1000 frcs-spende. Dies
hatte die sofortige Auflage einer Subskriptionsliste zur Folge, und
zeichneten sâmmtliche Festgăste, unter anderen der Adwocat Ciaur
Aslan 500 frcs. und Lyzeums Direktor Barla 100 frcs. Sodann kam
der Redakteur der “Lupta” Georg Pann zum Worte. Im Verlaufe
seiner Rede sagte derselbe; daB er hier treier sprechen durfe als bei
seinem Vortrage in der Aula der Universitât, und also sagen durfe,
daB um thatsăchlich frei zu sein, die Rumănen măchtig werden
muBten, und daB es dazu der Vereinigung mit den Lăndern jennseits
der Grenze bedurfe. Weiter kam Panu in diesem Thema nicht, denn
der Prăsident M. Pompilie unterbrecht ihn mit der Bitte nicht gegen
den BeschluB des Festkomitetes, das politische Gebiet zu betreffen.
Wenngleich die Studenten insgesammt diese Einsprache des Herrn
Pompilie mit Murren aufnahmen, so hat sich Herr Pann doch gefugt
und gab im Verlaufe seiner weiteren Rede keine neue Veranlassung
zur Mahnung des Vorsizenden. Nach der Rede Panus entfernte sich
ein groBer Theil der Festgăste. Nach ihm sprachen dann noch
Betculescu, der Prăsident der Corporatoren Ausstellung in Jassi;
dessen Toast enthielt aber gleichwie alle nach folgenden Reden der
Studenten nichts besonderes bemerkenswertes.

Seitens der siebenburger Rumănen, Pompilie und
Monastireanu, war in dem Festkomite vorgeschlagen worden, im
Speisesaale neben den rumănischen Fahnen auch die
osterreichische uber der siebenburgischen, und daneben an
passender Stelle, das Bild Kaiser Josefs II anzubringen und darum
die Worte: “Salva, parva nepos Romuli” , welches Ansinnen aber
vom Comită abgelehnt wurde. Das Organ der oppositionellen
Conservativen die “Patria” bringt in der Nummer 150 in dem Berichte
uber die Horia Feier eine tendenziose Auslegung der Bedeutung
derselben, deren Spitze gegen die Regierung I.C. Bratianus und
gegen Osterreich-Ungarn gerichtet ist. Pompilie als Prăsident des
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Festkomites fand sich veranlasst, in einem Schreiben an die “Patria”
gegen diese Auslegung Protest einzulegan, welchen diese in der Nr.
152, aber mit langen Glossen veroffentlichte. Die beiden bezogenen
Journal Nummern lagen in ./. und bei.

Geruhen Euer Hochwohlgâboren den Ausdruck meiner tiefsten
Ehrfurcht. Schlick m.p.

P.S. Eine Fortsetzung der Horiafeier bildet ein Ball, welcher
liber Inițiative desselben Comites unter dem Patronate der Frauen:
Marcescu, Petrovan, Lepadatu, Emilian, Vizanti, Brandia und
Makarovich, von den Universitats Studenten am morgigen Abende
im hiesigen Theater gegeben wird, indem der Reinertrag aus den
Eintrittskarten, Lagermiethen und Spenden fur die Griindung und
Unterstutzung rumănischer Schulen in Siebenburgen bestimmt ist.

P-S. 2 Auf dem Protest Pompilie gegen die “Patria” hat Herr N.
Roznovanu auch einen solchen im heutigen Curierul (Balassa)
veroffentlicht, und lege ich demselben im Zeitungsabschnitte
sub/bei.

Schlick m.p.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1213/1884, f. 4-5

Traducere:

1884 noiembrie 7, lași

Copie la 1213/ confidențial
Către distinsul ministru plenipotențiar cezaro-crăiesc la

București, Ernst baron von Mayr
Nr. 28

lași, 7.11.1884

Preastimate d-le baron!

La raportul meu din 4 luna curentă nr, 26 privind sărbătorirea lui
Horea, am onoarea a adăuga:

în fruntea banchetului ț^orea din 2 luna curentă, ținut în sala de
la parterul Hotelului “Traian”, a fost profesorul de gimnaziu Miron
Pompilie, un român transilvănean imigrat140; el a fost președintele
comitetului serbării și în această calitate a ținut primul toast. Și-a

202

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



început discursul cu salutul adresat celor adunați, apoi a început să
vorbească despre persoana lui Horea și a făcut o lungă evocare a
situației grele și apăsătoare a poporului român care a dus la
răzvrătirea din anul 1784 împotriva stăpânirii ungurești sub
conducerea lui Horea și, și-a încheiat cuvântarea exprimăndu-și
bucuria privind sentimentul de apartenență națională făcut de
românii transilvăneni, invitând la păstrarea și continuarea acestui
sentiment prin exemplu, cuvânt și scris. După Pompilie a luat
cuvântul profesorul Bădărău. Acesta, încă un om tânăr, cursant la
drept al Universității din lași, a fost exmatriculat în anul 1880 din
cauza unor agitații socialiste. Bădărău a făcut legătura cu ideile de
încheiere ale antevorbitorului său și a dezvoltat în cuvântarea sa un
fel de progcam de activitate politică a românilor transilvăneni.
Vorbitorul a spus că românii transilvăneni își doresc ceea ce
strămoșii lor au declarat și jurat în anul 1784 - armonia generală - ca
fiind programul lor, și ceea ce însuși Horea a susținut la Viena, la
curtea împăratului, culminând cu dorința egalității în drepturi cu
ungurii. împăratul losif al ll-lea a recunoscut el însuși acest program
ca fiind îndreptățit - și s-ar găsi și azi încă documentul referitor la
aceasta în arhiva Cancelariei Aulice din Viena; pentru această
egalitate în ' drepturi luptă și vor trebui să lupte strămoșii lor
transilvăneni și în această luptă românii din România trebuie să le
dea forță.

Vorbitorul, în timpul și după încheierea discursului, a fost
aclamat din toate părțile cu însuflețire.

După aceea, marele boier Nicolae Roznoveanu141 a toastat în
puține cuvinte pentru succesul “Societății Carpații” și a citit o
scrisoare a prințului Vogoride (ginerele prințului Grigore Sturdza) în
care acesta își exprimă simpatia sa față de adunare. în continuare
Roznoveanu a comunicat adunării că, pentru scopurile “Societății
“Carpații", pentru sprijinirea materială a conaționalilor și pentru
reprezentarea ziaristică a acestora, donează 1000 de franci.

Aceasta a avut ca urmare constituirea unor liste de subscripții,
înscriindu-se toți oaspeții de la. serbare, între alții, avocatul Ciaur
Aslan142 cu 500 de franci și directorul liceului Barla cu 100 de franci.
Apoi a urmat la cuvânt redactorul de la “Lupta", George Panu. în
cursul discursului său a spus că aici poate vorbi mai liber decât la
conferința sa din Aula Universității și de aceea ar vrea să spună că,
dacă românii vor să fie în realitate liberi, ei trebuie să fie mai
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puternici, iar pentru aceasta este necesară unirea cu țările de
dincolo de graniță.

Despre această temă Panu nu a mai continuat; apoi
președintele Miron Pompilie l-a întrerupt cu rugămintea să nu se
refere, contrar hotărârii comitetului sărbătoririi, la domeniul politic.

Cu toate’ că studenții au primit în totalitate cu murmur această
obiecție a domnului Pompilie, domnul Panu s-a supus și în
continuarea discursului său nu a mai oferit nici un prilej de atragere
a atenției din partea președintelui. După cuvântarea lui Panu, o
mare parte a participantilor la sărbătorire au plecat. După el au ai
vorbit apoi Betcuiescu, președintele expoziției corporatorilor din lași;
toastul acestuia, la fel cu toate celelalte cuvântări ale studenților ce
au urmat, nu conținea nimic deosebit de remarcat.

Din partea românilor transilvăneni, Pompilie și Mănăstireanu,
s-a propus în Comitetul de sărbătorire, ca în sala de mese, alături de
steagurile românești să fie arborate și cel austriac deasupra celui
transilvănean și alături, într-un loc potrivit, să fie și tabloul
împăratului losif al ll-lea și în mijloc cuvintele: “Salva parva nepos
Romuli"143, pretenție care a fost respinsă de către comitet. Organul
opoziției conservatoare “Patria”144 numărul 150, în relarea despre
sărbătorirea lui Horea, face o interpretare tendențioasă a importanței
acesteia, al cărei ascuțiș este îndreptat împotriva guvernului LC.
Brătianu și împotriva Austro-Ungariei. Pompilie, ca președinte al
Comitetului de sărbătorire, s-a văzut silit să depună, într-o scrisoare
către “Patria”, un protest împotriva acestei interpretări, pe care
acesta l-a publicat în numărul 152, însă, cu glose lungi. Ambele
numere de jurnal procurate sunt aici alăturate.

Permiteți, Domnia Voastră, expresia profundului meu respect.
Schlick
P.S. O continuare a sărbătoririi lui Horea a constituit-o un

spectacol oare va fi dat, din inițiativa aceluiaș comitet, sub patronajul
doamnelor Marcescu, Petrovan, Lapedatu, Emilian, Vizante,
Brandea și Macarovich, de către studenții Universității în seara de
mâine, la teatrul local, astfel încât întregul venit din biletele de
intrare, taxele de magazinaj și donații să fie destinat pentru
înființarea și sprijinirea școlilor românești din Transilvania.

P.S. 2 Pe lângă protestul lui Pompilie împotriva ziarului “Patria”,
D-nul N. Roznovanu a publicat și el unul asemănător în “Curierul”
(Balassa) de azi și anexez la acesta un extras din ziar.

Schlick
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47
1884 noiembrie 13, Aiud

Alsb Feher megye foispânja
Szâm 89/1884/r/eln.

Mâltosâgos Foispân Ur!

A Verespataki jârâs Szolgabirbnak folyo h6 10râl 19. szâm alatt
ide tett jelentese szerint a Hora-KIoska unnepely, az ugy pevezett
“havasban" megtartatni szândekoltatik.

Az unnepâly megtartâsa 1885. Februar 28-âra van kituzve,
Felso vagy Als6 Vidra, Albâk, Szkerisora es Szekatura, Topânfalvi
jărâshoz tartozo falvak valamelyikeben.

Fointezok Nicola Mâțe es Patitia Rubin gyulafehervâri
ugyvedek. A szervezo bizottsâgba benn vannak Todea Abszolon
topânfalvi ugyved es Gombos Mihâly alsovidrai eloljâro.

Mirol tudomâs vetel vegett van szerentsem ertesiteni.
Fogadja tiszteletem nyilvânitâsât
Nagyenyed, 1884, November 13.

Zeyk Kâroly
foispân

Meltosâgos Bârb Kemeny Gybrgy Foispân urnak/Torda
Verso: Vett. 884/15X1.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 140/1884, f.1

Traducere:

Cornițele suprem al Comitatului Alba de Jos
Număr 89/1884/prezidial - confidențial

Onorate domnule comite suprem!

Potrivit raportului cu numărul 19 din ziua de 10 luna curentă a
pretorului plășii Roșia Montană, se intenționează să se țină în munți
serbarea Horea-Cloșca.
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Serbarea, care s-a fixat pe ziua de 28 februarie 1885145, se va
ține într-una din localitățile plășii Câmpeni; Vidra de Sus sau de Jos,
Albac, Scărișoara sau Secătura.

Organizatorii principali sunt avocații din Alba lulia: Matei Nicola
și Rubin Patiția146. Din comitetul de organizare fac parte Avesalom
Todea avocat din Câmpeni, și Mihai Gomboș, oficial din Vidra de
Jos.

Am onoarea să vă informez asupra acestor lucruri.
Primiți expresia stimei mele.
Aiud, 13 noiembrie 1884«

Zeyk Kâroly
comite suprem

Domnului comite baron Kemeny Gydrgy/Tufda
Verso: Primit: 15.XI.1884

48
1884 noiembrie 18, Timișoara

Temes megye foispânjâtol
1249, szâm/fja/884/sajât kezehez
A m. kir. Belugyministerium vezetesevel megbizott

Negymeltosâgu Ministerelnok Ur!

A român nemzetisegu vezerfiak kozt a român ajku kdzsegekben
dalegyletek alakitâsa irânt feltunt tevekenyseg mellett legujabban
egy ujabb torekves tunt fol, mely Temeavâr sz. kir. vârosâban
“român bank” czime alatt egy penzintezet lâtrehozâsâban
mutatkozik.

A tervezok Temesvârott mâr ket izben ertekezletet tartottak es
az e ho 17-en mâsodik ertekezleten a kozgyules egybe hivâsât
elhatâroztâk.

A român bank 50 Ft-os 1000 reszvenyre van tervezve, mire az
alâirâsok alkalmâval 10 Ft. azonnal, a hâtrâlekos 40 Ft. pedig egy ev
alatt minden reszveny utân lefizetendo. A tervezok lugosi,
karansebesi, lippai es aradi român toke penznek nagymervu
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reszvetelere szâmitanak. A felâllitando bankintezet czelja az volna:
hogy român ajku kisbirtokosok- reszlet fizetes mellett tbrlesztendo
kolcsonokben reszesittessenek. A tervezok, hir szerint, egy erdelyi
orszâgi penzintezetnek âllitolag az Albinânak igeretet birjâk, hogy ez
a felâllitando testver intezet gyâmolitâsâhoz nagyobb penzosszeggel
hozzâ fog jârulni.

Hir szerint, Ungurian Emanuel român ugyved fog mint igazgato
az intezet elere âllittatni.

A higgadtabb es hazafias irânyt kbveto nemely român ferfiakkal,
Gâll Jozsef orszâggyulesi kepviselo es Opris tâvirda igazgatosâgi
titkâr, a tervben levo penzintezet nemzetisegi jellegenek
helytelensege irânt bizalmasan ertekezve, tapasztaltam: hogy a
mersekelt român nemzetiseguek is a bank eszmejet pârtoljâk, s ez
okbol ennek letesiteset bekovetkezonek tartom.

Temesvârott az intezet jelentekeny szâmu reszvenyeket nyerni
nem igen fog, azonban a vidâk es kulonosen a megnevezett vârosok
român ajku tehetosb lakosai nagyobb szâmban fognak abban reszt
venni.

Ungurian igazgato igazgato jeloltnek ugyvedi pâlyâja sok
foglalkozâst nem nyujt, ellenben ultra nemzetisegu uzelmek
kifejteseben eddig tevekenyseget jelentekenyen kifejtette, es
igazgatovâ leendo megvâlasztatâsa âltal befolyâsa pârthivei kozt
bizonyâra novekedni fog.

A megalakitando penzintezet alapszabâlyainak felsobbi
jovâhagyâs alâ terjesztese alkâlmâval a szabâlyrendeleteknek
nemzetisegu jellegu intezkedeseit lehetoleg enyhiteni czelszerunek
tartanâm.

Fogadja Nagymeltogbd mely tiszteletem kijelenteset.
Kelt Temesvârott, 1884, evi November ho 18-ân

Urmos Zsigmond
foispân

Verso: Erk. 1884. evi Novemb. ho 20/1211/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1211/1884, f. 2-3
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Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Timiș
Nr. 1249/1884/comite suprem/Personal

Excelența Voastră, domnule prim-ministru însărcinat cu
conducerea Ministrului de Interne Regal Maghiar!

în rândurile conducătorilor români, pe lângă activitatea depusă
pentru înființarea de cercuri corale în satele românești, în ultima
vreme s-a constatat o nouă străduință, care s-a manifestat în orașul
liber regesc Timișoara prin înființarea unei “bănci românești”.

S-au ținut deja două consfătuiri la Timișoara, iar cu prilejul celei
de-a doua, din ziua de 17 luna curentă, s-a hotărât convocarea
adunării generale.

Banca românească este planificată pentru 1000 de acțiuni a 50
forinți, din care 10 se achită pe loc, în momentul semnării, iar 40 la
sfârșitul anului, după fiecare acțiune. Organizatorii contează în mare
măsură pe capitalul din Lugoj, Caransebeș, Lipova și Arad. Scopul
băncii înființate ar fi acordarea de împrumuturi cu plata în rata pe
seama micilor proprietari români. După cum s-a auzit, organizatorii
au primit promisiuni din partea unei instituții financiare transilvănene,
se pare că Albina147, că va contribui cu o sumă mai mare la
ajutorarea băncii surori înființate. După cum am auzit, în fruntea
instituției va fi numit ca director Emanuel Ungurean148.

Sfătuindu-mă, în mod confidențial, cu unii dintre românii mai
liniștiți și mai patrioți, ca Gali losif149, deputat la dietă, și Opriș,
secretar al direcției de telegraf, asupra incorectitudinii caracterului
național al institutului financiar, am constatat că și românii mai
moderați sprijină ideea băncii, de aceea, consider că urmează
înființarea ei.

Banca nu va câștiga la Timișoara un număr prea mare de
acțiuni, în schimb, în provincie, și mai ales în orașele amintite,
românii mai înstăriți vor participa într-un număr mai mare.

Viitorul director Ungurean nu este prea mult ocupat cu funcția
sa de avocat și, de altfel, și-a manifestat cu pregnanță activitatea în
realizarea uneltirilor ultranaționaliste, iar prin alegerea sa ca director
îi va crește influența asupra adepților săi.
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Cu prilejul înaintării spre aprobare a statutelor viitoarei instituții
bancare150, consider necesară atenuarea caracterului național al
prevederilor sale.

Primiți, Excelență, expresia profundei mele stime.
Dat: 18 noiembrie 1884, Timișoara

Urmos Zsigmond
comite suprem

Verso: Sosit: 20 noiembrie 1884/1271/confidențial

49
1884 noiembrie 20, Timișoara

Temes megye Foispânjâtol
126O.sz./884.fi/sajât kezehez

A m. kir. Belugyministerium vezetesevel megbizott
Nagymeltosâgu Ministerelnok Ur!

Az ellenzek valamint a naczionâlista part reszerol megyem
teruleten kifejtett tevekenyseg minden mozzatainak megfigyelese
kivâld gondjaim kozâ tartozvân, a Temesvârott felâllitani szândekolt
român bank irânt f. evi November 18-ân 1249. sz. a. tett
folterjesztâsemmel kapcsolatban szerencsem van Nagymelto-
sâgodat mâly tisztelettel ertesiteni: hogy a rendezok az ertekezletet
tegnap November 19-ăn kozgyulese vâltoztattâk ât, mely mintegy
150 vidâki român ajku egyen âltal volt lâtogatva. A gyules Rottâriu
Pâl hirhedt temesvâri ugyvedet s a “Luminatoriulu" hirlap
szerkesztojât elnoknek Pakatian segedet egyhangulag titkârnak meg
vâlasztotta.

Az alap szabâlyok tervezete ez uttal ujra megâllapitva Ion, a
mennyiben nem 50 Ft-os 1000 darab, hanem 100 Ft-os 500 darab
râszvenynek kibocsâjtâsa hatâroztatott el. A jelenlevok, hir szerint, a
kozgyules folyama alatt 700 darabra meno reszvânyj.irtak alâ. Az
alap szabâlyok kidolgozâsăval 5 tagu bizottsâgot biztak meg, s a
megalakuld kozgyulest jdvo Deczember 20-râ kituztek.
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A megalakult kozgyules ideiglenes elnoke Rottariu, titkârja
Pakatiân, valamint Ungariân Emanuel temesvâri es Brediceanu
Coriofân lugosi ugyvedek, kik a kozgyules szovivdi voltak, a tulzo
naționalista part hivei, kiknek szereplăse nem hagy fenn ketseget az
irânt, hogy a român bank valosulâsa eseteben a român
izgatâsoknak egyik gyupontjât fogja kepezni videkunkbn.

Fogadja Nagymeltbsâgod mely tiszteletem kijelenteset.
Kelt Temesvârotl, 1384, November ho 20-ân.

/  Urmos Zsigmond
foispân

Verso: Erk. 1884 novemb. ho/1230/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1230/1884, f. 2

Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Timiș
Nr. 1260/1884/comite suprem/Personal

Excelenței sale, domnului prim-ministru însărcinat cu
conducerea Ministerului de Interne Regal Maghiar!

Având grijă deosebită de a urmări orice mișcare a opoziției cât
și activitatea desfășurată de partida naționaliștilor pe teritoriul
comitatului meu, și referitor la raportul meu numărul 1249 din 18
noiembrie anul curent privind intenția înființării unei bănci românești
la Timișoara151, am onoarea să vă informez, Excelență, că
organizatorii au transformat consfătuirea de ieri, 19 noiembrie, în
adunare generală, la care au participat 150 de români din
împrejurimi. Adunarea i-a ales în unanimitate pe Pavel Rotariu,
avocat cunoscut și redactor al ziarului “Luminatoriul”152, în funcția de
președinte, iar pe Păcățian153 ca secretar. Gu acest prilej s-a stabilit
din nou proiectul statutelor, astfel încât s-a hotărât emiterea de 500
de acțiuni îrj^valoâre de 100 forinți, în loc de 1000 bucăți în valoare
de 50 forinți. După cum s-a auzit, participanții au semnat în timpul
adunării generale până la 700 de acțiunii S-a format un comitet din 5
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membri pentru prelucrarea statutelor, iar adunarea de constituire a
băncii s-a fixat pe data de 20 decembrie.

Președinte provizoriu al adunării generale a fost ales Rotariu,
secretar Păcățianu, iar purtători de cuvânt Emanuel Ungureanu,
avocat din Timișoara, și Coriolan Brediceanu154, avocat din Lugoj,
care sunt adepți ai partidei naționaliștilor extremiști și a căror
activitate va fi fără îndoială, în cazul înființării băncii românești, unul
din focarele agitațiilor româneșt din această zonă.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Emis: Timișoara, 20 noiembrie 1884

Urmos Zsigmond
comite suprem

Verso: Sosit: noiembrie 1884/1230/confidențial

50
1884 noiembrie 20, Timișoara

Temes megye foispânjâtdl
1259, szam/884.fu/sajât kezehez

A m. kir Belugyminiszterium^/ezetesevel megbizott
Nagymeltdsâgu Miniszterelnok Ur!

A helybeli kir. posta igazgato bizalmas kbzlemenye szerint e
kovetkezo boritek czim alatt: “Coriolan Brediceanu avocat Lugoj”
kuldemeny erkezett a româniai Plojesti posta fedelâsi hellyel, s a
felado neve Vergilu Popescu professor.

A kuldemeny gyanusnak tunven fel, a posta igazgato azt vissza
tartotta, nekem bemutatta, es minthogy a jo vastag konyv
kuldemeny boritekja szakadozott volt, a konyv czimet kivehettem,
mely kovetkezo: “Revoluțiunea lui Horia în Transilvania și Ungaria
1784-1785. Scrisă pe baza documentelor oficiale de Nic.
Densusianu. București, Tipografia Romanului, Carol Gdbl 1884”-.

A mu vilâgos czime szerint a Hora lâzadâsra vonatkozik, es
velemenyem szerint azon muvek cathegoriâjâba tartozik, melyek
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irânt Nagymeltosâgod e perczben kezemhez vett folyo evi 1185, res.
sz. alatti rendeletevel intezkedett.

A kuldemeny Lugosra, s igy idegen megyei torvenyhatogra
leven czimezve, de kuldmben is a postai hatosâgnak fennâllo
rendeletei ârtelmeben nem leven az megengedve, hogy a
kuldemenyt az illeto czimzetten kivul mâs valakinek kiadja, a posta
igazgatbsâgnâl itt helyben kieszkozbltem azt, hogy a kuldemenynek
Lugosra tovâbbitâsât kesleltesse nehâny napra.

Az elore bocsâjtottak alapjân tehăt Nagymeltbsâgodat mely
tisztelettel arra kârem, hogy a Lugosra megerkezendd
kuldemânynek ott'az eloirt modon lefoglalâsa irânt kesedelem nâlkul
nâlkul intezkedni meltoztassâk.

Fogadja Nagymeltosâgod mely tiszteletem kijeleteset.
Kelt Temesvârott, 1884, evi november h6 20-ân

Urmos Zsigmond
foispân

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 20/1885, f. 7

Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Timiș
Nr. 1259/1884/comite suprem/Strict personal

Excelența Voastră, domnule prim-ministru însărcinat cu
conducerea Ministerului de Interne Regal Maghiar!

Potrivit informării confidențiale a șefului poștei regale din
localitate, a sosit un plic, expediat din Ploiești de către profesorul
Vergiliu Popescu155, pe adresa “Coriolan Brediceanu, avocat, Lugoj".

Scrisoarea fiind suspectă, șeful poștei a reținut-o, mi-a
prezentat-o și, fiind ruptă, am putut citi titlul cărții aflate în ea:
“Revoluțiunea lui Horea în Transilvania și Ungaria, 1784-1785,
scrisă pe baza documentelor oficiale de Nicolae Densusianu,
București, Tipografia Românului Carol GobL, 1884“156.

Titlul lucrării arată clar că se referă la răscoala lui Horea și,
potrivit părerii meie, se încadrează în categoria lucrărilor asupra
cărora ați luat măsuri prin ordinul dumneavoastră nr. confidențial
1185 din acest an.
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Scrisoarea fiind adresată la Lujog, deci în alt comitat, dar, de
altfel, nici regulamentele poștale în vigoare nu permit predarea
scrisorii altei persoanei decât destinatarului, am rezolvat pe loc la
oficiul poștal ca să se întârzie cu câteva zile expedierea ei la Lugoj.

în baza celor prezentate mai sus, vă rog, Excelență, cu
deosebită stimă, să dispuneți măsuri pentru confiscarea scrisorii în
momentul sosirii sale la Lugoj.

Primiți, Excelență, expresia profundei mele stime.
Timișoara, 20 noiembrie 1884

♦ Urmos Zsigmond
comite suprem

51
1884 noiembrie 30, Budapesta

Magy. kir. Belugyminister
1258/res. Kizârolag sajât kezeihez

Meltosâgos Ur!

Ujabban vett jelentes szerint, a român tulzo pârti izgatok a Hora
fele unnepelyt Gyulafehervârtt 1885. februar 28-ân tervezik
megtartani, s ez alkalommal a kivegzes helyet egy mârvâny
kokereszttel megjelolni. Ez iinnepelyekre meghivâsokat, s a
kdltsegekre gyujtoiveket szândekoznak kiadni.

Felhivom ennâlfogva Meltdsâgodat, hogy ezen mozgalmat eber
figyelemmel kiserni, a tapasztalanddkrol hozzâm jelentest tenni,
egyuttal pedig ezen meghivok s gyujtoivek terjesztâsenek
meggâtlâsa, s az ivek s meghivdk lefoglâsa irânt intezkedni
sziveskedjek.

Fogadja Meltdsâgod tiszteletem nylvânitâsât.
Budapesten, 1884, âvi november ho 30-ân.

Tisza [Kâlmân]

Meltdsâgos Br. Kemâny Gyorgy urnak Torda-Aranyos magye
fdispânjânak Tordân.
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Verso: Vett5/12 1884/Sz. 155-1884/foisp.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Prezidiale, nr. 155/1884, f.1.

Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 1258/ condifențial/ Strict secret

Onorate domnule!

Potrivit unor informări recente, agitatorii extremiști români
intenționează să organizeze sărbătorirea lui Horea la Alba lulia în
ziua de 28 februarie.1885 și cu acest prilej să ridice la locul execuției
o cruce de marmură. Intenționează să trimită invitații și liste de
subscripții pentru cheltuielile prilejuite'de aniversare157.

De aceea, vă atrag atenția, Domnule, să urmăriți cu atenție vie
această mișcare și să mă informați asupra celor constatate.
Totodată, să opriți răspândirea acestor invitații și liste de subscripții
și să luați măsuri pentru confiscarea lor.

Primiți, Domnule, expresia stimei mele.
Budapesta, 30 noiembrie 1884

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Kemeny Gyorgy, cornițele suprem al
comitatului Turda-Arieș/Turda

Verso: Primit: 5.12.884/ Nr. 155/1884 comite suprem
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52
1884 decembrie 17, Târgu Mureș

Kirâlyi Fougyeszseg Maros-Vâsârhelytt
Sz. 6997/1884, f.u

Nagymeltosâgu Minister Elnok Ur!
Kegyelmes Uram!

Vonatkozva Nagymeltosâgodnak folyo evi november ho 2-ân
1127, szâm alatt hozzâm intezet magas rendeletere, s ezzel
kapcsolatban folyo evi november h6 9-en 6227, sz. alatt tett
jelentesemre, a Nagy-Szebenben megjeleno “Observatoriul”,
illetoleg annak felelos szerkesztoje, Baritiu Gyorgy ellen a
nagyszebeni kir. tdrvenyszek âltal folyo ho 15-en megtartott
eskudtszek tărgyalâs eredmenyerol mely tisztelettel jelenten,
miszerint vâdlott egyhangulag folmentetett.

Az eskudtekhez a birosâg âltal intezet kerdesek a kovetkezok
voltak:

1. Megvannak-e az eskudtek lelkiosmeretukben gyozodve arrol,
hogy az “Observatoriul" czimu idoszaki nyomtatvâny folyb ev 83-ik
szâmâban “frica Guberniului” sib. felirat alatt kdzze tett czikkben
valamely nemzetisegnek egy mâsik nemzetiseg ellen valâ izgatâsa
foglaltatik?

2. Megyvannak-e az eskudtek lelkiosmeretokben gyozodve
arrol, hogy az elso kerdesben idâzett idoszaki nyomtatvâny 83-ik
szâmânak megjelenesekor vâdlott Baritiu Gyorgy ennek felelos
szerkesztoje volt? . '

3. Megvannak-e az eskudtek lelkiosmeretokben gyozodve, hogy
az elso kerdesben jelzett czikk kozze tetele miatt Baritiu Gyorgy az
elso kerdesben korulirt izgatâs vetsegeben vetkes?

Tovâbbâ miutân Baritiu Gyorgy a teljes felelâ'sseget magâra
vâllalta ugyan, de azt âllitja, hogy a czikk megjelenâsekor
Nagyszebentol tâvol volt, azon esetre, a mennyi’ben az eskudtek
tobbsege az l-so es ll-ik kerdesre igennel, a lll-ikra nemme! felelve,
az eskudtekhez meg irrteztetett a kdvetkezâ:

Esetleges kerdes: Meg vannak-e az eskudtek gyozodve arrol,
hogy vâdlott a felelos szerkeszto âltal a torvâny szerint gyakorlando
koteles felugyeletnek es gondossâgnak az inkriminâlt czikket
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tartalmazo nyomtatvâny tekinteteben tortent elhanyagolâsa miatt
vetkes? Az eskudtek verdictje a kovetkezo:

Az l-so kerdesre egyhangulag: nem.
Az ll-ik kerdesre egyhangulag: igen.
Az lll-ik kerdesre egyhangulag: nem.
Eszerint az esetleges kerdes el esik.
Az eljârâs szabâlyai meg nem sertetven, semmisegi panasz

egyik reszrol sem adatott be.
Mely tisztelettel maradvân Kegyelmessegednek
Marosvâsârhelytt, 1884, Deczember h6 17-en

alâzatos szolgâja
Sebestyăn Mihâly
kirâlyi fougyesz

Verso: Erk. 1884, âv December hx5 19/1223, res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1227/1884, f. 7-8,

Traducere:

Procuratura Generală Regală Târgu Mureș
Nr. 6997/1884/prim-pf‘ocuror

.Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Referitor la ordinul excelenței voastre nr. 1127 din ziua de 2
noiembrie a.c. și la raportul meu nr. 6227 din ziua de 9 noiembrie
a.c., am onoarea să vă raportez în legătură cu procesul intentat
împotriva ziarului din Sibiu “Observatoriui” și a redactorului său
responsabil George Barițiu, ținut în ziua de 15 luna curentă, că
acuzatul a fost achitat în unanimitate158.

întrebările adresate de președintele judecătoriei juraților au fost
următoarele:

1. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că articolul
intitulat “Frica Guberniului”, apărut în numărul 83 al ziarului
“Observatoriul” conțiine instigarea unei națiuni împotriva celeilalte?

2. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că în momentul
apariției numărului 83 al ziarului “Observatoriul” George Barițiu era
redactorul său responsabil?
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3. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că din cauză
încadrării sale în articolul din prima întrebare, George Barițiu este
acuzat de instigare?

După ce George Barițiu și-a asumat întreaga răspundere, dar
susține că în momentul apariției articolului se afla departe de Sibiu,
și în măsura în care marea majoritate a juraților a răspuns la
întrebările I și II afirmativ, iar la a lll-a negativ, s-a adresat juraților
următoarea întrebare eventuală: Sunt convinși jurații că acuzatul,
fiind redactor responsabil, este obligat, potrivit legii, să
supravegheze, dar este vinovat pentru neglijență manifestată față de
tipăritura ce conține articolul incriminat?

Verdictul juraților este următorul. La întrebarea I - în
unanimitate: Nu. La întrebarea a ll-a - în unanimitate: Da. La
întrebarea a lll-â - în unanimitate: Nu.

în această situație, întrebarea eventuală nu mai are sens.
Fiind respectată procedura, nu s-a ivit nici o nemulțuire a

părților159.
Rămân cu deosebită stimă, Excelenței Voastre, slugă umilă,

Sebestyen Mihâly
prim-procuror

Târgu-Mureș, 17 decembrie 1884
Verso: 19 decembrie 1884/1323/ confidențial

53
1885 ianuarie^, Brașov

Brasso megye foispânja
l.sz.res.

Nagmeltosâgu Minister Ur!

Mikănt 1884, evi Deczember 27-en 55/ res. szâm aliat volt
szerencsem jelenteni az “Unitatea Naționala” București lap, melynek
bevallott czelja a magyar korona teruleten lako românokat izgatni,
postănkuldetik hazănkba.
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Miutân e laptdl meg nem vonatott meg a postai szâllitâs mikent
p âldânokjkâert a “Resboiul”-t61, bâtor vagyok Nagymeltosâgod
becses figyelmet erre irănyozni.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem nyilvânitâsât.
Brassâ, 1885, evi januâr ho 2-ân.

Grof Bethlen A[ndrâs]
foispân

Verso: Erk. 1885, evi Januar ho 5/13. res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 296/1885, f. 5,

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Brașov
Nr. 1 /confidențial

Excelența Voastră, domnule ministru,

După cum am avut onoarea să vă raportez în 27 decembrie
1884, sub nr. 55/confidențial, ziarul de București “Unitatea
Națională"160, al cărui scop declarat este să-i agite pe românii ce
locuiesc pe teritoriul aparținând coroanei maghiare, este trimis prin
poștă în țara noastră.

Deoarece acestui ziar nu i s-a retras dreptul de transport poștal,
așa cum s-a retras ziarului “Războiul", am onoarea să vă .îndrept,
înspre acAsta, mult prețuita d-voastră atenție.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Brașov, 2 ianuarie 1885

Conte Bethlen Afndras]
comite suprem

Verso: Sosit: 5 ianuarie 1885/13/ confidențial
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54
1885 ianuarie 9, Cărei

1767/1884/K.B.

Nagybânya vâros polgârmestere az itteni 1501/884. KB, szâmu
hatârozatra beterjeszti a Szabo Agoston blidari gor. kath. neptanito
kihallgatâsârol 1884. ev november ho 20-ân Nagy Bânyân felvett
jegyzokonyvet, mely szerint illeto reszint az Lukâcs Lâszlo szătmâri
kir. kath. gymnâsiumi tanâr, r'eszint ennek megbizâsa folytân eljârt
Lukâcs Konstantin papndvendek âltal, a “Szechenyi Târsulat”
râszerol a magyar nyelv sikeres tanitâsâârt adott jutalomnak român
nemzeti czelokra valo âtadâsâra erkblcsi kenyszer mellett
felszolittatott, zaklattatott, illetve utobbi âltal fenyegetes es
zaklatâsok folytân ez ugyben Lukâcs Lâszlo tisztâzâsât czelzo
hamis nyilatkozata kiadâsâra szorittatott:

Hatărozat. A megtartott vizsgâlatbol azon meggyozodes
szereztetven, hogy emlitett Dr. Lukâcs Lâszlo ez ido szerint ugyan
mâg nem âllam ellenes buntetendo, de nagypn is a magyar nemzet
irânti fajgyulbletrol tanuskodb cselekmenyt kâvetett el, sot most
kideritett uzelmenek modjârbl kbvetkeztetve, ily cselekmenyek
elkbveteset mint român agitator, feladatâul tuzte ki, s e megyeben
fellepese hatârozottsâgâval es vakmerosegevel az elobb nem
letezett român kerdesjt] megteremtette, annâlfogva mint hogy ily
nemu uzelmekre az egyes polgâr, annâl kevesbbe az âllam âltal
fizetett tisztviselo nincs jogositva, sot utobbi akkor, midon a tbrveny
âltal tanittatni rendelt magyar âllami nyelv terjedesenek ily utoni
megakadâlyozâsâra tort, oly sulyos fegyelmi vetseget kbvetett el,
miszerint hivatalâtol azonnal elmozditandb volna - a Nagymeltosâgu
vallâs es kbzoktatâsi minister ur, ugy is mint emlitett tanârnak
legfobb hatosâga s a magyar nyelv terjedesenek legfobbkepen
hivatott ore, felirat utjân felkeretni hatâroztatik, miszerint szâban levo
tanâr a magyar âllam fizetett ellensâget elkbvetett sulyos vetsege
miatt âllâsâtol fossza meg, ez alkalombol kifolyblag figyelembe veve
azon viszâs helyzetett, hogy a nemzetisegek irânti
tulkedvezmenybâl a szătmâri kir. katholicus gymnasiumban
rendszeresitett român tanszekre mi szukseg sincs, sot emlitett
âllomâs a szoban levo tanârhoz hasonlâ egyenekkeli betbltese âltal
azon ferde helyzet âll elb, hogy a gbr. kath. de magyar ajku ifjak a
român nyelv tanulâsâra mint egy kenyszerittettnek, sot e mellett a
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magyar âllami gyuloletre neveltetnek, es igy a magyarsâg erdekei
ellen az âllam nyujt nem csak szabad teret, de az agitatoroknak
anyagi existentiâjât is biztositja, - ugyancsak emlitett minister ur
felkeretni hatăroztatik, hogy a teljesen szuksegtelen tanszek
haladektalanul megszuntettessek.

Mirol a nagymeltosâgu minister ur felirat utjân s N. Bânya văros
polgărmestere pedig eljârâsânak ezen bizottsâg reszerol tortent
tudomâsul vetelerol ezen hatârozat utjân ertesittetik.

Kelt Szâtmâr megye Kozigazgatâsi/Bizottsâgânak N. Kâroly,
1885, evi Jânuar ho 9-en t. ulesebol.

Verso: 1767/ 1885/KB/szam 9/1/885.
Kbjsz
L.K. Hatârozat N. Bânya polgârmesterenek felirat s hatârozâs ./.

alatiak a vall. es kbzokt. ministernek kuld!
Kiadta, 27/1885.

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Comitetul administrativ, nr. 1767/1885, f.
3-4

Traducere:

1767/1884/Comitetul administrativ

Referitor la hotărârea de aici, cu numărul 1501/1884/Comitet
administrativ, primarul orașului Baia Mare trimite procesul verbal
întocmit la interogatoriul învățătorului greco-catolic Augustin Sabău,
din Blidari161, în data de 30 noiembre 1884, la Baia Mare, potrivit
căruia respectivul a fost somat, șicanat prin constrângere morală, în
parte de către profesorul Vasile Lucaciu de la gimnaziul catolic regal
din Satu-Mare, în parte, din însărcinarea acestuia, de către teologul
Constantin Lucaciu162, ca să ofere recompensă - ce i-a fost dată din
partea Societății Szecsenyi pentru rezultate bune în predarea limbii
maghiare - pentru scopuri naționale românești, respectiv a fost
îndemnat, prin amenințări și șicanări ulterioare, să dea o declarație
falsă în scopul dezvinovățirii lui Vasile Lucaciu163.

Hotărâre. Din cercetarea efectuată, convingându-mă de faptul
că numitul Lucaciu Vasile nu trebuie încă pedepsit ca dușman al
statului, dar că el a comis o faptă ce dovedește ură față de națiunea
maghiară, ba mai mult, ca și concluzie la descoperirea modului său
de uneltire, că el a hotărât comiterea unor asemenea fapte ca fiind
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de datoria unui instigator român și, cu energia în acțiune și
îndrăzneala sa, el a creat în acest comitat chestiunea românească,
ce n-a existat înainte: prin urmare, cum nici un individ, și cu atât mai
puțin un funcționar plătit de stat, nu este îndreptățit, ba mai mult,
când acesta din urmă năzuiește să împiedice pe această cale
răspândirea limbii oficiale maghiare, dispusă prin lege să fie
învățată, el comite un delict disciplinar atât de grav încât ar trebui
imediat să fie destituit din serviciu - se hotărăște a se solicita - printr-
o adresă, domnului ministru al Cultelor și Instrucțiunii Publice, ca
autoritate supremă a profesorului menționat și ca apărător al
răspândirii limbii maghiare în modul cel mai însemnat - ca statul
maghiar să-l destituie din funcție pe profesorul aflat în discuție,
dușmanul său plătit, din cauza delictului grav comis (luând în
considerare situația dificilă ce decurge din aceasta, și anume, că din
prea multele favoruri acordate naționalităților, așa cum e catedra de
limba română ce funcționează sistematic la Gimnaziul Catolic Regal
din Satu-Mare, și de care nici nu este nevoie, ba mai mult, prin
ocuparea postului menționat de alți indivizi asemănători profesorului
în discuție, se creează acea situație ciudată că tinerii greco-catolici,
dar maghiari sunt constrânși cu toții să învețe limba română, ba
chiar sunt educați în spiritul urii față de statul maghiar și astfel statul
oferă nu numai condiții [de acțiune] împotriva intereselor maghiarimii
dar asigură și existența materială a instigatorilor), s-a hotărât, de
asemenea, a se solicita domnului ministru să desființeze numaidecât
catedra ce este total inutilă.

Despre acestea este înștiințat domnul ministru printr-o adresă,
iar primarul orașului Baia Mare, prin luarea la cunoștință a procedurii
sale de către acest comitet, este înștiințat prin hotărârea de față.

Dată în ședința comitetului administrativ al Comitatului Satu-
Mare de la Cărei, în 9 ianuarie 1885.

Verso: 1767/1885/Comitet administrativ/ 9.1.1885

Lucaciu Konstantin

Trimiteți hotărârea primarului din Baia Mare (textul însemnat)
ministrului Cultelor și Instrucțiuni Publice
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55
1885 ianuarie 17, București

Bukarest, januâr hb 17-en 1885

Nagymeltosâgu Minister Elnok ur!
Kegyelmes Uram!

A mely tisztelettel mellekelt irkâbol a mai vonattal 40.000,
negyven ezer, peldânyt kuldott Erdelybe a “Societatea Carpați”
Predealon ât. Ez irkâ egyik oldalân România terkepe van feltuntetve,
hogy mikent? Mutatja maga a gyonybruseges terkep. Itt is, meg a
szâszok iskolâiban is ilyen irkâkât hasznâlnak. Csoda-e, hogy ha
Magyarorszâgot nem, bsmerik? Csoda-e, ha a românok meg ebren
is Erdelyrb'l âlmodoznak?

Jelen âlâzatos soraimat egy megbizhato emberem âltal kuldbm
Brassoig, kinek 50 frankot fizettem. Esedezem' ennek kegyes
megteriteseert.

Melyseges tisztelettel maradtam Excellencziâdnak

alâzatos szolgâja
Vândory Lajos

Strada Călăreți 14
Verso: Erk. 1885, evi jânuâr ho 28/72/, res.

Fond "Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 912/1885, f. 19-20

Traducere:
București, 17 ianuarie 1885

Excelența Voastră, domnule prim-ministru,

“Societatea Carpați” a trimis în Transilvania, prin Predeal,
40.000 (patruzecidemii) caiete de felul celui anexat aici. Pe coperta
acestui caiet se află harta României164, în ce fel? o demonstrează
însăși splendida hartă. Asemenea caiete -se folosesc aici chiar și în
școlile săsești. E o minune că nu cunosc Ungaria? E o minune că
românii visează cu ochii deschiși la Transilvania?
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Aceste rânduri le-am trimis la Brașov prin intermediul unui om
de încredere, căruia i-am plătit 50 de franci. Sper în restituirea lor.

Cu profundă stimă, rămân a Excelenței Voastre, slugă umilă,

Verso: Sosit 23 ianuarie 1885

Vândory Lajos
Strada Călăreți 14

56
1885 ianuarie 24., București

K.u.K. Ministerium des ÂuBern/Informations Bureau
ad Nr. 234/4 I.B.
[Copie]

Notiz

Bucarest, 24./1/85.

Das hier bestehende graphische Etablissement von Socec,
Sander und Teclu erzeugt unter anderem auch Schreibhefte fur die
Schulen, deren Umschlagbogen auf der Ruckseite eine Landkarte
enthălt, die die Aufschrift fuhrt: “Rumănien mit den von rumănen
bewohnten angrenzenden Lăndern”.

Auf dieser Karte mangelt die Bezeichnung “Ungarn” vollstăndig,
dafur aber verwendete man eine besondere Sorgfalt auf die
einzelnen Comitate, die in ihrer romanisirten Bezeichnung ersichtlich
gemacht sind.

Die gegenwârtige Karte scheint nun speziell zu dem Zweke
angefertigt worden zu sein, um als Ausfuhrsartikel besonders fur
Siebenburgen zu dienen, denn man teilte mir von vertraulicher Seite
mit, dass vorige Woche davon eine groBe Parthie, man erwăhnte
von 40.000 Exemplaren, ohne jedoch die Ziffer verburgen zu
kbnnen, nach Kronstadt abgesendet wurde. Angeblich ist ferner eine
weitere Parthie bestimmt, an die Adresse eines gewissen Brenescu
nach Lugos expedirt zu werden, oder ging bereits dorthin ab.

Jedenfalls durften diese Hefte in den Schulen Siebenburgens zu
finden sein.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 912/1885, f. 23
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Traducere:

Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc, Biroul de Informații
nr. 234 4, Biroul de Informații
[Copie]165

Nota

București, 24 ianuarie 1885

Institutul grafic a lui Socec, Sander și Teclu existent aici
confecționează, între altele, și caiete de scris pentru școli, care
conțin pe coperta exterioară, pe verso, o hartă cu inscripția:
“România cu țările învecinate locuite de români”166.

Pe această hartă lipsește cu desăvârșire consemnarea
“Ungaria”, în schimb, se acordă o atenție deosebită fiecărui comitat
a cărui denumire românizată este vizibilă.

Harta de față pare să se fi întocmit special cu scopul de a servi
ca articol de export, îndeosebi pentru Transilvania căci, mi s-a
comunicat, pe cale confidențială, că săptămâna trecută o mare parte
dintre acestea, se apreciază la 40.000 de exemplare, fără însă a
putea garanta cifra, s-au trimis la Brașov. După cum se afirmă, o
altă parte va fi expediată, în continuare, pe adresa unui oarecare
Brenescu la Lugoj ori deja se vinde acolo.

în orice caz aceste caiete ar trebui să se găsească în școlile din
Transilvania.
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57
1885 februarie 5, Târgu Mureș

Kirâlyi Fougyeszseg Maros-Vâsârhelytt
Sz. 859-885/f.u

Negymeltosâgu Minister Elnok Uri
Kegyelmes Uram!

A Tribuna” czimu lap szerkesztoje Cornel Pap Pacurar es a
bevâdolt iroja Slavici luon ellen inditott sajto bunperben
kapcsolatban mult evi december 2-ân 6691. sz. kelt jelentesemmel
kotelessegemnek bsmerem legalâzatosabb tisztelettel jelenteni,
hogy az eskudtszeki târgyalâs f. ho 3-ân a nagyszebeni kir.
torvenyszek, mint sajto ugyi birosâg elott megtartatvân, vădlottak
egy hangulag folmentettek.

Az eskudtekhez intezett kerdesek a kovetkezok vpltak:
I. Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve arrol,

hogy a “Tribuna” czimu idoszaki nyomtatvâny mult evi november 30-
ân kiadott 175. szâmâban “Sibiu 17 Noemvrie st. v. "felirattal es
alâirâs nelkul megjelent hirlșpi czikkben az alkotmâny egyes
intezmenyei ellen izgatâs (btk. 173 §) foglaltatik?

II. Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve, hogy
az emlitett hirlapczikk szerzoje Slavici loan?

III. Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve arrol,
hogy az emlitett hirlap czikk megjelenesekor a “Tribuna” czimu
idoszaki nyomtatvâny felelos szerkesztoje Cornel Pap Pacurar volt?

IV. Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve arrol,
hogy vâdlott Slavici loan mint a kerdeses czikk szerzoje-ennek sajto
utjâni kdzzetâtele âltal izgatâs vetsegeben vetkes?

V. Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve arrol,
hogy Cornel Pap Pacurar, mint az erintett czikk megjelenesekor a
“Tribuna” czimu hirlap felelos szerkesztoje, ezen czikk sajto utjâni
kdzzetetele âltal izgatâs vetsegeben vetkes?

VI. Alkerdes t. i. azon esetre, ha az eskudtek tobbsege az I, es
II. kerdesre igennel, a IV. kerdesre pedig nemmel felelne:

Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretokben gyozodve hogy
Slavici loan, mint a kerdeses czikk szerzoje es sajto alâ bocsâtoja,
annak buntetesre melto tartalma kovetkezteben a nyomtatvânyok
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tekinteteben torveny szerint koteles figyelem es gonddssâg
elhanyagolâsâban (1852 mâj. 27-ki sajtâ eljârâs §) vetkes?

VIL Alkerdes t. i. azon esetre, ha az eskudtek tdbbsege az I. es
III. kerdesre igennel, az V. kerdesre pedig nemmel felelne:

Megvannak-e az eskudtek lelkiismeretdkben gyâzodve, hogy
Cornel Pap Pacurar, mint a panaszos czikk megjelenesekor a
“Tribuna" felelos szerkesztâje âs a czikk sajtâ alâ bocsâtâja, annak
buntetesre meltâ tartalma kovetkezteben a nyomtatvânyok
tekinteteben torveny szerint koteles figyelem âs gondossâg
elhanyagolâsâban vetkes?

A eskudtek verdiktje a kovetkezo volt:
A I kerdesre 12. nem.
A II kerdesre 12. igen.
A III kerdesre 12. igen.
A IV kerdesre 12. nem.
A V kerdesre 12. nem.
Ennelfogva a ket alkârdâs figyelmen kivul hagyatott.
Semmisegi panasz egyik râszrol sem jelentetett be.
Legmelyebb tiszteletem kifejezese mellett maradok
Kegyelmessegednek

alâzatos szolgâja
Draveczky Adorjân

kir. fougyeszi helyettes
Maros-Vâsârhely, 1885, februâr hâ 5-6n
Verso: Erk. 1885. evi februâr hâ 8/131/res.

Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1128/1884, f. 13-14

Traducere:

Procuratura Generală Regală Târgu-Mureș
Nr. 859/1885/ prim-procuror

Excelența Voastră, domnule prim ministru!

Referitor la raportul meu nr. 6691 din 2 decembrie anul trecut
privind procesul de presă intentat redactorului ziarului “Tribuna”,
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Cornel Pop Păcurar, și autorului articolului incriminat, loan Slavici,
am onoarea să vă raportez că dezbaterea în fața scaunului cu jurați
a avut loc In ziua de 3 luna curentă la Tribunalul regal din Sibiu, ca
instanță în probleme- de presă, și că cei acuzați au fost achitați în
unanimitate187.

întrebările adresate juraților au fost următoarele:
I. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că în numărul

175 din 30 noiembrie, al ziarului “Tribuna”, a apărut articolul
nesemnat intitulat “Sibiu 17 noiembrie stil vechi" și care conține
instigări împotriva unor instituții de stat?

II. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că autorul
articolului amintit este loan Slavici?

III. Sunt convinși jurații; în adâncul sufletului lor, că în momentul
apariției articolului amintit Cornel Pop Păcurar, era redactorul
responsabil al ziarului “Tribuna”?

IV. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că loan Slavici,
autorul articolului în cauză, este vinovat de instigare?

V. Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor, că redactorul
responsabil al ziarului “Tribuna”, Cornel Pop Păcurar, este vinovat
de instigare?

VI. întrebare suplimentară, adică se pune numai în cazul în care
majoritatea juraților răspund afirmativ la întrebările 1 și 2 și negativ
la întrebarea a patra: Sunt convinși jurații, în adâncul sufletului lor,
■că loan Slavici, ca autor al amintitului articol și ca urmare a
caracterului său pasibil de pedeapsă, este obligat prin lege la atenție
și grijă, este vinovat? (conform procedurii în materie de presă, din 27
mai 1852)

VII. întrebare suplimentară, adică se pune numai în cazul în
care majoritatea juraților răspund afirmativ la întrebările 1 și 3 și
negativ la întrebarea a patra: Sunt convinși jurații, în adâncul
sufletului lor, că Cornel Pop Păcurar, fiind redactor responsabil al
ziarului “Tribuna", în momentul apariției articolului incriminat, potrivit
legii fiind obligat la atenție și grijă față de tipărituri, este vinovat
pentru neglijență?

Verdictul juraților a fost următorul:
La întrebarea 1-12 “nu”;
La întrebarea a ll-a - 12 “da”;
La întrebarea a lll-a - 12 “da";
La întrșbarea a IV-a - 12 “nu";
La întrebarea a V-a -12  “nu”.
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Astfel, cele două întrebări suplimentare nu au fost luate în
considerare. Nu au apărut plângeri din partea celor două părți.

Exprimându-mi cea mai profundă stimă, rămân slugă umilă,

Draveczky Adorjân,
locțiitorul prim-procurorului regal

Târgu-Mureș, 5 februarie 1885
Verso: Intrat: 8 februarie 1885/131/confidențial

58
1885 februarie 8, Budapesta

Magy. Kirâlyi Belugyminister
89, szâm/res./ sajât kezehez

Meltosâgos Ur!

Vett bizalmas ertesules szerint Lengeru Jânos brassoi ugyved,
ismert tulzo român, pârtfeleitdl penzzel is ellâtva, az “Opinca” czimu
kultur egylet szervezese erdekeben korutat tesz.

Errol Meltbsâgodat azzal ertesitem, hogy nevezett egyent a
Meliosăgod alatti teruleten megjelenese eseten eber figyelemmel
kisârtetni, s a tapasztalanddkrdl jelentest tenni sziveskedjek.

Fogadja Mâltdsâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1885, evi februâr ho 8-ân.

Tisza [Kâlmân]

Meltosâgos Bâro Kemeny Gyorgy urnak, Egyesult Torda-
Aranyos megye foispânjânak.Tordân.

Verso: Vett. 1885.11/2/
A 6 sz.bird es ket vârosi polgârmesternek a be'nt lenyomtatott

rendelet kuldetett meg.
Torda, 1885, 11/2

Asztalos
Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 24/1885, f. 1.
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Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 89/ confidențial/Personal

Onorate domnule!

Potrivit unor înștiințări confidențiale, loan Lengeru168, avocat
brașovean, cunoscut extremist român, având asupra sa și bani din
partea susținătorilor săi, face un circuit în scopul înființării societății
culturale “Opinca”169.

Vă înștiințez asupra acestui fapt pentru ca în situația în care ar
apărea pe teritoriul jurisdicției d-voastră, să-l urmăriți cu atenție și
să-mi trimiteți raport asupra celor constatate.

Primiți, domnule, expresia stimei mele.
Budapesta, 8 februarie 1885.

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Kemeny Gybrgy, comite suprem al comitatului
unit Turda-Arieș, Turda.

Verso: Primit: 11/2 1885
Ordinul tipărit din interior s-a trimis celor șase pretorii și doi

primari orășenești.
Turda, 11/2 1885

Asztalos

59
1885 februarie 14, Budapesta

Hivatalos forditâs românbdl az âllam hivatalos nyelvâre a
Nagymâltâsâgu magy. kir. Belugyministeriumnak 1070/1885, szâmu
meghagyâsa folytân.

Folyd evi 1070/85, szâmu igen becses meghagyâsa folytân van
szerencsem a mellekelt kdnyvekbol tisztelet teljesen kovetkezo
jelentâst tenni:
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1. Az “Elemente de istoria sacra seu biblica” czimu kbnyv, a
gbrog keleti român zsinat âltal kiadott iskolai kezikdnyv, a mely 6 es
uj testamentumnak nevezetesebb momentumait foglalja magâban.
Ez tehât âllamellenes tanokat nem is toglalhat magâban.

2. Ugyan ezt jelenthetem a “Micul catechism” czimu kbnyrol
âltalâban, a mely nem egyebb kis kâtenâl; de kutatâsom kbzben egy
pontnâl megakadtam, ahol a tanâr kerdezi, hogy kicsoda az âllam
feje? es a feleletlen, a melyet a gyermeknek meg kell tanulnia kbnyv
nelkul az mondatik: I Kâroly România kirâlya. Termeszetes, hogy a
româniai gbrog keleti zsinat ezen kezi konyvet a româniai iskolâk
hasznâlatârâ adta ki, es igy a kbnyv ellen semmi kifogâs sem tehetb.
Minthogy azonban az ilyen catehismus, ha nălunk hasznâltatnek, a
nepiskolăkban ezen nem mi reânk alkalmazhato ponttal megzavarnâ
a kis gyermekek esze jărăsăt, tehât român felekezeti
nepiskolâinkbol a legszigoruabban kitiltando.

3. istoria revolutiunei romane de 1821" czimu kbnyv Tudor
Vladimirescu - fele român forradalomnak tbrtenetet adja elb
meglehetbs târgyilagossâgal. Ezen român forradalom egy idbben
volt Gbrog orszâg szabadsâg harczâval a tbrbkbk ellen, es az evben
tort ki a forradalom Moldva es Olâhorszâgban is. A kbnyv mely
nemzeti irânyban van megirva elbadja a român bojâroknak hibâit,
buneit es csupân a româniâi illetve MoIdva-Olâhorszâg-i
viszonyokra szoritkozik Magyarorszâgrbl es a  magyar viszonyokrbl
mit sem irvân, abban semmifele âllam ellenes irânyt nem
talâlhattam.

4. Hasonlbkepen az “Acte justificative etc.” - czimu muben sem,
a mely az ellbbbeni kbnyvnek kiegeszitb reszet kepezi, miutân az
ezen forradalomra vonatkozb okmânyokat adja elb chronologikus
sorrendben.

5. A “Centenariul Revolutiunei romane de la 1784" czimu kbnyv
azonban mâr egeszen mâs tartalmu.

Ezen mu a bukaresti irridentistâk âltal lett kiadva Hbra es
Kloska szâzados jublileuma alkalmâbbl. Hpgy a kbnyv csakugyan
meltb is ezen “hbsbk”-hbz, kiri, minden egyes sorâbbl. .Az egâsz
kbnyv nem tartalmaz egyebbet, mint a magyar nemzetet gyalâzb,
becsmerlb dolgokat. Legyen a tartalom tbrteneti, legyen elbeszeles,
adoma, kbltemeny, szbval minden csak arrra szoritkozik, hogy
nemzetet gyalâzhassa.

Elso târgya a forradalomnak leirâsa. Ezen fejezetben eloadatik
a românoknak akkori helyzete a legsotetebb szinekben festve, es
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persze minden bajokârt a magyar nemzet tetetik felelosse. A
fbldesurak pedig itten nem egyebbek vârszomjas ăllatoknăl.

Tobb koltemâny foglal magâban Hora dicsoitâsere. Az egyikben
pedig (23-ik lapon) az mondatik, hogy Magyarorszâg volt es Erdely
lesz. Termeszetes hogy măr Erdâly român orszâgnak neveztetik
mâr most is. Ezenkivul az 1848-ik ev român memorandumot is
foglalja magâban. Egy mâs helyen pedig azzal fenyegetik a
magyart, hogy ha majd eljdn az idâ, akkor jaj a magyarnak, mert a
român nem tud senkit jobban gyulolni a vilâgon, mint a magyart.
Szoval ezen egâsz kdnyvben oly utâlatos gyulolseggel irnak a
magyar nemzetrdl âs Magyarorszâgrâl, mint az ismert irridentista
proclamatiâban, csak hogy itt ezen emberek nem beszelnek
dynamitrâl, hanem elhitetik magokkal, hogy szepirodaimi - torteneti
olvasmânyt kiadtak. Az ilyfâle konyvet el kellene egetni aho! csak
van.

6. “Revolutiunea lui Horea in Transilvania si Ungaria in anul
1784-1785” czimu kânyv, a mint a czime is mutatja, a “Hora
forradalom” tortânetât adja elo. Ezen konyv a român academia âltal
meg lett dijazva, mint pâlya nyertes mu (!) A mumagâban
târgyilagosan van irva a menyiben nem szâpitgeti a “hosok”-nek
tetteit, de hiven elâadja a lâzadâknak kegyetlensegeit. Mindazon
âltal a tortânet irâ nem talâl szavakat ezen vandalismusnak
elitâlâsâre, sot inkâbb mentegetni lătszik minden kegyetlenseget azt
mondvân, hogy ilyen az elnyomott nâpnek igazsâgszolgâltatâsa, a
milyen Hora emberei-â volt. A sorok kozt azonban kiri az ironak
azon intentiâja, hogy a romândk kegyetlensegeiert a “csâszârt”
szeretne feleldssâ tenni. Mint tortâneti muvet szinten torteneti
alapon tâmadhatâ meg tâmagatva lâvân az el nem magyarâzhato
akkori okiratokra, melyeket az irâ tetszese szerint megmagyarâz.
Ezen konyvnek a kâzforgalomba val6 jutâsa azonban politikai es
âllami szempontjâbâl nem igen volna tanâcsos, mert miutan a laikus
olvasâ, olvasâs kâzben itâlni nem szeret tevutra vezetheto ily fele
olvasmâny âltal. Azonkiviil sotet szinekben van eldadva a magyar
nemzet, azonositva lâvân a feudalismus a magyar nemzettel,
konnyen segitenâ elâ ezen konyvnek terjesztâse a forradalmi
vâgyokat, a mi csak kdzzavarokat idâzhetne elo, ugyan azert ezen
konyvet nem annyira tartalmânâl mint inkâbb hatâsânâl fogva
veszâlyesnek tartom.

B-pest, 1885. 14/11.
Ford: Suciu Silviu
Fond Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1306/1885, f. 12-15
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Traducere:
Traducere oficială din limba română în limba oficială a statului a

înaltului ordin al Ministerului de Interne Regal Maghiar cu nr.
1070/1885

Urmare ordinului cu nr. 1070/85, anul curent, am onoarea să
raportez în legătură cu cărțile anexate:

1. Cartea intitulată “Elemente de istorie sacră sau biblică"170

este un manual școlar scos de sinodul bisericii ortodoxe române,
care cuprinde momentele cele mai semnificative ale vechiului și
noului testament. Deci, nu conține învățăminte antistatale.

2. în general, pot relata același lucru și despre cartea intitulată
“Micul Catehism"171, care nu este altceva decât un mic catehism. în
timpul cercetărilor efectuate m-am oprit la un punct, potrivit căruia
profesorul întreabă cine e șeful statului? în răspunsul pe care copilul
trebuie să-l dea, fără carte, se spune: Carol I, regele României. Este
normal că sinodul ortodox român a scos această carte pentru a fi
folosită în școlile din România și astfel nu se poate aduce nici un fel
de obiecții acestei cărți. Dacă însă asemenea catehisme s-ar folosi
în școlile noastre primare, acest punct, care nu se poate aplica la
noi, ar tulbura judecata copiilor, deci se interzice folosirea lui în
școlile confesionale românești.

3. Cartea intitulată “Istoria revoluțiunei române de 1821”172

prezintă destul de obiectiv istoria revoluției române a lui Tuder
Vladimirescu. Această revoluție româmă s-a desfășurat odată cu
lupta de eliberare a Greciei împotriva Turciei și în acel an a izbucnit
revoluția și în Moldova și Țara Românească. Scrisă cu tendință
națională, cartea prezintă greșelile și păcatele boierilor români și se
referă strict la relațiile românești, respectiv la cele din Moldova și
Țara Românească, neamintind nimic despre Ungaria și relațiile
maghiare. Nu am întâlnit nici o tendință antistatală.

4. La fel, nici în cartea intitulată “Acte justificative", care
reprezintă o completare a cărții precedente, prezentând în ordine
cronologică documentele referitoare la această revoluție.

5. Cartea intitulată “Centenariul Revoluțiunei române de la
1784”173 are deja un alt conținut. A fost scoasă de iredentiștii
bucureșteni cu prilejul centenarului Horea și Cloșca. Din fiecare rând
rezultă că această carte este demnă de acești “eroi” . întreaga carte
nu conține altceva decât probleme legate de insultarea și
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defăimarea națiunii maghiare. Fie conținut istoric, fie povestire,
anecdotă, creație, deci, orice numai să defăimeze națiunea
[maghiară].

Prima temă o constituie descrierea revoluției. în acest capitol se
prezintă în culorile cele mai întunecate situația de atunci a românilor,
și, bineînțeles, pentru orice necaz este considerată vinovată
națiunea maghiară. Aici moșierii nu sunt altceva decât animale
însetate de sânge.

Cartea include mai multe creații pentru venerarea lui Horea,
într-una (pe pagina 23) se afirmă că Ungaria a fost și va fi
Transilvania! Natural că deja de acum Transilvania este numită țară
românească. în afară de aceasta, cuprinde și memorandul
românesc de la 1848. în alt loc se amenință ungurul: dacă va veni
vremea va fi vai pentru el, căci românul nu poate urî pe nimeni mai
mult decât pe ungur. Deci, în întreaga carte se scrie cu o deosebită
ură față de unguri și Ungaria, la fel ca și în cunoscuta proclamație
iredentistă, numai că aici acești oameni nu pomenesc de dinamită,
ci sunt încredințați că au scos o lucrare literar-istorică. O asemenea
carte trebuie arsă acolo unde există.

6. Cartea intitulată “Revoluțiunea lui Horea în Transilvania și
Ungaria în anul 1784-1785”174, după cum arată chiar titlul, prezintă
istoria “răscoalei lui Horea”. Această carte a fost premiată de
Academia Română, ieșind câștigătoare la concurs(!). Lucrarea este
scrisă în mod obiectiv, în măsura în care nu înfrumusețează faptele
“eroilor” , dar prezintă fidel cruzimile răsculaților. Cu toate acestea,
istoricul nu găsește cuvinte pentru condamnarea acestui vandalism,
dimpotrivă, încearcă să justifice fiecare cruzime spunând că așa
este justiția poporului asuprit, cum a fost și cea a oamenilor lui
Horea.

Citind printre rânduri, rezultă intenția autorului de a-l face
vinovat pe “împărat” pentru cruzimile românilor. Ca operă istorică
poate fi atacată tot pe baze istorice, pe baza documentelor care
atunci nu puteau fi interpretate și pe care autorul le interpretează
după bunul lui plac. Nu ar fi oportună punerea în circulație a acestei
cărți din cauza poziției sale politice și statale, întrucât cititorul profan,
căruia nu-i place să aprecieze în timpul lecturării, poate fi indus în
eroare de o asemenea lucrare. în afară de aceasta, națiunea
maghiară este prezentată în culori întunecate, fiind identificat
feudalismul cu națiunea maghiară. Răspândirea acestei cărți ar
favoriza cu ușurință poftele de revoluție, ceea ce ar produce doar
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tulburări generale. Tocmai de aceea consider această carte
periculoasă, nu atât din cauza conținutului, cât din cauza efectului
său175.

Budapesta, 14 februarie 1885.
Tradus: Suciu Silviu

60
1885 februarie 20, Budapesta

Vallâs âs Kbzoktatâsi Magyar Kir. Minister
383, eln. sz.

Biztos kutforrâsbâl ărtesultem, hogy a nagyszebeni “Tribuna”,
czimu lap ellen ăllamellenes kozlemenyek kozzetetele miatt
meginditott sajtâperben vâdlottaknak a nagyszebeni eskudszek âltal
tortent felmentăse alkalmâbol a vâdlott târsszerkesztok a kovetkezo
tâviratot vettek:

“Kolozsvăr, februar 10. Baritiu es Szlâvicsi urak! A kolozsvâri
egyetem român ifjusâga udvozbl titeket. Joban, roszban mindig
veletek van. Az ifjusâg neveben Moldovân Szilveszter” .

Felhivom az egyetem Tanâcsât, hogy ez ugyben a kello
bvatossâggal, de haladektalanul es erelyesen megejtven a
vizsgâlatot, annak eredmenyet tuzetes jelentes mellett mielobb
terjessze fol hozzâm.

Budapesten, 1885, evi februâr ho 20-ân

Trefort [Âgoston]

A Kolozsvâri kir. Tudomâny Egyetem Tanâcsânak
Erk. 1885, febr. 24.
Verso: Moldovân elleni fegyelmi ugy.’

Fond: Universitatea Francisc losif, actele rectoratului, nr. 641/1885, f. 1.
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Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al învățământului și Cultelor
Nr. 383 prez.
Cu prilejul achitării de către curtea cu jurați din Sibiu a

acuzaților din procesul de presă intentat ziarului sibian “Tribuna"176

pentru articolele antistatale, am fost informat, potrivit unor surse
sigure, că redactorii acuzați au primit următoarea telegramă: “Cluj,
10 februarie. Domnilor Barițiu și Slavici! Tineretul român al
Universității din Cluj vă salută. E alături de voi și la bine și la rău. în
numele tineretului, Silvestru Moldovan177.

Solicit consiliului universitar să efectueze cercetarea, cu grija
necesară, dar ferm și neîntârziat, iar rezultatele acesteia să mi le
înainteze cu raport cât mai repede.

Budapesta, 20 februarie 1885

Trefort [Âgoston]

Consiliului Universității regale din Cluj
Sosit: 24 februarie 1885
Verso: Cauza disciplinară împotriva lui Moldovan.

61
1885 februarie 22, Budapesta

Magyar kir. Belugyministeri Elnokseg
13 sz. res. 1885/erkezett 5/I.

Eloterjesztes

A Bukarestben megjeleno “Unitatea Naționala” czimu lap
folytonosan a legfektelenebbul izgat Magyarorszâg ellen; igy peldâul
Magyarorszâg erdelyi râszet leigâzott Românianak nevezi, a
nagyvâradi gor. kat. puspokot, azert, meri a kepzomuveszet javâra
6000 ft. alapitvânyt tett, âtokkal sujtja; hatârozottan izgat az orszâg
teruleti epsege ellen, s az osszes românokat egyesulesre buzditja.

Minthogy ezen izgatb kbzlemănyek terjesztese Magyarorszâg
teruletân meg nem turheto, a nevezett laptbl a postân valâ szâllitâs
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kedvezmenyenek meg vonâsa Magyarorszâg teruletăre nezve
javaslatba hozatik, s a lap peldânyok a hiteles kivonatos
forditâsokkal egyutt a magas miniszter tanâcsnak. illetekes
elhatârozâs vegett tiszteletteljesen elâ terjesztetnek.

Budapest, 1885, 22/II.

A minister elnokseghez elkuldetett

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 296/1805, f. 3-4-, concept

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 13/1885/confidențial. Intrat: 5.I.
Propunere
Ziarul “Unitatea Națională" ce apare la București instigă

încontinuu, în modul cel mai dezlănțuit, împotriva Ungariei; așa, de
exemplu, Transilvania, parte a Ungariei, este numită România
subjugată, iar episcopul greco-catolic din Oradea178 este amenințat
cu blestemul pentru că a depus 6000 de forinți în beneficiul unui
așezământ de artă plastică; cu siguranță, instigă împotriva integrității
teritoriale a țării și-i îndeamnă pe toți românii la unire.

întrucât nu se poate tolera răspândirea acestor comunicate
instigatoare pe teritoriul Ungariei, se propune sistarea privilegiilor de
transport poștal pentru ziarul menționat, pe teritoriul Ungariei, iar
exemplarele ziarului, împreună cu traducerile în extras, autentice,
sunt înaintate, cu tot respectul, înaltului consiliu ministerial pentru o
hotărâre corespunzătoare.

Budapesta, 22. II. 1885

S-a trimis președinției ministerului.
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62
1885 februarie 24, Budapesta

Măsolat
187,/res.

Tâvirat
Torda Aranyos megye foispânjânak/Torda

Hivatalos jelentes szerint Hora unnepălye e ho 28-ăn
szândekojtatik megtartani.

Mirdl oly felkeressel ertesitem, hogy reszben legeberebben
felugyelni az unnepely meggâtlâsara mult evi november 19-en 1189,
szăm alatt kelt rendeletem ertelmeben legerelyesebben intezkedni, s
a tapasztalandbkrdl jelentăst tenni sziveskedjek.

Tisza s. k.

Verso: 30-1885. sz./foispân

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 30/1885, f. 22

Traducere:

Copie
187/confidențial

Telegramă
Comitelui suprem al Comitatului Turda-Arieș, Turda

Potrivit unei înștiințări oficiale, serbarea lui Horea se va ține în
ziua de 28 luna curentă179. Vă înștiințez asupra acestui fapt cu
rugămintea de a supraveghea cu cea mai mare atenție împiedicarea
serbării, de a acționa cu severitate și a mă informa asupra celor
constatate, potrivit ordinului meu nr. 1189 din 19 noiembrie anul
trecut.

Verso: La nr. 30-1885/comite suprem
Tisza [Kălmân]
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63
1885 februarie 26, Câmpeni

Mâsolat. Titkos tâvirat (szâmokkal) Tisza Kâlmân
belugyminister Ur o Nagymeltosâgânak Budapesten, Hora-KIoska
emlâkere huszonnyolczadikân hatbsâgaink teruleten a rdmân tulzok
es papok âltalânos isteni tisztelet megtartâsâra keszulnek, ennek
pedig hatârozott kovetkezmenye lakmârozâs es szdnoklatok âltali
bujtogatâs, melyeknek az âllam ârdekâbeni megakadâlyozâsa a
rendelkezesunkre âllo erovel csak provokatibt idezhetne elo. Kerjuk
a fdpapok utjâni rendelkezest. Tâviratozâssal Kovâts johadnagy
bizatik meg. Abrudbânyân, 1885. februar 25-en este 8 ârakor. Dâmb
Vilmos s. k. vorospataki szolgabirâ, Zudor Âkos s. k. topânfalvi
szolgabiro, Dioszegi abrudbânyai polgârmester, Kovâts Ferencz s.
k. csendor fohadnagy.

A mâsolat hiteleul
Topânfalvân, 1885, februâr 26-ân

Zudor Âkos
szolgabiro

Fond' Prefectura Județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 30/1885, f. 15.

Traducere:
Copie. Telegramă secretă (cifrată). Excelenței sale, domnului

ministru de interne Tisza Kâlmân, Budapesta. Extremiștii și preoții
români intenționează să țină slujbe de pomenire în data de 28, în
memoria lui Horea și Cloșca180. Urmarea certă a acestora este
instigarea prin banchete și cuvântări. Oprirea lor, cu mijloacele de
care dispunem, ar stârni doar provocări. Solicităm măsuri prin
intermediul clerului superior181.

însărcinat cu expedierea telegramei: locotenent, Kovâts, Abrud,
25 februarie 1885, ora 20.

Dam6 Vilmos, jude din Roșia Montană, m.p Zudor Âkos, jude
din Câmpeni, m.p Dioszegi, primar din Abrud, Kovâts Ferencz,
locotenent de jandarmi, m.p.

Pentru conformitate,
Câmpeni, 26 februarie 1885

Zudor Âkos182

pretor
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64
1885 februarie 26, Budapesta

Mâsolat
193/res./b.u.m.

Tâvirat
Torda-Aranyos megye foispânjânak/Tordân

Meghivok kuldettek szet Topânfalvân tartandâ Hora unnepelyre,
felkerem annak meggâtlăsâra intezkedni.

Hadtest parancsnokșâg meg katonasâg kirendelesre utasitva,
ennâlfogva szukseg eseten katonasâg tâviratilag is kerhetâ.

Tisza [Kalmân] s.k.
Verso:
Szolgabir6nak/T opanfalvân

Unnepely megtartâsa minden âzon megakadâlyozandb-evegre
kuldjek-e katonasâgot, taviratilag vâlaszoljon.

foispăn
Elkuld. 1885. 26/2/Asztalos
30-1885, sz./ foisp.

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 30/1885, f. -16

Traducere:

[Copie]
193/ confidențial/ministru de interne

Telegramă
Comitelui suprem al comitatului Turda-Arieș, Turda

S-au răspândit invitații la sărbătoarea lui Horea, organizată la
Câmpeni. Vă rog luați măsuri pentru oprirea ei, dând ordine
comandamentului corpului de armată. Se pot solicita telegrafic trupe.

Tisza [Kâlmân]
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Verso: judelui, la Câmpeni

Să se împiedice cu orice preț desfășurarea sărbătorii.
Răspundeți telegrafic dacă trebuie să trimit armată.

Comite suprem

Expediat: 26 februarie 1885/Asztalos

65

641-1884/5/e.t.sz.

1885 februarie 27, Cluj

Tekintetes Egyetemi Tanâcs!

A vallâs es kozoktatâsi nagymeltosâgu m. kir. minister ur f. ho
20-ân 383. eln. sz. alatt kelt rendeletevel ertesiti az egyetem
tanâcsât, hogy a nagyszebeni “Tribuna” czimu lap ellen âllamellenes
kozlemenyek kozzetetele miatt meginditott sajtoperben vâdlottaknak
a nagyszebeni eskudszek âltal tbrtent felmentetese alkalmâbol a
vâdlott târsszerkesztok kolozsvâri febr. 10. kelettel udvozlo tâviratot
kaptak, amely ekkent hangzik “Baritiu es Szlaviczi urak! A kolozsvâri
egyetem român ifjusâga udvozol titeket. Joban, roszban mindig
veletek van. Az ifjusâg neveben Moldovân Szilveszter” ,-s ennek
hovetkezteben folhivja az egyetemi Tanâcsot, hogy ez ugyben a
kello ovatossâggal, de haladektalanul es erelyesen megejtven a
vizsgâlatot, annak eredmenyet tuzetes jelentes mellett mielobb
terjesztse fol.

Ezen ministeri rendelet, illetoleg a nagysâgos rector felhivâsa
kovetkezteben tisztelettel alulirottak a jelolt ugy surgos
megvizsgâlâsa czeljâbol vizsgâlo bizottsâggâ alakultunk, es
eljârâsunk eredmenyet a Tekintetes Egyetemi Tanâcsnak a
kovetkezokben bâtorkodunk eloterjeszteni.

F. ho 25-en kihallgattuk a minsteri leiratban megnevezett
Moldovân Szilvester vegzett bolcseszetkari hallgatot, kinek
vallomâsa a ./. alatt ide fogott jegyzokonyvben foglaltatik; ennek
vallomâsa alapjân pedig f. ho 26-ân kihallgattuk Papp Constantin es
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Svincz Pâl bolcseszetkari hallgatokat, Moraru Vaier, Drâja Eneas,
Bran Jeno, Scridon Leo, Boer Octavian, es Nesztor Simon
joghallgatokat, valamint Elekes Jânos orvostanhallgatot.

Az utobb nevezettek vallomâsai egeszben veve semmi
lenyeges uj kbrulmenyt nem tartalmăznak, es teljesen az
osszebeszeles benyomâsât teszik. Kozvetve vagy kozvetlenul
valamennyien ertesultek Moldovăn vallomâsârbl es leginkăbb ehhez
alkamaztâk sajât nyilatkozataikat.

A kihallgatottak egyebkent egybe hangzblag adjâk elb, hogy
bket Moldovân Szilveszter egyenkent az utcân vagy az egyetemi
kdnyvtărban fblszblitotta, hogy az âltala szerkesztett surgbny
elkuldesebe s a român ifjusâg neveben valb alâirâsâba egyezzenek
bele, es kbltsegeinek fedezesehez a maguk reszerol is jâruljanak
hozzâ. Nemelyiknek a surgbny szbveget megmutatta, mâsoknak
nem. A surgbny kbltsegeinek fedezesehez bt-bt krajczârral jârnltak
hozzâ, s mirbl Moldovân egy jegyzeket vezetett, azt kulbnben nem
valamennyien lâttâk, s a kik lâttâk is nem emlekeznek, hogy azon
rajtok kiviil ki volt meg alâirva.

A surgbny elkuldesebe Drâja Eneâs es Elekes Jânos kivetelevel
valamennyien beleegyeztek, s a kbltsegek fedezesehez is a mondott
modon hozzâ jârultak.

Drâja Eneas a surgbny elkuldesehez valb beleegyezeset
megtagadta es annak kbltsegeinek fedezesehez hozzâ nem jârult;
Elekes pedig az ugyrol mâr a surgbny elkuldese utân ertesult, es
csak utblag jârult 5 kr-ral a surgbny kbltsegeihez.

Drâja Eneas azt is vallja, hogy miutân a surgbny elkuldesehez
valb beleegyezeset megtagadâ, Moldovân Szilvester 6t
szidalmakkal illette.

Arra a kerdesre nezve, hogy a surgbny mily alkalombbl
kuldetett? - a kihallgatottak egyhangulag azt vallottâk, hogy Baritiu
es Szlaviczinak egy sajtb perben tbrtent fblmentetesbk alkalmâbbl,
melynek otletebbl Szebenben bankett volt tartandb.

A vâd târgyâra vonatkozblag a kihallgatottak Drâja kivetelevel
egyezbleg azt valjâk, hogy 6k azt nem ismertek, hogy ok poltikâval
nem foglalkoznak, lapokat nem igen szoktak olvasni, s a mennyiben
olvasnak is olyanokat, leginkâbb csak a napi hireket vagy pedig a
târczâkat szoktâk figyelemmel kiserni, s a vâdlottak fblmenteteserbl
egy rbvid kbzlemenybol ertesultek, vagy a mennyiben
egynemelyiknek a târgyalâsrbl valb jelentes kezebe kerult, azt nem
olvasta vegig, tehât a vâd târgyârbl sem ertesult, hanem csupân
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csak az eredmeny - a folmentesrol szolo jelentest szemelte ki, csak
azt olvasta el. Szoktâk pedig olvasni a helybeli lapokat, olykor-olykor
pedig român lapokat is. Kulonben nem olvassâk a hirlapokat
rendszeresen, hanem csak ritkâbban mintegy elvetve; mert
valamenynyien nagyon el vannak foglalva es ilyesmire rea sem
ernenek.

Egy reszok beismeri, hogy utolag a vâd târgyârâl tudomâst
szereztek; de arra a kerdesre, hogy ekkor tehât miert nem
intezkedtek a kerdeses surgony visszavonâsa vagy megczâfolâsa
irânt, egyszeruen azzal vedekeztek, hogy ez mâr keson tett volna,
miutân a siirgony elment, es meg is jelent.

Egyediil Drâja Eneas vallotta, hogy tudta, miszerint a vâdlottak
valamely âllamellenes czikk kozlese miâtt voltak perbe fogva.

Azon kerdesre, hogy ha a vâd târgyât nem ismertek, hogyan
egyezhettek bele oly siirgony elkiildesebe, a melynek szovege
szerint a vâdlottakkal solidaritâst vallanak, a melyben kijelentik, hogy
joban roszban velok akarnak osztozni? - a kihallgatottak a surgony
szovegenek a joban-roszban a vâdlottakkal vald kdzosseguket
illeto'leg igen ârtatlan ertelmezest torekedtek adni, mondvân, hogy
igen termeszetes, hogy midon Baritiu es Szlavici folmentetesârol
ârtesiiltek - a kiket 6k reszben szemelyesen, reszint irodalmi
mukodesukbol ismernek-ennek orultek, s ebbeli oromiiknek
kifejezest adni kivântak; meg ha a vâdlottak eliteltettek volna,
szemelydk irânt tâplâlt erdeklodesuknel fogva ezt sajnâltâk, es az
oket ert fâjdalomban osztoztak volna.

Az eloadattokbdl kitunik, hogy Moldovân Szilveszter volt az
egesz tiintetesnek ertelmi szerzoje, es intezoje hogy 6 volt a tobbi
ifjaknak is, a kik a dologba elegyedtek, felbujtoja, sot a mint Drâja
vallomâsâbol kovetkeztetni lehet, talân nem is âtallatta târsaira a
morâlis pressiâ bizonyos nemet gyakorolni.

Moldovân minden esetre ismerte a vâd târgyât.
Az âltala inscenirozott siirgonyi demonstratio, nem kiilonben az

a korulmeny, hogy a vâdlottak egyiket rokonânak es joltevojeknek
mondja igazolja es indokoltnak tiinteti fol a fdltevest, hogy igen is
erdeklddot azon sajto per irânt, a mely Baritiu es Slavici ellen
indittatott, hogy tehât minden esetre eme per târgyât s a vâd
tartalmât ismerte. Azon kozony, a mellyel vedekezese szerint az iigy
erdeme irânt viseltetett volna, nem csak hogy ellentetben âll a
siirgony elkiildese koriil kifejtett buzgalmâval; de lelektanilag is
megmagyarâzhatatlan annâl inkâbb, mivel a szoban forgo egyen
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muvelt intelligens fiatal ember, mit az is igazol, hogy mint
bolcseszetkari hallgato âllami osztbndijat elvezett, melynek elvezete
reszere a szigorlati evre is kilâtâsba helyeztetett.

Azon vedekezese, hogy a vădlottaknak mâs indok kizârâsâval
csak folmentetesok miatt ohajtott gratulălni, a mit kulonosen a
Szlâvicival valo rokonsâgâval akar valoszinunek foltuntetni, - el nem
fogadhato, egyreszt azert, mivel az irânt kifejtettek mellett belso
valdszinuseggel nem bir, de meg azert is, mivel rokoni erzulete csak
nem igazolhatja azon eljârâsât, hogy a surgony ugyebe mâsokat is
bele vont, a kik a vâdlottakkal sem rokoni sem egyeb
oszekotetesben nem âllottak.

De ellenkezik ezen indokolâsâval a surgony szovege is. A
“jâban-roszban” fele phrâsis nem turi meg azt eroltetett ertelmezest,
a melyet neki a kihallgatottak adni torekedtek, hanem bizonyâra azt
jelenti, hogy a vâdlottak elveivel solidaritâst vallanak, erzelmeiket,
nezeteiket osztjâk, s azokert a felelosseget elvâllaljâk.

Foltuno az is, hogy a surgony nem a felmento itelet kimondăsa
utân, febr. 4-ike tâjân, hanem e ho 10-en kuldetett el, a kihallgatottak
sajât vallomâsa szerint a vâdlottak tiszteletere fervezett bankett
otletebol, tehât mâr ezen kulso korulmenyeknel fogva is nem a
rokoni erzelmek kifejezesekent, de nyilvân demonstrâlâsi czelzattal.

A tobbi kihallgatottakrol is valoszinu, hogy ok a vâd târgyât
ismertek, roluk is folteheto, mint muvelt ifjakrol, hogy az incriminâlt
czikkek âllamellenes irânyzatârol tudomâssal birtak, miutân sajât
valomâsuk szerint a folmento hatârozațrol ertesultek, es lelektani
keptelenseg foltenni azt, hogy mindannyian az ezen âltaluk is
tudomâsul vett, es kulonben is nagy feltunest keltett folmentest
megelozott târgyalâs irânt absolut kozonnyel viseltetek volna.

Nem lehet foltenni roluk, hogy 6k, a kik habâr politikâval nem
torbdnek, megis olvassâk olykor a Tribunât es a tobbi român
lapokat, azt epen akkor ne tettek volna.

Vallomâsaikon meglâtszik az bsszebeszeles, s az oszinte
nyilatkozatok kerulese bunoseguk erzetere enged kovetkeztetni.
Ebbeli zavarukat jellemzo âllitâs az is, hogy ezen ugyrol egymâs
kbzott nem beszeltek.

Tâny az, hogy az osszes kihallgatottak, a român ifjusâg
neveben szerkesztett surgony elkuldeseben reszesek, a mennyiben
annak elkuldesebe Drâja kivetelevel, elozetesen, vagy mint Elekes,
utolag, belenyugodtak es koltsegeinek fedezesehez hozzâjârultak.
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Midon pedig ezt tettek vetettek a fegyelmi szabâlyzat 102§
ellen, a mely kimondja, hogy az egyetemi hallgatbsâg testuletet nem
kepez, mint olyan fol nem lephet, mibol az kbvetkezik, hogy az
egyetemi român ajku ifjusâg sem kepez testuletet es az sem lephet
fol, mint olyan.

Hibâztak, tovâbbâ, akkor midon nehânyan, a kik csak
kettenkent talâlkoztak az utczân, meg egyebutt, az egesz egyetemi
român ifjusâg nevâben nyilatkoztak megbizâs nelkul, es ez âltal
tekintve a nyilatkozat illoyalis tendentiâjât, az egesz egyetemi român
ifjusâgot compromittâltâk.

Vetettek vegul a tartozo âllampolgâri loyalitâs ellen, midon
vâdlottakat oly surgbnnyel udvozoltek, a melyben a vâdlottak
âllamellenes tendencziâit magukevâ teszik, es velok solidaritâsukat
kinyilvânitjâk vala.

Ezen az alapon alulirott bizottsâg a nevezetteket a fegyelmi
szabâlyzat 107§ ertelmeben megbuntetendoknek veli, es pedig
Moldovân Szilvesztert, mint a kito<> az egesz fegyelmi kihâgâs
eszmeje eredt, s a ki az egeszet intezte, a fegyelmi szabâlyzat 107§
a 2. pontja ertelmeben az egyetemi tanâcs elotti megdorgâlâsra veli
itelendonek; Papp Constantin math. kari es Svincz Pâl
bolcseszetkari hallgatokat, Morariu Vâler, Bran Jeno, Scridon Leo es
Boer Octavian joghallgatokat a fegyelmi szabâlyzat 107§ 1. pontja
alapjân az illeto kar tanârtestulete elotti megdorgâlâsra vegul pedig
Elekes Jânos orvostanhallgatot, mivel a surgbny szbveget nem
ismerve csak utolag jârult 5 kr-l annak kbltsegeihez es Nesztor
Simon joghallgatot, mint a ki szellemi kepzettsegenek lâthatolag
alacsony foka miatt cselekmenye horderejet alig tudhatta, a fegyelmi
szabâlyzat 107§ 1. pontja alapjân az illeto kari dekân elotti
megdorgâlâsra veli itelendonek. Drâja Eneast a bizottsâg nem veli
buntetendonek, mivel a surgbny elkuidesehez hozzâ nem jârult es
annak kbltsegeire sem fizettet semmit.

Onkent ertetbdik, hogy azok a kik bsztbndijat a tandij
mentesseget elveznek-azt a fegyelmi szabâlyzat 108§ ertelmeben
elvesztik.

A bizottsâg velemenye oda terjed, hogy a Tek. Egyetemi
Tanâcs a jeleît ertelemben hatârozatât ugyan mondja ki; de
tekintetbe veve, hogy az egesz ugy a vallâs es kbzoktatâsi minister
ur 0  nagymeltosâgânak intezkedese kbvetkezteben tetetett
folyamatba, tovâbbâ, hogy O nagymeltbsâga hivatkozott
rendeleteben a Tek. Egyetemi Tanâcsot egyelbre csak az ugynek

244
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ovatos megvizsgâlâsâra es haladektalan jelentestetelre hivja fol; -
az itelet kihirdeteset es vegrehajtâsât az O nagymeltosâgâtol
nyerendo vălasz megerkezâseig hagyja fuggoben, es 6
nagymâltâsâgânak kivânsâgâhoz kepest az egesz iigyrol valamint
eljârâsârol haladektalanul kimerito jelentest tegyen.

Kolozsvârt, 1885, febr. 27. en.

Dr. Csiky Victor
e.i. rector

Dr. Ovâri Kelemen
jogtani dekân

Fond Universitatea Francisc losif, actele rectorului, nr. 641/1805, f. 5.11

Traducere:
Nr. 641/1884/5/cons. univ.

Onorat Consiliu Universitar!

înaltul Minister Regal Maghiar al învățământului și Cultelor, prin
ordinul său nr. 383 prez, din ziua de 20 luna curentă, informează
Consiliul Universității183 că, cu prilejul achitării de către curtea cu
jurați din Sibiu a acuzaților din procesul de presă intentat ziarului
sibian “Tribuna”, pentru articolele antistatale, redactorii acuzați au
primit următoarea telegramă: “Cluj, 10 februarie. Domnilor Barițiu și
Slavici! Tineretul român al Universității din Cluj vă salută. E alături
de voi și la bine și la rău. în numele tineretului, Silvestru
Moldovan”184. Ca urmare, solicită Consiliului Universității să
efectueze cercetarea cu grija necesară, dar ferm și neîntârziat, iar
rezultatele acesteia să i le înainteze cu raport cât mai repede.

Ca urmare a solicitării domnului rector, subsemnații am
constituit un comitet de cercetare în legătură cu acest ordin
ministerial, în scopul cercetării urgente a nurtiitului caz, iar
rezultatele le expunem, onoratului Consiliu universitar în cele ce
urmează185.

în ziua de 5 luna curentă l-am interogat pe Silvestru Moldovan,
absolvent de filosofie, amintit în ordinul ministerial, și a cărui
depoziție este cuprinsă în procesul verbal anexat; pe baza
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declarației lui i-am audiat, în ziua de 26 luna curentă, pe Constantin
Pop și Paul Svincz, studenți la filosofie, Vaier Morariu, Enea Draja,
Eugen Bfan, Leo Scridon, Octavian Boer și Simion Nestor, studenți
la drept, cât și pe loan Elekes student la medicină.

Totalizând declarațiile celor din urmă, am constatat că nu conțin
nimic nou și arată clar că s-au înțeles între ei. Câțiva au aflat direct
sau indirect despre declarația lui Silvestru Moldovan și și-au pus de
acord propria declarație cu a lui.

Cei audiați au susținut in corpore că Silvestru Moldovan i-a
solicitat pe rând fie pe stradă, fie la bibliotecă să fie de acord cu
expedierea telegramei concepute de el și cu semnarea ei în numele
tineretului român, la fel, să contribuie cu toții la cheltuielile legate de
expedierea telegramei. Unora le-a arătat textul telegramei, altora nu.
Pentru acoperirea chetuielior prilejuite de expedierea telegramei au
contribuit cu câte 5 creițari fiecare, iar Silvestru Moldovan a ținut o
evidență a lor, pe care unii au văzut-o, dar nu-și amintesc care erau
alți semnatari în afara lor. Cu excepția lui Enea Draja și loan Elekes,
toți au fost de acord cu acoperirea cheltuielilor, fiind astfel de acord
cu expedierea telegramei.

Enea Draja nu a fost de acord cu expedierea urgentă a
telegramei și nu a contribuit la cheltuieli; Elekes a aflat despre acest
fapt doar după expedierea telegramei și a contribuit ulterior cu 5
creițari. Enea Draja a mai recunoscut că după ce s-a opus expedierii
telegramei, Silvestru Moldovan l-a ocărăt.

Referitor la întrebarea: cu ce prilej a fost expediată telegrama?
toți cei audiați au declarat în unanimitate că (ea a fost trimisă) cu
prilejul achitării lui Barițiu și Slavici într-un proces de presă, iar la
Sibiu s-a ținut un banchet.

Referitor la obiectul acțiunii, toți cei audiați, mai puțin Draja, au
declarat că nu l-au cunoscut, nu fac politică, nu obișnuiesc să
citească ziare și chiar dacă citesc, urmăresc doar știrile zilei, iar
despre achitarea acuzațiilor au aflat dintr-un scurt anunț sau unora
le-a căzut în mână raportul referitor la proces; nu au aflat despre
obiectul cauzei, doar despre rezultate, și anume, despre achitare;
doar despre acest lucru au citit. Ei obișnuiesc să citească ziarele
locale și câteodată și ziare românești. De altfel, nu citesc ziarele în
mod regulat căci sunt foarte ocupați și nu au timp pentru așa ceva.

Parte din ei recunosc că au aflat ulterior despre obiectul cauzei,
dar la întrebarea de ce nu -au luat măsuri în această situație, de ce
nu au oprit telegrama, au răspuns că era deja prea târziu, telegrama
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fusese expediată și publicată. Singur Enea Draja a recunoscut că
știa faptul că acuzații au fost înprocesuați din cauza unor articole
antistatale.

La întrebarea: dacă nu au cunoscut obiectul acțiunii, cum au
fost de acord cu expedierea telegramei prin care își exprimau
solidaritatea cu cei acuzați și cum au declarat că sunt alături de ei și
la bine și la rău? cei audiați au încercat să dea niște explicații foarte
nevinovate spunând că s-au bucurat foarte mult la vestea eliberării
lui Barițiu și Slavici - pe care-i cunoșteau parte personal, parte din
activitatea literară -, iar în situația în care ar fi fost condamnați le-ar fi
împărtășit durerea.

Din cele enunțate rezultă că autorul moral al întregii acțiuni a
fost Silvestru Moldovan, el i-a instigat și pe ceilalți tineri în această
problemă, iar după cum rezultă din declarația lui Draja, nici nu s-a
jenat să-și exercite presiunea morală asupra tovarășilor săi.

Moldovan cunoșteș, în orice caz, obiectul cauzei. Demonstrația
înscenată de el, cât și faptul că pe unul dintre acuzați îl numește
rudă și binefăcător, dovedește și motivează presupunerea că el s-a
interesat foarte mult de procesul de presă intentat lui Barițiu și
Slavici și, în orice caz, a cunoscut obiectul acestui proces și al
acuzației. Nepăsarea cu care s-a comportat, potrivit apărării sale,
este în contradicție cu râvna manifestată cu prilejul expedierii
telegramei, dar și din punct de vedere psihologic este inexplicabil,
căci persoana în cauză este un tânăr instruit, având bursă valabilă și
pentru ultimul an.

Acea justificare prin care susține că a dorit doar să-i felicite pe
acuzați cu prilejul achitării lor, nu poate fi acceptată, căci nu este
verosimil cu atât mai mult cu cât, doar gradul de rudenie nu justifică
o asemenea acțiune, care să asigure participarea la expedierea
telegramei și a altor persoane, care nu erau cu acuzații nici în relații
de rudenie, nici în alt fel de relații.

Chiar textul telegramei contravine acestor motivații.
Fraza “și la bine și la rău” nu suportă explicația forțată, pe care

au dorit să i-o dea cei audiați, ci demonstrează solidarizarea cu
ideile celor acuzați, dovedește că le împărtășesc sentimentele și
părerile și își asumă răspunderea pentru ele.

Este suspect faptul că telegrama nu a fost expediată după
pronunțarea achitării, în jurul datei de 4 februarie, ci în ziua de 10
luna curentă, după cum au recunoscut cu prilejul banchetului
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organizat în cinstea achitării lor, deci nu din simțământul rudeniei ci,
în mod clar, demonstrativ.

Probabil că și ceilalți audiați au cunoscut obiectul acțiunii; în
calitatea lor de tineri instruiți, aveau cunoștință despre caracterul
antistatal al articolelor și, conform declarației lor, au aflat despre
achitare, de aceea este imposibil din punct de vedere psihologic să
presupui că toți au avut o atitudine nepăsătoare. Nu se poate crede
despre ei că, deși nu se ocupă de politică, totuși citesc “Tribuna” și
alte ziare românești, dar că tocmai atunci să nu fi citit!

Din declarațiile lor reiese că s-au înțeles, că evită adevărul,
ceea ce duce la sentimentul vinovăției lor. Acest lucru este dovedit
și de declarația că nu au vorbit între ei despre această problemă.

Cert este că toți cei audiați au participat la expedierea
telegramei în numele tineretului român și au contribuit, cu excepția
lui Draja, la costul ei fie anterior, fie ulterior, ca Elekes.

în felul acesta au contravenit paragrafului 102 din Regulamentul
disciplinar, potrivit căruia studenții nu pot constitui asociații deci, nici
studenții români nu pot constitui asociații, nu pot fi reprezentați de
acestea.

Au greșit și atunci când cei care se întâlneau săptămânal doar
pe stradă sau în altă parte s-au pronunțat în numele întregului
tineret, fără mandat din partea lor și, luând în considerare caracterul
nelegal al declarației, i-au compromis.

In sfârșit, au contravenit loialității cetățenești când s-au
solidarizat cu tendințele antistatale ale acuzaților, și le-au însușit
atunci când au expediat telegrama de salut.

Pe această bază, comitetul de mai jos îi consideră vinovați în
baza paragrafului 107 din Regulamentul disciplinar, iar pe Silvestru
Moldovan, cel de la care a pornit totul, în baza punctului 2 din
paragraful 107, îl propune pentru mustrare în fața consiliului
Universității. Constantin Pop, student la matematică, și Paul Svincz,
student la filosofie, Vaier Morariu, Eugen Bran, Leo Scridon și
Octavian Boer, studenți la drept, vor fi puși în discuția corpurilor
profesorale respective, în baza paragrafului 10, punctul 1. loan
Elekes, student la medicină, care nu a cunoscut textul telegramei, ci
a contribuit ulterior cu 5 creițari, și Simion Nestor, student la drept, -
care datorită nivelului său intelectual scăzut nu și-a dat seama de
gravitatea faptului, - vor fi puși în discuția decanatelor respective. •

Comitetul nu-l consideră vinovat pe Draja Enea, căci nu a
contribuit la expedierea telegramei.
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Este clar că cei care au beneficiat de burse le vor pierde, în
baza paragrafului 108 din Regulamentul disciplinar186.

Comitetul consideră că onoratul Consiliu universitar trebuie să-
și pronunțe hotărârea, dar, ținând cont că întreaga acțiune a fost
pornită în urma măsurilor luate de Excelența sa, ministrul
învățământului și cultelor, și că în ordinul său a solicitat consiliului
deocamdată o cercetare atentă și o informare promptă, consiliul
trebuie să amâne pronunțarea hotărârii până la sosirea răspunsului
Excelenței sale, și va raporta, Excelenței sale, asupra tuturor
hotărârilor și măsurilor luate.

Cluj, 27 februarie 1885

Dr. Csiky Victor
rector

Dr. Ovâri Kelemen
decanul Facultății de drept

66
1885 martie 2, Gurghiu

Az Erdelyreszi M. Kozmivelodesi Egyesulet alapszabâlyzata
keszitesere kitkulddtt melyen tisztelt bizottsâgnak, Kolozsvârtt.

A melyen tisztelt bizottsâgnak f. ev januâr ho 17-rol kelt b.
felhivâsât a mai postâval vettem, melyre vonatkozolag az
alâbbiakban vâlaszolok.

Miutân meg vagyok gyozodve, hogy e “felhivâs" âltal mig
egyfelol az celoztatik, hogy az abban megpenditett hazafias eszme
minei szelesebb korben terjesztessek, addig mâsfelol bizonyâra azt
is el akarja erni a t. bizottsâg, hogy megtudja, megismerje a
kulonbozo videkeken letezo nemzetisegi viszonyokat, s ez âltal azt
is, hol lenne legsurgosebben szukseg a mâr megalakult M.
Kozmivelodesi Egyesulet tâmogatâsâra, - roviden leirom a nâlunk
lâtezfi nemzetisegi viszonyokat, megismertetem a bajt, mely e videk
magyarsâgât az elpusztulăs fele hajtja, s râmutatok ezzel szemben
az eszkozokre, melyekkel szerâny nezetem szerint meg
megmenteni lehetne.
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Gorgenyszentimre s az egykor hozzâtartozo kdzsegek kozul
Adorjân a fejedelmek korâban teljesen a tobbi akkor meg
gyerlakossâgu kdzsegek pedig felereszben magyar nemzetisegu
lakossâggal birt. Ez a viszony âllott fenn akkor is, midon 1735-ben a
gorgenyi uradalmat a b. Bornemissza csalăd vette kezhez. Kevessel
ezutân azonban a magyarsâg rohamosan apadni, az olăhsâg pedig
ennek rovâsâra, ugy Gbrgenyszentimren, mint ennek videken
szaporodni kezdett. Ily kdrulmenyek kozt tortenhetett, hogy
Gorgenyszentimre lakossăgânak majdnem fele, - Adorjân pedig a
hajdon tiszta magyar kdzseg, valamint a tobbi kdzsegek is, melyek
Gorgeny kozeleben terulnek el, egeszen olâh lakossâggal bird
kozsegekke lettek, s az egykor ezen kozsegekben lako magyar
csalâdoknak, mint: a Râkdcziak, Feherek, Farkasok, Baloghok,
llyesek es Kirâlyoknak ma mâr csak neveik maradtak meg;
ivadekaik ma mâr olâhoknak mondjâk magokat!

Es az elolâhosodâs meg nem âllapodott meg, hanem folyton
tart. Az olâh elem mindenutt ijeszto mervben kezd tulsulyra
emelkedni a magyarsâg felett. Kepviselo testuletunk tobbsege olâh,
elukdn papjukkal; a magyarok papjai kozul sem a reformatus, sem a
r. katholikus nem tagja a kozsegi kepviselo testuletunknek. Ily
korulmenyek kozt, bârmily ugy is kerul a kepviselo testulet ele, mely
a magyarsâg erdekeinek megvedesere irânyul, az olâh tobbseg âltal
leszavaztatik, s igy soha sem juthat ervenyre. Az olâhsâg uralkodik
itt, hol egykor a magyar volt az ur, s hovâ az olâh ugy szolva csak
lopva kdltdzkdddtt be (itt valoban ez az eset âll).

Kerdezhetne talân valaki honnan szârmazik az itt ismertetett
visszâs helyzet? Felelet: e visszâs helyzet forrâsa a magyarsâg
indolentiâjâban, meg abban is , keresendo, hogy negyon
megfogyatkoztunk, elszegenyedtunk, mihez meg hozzâ jârul az is,
hogy nem vagyunk ellege bsszetartok! Kicsiny es felekezeti
tekintetekbol egyik magyar elensege a mâsiknak, minek folytân
tobbszor sajnosan kellett tapasztalnom, hogy tisztân a magyarsâg
erdekeben felvett ugy megbuktatâsâra szdvetkezett egyik felekezet
az olâhsâggal! Hogy csak egy esetet emlitsek, mult ev December
havâban inditvânyba hoztam egy kisdeddvo esetleg
gyermekmenhely felâllitâsât, s bâr a magyarsâgnak egy pâr
ertelmesebbje, s a szolgabiro ,meg eppen hathatosan tâmogatta az
inditvânyt, en meg felajânlottam, hogy egy vagy ket evig minden dij
nelkul fogom felesegemmel vezetni, megis az olâhsâggal
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szbvetkezett felekezeti feltâkenykedes megbuktatta ezen a
magyarsâgra nezve minden esetre udvos tervet!

Hosszas keszulodes utăn, egy pâr ugybarât tâmogatâsa mellett,
sikerult az 1880-ik evben egy olvaso egyletet alakitani. Ezzel mig
egyfelol a felekezeti surlodâsokat elenyesztetni, addig mâsfelol a
magyarsâgot tombriteni, egyesulesre birni volt egyik fb celunk. Az
egylet mâig is fennâll ugyan, de a cel teljesen megsem eretett el,
amennyiben tagjait minden evben a szo teljes ertelmâben ossze kell
kofduljom. E hazafias celu es irânyu egyletunknek sem tagja
kbzsegunk hârom papja kbztll egy se, s igy itt is ezen elszomoritb
helyzet oka, megint a felekezeti surlbdâsokra viheto vissza, mint a
melyek a papoktol nyerik eredetoket!

Hogy ily kbrulmenyek kbzt az olâhsâg mindinkâbb terjeszkedik
es nyer befolyâsban a magyar elem rovâsâra, bnkent ertetodik!

Sokat segithetne - legalâbb a jbvbt illetoleg - az, ha kbzsegunk
iskbla ugye mâskep âllana; de sajnos ezzel is eppen ugy vagyunk,
mint a tobbi, mâr elmondott dolgainkkal! A kicsinyes felekezeti
feltekenykedesek ennek utjâban is akadâlyokat gorditenek, minek
folytân sem eredmenyt biztositani, sem kifejlodni, sem pedig a kor
szinvonalâra emelkedni nem bir! Midon 1876-ban kbzsegunkben az
âllami el. iskbla berhelyisegben felâllittatott, a magyar gyermekek
egy jelentekeny resze az olâhok iskblâjâba jârt tanulni! Sokat vârtak
az âllami iskblâtbl, de ez sem tehetett valami sokat, mivel
akadâlyozva volt, egyfelol mukbdeseben a felekezetek roszakaratu
tâmadâsai, mâsfelol az âltal, hogy mâig sem bir âllandb alkalmas
helyiseggel, hanem kilencz ev bta egyik nyomorult berhelysegbbl a
mâsikba volt kenytelen hurcolkodni, a minei a jbvbben sincs jobb
kilâtâsa!

Ez Gorgânyszentimre târsadalmi helyzetenek kâpe, melybbl
pangâsban levb tanîigye mellett, mindenutt es mindenben az olâh
elemet lâtjuk tulsulyban es hatalomra emelkedve, nem is emlitve azt,
hogy kbzsegunk kbrbs kbrul idegen, s hozzâ ellenseges indulatu
elemekkel van kbrnyezve, melyek kbzul mig egyik resz nagy
Nâmetorszâg fele gravitâl, es Stefân Ludwig Roth, fbbelbvetett
1849-ban Kolozsvârtt a magyarsâg elleni izgatâs es lâzitâsert, eletet
âllitja fiatalsâga ele kbvetendo peldâul, addig a mâsik dakoromân
eszmâkkel tâplâlkozik, s Hora, Kloska s Krisân et comp.-ârt lelkesul!

Mit vârhatunk ily helyzetben es kbrulmenyek kbzt egyebet, mint
az itteni magyarsâgnak - mely jovo sorsâval mit sem tbrbdve,
csupân minden napijâert kuzd - teljes megsemmisuleset! Valyon
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szabad-e elnezni azt a nagy magyar nemzetnek, hogy a dicso
Râkocziak orokeben idegenek, ellensâgek keruljenek tulsulyra,
hatalomra a torvenyes drdkosok felett, vagy hogy kepletesen
fejezzem ki magamat: hogy a sasok feszkeben baglyok
huhogjanak? Szereny velemenyem szerent nem! S meg is vagyok
gyozodve, hogy nem is fogja el nezni! Az itteni magyarsâgot, melyet
ennyire jutni a megvăltozott birtokviszonyokbol tâmadt szegenyseg
is nagyban elesegitetett, - meg kell mentenunk az elenyeszestol,
mig lehet, mig nem keso meg! En a m. kozmivelodesi egyesulettol
remellek e tekintetben sokat, mindent; s hiszem, hogy e remenyem
nem hiu alapokra fektetett, miert is bâtor leszek alăbb a mento
eszkozoket sorolni elo!

Gdrgenyszentimre es videkenek ethnographiai viszonyaibdl
annyit mâr megemlitettem, hogy kereken idegen t. i. olâh es szâsz
elemekkel van kbrnyezve. E ket idegen es ellenseges elem
gyulekezesi, tanâcskozâsi gyupontja Sz regen. Innen indulnak ki
egy irânyban a Schulvereinok, mâsban a dakoromanismus
erdekeben mindeTi tbrekvesek; szoval e vâros a magyar âllam
eszme kipusztitâsâra irânyult bacillusok egyik fofeszke! Az
erdelyreszi m. kozmivelodesi egyesulet egyik fiokjât tehât eppen ide
kellene felâllitani! A fidk megalakitâsâra bro. Kemeny Kâlmân
omeltosâgât kellene megnyerni, mi ha sikerul, ugy az itteni
magyarsâg ugye a legjobb kezekbe lenne leteve! Egy ily vezeto
mellett megalakult fiok egylet az itteni osszes magyarsâg
tombritesere, nemzeti onerzetenek felebresztesere es fejlesztesere
sokat, nagyon sokat tehetne!

Es most engendje meg a t. bizottsâg, hogy viszaterhessek ujra
Gorgenyszentimrehez, e minden tekintetben szerencsetlen
kbzseghez, miutân en e kdzseg jovojeert, îekintve szep multjât,
nagyon, de nagyon erdekloddm!

A mint mâr fennebb is megemlitettem, itt Gorgenyszentimren âll
legrosszabbul a magyarsâg ugye, mit novei meg az is, hogy iskolâi
legelhagyatottabb âllapotban vannak. A felekezetek szegenyek s igy
vajmi keveset tehetnek iskollâjuk felvirâgoztatâsâra, ha szinten
akarnânak is! Tehât ezektol ezert is, meg a mâr elobb elmondott
okbbl is, a magyarsâg ugyenek jobb helyzetbe terelesere mit sem
vârhatunk! Itt egyedul az âlammi iskola lenne hivatott legtdbbet
tehetni, nem csak a magyarsâg, hanem a magyar âllam eszme
terjesztese kbrul is! Ilyen korulmenyek kozt azonban, mint a
milyenek kozt irtam, hogy jelenleg is teng, teljes lehetetlen! Az âllami
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iskolât tehât, mely kilencz ev alatt eletre valdsâgât a mostoha
korulmenyek daczăra is, mâr tobbszor bebizonyitotta, âllando,
alkalmas epulettel es tobb tanerovel kellene ellâtni. Ha ez
megtortennek csak nehâny ev, es biztos vagyok, hogy a jotekony
vâltozâs nemcsak e kozsegben, hanem a videken is eszlelheto lesz!
Igen de az âllami iskolânak derek kir. tanfelugyelonkon kivul măs
befolyâsos szoszolâja nincs, sot a felekezetek felsobb hatosâgaik
utjân a kozokt. kormânynâl megbuktatâsâra tornek, s igy annak
felâpitese egy evrol a mâsikra halasztatik, nem gondolva meg, hogy
ez âltal a megyarsâgnak mekkora yesztesege van, Miutân az âllami
iskolâba a magyarsăg es a magyăr âllam eszme szolgâlatâra egy
hatalmas eszkozt lâtok, bâtor vagyok kerni a melyen t. bizottsâgot,
hogy annak felepiteset es kelo tanerokkeli ellâtâsât a
Nagymeltosâgu kozoktatâsi kormânynâl tâmogatni kegyeskedjek; mi
ha megtortenik, bizonyâra a kivânt eredmeny sem fog elmaradni!

Nagy szolgâlatot tehetne meg az itteni magyarsâgnak egy kis
deddvo felâllitâsa is, mi az âllami iskola mellett, annak felepulese
utân, igen konnyen lenne keresztul viheto!

Melyen tisztelt bizottsâg! Ime, ezekben, kivântam megismertetni
a Gdrgenyszentimre es videken lako magyarsâgnak elszomorito
helyzetet, râmutatva egyuttal ezzel szemben a mento eszkozokre is,
- mikre midon a melyen t. bizottsâg figyelmet felhivni es itteni
magyarsâg ugyât meleg pârtfogâsâba ajânlani bâtor vagyok,
reszemrol szolgâlataimat a m. kozm. egyesuletnek mindeg es
mindenben a legnagyobbb keszseggel ajânlom fel, s igerem, hogy
ugy is mint tanito es magân ember, ugy is mint a gdrgenyi fiok
tanitâ-egylet elnoke a hazafias egyesulet eszmejet terjeszteni es
râszere minâl tobb hivet szerezni egyik legszentebb
kdtelessegemnek fogom ismerni; s ha az egyesulet reszerol bârmino
megbizatâst is fogok nyerni, mindig a legpontosabban es a
leglelkiismeretesebben hajtandom vegre!

Ugyunket a mâlyen tisztelt bizottsâg becsuletes joindulatâba
ajânlva, maradok, alâzatos szolgâja

Gorgenyszentimren, 1885. Mârtius ho 2,

Pallos Albert
âllami isk. Tanito

Verso: Vett. 7. III. 1885

Fond: Asociația pentru cutura maghiară din Transilvania, nr. 635/1886, f. 1-2
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Traducere:

Onoratului comitet încredințat cu întocmirea statutului
Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania, Cluj

Solicitarea prea onoratului comitet din ziua de 17 ianuarie anul
curent am primit-o cu poșta de azi, la care răspund prin cele de mai
jos.

Sunt convins că prin această “solicitare” se urmărește, pe de o
parte, ca sentimentul patriotic amintit în ea să fie răspândit într-un
cerc cât mai larg, iar, pe de altă parte, onoratul comitet dorește să
cunoască relațiile naționale din diferite ținuturi și, prin aceasta, să
știe unde ar fi necesară sprijinirea cât mai urgentă a asociației
culturale deja înființate. Descriu pe scurt relațiile naționale de la noi,
arăt necazul care împinge maghiarimea din acest ținut la pieire și
prezint mijloacele prin care aceasta ar mai putea fi salvată.

Gurghiul și, dintre satele aparținând odinioară acestuia,
Adrianul, au avut pe vremea principilor o populație în întregime
maghiară, iar celelalte sate, cu locuitori puțini, au fost pe jumătate
maghiare. Această stare de lucruri a existat și în anul 1735, când
domeniul Gurghiu a ajuns în mâinile familiei Bornemisza187. Puțin
timp după aceea, populația maghiară a început să scadă, iar cea
românească să sporească în detrimentul celei dintâi, atât în Gurghiu
cât și în împrejurimi. în aceste împrejurări s-a putut întâmpla ca
aproape jumătate din populația Gurghiului, cât și Adrianul - odinioară
în întregime cu populația maghiară - cât și satele învecinate, au
devenit sate cu populație în întregime românească. Familiile
maghiare de odinioară: Râkoczi, Feher, Farkas, Balogh, llyes, Kirâly
au rămas doar cu numele, astfel urmașii lor se consideră deja
români!108

Românizarea nu s-a oprit, ea continuă. Pretutindeni elementul
românesc se ridică peste măsură deasupra elementului maghiar în
mod periculos. Majoritatea reprezentanților oficiali sunt români, în
frunte cu preoții lor, în timp ce preoții maghiari - nici cel reformat, nici
cel catolic - nu sunt membri ai reprezentanței comunale. în
asemenea împrejurări, orice problemă ce se pune în fața
reprezentanței comunale, și care urmărește apărarea intereselor
maghiarimii, nu este votată de majoritatea românească și astfel nu
poate fi aplicată niciodată.
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Românimea stăpânește aici, pe când înainte, ungurul era
stăpân. Aici românul s-a așezat doar pe furiș (Aceasta-i situația de
aici).

Ar putea întreba cineva de unde provine această situație
ciudată. Răspuns: izvorul acestei situații ciudate îl constituie
indolența maghiarimii. Ne-am împuținat foarte mult și ne-am sărăcit.
La toate acestea contribuie și faptul că nu suntem suficient de uniți.
Din motive mărunte, confesionale, un maghiar este dușmanul
celuilalt maghiar. Drept urmare, am fost nevoit să constat de mai
multe ori că o confesiune s-a solidarizat cu românii tocmai pentru
respingerea problemei ridicate în interesul maghiarimii. Amintesc
doar un caz: în cursul anului trecut am pus problema înființării unei
grădinițe, eventual al unui orfelinat și, deși câțiva reprezentanți mai
luminați ai maghiarimii și judele au sprijinit propunerea - iar eu m-am
oferit să-l conduc un an sau doi împreună cu soția mea, fără nici o
plată permanentă -, gelozia confesională, aliată cu românimea, a
răsturnat acest proiect, în orice caz salutar pentru maghiarime.

După pregătiri îndelungate am reușit să înființez în anul 1880 cu
ajutorul unor amici, o societate de lectură. Scopul principal a fost să
dizolvăm disensiunile confesionale, pe de o parte, iar, pe de altă
parte, să-i concentrăm pe maghiari, să-i îndemnăm la unitate.
Societatea funcționează și în prezent dar scopul nu l-am atins în
întregime întrucât anual sunt nevoit, pur și simplu, să cerșesc
membrilor ei să participe. Nici unul dintre cei trei preoți [maghiari] ai
comunei noastre nu este membru al acestei asociații cu scop
patriotic. Cauza situației triste o constituie fricțiunile confesionale,
care provin de la preoți. Este de la sine înțeles că în asemenea
împrejurări, românimea mai ales se extinde și câștigă influență, în
detrimentul elementului maghiar!

Ar fi de mare folos, mai ales pentru viitor, dacă s-ar prezenta
altfel problema noastră școlară, dar, din păcate, suntem în aceeași
situație ca și cu celelalte probleme. Și în fața acestei probleme se
pun piedici datorate geloziei confesionale și, ca urmare, nu se pot
obține nici rezultate, nici dezvoltare, nici măcar o situație la nivelul
perioadei respective!

întrucât în anul 1876 școala primară din comună [Gurghiu] s-a
înființat într-un local închiriat, cea' mai mare parte a copiilor maghiari
au frecventat școala românească! Am așteptat multe de la școala de
stat, dar nici aceasta nu a putut realiza multe deoarece era stopată
în activitate, pe de o parte de atacurile răuvoitoare ale confesiunilor,
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iar, pe de altă parte, din cauză că nici în ziua de azi nu dispune de
un local corespunzător, permanent și timp de nouă ani a fost nevoită
să se mute dintr-un local închiriat în altul, și nici pe viitor nu are o
perspectivă mai bună!

Aceasta este imaginea situației sociale a Gurghiului unde, pe
lângă problema școlară în stagnare, peste tot și în toate, vedem
elementul românesc preponderent în ascensiune spre putere, fără
să amintim să soc'etatea noastră este împresurată de jur împrejur
de elemente străine, cu intenții dușmănoase, dintre care o parte
gravitează spre Germania mare și dă ca'exemplu tineretului, viața
lui Ștefan Ludwig Roth, împușcat în 1849 la Cluj pentru agitație și
instigare împotriva maghiarimii, iar cealaltă parte se întreține cu
sentimente daco-române și se însuflețește cu Horea, Cloșca și
Crișan et comp.

La ce ne putem aștepta în această situație și în aceste
împrejurări decât la dispariția totală a maghiarimii de aici, care se
luptă pentru existența sa zilnică, fără să-i pese de soarta sa viitoare!
E posibil oare ca marea națiune maghiară să ajungă în situația ca
străinii și dușmanii să ajungă la putere, la preponderență, în
moștenirea glorioșilor rakoțești sau, pentru a mă explica mai plastic:
în cuibul vulturilor să țipe bufnițele?! Potrivit părerii mele modeste,
nu! Si sunt convins că nu se va permite aceasta.

Maghiarimea de aici, ajunsă în această situație și din cauza
sărăciei provocate de schimbarea relațiilor de proprietate, trebuie
salvată de la pieire cât timp se mai poate, cât nu este încă prea
târziu! în această privință eu aștept multe din partea Asociației
culturale maghiare și consider că această speranță nu este în van.
De aceea îndrăznesc să vă enumăr mijloacele salvatoare!

Din situația etnografică a Gurghiului și a ținuturilor sale am
amintit doar atât că este înconjurat de elemente străine: românești și
săsești. Centrul întâlnirilor și sfaturilor celor două elemente străine
este Reghinul. De aici se emit, într-o direcție Schulverein-urile190, iar,
în altă direcție, toate eforturile în interesul daco-românismului. Deci,
acest oraș s-a orientat spre distrugerea ideii de stat maghiar și este
un focar principal de microbi! De aceea, o filială a Asociației pentru
cultura maghiară din Transilvania trebuie înființată tocmai în acest
oraș! Pentru înființarea acestei filiale ar trebui câștigat domnul baron
Kemeny Kâlmân și, dacă ar accepta, problema maghiarilor de aici s-
ar afla în cele mai bune mâini! O filială înființată cu un asemenea
conducător ar putea face mult, foarte mult, pentru unirea tuturor
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maghiarilor de aici, pentru trezirea și dezvoltarea sentimentului lor
național!

Permiteți-mi, onorat comitet, să revin la Gurghiu, la această
comună nenorocită din toate punctele de vedere, al cărei viitor mă
preocupă foarte mult!

După cum am mai relatat, aici la Gurghiu, problema maghiară
se află în situația cea mai grea, la care contribuie și faptul că școlile
sale se află în starea cea mai deplorabilă. Confesiunile sunt sărace
și, chiar dacă doresc, nu pot să facă decât puțin pentru înflorirea
școlilor lor! Din aceste motive, cât și din cele enumerate, nu ne
putem aștepta din partea lor să contribuie prea mult la îmbunătățirea
problemei maghiarimii. Aici doar școala de stat are menirea să facă
cel mai mult, nu numai pentru maghiarime, ci și pentru răspândirea
ideii de stat maghiar.

însă, în împrejurările pe care le-am menționat mai sus, este cu
totul imposibil! Deci, școala de stat, care timp de nouă ani și-a
dovedit viabilitatea în ciuda împrejurărilor vitrege, trebuie dotată cu
un local permanent, corespunzător, și cu mai multe cadre didactice.
Dacă acest lucru s-ar înfăptui, sunt convinș că influența
binefăcătoare se va observa nu numai în comună, ci și în
împrejurimi! Dar școala de stat nu are nici un alt purtător de cuvânt
cu influență, în afara revizorului nostru școlar, ba mai mult, ideea
este stopată pe calea oficialităților confesionale și astfel ridicarea
școlii se amână de la un an la altul, fără a se gândi la prejudiciul pe
care-l provoacă maghiarimii.

întrucât văd în școala de stat un instrument enorm în slujba
maghiarimii și a ideii de stat maghiar, îndrăznesc să solicit
onoratului comitet să sprijine la înaltul Minister al învățământului
[ideea] construirii școlii și dotării ei cu cadrele didactice necesare.
Dacă se va realiza, nu vor întârzia nici rezultatele! Ar fi de mare
folos pentru maghiarimea de aici și o grădiniță care s-ar putea
înfăptui ușor după realizarea școlii de stat!

Prea onorat comitet! Am dorit să vă prezint starea dezolantă a
maghiarimii din Gurghiu și împrejurimi, arătând totodată și mijloacele
salvatoare asupra cărora atrag atenția onoratului comitet. Atrag
atenția și asupra problemei maghiarimii de aici, pe care o recomand
ocrotirii d-voastre. îmi ofer serviciile asociației culturale întotdeauna
și în toate problemele. Promit, în calitatea mea de învățător, de
persoană particulară sau de președinte al filialei Gurghiu a
Asociației învățătorilor, să răspândesc ideea acestei asociații
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patriotice și să consider o datorie sfântă câștigarea unui număr tot
mai mare de adepți. Dacă voi primi vreo sarcină din partea
Asociației o voi îndeplini întotdeauna cu cea mai mare corectitudine
și însuflețire.

Recomandând problema noastră bunăvoinței prea onoratului
comitet, rămân prea umilă slugă

Pallos Albert
învățător la școala de stat

Gurghiu, 2 martie 1885
Verso: Primită: 7.111.1885

67
1885 martie 3, Câmpeni

Szâm 3 - 1885/eln.

Meltbsâgos Bâr6 fdispăn Ur!

Vonatkozăssal mâltbsâgos Bârb urnak mult 1884, evi mâjus 13-
ân 65, elnbki szâm alatt tisztelt a Hora âs Kloska unnepâlyek
megtartâsât czâlzb ugybeni eljărâs âs magatartâst bolcsen
szabâlyozâ rendeletre, van szerencsem az eddigi lezajlott
esemânyekrdl, valamint szemâlyem es eljârăsom netalăn gyanusitb
nâzetek eloszlatâsa tekintetebb'l jelentâsemet megtenni az
alâbiakban.

Idâzett âs tisztelt rendelet vâtelâtb'l elsb sorban mint igaz hazafi,
hu tisztviseld, egâszsâgi âs anyagi âldozatot,, âjjelt nappalt egybe
tâve, semmit sem kimâltem, hogy a român tulzdk szândekât
kitudjam, s annak kivitelât meghiusitsam.

Tapasztalataim âs fâlfedezâseimrdl minden esetben, minden
alkalommal jelentâsemet megtettem.

Miutân Mâltbsâgos Bârb urnak idei februăr 20-ân 2529. sz. alatti
jelentâsemet a 8 csenddr kikuldese irânt megtettem, s mielâtt arra
az idei februâr 24-ân 30. szâm alatti rendeletet vettem, ekdzben
februâr 25-ân estve 7-brakor csendbr fdhadnagy Kovâtstdl tâvirati
fdlhivâst kaptam, hogy meg azon hjjel Abrudbânyâra bemenjek.
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Ezen folhivâsnak a kenyes ugy erdekeben erigedve, meg az
âjjel be menve, az abrudbânyai polgârmester Didszeghi Lajosnâl
szolgabird Damd Vilmos es csendor fohadnagy Kovâcsot az ugyben
ârtekezni talâltam. Mâr csak nem megâllapitott tervuket, miutân
eldadtâk, hali va az iinnepelyre vonatkozo nâzeteiket, a
belugyminister eo Nagymâltdsâgâhoz intezendo tâviratot magam is,
mint az ugy ârdekevel nem ellenkezot, elfogadta.

Itten hddolo tisztelettel megjegyzem, hogy midon ezen
nâzeteket elfogadtam, vilâgârt sem volt szândekom eloljâroim
rendeletet mellozni; mit bizonyit azon korulmeny, hogy mâr februâr
26-ân, szinten 2529, sz. alatti jelentesemmel a tâviratot mâsolatban
terjedelmâben beterjesztettem.

Ha azonban, daczâra hu es hazafias kotelessegem ez irânybani
teljesitâse, eljârâsom, Mâltâsâgos Bâro ur âltal rosszaltatik-kegyes
elnâzâsât kârem.

Idei februâr 24-ân, miutân mâr meggyozodve voltam, hogy
minden felâ es igy jârâsombân is februâr 28-ân minden templomban
tisztelet tartatik: Albâkon, a Hora hâzâhoz emlektâbla szândekoltatik
tâtetni, âjjel nappal eber figyemmel voltam, a tudomâsomra jbtt,
hogy a vendâgldben ez estve helybeli ugyved Dr. Todea Absolon
vezetese alatt, sor ivâs mellett, tobben jelen vannak,
gyakornokommal 11 dra tâjban be mentem, egy asztalhoz leulve
rogton âszleltem, hogy ott letem oket szabadtârsalgâsukban
akadâlyozza, s igy talân engem s gyakornokomat kizavarandok,
ăgitâtor gor. keleti tanitâ Korkes Miklos, szohodoli gor. keleti lelkesz,
Motora Miklâs jog gyakornokomat. szavakkal sertegetni kezdettek.
Ezt lâtva, hogy nâmileg gondolkozâsuknak szavakban szabad
folyâst engedjek, egy mellek szobâba bementem, hova jog
gyakornokom, topânfalvi biro es korjegyzo velem bejott.

Mielott azonban âltaluk elfoglait szobâbol a mâsikba âtmentem
volna, a csenddr drmestert folhivtam, hogy a csend es rend
fentartâsâârt csenddroket hozzon, ki rogton harmad magâval
megjelenve, a vendeglosnek a tovâbbi italadâsăt be tiltotta, es ottan
levâket j6 magaviseletre folhivta.

Erre Dr. Todea Absolon folâlva, egy szonoklat tartâsâval a tobbi
megjegyzesre meltok kozott ezeket mondâ:

“A românok a magyarok âltal teljesen el vannak nyomva; az
elâhezett magyarok minden hivatalt maguknak foglaltak le; olâh
kenyeren hizlaljâk magukat; az olâh “nemzet” a magyarokkal soha
kibekulni nem fog; a 3 millio român nem fel a magyaroktdl ha mâg 8
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millio is volnânak: nekem csak egy liter pâlinkâmba kerul a szembe
merek âllani 100 csendorrel is” .

Miutân ezen szavak elhangzottak a 3 csendor jelenleteben, az
egesz târsasâg szetoszlatott a igy vege lett.

A csendor fohadnagy mult ho 25-en ejjel ide meg joven, es
miutân elegendo csendori ero volt s ez âltal meg keretett, lâtva a
tulzo âgitatorok azt s miutân a csendor fohadnagy szemelyesen egy
pâr intezovel beszelt es âltalaTopânnfalva figyelemmel tartatott,
nekem sikerult a jârâsban a jegyzoket, birâkat komolyan felelosse
tâve odahatni, hogy sehol a jârâsomban februâr 28-ân templomozâs
nem tortent s minden tuntetes, avagy bssze kocczanâs nelkul a
nagy nap lefolyt.

Albâk kozseget es H6ra - jelenben egy szomszedja âltal
instâlonak hasznâlt - hâzât, joggyakornokom es 10 csendor âltal
megszâlva tartottam, s igy nem sikerult semmi tuntetest tenni.

Gorog keleti esperestet folhivtam, hogy febr. 28-ân
templomozâst ne tartson.

A csendor fohadnagy tâvirati kerese folytân az erseksegektol a
templomozâs meg nem tartâsa irânt az esperestek rendeletet
vettek, azonban azt mostis, mint mindig, oly kesore vettek, hogy a
miatt, ha mâs erelyes intezkedest nem tettunk volna, a rendelet
miatt az megtartathatott volna.

Jelen ho 1-en vasârnap leven, szinten felugyelet volt, hogy az
nap semmi gyâszmises isteni tisztelet, avagy tuntetes ne legyen.
Jârâsomban a Hora es Kloska 100-dos iinnepely minden tuntetes
nelkul folyvân letarthatni attol, hogy azt megtartani jelen ho 12 en
kiserlik meg midon nekiek februâr 28-âjuk van. De ha ez meg nem
tbrtennek is, tekintettel arra, hogy szemelyemre s itteni keves
magyarsâgra az ingerultseg szerfolbtt nagy, s târsadalmilag
osszeutkbzes lehet, alâzatos tisztelettel kerem Meltosâgos Bâro urat
intezkedni, hogy 10 csendor legalâbb 2 honapig itt hagyassek.

A katonasâgnak kirendeleset târgyazo rendeletet veve,
tudomâsul vettem, azonban lâtva, hogy a csendorok es fojadnagy
erelyes follepese bizton eredmenyre vezet az agitâtorokkal szemben
es latva azt, hogy a lakosok beke es munka szereto resze elott egy
maga follepese, tapintatos eljârâsom es szolgabiroi tekintelyem
elegseges es tuntetes nem lesz, azt igenybe venni nem
szândekoztam, mert tudatâban voltam annak, hogy a katonasâgnak
tartâsa fbleg a szegeny nepet tarhelne: nem gondoltam helyesnek
ebben is a gyulbletet egy pâr evre fblebreszteni.
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Alâzatos tisztelettel leven Meltosâgos Bâro foispân urnak
alâzatos szolgâja:

Zudor Âkos
szolgabird

Topânfalvân 1885, evi Mârcius 3-ân

Verso: Vett. mârcius 6/1885. 30-1885. Szâm foispân

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem nr. 30/1885, f. 4-5.

Traducere:

Nr. 3/1885/prezidial

Onorate domnule baron, comite suprem!

Referitor la ordinul domnului baron nr. prez. 65 din ziua de 13
mai 1884 privind măsurile și atitudinea ce trebuie adoptată cu prilejul
aniversării' lui Horea și Cloșca, doresc să vă informez, în cele ce
urmează, despre cele petrecute până în prezent și pentru a risipi
orice eventuală bănuială asupra măsurilor mele.

De la numitul ordin, ca un adevărat patriot și ca un funcționar
conștiincios, neprecupețind nici sănătatea nici sacrificii materiale,
ziua și noaptea am făcut totul pentru a descoperi intențiile
extremiștilor români și pentru a le zădărnici.

în toate situațiile v-am raportat constatările și descoperirile
mele.

După ce am înaintat domnului baron raportul meu nr. 2529 din
20 februarie, referitor la trimiterea celor 3 jandarmi, la care am primit
ordinul nr. 30 din 24 februarie anul curent, în seara zilei de 25
februarie, la ora 7, am primit de la locotenentul Kovâts o telegramă
prin care cerea să plec în aceeași noapte la Abrud.

Plecând în aceeași noapte la Abrud, i-am găsit consfătuindu-se
în acea problemă delicată pe primarul Dioszegi Lajos, judele Damo
Vilmos și locotenentul de jandarmi Kovâts. După ce mi-au prezentat
proiectele lor și am auzit părerile în problema aniversării, am fost și
eu de acord cu înaintarea telegramei la domnul ministru de interne.
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Notez că nu am intenționat pentru nimic în lume să neglijez *
ordinul predecesorilor mei, fapt dovedit prin aceea că, în 26
februarie, tot sub nr. 2529, am înaintat copia telegramei.

Dacă, în ciuda activității mele patriotice și fidele domnul baron
nu mă apreciază, îl rog să mă scuze.

în 24 februarie eram deja convins că în toate părțile, așa>și în
plasa mea, în 28 februarie se vor ține, în toate bisericile slujbe
religioase; în Albac urma să se pună o placă comenrtorativă pe casa
lui Horea și eram foarte atent atât ziua cât și noaptea. Am fost
informat că în aceeași seară mai multe persoane, sub conducerea
avocatului dr. Avesalom Todea191, se întâlnesc în restaurant,
împreuă cu practicantul meu am intrat în restaurant în jurul orei 11,
și ne-am așezat la o masă, dar am observat imediat că prezența
noastră îi deranjează; crezând că ne vor îndepărta, învățătorul
ortodox Nicolae Corcheș și preotul ortodox din Sohodol, Nicolae
Motora, au început să-l insulte pe practicantul meu. Văzând acestea,
am intrat într-o cameră alăturată împreună cu practicantul meu, cu
judele dinCâmpeni și notarul cercual.

înainte de a trece în cealaltă cameră, i-am cerut locotenentului
de jandarmi să ia măsuri pentru menținerea liniștii și ordinii. Acesta
a interzis imediat vânzarea băuturilor alcoolice și i-a adus la ordine
pe cei prezenți.

La aceasta, dr. Todea Avesalom s-a ridicat și a ținut un discurs,
spunând printre altele:

“Românii sunt oprimați cu totul de către unguri; ungurii
flămânziți au ocupat toate funcțiile, se îngrașă cu pâine românească;
“națiunea" română nu se va împăca niciodată cu ungurii; cele 3
milioane de români nu se tem de unguri, nici dacă ar fi 8 milioane;
eu am nevoie doar de 1 litru de țuică și îndrăzesc să înfrunt 100 de
jandarmi".

După acest discurs, în prezența celor 3 jandarmi, adunarea s-a
împrăștiat.

Comandantul de jandarmi a venit în noaptea de 25 luna trecută
și, după ce au existat suficiente forțe, a vorbit personal cu câțiva
agitatori, a ținut Câmpeniul sub observație;, eu am reușit în plasa
mea să-i determin pe notari și juzi să ia măsuri ca în 28 să nu se țină
slujbe religioase și sărbătoarea să se desfășoare fără ciocniri.

Albacul și casa lui Horea, folosită în prezent ca grajd de către
un vecin, au fost ocupate de practicantul meu și de 10 jandarmi,
astfel nu s-a putut ține nici un fel de manifestație192.
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Am cerut protopopului ortodox să nu țină slujbă religioasă în
ziua de 28 februarie.

Urmare telegramei comandantului de jandarmi, mitropoliții au
dispus protopopilor să nu țină slujbe religioase, dar au fost anunțați
atât de târziu încât dacă nu luam noi măsuri acestea s-ar fi ținut193.

în ziua de 1 luna curentă s-au luat din nou măsuri pentru a nu
se ține slujbe religioase sau alte manifestatii.

Aniversarea centenarului lui Horea și Cloșca desfășurându-se
în plasa mea fără nici un fel de manifestație, neținând cont de faptul
că ei doresc să sărbătorească evenimentul în ziua de 12 luna
curentă, deși ziua în cauză era 28, având în vedere că atât eu cât și
puținii maghiari de aici nu suntem suferiți, s-ar putea întâmpla
ciocniri; de aceea vă rog, domnule, luați măsuri ca măcar 10
jandarmi să staționeze aici două luni.

Văzând că intenția fermă a comandantului de jandarmi și a
jandarmilor are efecte sigure asupra agitatorilor și văzând, totodată,
că este suficientă intervenția mea pentru a nu se ține manifestații, nu
am intenționat să iau în considerare intervenția jandarmilor căci am
fost convins că întreținerea armatei va apăsa în primul rând asupra
populației sărace, de aceea, nu am vrut să trezesc ura pentru câțiva
ani.

Fiind cu deosebită stimă, al domnului baron, comite suprem

Slugă umilă,
Zudor Akos

pretor
Câmpeni, 3 martie 1885

Verso: Primit martie 6 Nr. 30;885/Comite suprem
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68
1885 martie 5, Câmpeni

mâsolat szâm/k.h.
Csendorkerulet Kolozsvârtt
Topânfalva 1885, mărtius 5.

Hason szâm alatt megelozoleg eloterjesztett napi jelentesem
kapcsâban, a lezajlott Hora-KIoska fele tuntetesi mozgalmak
alkalmâval szerzett szemelyes eszleleteimrol, valâmint az itteni
âllapotokrol, kovetkezo reszletes jelentest terjesztem elo:

Ketseget sem szenved, hogy a Hora-KIoska fele tuntetesi
mozgalmakat a dăco-român tulzok azon titkos egyesulete kâszitette
elo, mely mâr evek ota izgat es bujtogat az olâhok âltal tulnyomoan
lakott megyekben. Ezen egyletnek mukodo tagjai tapasztalat szerint
az osszes olâh ugyvedek, papok es tanitok orszâgszerte, ellenben
titokban pârtolo tagjai-keves kivetellel-azon olâh szârmazâsu
tisztviselok is, kik kbz-vagy âllam szolgâlatban âllnak, lâtszolag a
magyar âllam eszmet szolgâljâk, titokban pedig annak kijâtszâsâra
torekszenek. Mindezekrol 7 evi csendori szolgâlati idom alatt volt
alkalmam szâmtalanszor meggyozodni, s e reszbeni eszleleteimet
esetrol esetre be is jelentettem.

Hogy az olâh tulzoknak Hora es Kloska emleket elhatârozott
szândeka volt orszâg szerte megunnepelni es a neppel
megiinnepeltetni, azt a honapok ota folyo nagy szabâsu
elokeszuletek teljesen igazoljâk. E czel elerese erdekeben kez alatt
folhivâsok kbroztettek orszâgszerte, nem kulonben Hora es Kloska
emlek szobrainak letesitese erdekeben penz gyujtoivek koroztetven,
a mint lâtszik, e czelra annyi penz gyult be, hogy abbol a
Budapesten tenyleg elkeszult szobrok koltsegeit fedezhettek is.
Vegul, hogy a român tulzok az osszes gorog keleti papsâgot
megnyertek volt gyâsz isteni tisztelet tartâsâra, bizonyitja azon
korulmeny, hogy az esperesek titokban utasitottak is keruletuk
papjait a gyâszmisek megtartâsâra, melyek a hatosâgok minden
tiltakozâsa daczâra is bizonyosan megtartattak Volna, ha itt, ott
karhatalmi intezkedesek nem tortennek es az egyhâzi fohatdsâgok,
habâr kesore isv fo'pâsztori levellel utjât ne âlljâk ennek.

A videk szerte megindult mozgalmak, hogy. minden
osszeultkozes nelkul fojtattak el, arra nezve nagyban befolyt a
hatosâgi fonokok t.i. Zudor Âkos es Damo Vilmos szolgabirâk, nem
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kulonben Didszeghy Lajos polgârmester urak bolcs merseklete es
eszelye, kik minden befolyăsukat es ugyesseguket a bujtdgatdk
elszigetelesere forditottâk, es az amint a kdvetkezmenyek
megmutattâk, sikerult is nekik; nem tagadhato azonban, hogy eme
mukbdesuk âltal a videk osszes bujtogatoi szemelyeben hosszu
idore kerlelhetetlen ellenseget szereztek maguknak.

Megeld'zo jelentesem kiegeszitese vegett szuksegesnek velem
szerzett eszleleteimet a legaprobb reszletekig bejelenteni, hogy az
itteni âllapotoknak hu kepet adhassăm.

1) A helybeli kir. jârâsbirosâg ugy is mint hatosâg, ugy is mint a
magyar âllam eszme kepviseloje - e tisztân olâh ajku videken a
mozgalom egesz ideje alatt magât a legnagyobb kozbnnyel viselte
Loyczel Ferencz kir. jârâsbird egy felenk dreg ur, ki az egesz ido
alatt annyira tartozkodo es semleges magaviseletet tanusitott, hogy
komoly vâlsăg beâlltâval, rea egy âltalâban szâmitani nem lehetott
volna. Muntyân Dome kir. aljârâsbiro es Deciânu Gybrgy birosâgi
vegrehajto, mint tos gyokeres olâhok, magukat inkâbb kihivdlag,
mint semlegesen viseltek: egy szoval az itt szekelo birosâg
szemelyzetenek hazafias szolgâlatâra komoly esetekben szâmitani
egy âltalâban nem lehet.

2) A helyben szekelo' szolgabirdsâgnâl csupân a szolgabiro
Zudor Âkos es a kozigazgatâsi gyakornok Szemeriay Gyula
magyarok, ellenben a segedszolgabiro Vlâsza Jânos olâh, az irnok
Stâry Robert pedig cseh szârmazâsu, kinek anyja 48-ban Jânku
olâh nepvezer menyasszonya volt, s az olâhokkal benso' viszonyban
is van, politikai ugyekben tehât mind ketto megbizhatatlan.

3) Az osszes korjegyzok es kozsegi birâk kivetel nelkul olâhok
es megbizhatlanok, kiket csak egy olyan tapintatos es erelyes
tisztviselo kepes befolyâsolni es kezben tartani, mint Zudor Âkos
szolgabiro ur.

4) A gorog keleti papsâg itt videk szerte a român tulzdk kezeben
van es a magyar âllam eszme kerlelhetetlen ellensege, ellenben a
gor. cath. papsâg csendesebben viseli magât es tuntetestol is
tartdzkodik.

5) A dâkoromânok legveszelyesebb agitâtorai ezen a videken a
kovetkezdk:

Valamennyi gor. keleti esperes es tovâbbâ Dr. Filip abrudbânyai
ugyvâd, Candrea Geraszim es Dr. Todea Absolon topânfalvi
ugyvedek, utobbi a szâszregeni kir. aljârâsbiro Cseteczan veje, nem
kulonben Kajân Simon es Dr. Balinth vorospataki orvosok, Popescu
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Amos vorospataki korjegyzd, Andreka Mihailla ,6s idâsb Korkes
Nikolae Topânfalvân lakâ 48-as tribunok, Enyedi aliâs Ajudân
Klement âllamilag segelyezett olâh nâptanitâ, ki mindig nemzeti
viseletben jâr es annyira fanatikus dâkoromân, hogy a nâpet nem
egyszer nyilvânos helyeken is izgatja es politikai nezeteit gyakran
magyarok jelenletâben is kihivd szemtelensâggel fitogtatja.

6) Alakult itt hellyben a mult âvben egy olâh dalkdr, melynek
elnoke Candrea Geraszim es karmestere ifj. Korkes Nicolae
neptanito tehât eppen azok, a kik legveszedelmesebb bujtâgatâi a
nepnek. A dalkor alapszabâlyai Belugyminister ur 6 nmlga âltal is
jovâhagyattak, minthogy azonban eme dalegylet eredeti hivatâsâtâl
elterâ'leg inkâbb cultivâlja az âllam ellenes politikai tanokat, mint az
ârtatlan olâh nepdalokat, azonnali foloszlatâsa igen kivânatosnak
mutatkozik. Tudomâsomra jutott ugyanis, hogy evi hanuâr 13-ân
ezen olâh dalkor elnoki beszâddel egybekotott concertet rendezett,
melyen az itteni keves magyarsâg is rezt vett. Ugy az elnoki beszâd,
mint a karmester âltal “orult pathossal” âs tâbb helyen tetszâs
szerint bovitve elszavalt olâh nemzeti koltemeny mâsolatât ide
csatolom.

A concert mindaddig csendesen folyt, mig a fanatikus olâh
tanitâ nem kezdett szavalni, ki az elâ'adott koltemenyt a magyarokat
melyen sertâ kifejezesekkel bovitven ki, kulonsen a koltemâny
vegen az Istenhez val6 fohâszkodâst oly gyuloletet tanusito 6s
kihivo hangon szavalta, hogy a magyarok teljes felhâborodâssal
voltak kenytelenek azonnal tâvozni, mig a kir. jârâsbirâ 6s
aljârâsbird csalădjukkal egyutt mind vegig ott maradtak, a szavalat
alkalmâval a jelen volt dsszes olâhok tuntetoleg fordultak a
magyarok fele, mi âltal azokat mintegy bosszantani akartâk -
megjegyezni kivânom, hogy ezen concert megtartâsâra eppen azon
napot vâlasztottâk ki, az itteni olâh corifeusok, midân Zudor Âkos
szolgabird ur Szkerisorân birâ vâlasztâssal volt elfoglalva, ki ha
akkor itthon lett volna, bizonyâra azonnal szâtoszlatja ezen
âllamellenes jelleget oltott eloadâst, mig ellenben, hogy a kir.
jârâsbirâ es kir. aljârâsbird szemelyeitol az olâhok mit sem tartottak,
es ok mit sem tettek ezen eloadâs megakadâlyozâsâra, bizonyitja
azon korulmeny, hogy a concertben mind vegig jelen voltak es ott a
magyarokat annyira megsertd agitâtorokkal kedelyesen mulattak.

7) Tudomâsomra eset az is, hogy a videkeken a magyar âllam
eszme ellen bujtogatâ s râszben Bukarestben, râszben N.
Szebenben keszult emlâk iratok, ropiratok s tdbbfâle nâpies
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olvasmânyok forognak kozkezen, ezek kozul csupân egy Nagy
Szebenben 1883-ban kiadott “emlekiratot” sikerult kezre keritenem,
mely francziâs kifejezâsekkel iratvăn csak is az elokelobb olâhok
tudjâk olvasni. Ezen konyvet szinten folterjesztem oly jelentessel,
hogy ilyen 6s ehez hasonlo konyvek erosen elcsomagolva igen
sokszor ârkeznek mindig mas czimen a helybeli postahivatalhoz,
melyeket az olâh szârmazâsu Chirtop postamester (Andreka Mihaila
48-âs tribun sogora) szokott a legnagyobb titokban szetosztani.

Megjegyezni kivcinom, hogy ezen postamester a ki hatârozottan
az olâh agitâtorok szolgâlatâban âll, es es a tâvirdât is kezeli, amint
tânyleg meg is gydzodtem .sâgora utjân az ide erkezo es innen
feladott âllam-tâviratokat elărulta, ugy hogy a tuntetâsi mozgalmak
egâsz ideje alatt minden olâh tudta, hogy felulrol mino intezkedesek
târtântek, s e miatt kânytelen is voltam Belugyminister 6 nmlgânak a
tâvirda megbizhatatlansâgât egy tâviratomban bejelenteni. Eme
kordlmânyek folytân, s tekintve a gyakran elofordulhato âllamellenes
mozgalmakat, a legfelsobb szolgâlat erdekâben elâdâzhatlan
szQksâgesnek mutatkozik a helybeli posta âs tâvirda hivatal
âllamositâsa, âlân egy magyar tisztviselo'vel.

8) Bizalmas kozlesek utân arrol ertesultem, hogy e videkbol
âvenkânt tdbb titkos megbizott megy ki Româniâba utlevellel,
honnan pâr hâ mulva âllamellenes konyvek es ropiratokkal
megrakodva târ vissza; innen szârmazik az alsobb neposztâly
folytonos bujtogatâsa es az olâh papok, neptanitok rosz befolyâsa a
nâpre, meri az ezekben kifejezett ideâlis eszmek elvakitjâk es
fanatisâljâk oket. Igen kivânatos volna a Româniâbâl hazatero
honpolgârokat az illeto hatârszeleken fokozott elovigyâzattal ki
motozni âs a biriokukban talâlt minden iratot toluk elkobozni,
valamint ez okbâl veluk szemben az utleveleket is megszoritni.

9) A fennebbi pontokban vâzolt fontos kdrulmânyek egyfelol, a
gyakran ismât megujiilhatâ âllam ellenes mozgalmak mâstelol,
kotelessâgemmâ teszik a hatâsâgoknak is utolso idâ'kben gyakran
elâ'hozott azon kivânsâgât kifejezni, illetve a letezd âllapotokat
tekintetbe vâve, evel sajât meggydzddâsemet is azonositni az arânt,
hogy ide Topânfalvâra elâdâzhatlan szuksâgesnek mutatkozik egy
vagy kât vadâsz gyalog szâzad âllando âthelyezâse, mi âltal minden
elâfordulâ esetben erds tâmasza lenne a hatâsâgoknak âllam
ellenes mozgalmakat rogton elfojtani, s a koznyugalmat âltalâban
minden kulbefolyâs ellen biztositani. A katonasâg es tisztikara
elhelyezâsâre itt igen alkalmas kincstâri lakâsok is vannak, tehât e
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tekintetben akadăly egyâtalăn nem forogna fenn, szintOgy van
alkalmas gyakorlo ter is es megfelelo czellovo hely.

E târgyban kulbnben maga az erdekelt kozigazgatâsi hatâsâg
erdemleges folterjesztest fog tenni, en e helyen inkâbb âllampolitikai
szempontbol tartottam szuksegesnek ere is kiterjeszkedni az
elofordulhato mozgalmakkal szemben elovigyâzatbol ezen katonai
âthelyezes szukseges voltât velemenyezni.

10) Elozo jelentesemben elofordul a Hora szulo hâza is, melyrol
a kovetkezoket jelenthetem: E haz egy alacsony, ket rekeszbol âllâ
epulet, mely most-mivel tulajdonossa nincsen - Bumb Nicolae âltal
istâlo gyanânt hasznâltatik. Magassâga 4 1/2, hossza 4 ol,
szelessege 3 ol. A tetozet rozzant deszka fedel. A hâz keleti kulso
falân a kovetkezd joi olvashato nevek vannak bevesve u.m. Remus
Roska, Decian Gyorgy (Topânfalvi kir. jârâs birosâgi vegrehajto),
Todea 1840 A.L 1868 es T. M. stb. vannak egeszen olvashatatlan
nevek is. Ezekbol kitunik, hogy a fanaticus dakoromânoknak e haz
ma is kegyelet târgyât kepezi, es hogy âllam szolgâlatban âlld
egyenek is szoktak oda zarăndokolni, mint peldâul a fennebb
nevezett birosâgi vegrehajto. E hâztol nem messze lako Nikolae
Simion birtokâba talâltatott, az ott orkddo csendorok âltal egy kbzep
nagysâgu mozsârâgyu, mely azert Ion az izgatok âltal oda szâllitva,
hogy a H6ra hâzânâl megtartani szândekolt unnepelyessegek
alkalmâval diszlovesek tetessenek.

Ezen mozsâr âgyu elkoboztatvân, bunjelkent a helybeli
szolgabirosâgnak adatott ât, âtveteli elismerveny mellett.

Megjegyzem, hogy a minden irânyban czirkâlo csedorok lâtâsa
miatt sem a Hora szulo hâzânâl, sem a videk mâs pontjain nem
mertek az agitâtorok emlek unnnepelyeket rendezni, s igy az e
reszben megindult mozgalmak minden legkisseb osszeutkozes
nelkul fojtattak el.

Ide csatolom az abrudbânyat 6'rsparancsnok âltal mâsolatba
vett es Hora-KIoskât erinto koltemenyt, mely a jelentes szerint az
abrudbânyai reformatus lelkesz kapujâra fuggesztve talâltatott mult
ho 28-âra virradolag.

11) Tapasztaltam, hogy a helybeli ors olâh ajku csendorei
nevszerint: Fâtyol Istvân orsvezeto, Muntyân Kosztân es Szâsz
Zenoviu csendorok az itteni es videki veszedelmeseknek ismert olâh
korifeusokkal tulbizalmasan vannak, mely korulmeny zsibbasztolag
hat egyfelol a szolgâlatra, de mâsfelol politikai iigyekben
megbizhatlansâguk miatt jo szolgâlatukra szâmitani egyâltalân nem
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is lehet. Ez okbol ‘kerem az eloljâro keruleti parancsnoksâgot, oket
ezen orstdl egy mas, nekik megfelelo orsre surgosen elhelyezni es
helyokbe tisztân magyar vagy nemet ajku, de olâhul joi tudo
csendoroket helyezni ezen orsre.

Egyidejuleg jelentem, hogy addig is, mig ezen ors a kert 3 fonyi
erosbitest megkapja, Zudor Âkos szolgabiro ur keresere Lâtisz
Jânos es Bartolomeus Ferdinănd orsbeli csendoroket fogom hâtra
hagyni erosbiteskent.

Folmerult azon gyanii is, hogy az olâh papok a betiltott
gyâszmiset az 6k naptâruk szerint februar 28-ân, mely nâlunk
mârtius 12-ere esik, tartannâk meg, melyet azonban, tekintve a
mâsolatban ide csatolt fopâsztori level tilalmât, valoszinutlennek
tartok, ha azonban meg is itt ott megtortennek, az ileto lelkeszek
konnyen egyhâzi kereset ala foghatok, mivel mârtius 12-ere az
olâhoknak semmi olyan unnepe nem esik, hogy azon napon isteni
tisztelet tartâsa egyâltalân szukseges volna.

A mâsolat hiteleul: Toth Ferencz s. k. aljegyzo foispâni iroda
vezeto.

Kovâts s.k. fohadnagy

Verso: Meltosâgos Bâro Kemeny Gyorgy urnak Torda Aranyos
megye foispânjânak/Tordân

N. Enyeden, 1885, mârtius 14
A Topânfalva kornyeken kozelebbrol lefolyt Hora-Kloska fele

âllamellenes tuntetesi mozgalmak târgyâban a m. k. 1. sz.
Csendorparancsnoksâghoz intezett reszletes' jelentesem mâsolatât,
van szerencsem Meltosâgodnak is eloterjeszteni - betekintes es
tudomâs vetel vegett.

Kovâts s.k. fohadnagy

Fond: Prefectura județului Turda Arieș, Comite suprem, nr., 43/1885, f. 3-8,
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Traducere:
Copie/ Nr. 3
Circumscripția de Jandarmi Cluj
Câmpeni, 5 martie 1885

Ca urmare a raportului meu, înaintat cu același număr cu prilejul
manifestărilor provocate de sărbătorirea lui Horea și Crișan, trimit
următorul raport detaliat asupra situației de aici.

Nu încape îndoială că manifestările sărbătoririi lui Horea și
Cloșca au fost pregătite de acea asociație a extremiștilor daco
români care provoacă agitații și ațâțărî de ani de zile în comitatele
locuite în majoritate de români. După cum s-a putut constata,
membrii acestei asociații sunt avocați, preoți și învățători români din
toată țara, iar aderenții lor, cu mici excepții, sunt acei funcționari
români aflați în slujba statului, care pe față servesc interesele
statului maghiar, iar în secret acționează împotriva lui. în cei șapte
ani de activitate în jandarmerie am avut ocazia să mă conving de
acest lucru iar observațiile mele le-am și raportat de la caz la caz194.

Marile pregătiri care s-au făcut de luni de zile dovedesc intenția
extremiștilor români de a sărbători în întreaga țară aniversarea lui
Horea și Cloșca. în acest scop, s-au răspândit manifeste în întreaga
țară, la fel și liste de subscripții pentru ridicarea statuilor lui Horea și
Cloșca, și, după cum rezultă, au adunat atâția bani încât au putut
acoperi cheltuielile celor două statui confecționate la Budapesta165.
Faptul că extremiștii români au câștigat de partea lor clerul greco-
răsăritean este dovedit de măsurile luate în secret de protopopi
pentru desfășurarea slujbelor religioase, care s-ar fi ținut în ciuda
împotrivirii oficialităților, dacă ici-colo nu s-ar fi luat măsuri și dacă
oficialitățile bisericești supreme nu le-ar fi oprit.

Desfășurarea mișcărilor fără incidente s-a datorat cumpătării
înțelepte a oficialităților, și anume a juzilor Zudor Âkos și Damă
Vilmos, cât și a primarului Dioszeghy Lajos, care și-au orientat
întreaga influență și pricepere spre izolarea extremiștilor, ceea ce le-
a și reușit, după cum s-a văzut, dar este cert și faptul că în persoana
extremiștilor și-au găsit pentru mult timp dușmani neînduplecați198.

în completare la raportul meu anterior, consider necesar să
adaug amănunte pentru a putea prezenta o imagine fidelă a situației
de aici.

1. Judecătoria de plasă locală, atât ca oficialitate cât și ca
reprezentantă a intereselor statului maghiar, s-a comportat în
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această zonă românească în tot timpul manifestărilor, cu cea mai
mare indiferență. Judele de plasă,. Loyczel Ferencz, este un domn
bătrân, fricos, care a dovedit tot timpul o reținere și o atitudine
neutră, astfel încât în fața vreunei situații serioase, nu s-ar fi putut
conta pe el.

Vicejudele Dumitru Muntean și executorul judecătoresc George
Decianu, români la origine, s-au comportat mai mult provocator
decât neutru; cu alte cuvinte, într-o situație serioasă nu se poate
conta pe serviciile patriotice ale personalului judecătoriei locale.

2. La Judecătoria de plasă locală doar judele Zudor Akos și
practicantul administrativ Szemeriay Gyula sunt unguri, vicejudele
loan Vlasa este român, iar grefierul Stâry Robert este de origine
cehă. Mama acestuia a fost logodnica lui lancu, conducătorul
românilor de la ’48, și este în relații intime cu românii. Deci, din
punct de vedere politic, cei doi sunt de neîncredere.

3. Toți notarii cercuali și juzii sătești sunt fără excepție români și
nu sunt de încredere. Ei pot fi influențați și stăpâniți doar de un
funcționar energic și plin de tact, ca judele Zudor Ăkos.

4. Clerul greco-răsăritean se găsește în mâna extremiștilor
români și este dușmanul înverșunat al statului maghiar, în schimb,
clerul greco-catolic este mai liniștit și se abține de la manifestații.

5. Cei mai periculoși agitatori daco-români din acest ținut sunt:
Câțiva protopopi și preoți greco-răsăriteni, Dr. Filip197, avocat

din Abrud, Gherasim Condrea și dr. Avesalon Todea, avocați din
Câmpeni - cel din urfnă fiind ginerele vicejudelui din Reghin, apoi
Simion Căian și dr. Balint, medici din Roșia Montană, Amos
Popescu, notar cercual din Roșia Montană, Mihăilâ Andreica și
Nicolae Corcheș senior, locuitori din Câmpeni, tribuni de la *48,
Enyedi , alias Clement Aiudean, învățător român, care umblă tot
timpul în port național și este atât de fanatic daco-român încât nu o
dată a ațâțat populația în locuri publice și își exprimă convingerile
politice cu nerușinare provocatoare și în prezența ungurilor198.

6. Anul trecut s-a constituit aici un cerc coral românesc având
ca președinte pe Gherasim Condrea, iar ca șef de orchestră pe
Nicolae Corcheș junior, deci, tocmai cei mai periculoși agitatori ai
populației. Statutele cercului coral au fost aprobate și de domnul
ministru de interne, dar, deoarece acest cerc cultivă mai mult
cântecele politice antistatale decât cântecele populare românești
nevinovate, se impună cu necesitate desființarea lui.
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Am fost înștiințat că acest cerc a organizat la 13 ianuarie un
concert la care au participat și ppținii unguri de aici. Anexez aici atât
cuvântarea președintelui cât și copia creației naționale românești
prezentate de șeful de orchestră.

Concertul s-a desfășurat în liniște până când fanaticul învățător
român a început să recite, întregind creația cu expresii jignitoare la
adresa ungurilor, iar în partea finală, cu un ton atât de vehement,
dovedind multă ură, încât ungurii au fost nevoiți să plece. Judele și
vicejudele de plasă au rămas acolo, împreună cu familiile lor, iar în
timpul recitării toți românii s-au întors ostentativ spre unguri pentru
a-i enerva, dorind să menționeze că au ales ziua concertului tocmai
în momentul în care judele Zudor Akos era ocupat cu alegerea de
jude la Scărișoara. Dacă acesta ar fi fost acasă ar fi împrăștiat
imediat acest spectacol antistatal, ori ei nu au ținut cont de prezența
judelui și vicejudelui de plasă, care nu au făcut nimic pentru oprirea
spectacolului, după cum s-a văzut199.

7. Am aflat totodată că în ținuturi s-au răspândit memorii,
manifeste și alte publicații agitatoare, îndreptate împotriva statului
maghiar, care au fost tipărite în București sau în Sibiu. Dintre
acestea am reușit să obțin un singur manifest publicat la Sibiu în
1883, scris cu expresii franțuzești și care putea fi200 citit doar de
românii mai de vază. înaintez acest manifest cu mențiunea că
asemenea cărți sosesc mereu la oficiul poștal, tot pe alte adrese, și
pe care șeful acestui oficiu, Chirtop (cumnatul tribunului de la ’48
Mihăilă Andreica) le răspândește pe ascuns.

Menționez faptul că șeful oficiului poștal, care se află în mod
clar în slujba agitatorilor români, manipulează și telegraful. M-am
convins că a trădat, prin intermediul cumnatului său, conținutul
telegramelor oficiale sosite sau date, astfel încât în tot timpul
manifestațiilor românii au cunoscut toate măsurile luate de sus și din
această cauză am fost nevoit să-l informez pe domnul ministru de
interne asupra nesiguranței telegrafului. Urmare acestor situații și
avâd în vedere eventualele mișcări antistatale, se impune cu
necesitate naționalizarea oficiului poștal și telegrafic și numirea în
fruntea lor a unui funcționar ungur.

8. Am fost informat, pe căi confidențiale, că anual pleacă din
acest ținut mai mulți emisari, cu pașaport, în România, de unde se
întorc după câteva luni încărcați cu manifeste și cărți antistatale; de
aici provine permanenta instigare a populațtei de rând și influența
nefastă a preoților și învățătorilor români asupra populației, căci
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aceste principii idealiste îi orbesc și îi fanatizează. Ar fi necesar ca
cetățenii care se întorc din România să fie percheziționați cu atenție
la graniță, iar toate documentele găsite asupra lor să fie confiscate,
eventual să întâmpine greutăți în eliberarea pașapoartelor.

9. Situațiile prezentate mai sus pe de o parte, iar pe de altă
parte mișcările antistatale care se pot repeta, mă obligă să exprim
hotărârea prezentată tot mai des în ultima vreme de oficialități, și
care corespunde convingerilor mele, și anume că este neapărat
necesar să se transfere la Câmpeni una sau două companii de
vânători, în care oficialitățile ar găsi un sprijin puternic la nevoie în
reprimarea imediată a mișcărilor antistatale și asigurarea liniștii
publice. Aici se găsesc locuințe ale fiscului potrivite pentru
încartiruirea armatei, astfel încât din acest punct de vedere nu ar
exista greutăți, la fel există câmpuri de instrucție și locuri potrivite
pentru trageri. De altfel, oficialitatea administrativă va face
demersurile necesare, eu am considerat să mă extind în această
problemă mai mult din punct de vedere al politicii de stat; este
necesar acest transfer de trupe față de eventualele mișcări.

10. în raportul meu anterior m-am referit și la casa lui Horea,
despre care pot să vă informez. Această casă este o clădire mică,
cu două despărțituri și care, neavând proprietar, este folosită de
Bumb Nicolae ca grajd. Are înălțimea de 4 1/2 stânjeni, lungimea de
4 stânjeni și lățimea de 3 stânjeni. Acoperișul dărăpănat este din
scândură. Pe peretele exterior răsăritean sunt gravate următoarele
nume: Remus Roșea, Decian Gheorghe (executor la Judecătoria de
plasă Câmpeni), Todea 1840., A.L 1868 și T.M. etc., mai sunt nume
indescifrabile. De aici rezultă că pentru daco-românii fanatici casa
este un loc de pietate unde vin și persoane aflate în slujba statului,
ca de exemplu executorul judecătoresc amintit mai sus. Nu departe
de această casă, jandarmii au descoperit la Nicolae Simion o
mortieră de mărime mijlocie, pe care agitatorii au dus-o acolo pentru
a trage demonstrativ cu prilejul sărbătorilor proiectate la casa lui
Horea.

Această mortieră a fost confiscată și predată la pretură pe bază
de act.

Menționez faptul că, din cauza jandarmilor care circulau
pretutindeni, agitatorii nu au îndrăznit să țină serbări comemorative
nici la casa lui Horea nici în alt loc în ținut și astfel mișcările inițiate
s-au desfășurat fără incidente.
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Anexez copia textului referitor la Horea și Cloșca găsit în
dimineața zilei de 28 luna trecută pe poarta preotului reformat din
Abrud - copie efectuată de comandantul garnizoanei din Abrud.

11. Am constatat că jandarmii români din localitate sunt: Ștefan
Fatyol, șef de gardă, Costan Muntian și Zenoviu Sas jandarmi, care
sunt în relații intime cu cei mai periculoși corifei ai românilor, ceea
ce are un efect amorțitor asupra serviciului lor, iar, pe de altă parte,
din cauza nesiguranței lor în probleme politice nu se poate conta pe
serviciile lor. Din această cauză, rog comandamentul cercual să-i
transfere la un alt post, iar în locul lor să aducă jandarmi unguri sau
nemți, dar care să vorbească bine românește.

Raportez totodată că, până ce acest post va fi întărit cu încă trei
persoane, îi voi numi aici, la cererea judelui Zudor Akos, pe Lâtisz
Jânos și Bartolomeus Ferdinand.

A apărut și bănuiala că preoții români ar ține slujbe religioase
care, potrivit calendarului lor, ar cădea pe ziua de 28 februarie, iar
potrivit calendarului nostru, pe 12 martie dar, având în vedere
scrisoarea de interdicție anexată în copie, consider acest lucru
imposibil; dar dacă totuși s-ar ține ici-colo, preoții respectivi ar putea
fi' prinși ușor, căci în ziua de 12 martie românii nu au nici o
sărbătoare care să necesite slujbe religioase.

Kovâts m.p. locotenent

Pentru conformitate cu originalul: Toth Ferencz m.p., vicenotar,
șeful biroului vicecomitelui

Verso: Domnului baron Kemeny Gybrgy, cornițele suprem al
comitatului Turda-Arieș/Turda

Aiud, 14 martie 1885
înaintez, Domnule, copia raportului meu detaliat trimis

Comandantului regal maghiar de jandarmi nr. 1, în problema
mișcărilor antistatale produse în ținutul Câmpeniului, cu prilejul
sărbătoririi lui Horea și Cloșca.

Kovâts m.p.
locotenent
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69
1885 martie 7, Sighișoara

Nagy Kukulo megye Foispânya
Sz. 114/885/ sajât kezeihez

Nagymeltâsâgu magyar kirâlyi Belugy Minister ur!

A folyâ âvi Februar 28-ra tervezett H6ra es Kloska unnepelyek
elâkeszuleteinek kutatâsai kozott, (melyek mellesleg mondva, a ket
Kukullâ megye teruleten sehol sem tartattak meg) egy mâs, az
olâhok kozott keszuloben levo tuntetesre bukkantunk, Ugyanis:
orszâgszerte akarjâk megunnepelni az olâhok, a Bukaresti
Tudormânyos Akademiănok 60, eves fennâllâsât, mely korulmenyt
kotelessegemnek tartottam Nagymeltosâgod becses tudomâsâra
hozni.

Mint ârtesulve vagyok, Julius havâra esnek ez unnepely.
Kivâlâ tisztelettel maradtam.
Segesvâr, 1885, Mârtius 7-en.
Nagymeltâsâgu magyar kirâlyi Belugyminister ur, alâzatos

szolgâja.

Grof Bethlen Gâbor
foispân

Verso: Erk. 1885, evi Mârczius ho 10-en.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 235/1885, f. 2

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Târnava Mare
Nr. 114/1884/ Strict personal

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Prin cercetarea pregătirilor sărbătoririi lui Horea și Cloșca,
plănuită pe 28 februarie anul curent (care - în treacăt fie spus - nu
au fost ținute nicăieri pe teritoriul celor două comitate Târnava), am
dat peste o altă manifestație care se află în pregătire printre români,
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și anume, românii vor să sărbătorească în toată țara existeța a 60
de ani a Academiei de Științe din București, care împrejurare am
ținut de datoria mea a o da spre cunoștință Excelenței Voastre.

După cum sunt înștiințat, această sărbătoare ar cădea în luna
iulie201.

Rămân cu profundă stimă, Excelență, domnule ministru de
interne regal maghiar, slugă umilă,

contele Bethlen Gâbor
comite suprem

Sighișoara, 7 martie 1885
Verso: Sosit: 10 martie 1885.

70
1885 martie 17, Aiud

Mâsolat 3 szâm. k.t.
A m. kir Csendor Keruleti Parancsnoksâgnak Kolozsvârt.
N. Enyeden 1885 mârtius 17 en.

Hivatkozâssal mai napon kelt 36, k.t. szâmu tâvirati rendeletere
jelentem, hogy a nagylupsai olâh papok azon feljelentese, illetve
vâdja, mintha mârtius 1-en az isten tisztelet a csendorseg fegyveres
beavatkozâsa âltal, megzavartatott, avagy hogy a nep a templombol
szuronnyal kiuzetett es korcsmâba kuldetett, volna, Mezei Dâniel
orsvezeto verespataki orsparancsnokok folyb 16-ân ide beerkezet
es rovid hasznâlatra Toroczkoi szolgabirosâgnak âtkudbtt
felvilâgosito jelentese szerint, nem felel meg a valosâgnak,
mennyiben târgya rosz akaratu tulzâsnak es râfogâsnak lâtszik
lenni.

Az ugy erdemere nezve kovetkezoket jelentem:
A hatosâgok elb'tt februâr ho vege fele tbbbe mâr nem leven

titok, hogy az olâh papsâg egyesulten a dâkb - românok
agitâtoraival, Hora-KIoska evszâzados fordulojân orszâg szerte
gyâszmiseket rendez, es erre a nep is elo van keszitve, ezt a
mennyiben Nagy Lupsân is megtartatnek, eleve megakadâlyozando,
Csongvai Lbrincz toroczkoi jârâsi szolgabirb, Mezei Dâniel276
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orsvezeto verespataki orsparancsnokot felhivta, hogy Nagy Lupsâra
es Offenbânyâra rendeljen ki jârorbket, es hasson oda, hogy ezen
helyeken minden âllam ellenes tuntetes megakadâlyoztassek, illetve
az elo fordulhato tunteteseket a rendelkezâsâre âllb minden
eszkozzel igyekezzek elfojtani.

Mezei orsvezeto eme felhivâst hozzâm kuldotte Topânfalvâra,
kerve reszemrol is a netăni utasităsokat, mire en ilyen forma rovid
utasitâst adtam:

A papokat igyekezzek kelloen felvilâgositani, es kijelenteni
nekik, hogy Hora-KIoska emlekere gyâszmisek nem tarthatbk, mivel
azok az âllam tbrvenyeivel ellenkeznnek, s nagyobb nyomatekul
tudassa velek, hogy ez irânt mâr a metropolita fopâsztori levele is
megerkezett, mely ezen gyâszmisek meg tartâsât szinten
hatârozottan betiltja.

E fopâsztori level tilalmâra mâr azert is hivatkoznom kellett
nyomban, mivel az kesore erkezven meg, tudtam, hogy a kerulet
papsâga csak hetek mulva kapja meg, sot nehol meg sem kapjâk,
mint a Gyulafehervâri kerulet papsâga, kikkel hiteles ertesulesem
szerint - Tprdasân esperes a fopâsztori level tartalmât meg mâig
sem kozolte.

Mezey orsvezeto a nagy lupsai olâh papokat meggyozven, a
kapott hatosâgi rendelet elomutatâsa mellett is az irânt, hogy Hora
es Kloskâert csakugyan nem lehet gyâsz miset tartani, mert ez
tuntetes lenne az âllam ellen, a papok jbnak lâttâk meg
templomozâst sem tartani, hihetoleg azon okbol, ne hogy az âltaluk
mâr gyâszmisere elokeszitett nep a templomba gyulve, a gyâszmise
megtartâsât kbvetelni kezdje, mert joi tudtâk, hogy ha templomozni
fognak, magukat sodorjâk bajba, mivel a nep koveteloleg fogna
fellepni, s ekkor reâjok derul, hogy eppen 6k voltak a nep felbujtoi es
6k keszitettek elo hiveik kozt Hora-KIoska emlekenek szâzados
evfordulbja alkalmâval, az âllam ellen irânyulb tunteteseket. Mezei
ârsvezeto jelentese szerint meg harangozâs sem volt, s igy a nep
sem gyulhetett templomba, nem hogy onnan szuronyos fegyverrel
kiuzetetț volna; de kulomben is a legtobb helyen es igy Topânfșlvân
sem tartottâk februâr 28-ân templomozâst, hogy kesdbb a nâpet
ezen eljârâsukrbl felvilâgositandd eleg tapintatlanok es rossz
akaratuak voltak, azt hozni fel okul, hogy a hatâsâgok onkenye es
beavatkozâsa miatt nem tehettek, azt ismeretes hazafiatlan es
konok magatartâsuk folytân jogoson lehetett vârni, âmde a
nagylupsai olâh papok meg tovâbb mentek, es oly dolgokat is
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hireszteltek, oly vădakat is emeltek, melyek ha megtbrtentek volna,
ma az a ket szâl csendor (Mezei Daniel orsvezeto es Rusz Peter pk.
csendor) kik e 2000 lelket szâmlâlâ nagy kozsegben iigyes es
tapintatos eljârâs âltal a torvenynek ervenyt es tiszteletet tudtak
szerezni, bizonyâra nem elnek, vagy ha igen egy rosszakaratulag
nekik tulajdonitott, ily tapintatlan fellepes valosâgos lâzadâst idezett
volna elo: mindezekbol hatârozottan kitunik, hogy jelen esetben,
rossz akaratu râfogăs forog fenn, mellyel, hogy Trucia orszăgos
kepviselo is kellemetlen felultetesben reszesult, most mâr ketseget
sem szenved.

Vegiil megjegyezni kivânom, hogy nekem eme koholt vâdakrol
Topânfalvân letem alatt mi tudomâsom sem volt, s igy ilyenekrol
jelentest sem tehettem; mind ezekrol csupân a toroczkoi
szolgabirosâgtol ertesultem, es ma a napi lapokbol.

A toroczkoi szolgabirosâg ertesitese folytân Mezei 6'rsvezetot
rogton jelentes tetelre utasitottam, ki a felhozott vâdakat meroben
megczâfolta, es az iigyre nezve azon felvilâgositâ jelentest tette,
melyet itt kivânatosan sajât jelentesem kapcsân eloadtam.

A - vonatkozo osszes ugyiratokat mihelyt a toroczkoi
szolgabirosâgtol vissza erkeznek, rogton felterjesztendem.

Kovâcs s.k.
fohadnagy

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, comite suprem, Nr. 43/1885, f. 9-10

Traducere:

Copie Nr. 3
Comandamentului regal maghiar al jandarmeriei Cluj
Aiud, 17 martie 1885

Urmare ordinului d-voastră telegrafic nr. 36, dat cu data de azi,
raportez că acel denunț al preoților români că slujba religioasă din 1
martie ar fi fost întreruptă de jandarmi înarmați și că populația ar fi
fost scoasă sub amenințarea armelor din biserică nu corespunde
realității, după cum rezultă din raportul din ziua de 16 luna curentă,
trimis nouă de șeful gărzii, Mezei Daniel, toate acestea constituind
exagerări și rea voință.
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în această privință raportez următoarele:
La sfârșitul lunii februarie nu era un secret pentru autorități că

preoțimea română, împreună cu agitatorii daco-români, organizează
peste tot slujbe religioase cu prilejul centenarului Horea și Cloșca și
populația este pregătită pentru acestea; în măsura în care la Lupșa
s-ar ține slujba, aceasta să fie împiedicată. Pretorul plășii Rimetea,
Csongvai Lorincz, i-a solicitat comandantului de jandarmi din Roșia
Montana, Mezei Daniel, să trimită patrule la Lupșa și Baia de Arieș
pentru a opri orice manifestare antistatală și să le împiedice cu orice
mijloace pe cele în curs de organizare. r

Mezei mi-a trimis această adresă la Câmpeni, solicitându-mi
instrucțiuni, la care eu am răspuns astfel:

Să se lămurească preoții că nu se pot ține slujbe religioase în
memoria lui Horea și Cloșca, căci aceasta este contrar legilor
statului, și să se sublinieze faptul că a sosit deja scrisoarea
mitropolitului privind interdicția desfășurării acestor slujbe religioase.
Am fost nevoit să mă refer la această scrisoare de interdicție căci,
sosind târziu, preoțimea va intra în posesia ei doar după câteva luni,
sau n-o obțin deloc, că, de exemplu, cei din Alba lulia; astfel, preotul
Turdășan încă n-a primit-o, după cum am fost informat.

Comandantul Mezey, arătând ordinul sosit, i-a lămurit pe preoții
din Lupșa că nu se pot ține slujoe religioase în memoria lui Horea și
Cloșca căci aceasta ar reprezenta o manifestare împotriva statului,
iar preoții au considerat necesar că nu țină nici slujbe obișnuite căci
populația, pregătită pentru slujbe comemorative, fiind strânsă în
biserică, să nu pretindă cumva acest lucru, creându-și astfel singuri
greutăți, și ar fi reieșit că ei ar fi organizat manifestațiile antistatale
prilejuite de comemorarea centenarului Horea și Cloșca. Potrivit
raportului lui Mezey, nu s-au tras nici măcar clopotele, darmite să-i fi
scos cu armele din biserică; astfel, în cele mâi multe locuri, și așa și
în Câmpeni, nu s-au ținut slujbe în 28 februarie, dovedindu-se mai
târziu destul de răuvoitori și fără tact în lămurirea populației asupra
acestei măsuri, motivând că nu au putut ține slujbe din cauza
amestecului autorităților. Preoții români din Lupșa au mers mai
departe și au lansat zvonuri care, dacă s-ar fi adeverit, cele două
detașamente de jandarmi n-ar mai exista, cel al comandantului
gărzii Mezei Daniel și al jandarmului stagiar Rusz Peter, care
asigură, prin atitudinea lor, respectarea legilor în acea comună mare
cu 2000 de suflete. Dacă ar fi existat, ar fi provocat o adevărată
răscoală; din toate acestea rezultă că în situația prezentă există o
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imputare de rea credință, potrivit căreia deputatul Truția a beneficiat
de o numire inoportună - ceea ce nu mai încape îndoială.

Doresc să menționez în încheiere că eu nu am avut cunoștință
despre aceste fapte, în timpul cât am fost la Câmpeni, și astfel nu
am putut raporta despre ele; despre toate aceste lucruri am aflat de
la oficiul de plasă ulterior, și azi din presă.

Urmare solicitării oficiului de plasă i-am dispus să raporteze
comandantului Mezey, care a dezmințit totul de la început și mi-a
raportat ceea ce v-am adus la cunoștință202.

Toate documentele le voi înainta, pe măsura retrimiterii lor de
către oficiul de plasă.

Kovacs, m.p.
locotenent

71
1885 martie 20, Budapesta

Magyar kir. Belugyministeri Elndkseg
279. res. sz. 1885, erkezett 20/III.
s. kez.

Vallâs es Kozoktatâsi mk. Minister urnak

Arad megye foispânjânak f. ho 18-ân 14) res. sz. a. kelt
jelentese szerint Arad megye teruleten lâtezo român nep iskolâkban
a Budapesten Posner Kâroly Lajos nyomdâjâban nyomatott
mellâkelt “Foldtani Irka” hasznâltatik. Habâr ezen irkâk oly
âbrâzolatokat, a melyek vilâgosan torvenybe utkoznânek, nem is
tartalmaznak, mindazonâltal a român uralkodâ arczkepe, a român
czimer, român belyegek, s a român kirâlysâg terkepevel ellâtva
leven a român nemzetisegi tulzo izgatâk kezâben alkalmas eszkoz
arra, hogy az ezen izgatok âltal terjesztett hazaellenes tanok a
zsenge ifjusâg kebelebe beoltassek mâr akkor, a mikor ezen ifjusâg
sajât hazâja leirâsât meg nem is ismeri, rokonszenve a szomszed
kul âllam irârit felkoltessek, a midon sajât hazâjârol meg mit sem
hallott.
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Ugyanazert a mennyiben Nagymeltosâgod fentebbi nezetem
osztani meltoztatik, arra van szerencsem tisztelettel felkerni, hogy
ezen irkâknak az iskolâkban valo hasznâlatât eltiltani, s tett becses
intezkedeserol engem a kozigazgatâsi hatosâgok megfelelo
utasitâsa vegett ertesiteni meltoztassek.

Fogadja sat.
Budapest, 885, 20/111.885,
csat. az irka.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nnr. 912/1885, f. 15

Traducere:

Președinția Ministerului de interne regal maghiar

Domnului ministru regal maghiar al cultelor și instrucțiunii
publice

Personal
Potrivit raportului comitelui suprem al comitatului Arad, numărul

14 confidențial din ziua de 18 luna curentă, în școlile primare
românești de pe teritoriul comitatului Arad se folosesc caiete de
geografie tipărite la tipografia Posner Karoly Lajos din Budapesta.
Deși aceste caiete nu conțin imagini care să contravină în mod clar
legilor, având pe ele chipul regelui român, timbre românești cu
stema română și harta regatului român pot fi folosite de către
agitatorii extremiști români să inoculeze în tineretul fraged ideile
răspândite de ei, în momentul în care aceștia încă nu cunosc
descrierea propriei patrii, să simpatizeze cu statul vecin, când n-au
auzit nimic despre propria lor patrie.

Tocmai de aceea, în măsura în care Excelența voastră
împărtășește ideile mele, vă rog să interziceți folosirea acestor
caiete în școli și să binevoiți a mă informa asupra măsurilor luate
pentru a putea instrui în mod corespunzător autoritățile
administrative.

Primiți... etc.
Budapesta, 20 martie 1885
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72
1885 aprilie 1, Sighetul Marmației

Mâramaros megye foispânja
185, szâm

Nagymâltosâgu magy kir. Belugyminister Ur!

A kormânyzatomra bizott megye kozig. bizottsâgânak 1879,
elso feleverol szolo jelentesenek beterjesztesekor kotelessegemnek
veltem Nagymeltdsâgodnak az 1879, julius 29, en 223, szâm alatt
kelt tiszteletteljes felterjesztesemben, a megyembeli nemzetisegeket
illetoleg azt kimutatni;

miszerint ugy az itteni oroszok, mint a mâramarosi olâhok
magyar âllam ellenes mozgalmânak eredete azon idore vezethetp
visza, midon az akkori absolut osztrâk kormâny, a magyar âllam
irânti erzulet gyengitese czeljâbol a szamosujvâri es lugosi
egyhâzmegyeknek, kulon puspdksegekke lett alakitâsa âltal a
munkâcsi egyhâzmegyebol orosz, a fentebb emlitettekbol pedig
român nemzeti puspoksegeket letesitett.

Tovâbbâ bâtor voltam azt kimutatni, hogy mind azon lelkeszek,
kik e folytân magyar ellenes erzelmuekke vâltak, ennek
kbvetkezteben russophil vagy dâkoromân irânyba tereltettek.

A mennyiben pedig ugy Oroszorszâgban, mint Româniâban a
keleti vallâs az âllam vallâsa, ennelfogva mindazoknak, kik a
magyar âllamisâg elleneive vâltak meg kellett barâtkozniak azon
gondolattal, hogy remenyeik es ohajaik teljesultevel ok a keleti
egyhâz hivei fognak lenni.

es midon a hivatolt tiszteletteljes felterjesztesemben tenyekkel
is bebizonyiom, hogy a magyar âllam ellensegei egyuttal bensoleg
megszuntek katholikusok lenni; minden ketseget kizâro tanulsâgkep
veltem azt kiemelhetni:

hogy mind az mi a megyembeli nemzetisegek tekinteteben a
magyar âllam erdekeinek kârâra vâlna okvetlenul a katholikus
szellem hanyatlâsât fogja eloidezni, es viszont a katholikus
ârdekeknek szem elot tâvesztese, okvetetlen mindenkor a magyar
âllam erdekenek is kârâra fogna lenni.

Ebbol tehât alâzatos nezetem szerint az kovetkezik, hogy a
magyar âllam es a katholikus erdekek egymâstol el nem
vâlaszthatâk, es epen ezert, mint a magyar kirâlyi kormânynak e
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megyebeni kepviseloje mindenkor legfobb kotelessegemnek
tartottam a nemzetisegekkel szemben a ket egymâstol el nem
vâlaszthato erdeket minden eljârâsomba egyenlo figyelemben es
tâmogatâsban reszesiteni, - de ennel fogva es ezen melyen erzett
kotelessegembol kifolydlag, kenytelen vagyok azt a legnagyobb
tisztelettel de egyuttal minden ketelyt kizâro meggyozodesemkep
kijelenteni, hogy ha nem fog a magyar kath. egyhâznak legfobb
kormânyzata mielobb arrol gondoskodni, hogy a gorog kath. clerus
reszerol az âllami iskolâk elleni izgatâs megszunjek, ugy ezen
katholikus zâszlo alatt folytatott es ez âltal egyhâzi szempontbol
loyâlis szinezetet nyert mozgalom, mâr a fentebb elosorolt
korulmenyek folytân is a magyar âllami erdekeknek is kârâra leend
ugyan, de vegeredmenyeben meg nagyobb mervben fogja a
katholikus erzelmeknek igen sajnos hanyatlâsât eloidezni, es az
unitus clerus es hivek mintinkâbb a keleti egyhâz fele fognak
tereltetni.

Ennek ujabb bebizonyitâsâra bâtor vagyok a borkuti âllami
iskola elleni izgatâs târgyâban megejtett es 187. szâm alatt kelt
tiszteletteljes jelentesemmel beterjesztett vizsgâlat eredmenyere
hivatkozni, mely a nevezett kbzseg legvagyonosabb es
legbecsuletesebb lakosainak eskuvel megerositett vallomâsa âltal
constatâlta azt, hogy az ottani russophil erzelmîinek ismert
postamester a nepet azzal igyekezett az âllami iskola ellen
felizgatni, hogy ok oroszok es nem magyarok, mi szuksegok nekiek
a magyar nyelvre, azt akarjâk-e, hogy gyermekeik ne keresztenyek
hanem pogânyok legyenek, az egy rosz zsido iskola, ok pedig
igazhituek, nem egyesultek/ prava szlavnyi/.

Ugyancsak magyar es zsido iskolânak nevezte a nep elott az
ottan megjelent esperes az âllami iskolât, melyben az orosz
torvenyek szerinti hitet nem, csakis a magyar es zsido vallâst
tanitjâk, es vegre arra buzditâ a nepet, hogy ne engedjek meg azbn
epuletnek âtalakitâs czeljâbol szândekolt szetbontâsât, mely egy
magyar rom. kath. szuletesu egyen âltal lett Borkut polgâri
kozsegenek adomânyozva, es a melyet a borkuti kbzsegi kepviselo
testulet a megye engedelyevel az âllami iskola reszere âtengedett,
“mert ha a kirâlynak szuksege van iskolâra, epitsen magânak”.

Midon ezen, nezetem szerint a bunteto torveny 171-173.
szakaszai ala eso izgatâssal szemben kiemelnem, hogy a borkuti
âllami iskolâba csak ket zsido gyerek jâr, abban csak a helybeli gor,
kath. plebânos tanitja a vallâst, es erre nemcsak az eloirt hetenkenti
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ket orât hanem meg ezen felul tobb idot is fordit; az âllami tanitâ
magyar szuletesu ugyan, de râmai kath, vallâsu, ki intezkedesem
folytân a tanitâs kezdetevel es vegevel, miutăn a gyermekek mind
gor. katholikusok, azokkal hitfelekezeti imăt mondat el, s oket
vasărnap es unnepnapon szemelyesen vezeti a templomba; mind
ezt tekintetbe veve azt hiszem, hogy igen nyer jelentosegben azon
izgatăs, hogy az âllami iskolâban nem tanitjâk az orosz torvenyek
szerinti igaz hitet, hanem csakis a magyar vallâst.

Es ezzel ujabban bebizonyitottnak tartom azon âllitâsomat,
miszerint minden a magyar âllami erzulet ellen intezett mozgalom az
oroszokat a rusophil, az olâhokat a dâkoromân tâborba fereli, es
miutân Oroszorszâgban es Româniâban a keleti vallâs az âllam
vallâsa, a rusophilek es dâkoromânok katholikus erzulete is kell
hogy szenvendjen a magyar ellenes mozgalom âltal.

De kbtelessegemnek tartom meg azt is constatâlni, hogy
Mâramaros megyeben a gor, kath. iskolâk csakis kivetelesen fognak
jok lenni, azoknak legnagyobb resze pedig soha sem fog a torveny
âltal eloirt kellekkel birni.

Sot bâtor leszefc azt is bebizonyitani, hogy a mâramarosi gor.
katholikusok koreben a magyar es katholikus szellemet es erzuletet
legfokep csakis az âllami iskolâk âltal leszunk kepesek terjeszteni.

Ezen âllitâsaim igazolâsâra legyen szabad a kovetkezo'
korulmenyekre hivatkoznom.

Mâramaros megye teruleten az oroszoknak 167, a românoknak
79 tanitoval kellene birniok. Jelenleg a 155 gk. tanito kozul nagyon
keves olyan van, ki a torveny âltal elo'irt kepzettseggel birna.

A mostan alkalmazottaknak legnagyobb resze a mîiveltseg
legalacsonyabb fokon levo enekleszekbol âll, es en azon
meggyozodesben vagyok, hogy ugy a Munkâcsi, mint a
Szamosujvâri egyhâz megyek nem birnak kello anyagi erovel arra
nezve, hogy hitfelekezeti iskolâik reszere a torveny âltal elo'irt
qualificatioju tanitâkat kello szâmban nevelhessenek.

Mâs reszt pedig noha a gor. kath hitfelekezeti tanitok fizetese
legfokep kozsegi pâtlek utjân nyer fedezetet, melyhez az itteni
nagyszâmu zsid lakosok is kenytelenek nagy mervben hozzâ jârulni,
mindazon âltal a nep szegenysege folytân ezen hitfelekezeti tanitok
fizetese rendszerint 40., 80., 100. es csak igen keves helyen 200 fr-
tbol âll.

Torvenyszeru kepzettseggel biro egyenek, ily nyomorult
existentiât nyujto âllâsra soha sem fognak vâllalkozni; tehât az nem
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szenved ketseget, hogy Mâramarosban csakis kivetelesen lehet a
gor. katholikusoknak kepzett tanitojuk es jo iskolâjuk ,a tudatlan
enekles pedig nem fogja a gyermeket sem magyar hazafias sem
katholikus erzuletben nevelhetni; de'rosz szellemnek terjesztesere
igen hajlandok az ilyen emberek, es a nagyon tudatlan neppel
szemben igen alkalmatosok is, kivâlt miutân a gd kathr. hitfelekezeti
iskolăkban minden oktatâs, igy a vallâs tanitâs is egyedul 6 âltalok
teljesittetik.

Ellenben, miutân kerelmem folytân a gor. katholikusok koreben
felăllitott âllami iskolăkban ket rom. kath. nevelest nyert gor.
katholikusnak kivetelevel a tobbi mint romai kath., s ezek, mint
fentebb mâr kiemelni bâtor voltam, utasitâsom folytân a tanitâs eldtt
âs utân a gor. kath. hitfelekezeti gyermekekkel hitfelekezeti imât
mondatnak el, s oket sajât vezetesuk alatt a templomba is jâratjâk, a
vallâs tanitâst pedig mindenutt maga a lelkesz vegzi, ennelfogva azt
hiszem nem szenved ketseget, hogy a kath. erdekek szempontjâbol
is nem csak, hogy nem kifogâsolhatok az âllami iskolâk, de azok
eppen ezen irânyban sokkal udvosebben mukbdnek, mint az
egyebkent igen gyarlo gor. kath. hitfelekezeti iskolâk, melyekre
nezve a românokat illetoleg meg azt is meg kell jegyeznem, hogy
ezeknek iskolâiban szâmos tlitott terkep es oly olvaso konyv
foglaltatott le kozigazgatâsilag, mely 1874. evben a puspoki kormây
âltal lett helyben hagyva es a mely hazaellenes irânya folytân a
Nagymeldsâgu Kozoktatâsi Ministeriumak 29324/1882, rendeletevel
a tiltott konyvek koze soroltatott, es a melynek 86 kulonbozo
tartalmu czikkei kozott egyetlen egy sincs, mely katholikus irânyunak
mondhato volna.

Mindezek âltal, ugy velem, sikerult azt kimutatnom, hogy a
magyar âllam es a katholikus erdekek egymâstol el nem
vâlaszthatok es hogy a gor. katholikusok koreben a rom. kath.
vallâsu es megfelelo utasitâsokkal ellâtott tanitok âltal vezetett âllami
iskolâk nem csak magyar, hanem kath, missiot is teljesitenek, es
eppen ezert igen kivânatos volna miszerint azok a magyar kath.
egyhâz legfobb kormânyzata reszerol kello tâmogatâsba
reszesitetnenek.

Es itten bâtor vagyok azon kerdest felvetni, hogy valyon mâs
uton, mint az âllami iskolâk âltal, el volna-e az erheto, hogy az orosz
es român gdrog. kath. iskolăkban magyar es rom. kath. legyen a
tanito?.

285

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



A rom. kath. es a protestans hitfelekezeti iskolâk tanitoi
Mâramarosban kivetel nelkul a torveny âltal eloirt kepzettseggel
birnak, es oly hazafias erzelmuek, hogy az azok âltal vezetett
hitfelekezeti iskolâknak fentartâsa valodi âllami erdeket kepez; de
hogy mennyire szukseges az, miszerint ezen hitfelekezetek es az
âllam tanitoi ne mint ellensegek âlljanak egymâssal szemben,
hanem hogy, mint szovetsegesek, kozosen tâmogassâk egymâst,
szabadsâgot vqszek magamnak a kovetkezo igen tanulsâgos esetre
hivatkozni.

A kormânyzatomra bizott megyeben 1883 - ig csak egy tanitoi
egylet letezett.

Ebben az âllami a romai katholikus es a protestans
hitfelekezetek tanârai es tanitoi a gor. kath. orosz es român tanitok
felett szâmban es szel|emileg oly folenyt gyakoroltak, mely teljesen
lehetlenne tette a magyar es katholikus ellenes irânyzatnak
nyilvânulâsât.

De 1883. - ban az terveztetett, miszerint a rom. es gor. kath.
tanitok az âllami es protestâns tanitoktol kulonvâlt egyletet
alakitsanak.

A mint ez ki lett mondva, az oroszoknak tobbsege a românok
pedig mind egyuttesen elvâltak a râmai katholikusoktâl, kijlbn orosz
es român egyletet alakitottak, es a român egyletben a magyar
szânak teljes kizârâsâval azonnal român felolvasâsok tartattak.

Ennelfogva megszunt azon befolyâs is, melyet magyar es
katholikus erdekben a râm. kath., a protestans es az âllami tanârok
es tanitâk a nem magyarokra gyakoroltak volt, es letesutek oly
nemzetisegi egyletek, melyek esetleg igen kâros befolyâsuvâ
vâlhatnak.

Midon azon remennyel biztatom magamat hogy
Nagymeltâsâgod agâlyaimat es âhajaimat alaposaknak fogja talâlni,
bâtor vagyok azt megjegyezni, miszerint kotelessegemnek veltem
ezen tiszteletteljes jelentesemet Vallâs - es Kozoktatâsugyi Minister
ur o Nagymeltâsâgânak is beterjeszteni.

Mely tisztelettel.
M. Sziget, 1885, âpril hâ 1. - en.
Nagymeltâsâgodnak

alâzatos szolgâja
Lânyay Jânos

foispân
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Verso: Erk. 1885, evi April ho 7-en.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 323/1885, f. 2-9.

Traducere:
Cornițele suprem al comitatului Maramureș
Nr. 185

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Cu prilejul înaintării raportului privind activitatea comitetului
administrativ al comitatului aflat sub conducerea mea, pentru primul
semestru al anului 1879, am considerat de datoria mea ca, prin
raportul numărul 223 din 29 iulie 1879, să vă prezint, în legătură cu
naționalitățile din comitatul nostru, următoarele:

Acțiunile îndreptate împotriva statului maghiar, atât de rușii de
aici cât și de românii maramureșeni, își au originile în vremurile în
care guvernul absolutist austriac, în scopul știrbirii sentimentului față
de statul maghiar, prin transformarea eparhiilor din Gherla și Lugoj
în episcopii, a făcut din eparhia de Muncaci episcopie rusă, iar din
cele de mai sus episcopii naționale române203.

Apoi am îndrăznit să susțin că toți acei preoți care au manifestat
sentimente potrivnice statului maghiar, ca urmare a acestui fapt, au
adoptat o atitudine rusofilă sau daco-română.

întrucât atât în Rusia cât și în România religia de rit răsăritean
este religia statului, toți cei care au devenit adversari ai statului
maghiar au fost nevoiți să îmbrățișeze ideea că prin împlinirea
speranțelor și dorințelor lor vor deveni adepții bisericii de rit
răsăritean.

în raportul amintit dovedesc și prin fapte că dușmanii statului
maghiar au încetat totodată, în interior, de a mai fi catolici.

Am dorit să scot în evidență faptul că în fața naționalităților din
comitat tot ceea ce este în detrimentul intereselor statului maghiar
va atrage neapărat după sine decăderea spiritului catolic și, la fel,
scăparea din vedere a intereselor catolice va fi în detrimentul
intereselor statului maghiar.

Deci, după umila mea părere, interesele statului maghiar și cele
catolice nu pot fi separate și, tocmai de aceea, în calitatea mea de
reprezentant al guvernului regal maghiar în acest comitat, am
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considerat ca o datorie de frunte ca, în fața naționalităților, în toate
acțiunile mele, să acord aceeași atenție celor două interese
inseparabile.

Dar, decurgând din această obligație, mă simt nevoit să afirm
cu convingere că, în situația în care conducerea supremă a bisericii
catolice nu se va îngriji pentru încetarea agitațiilor clerului greco-
catolic împotriva școlilor de stat, această mișcare continuată sub
steagul catolic, iar prin aceasta câștigând un colorit loial, va deveni
în detrimentul intereselor statului maghiar iar, în final, va provoca
decăderea spiritului catolic într-o măsură mai mare, iar clerul și
credincioșii uniți se vor orienta mai ales spre biserica răsăriteană.

Pentru o nouă argumentare a acestui fapt îndrăznesc să fac
referire la raportul meu numărul 187 privind rezultatul cercetării
efectuate în problema agitației împotriva școlii de stat din Borcuț,
întărită prin mărturia, pe bază de jurământ, a celor mai de seamă și
cinstiți locuitori din localitate. Șeful poștei de acolo, un cunoscut
rusofil, a făcut agitație împotriva școlii de stat susținând că ei sunt
ruși nu unguri, ce nevoie au ei de limba maghiară, vor ca fiii lor să
devină păgâni și nu creștini, că este o școală rea, evreiască, și că ei
sunfdrept credincioși, nu s-au unit (pravoslavnici).

La fel a procedat protopopul apărut în localitate și care a numit,
în fața mulțimii, școala de stat ca școală maghiară și evreiască, în
care se predă doar religia maghiară și mozaică, și a îndemnat
populația să nu permită demolarea clădirii în scopul transformării ei,
căci ea a fost donată comunității din Borcuț de un maghiar romano-
catolic și pe care antistia comunală a dat-o școlii de stat cu
aprobarea comitatului, “căoi dacă regele are nevoie de școală, să-și
construiască".

Față de aceste agitații care cad sub incidența articolelor 171-
173 din legea penală, menționez că școala din Borcuț este
frecventată doar de doi copii evrei; religia este predată doar de
preotul greco-catolic din localitate, care se ocupă de copii nu numai
2 ore pe săptămână cât este prevăzut, ci mai mult.

învățătorul este de origine maghiară, de religie romano-catolică,
iar, ca urmare a măsurilor luate de mine, la începutul și sfârșitul
orelor (copiii fiind greco-catolici) îi pune pe copii să se roage, iar
duminica și de sărbători îi duce la biserică.

Luând toate acestea în considerare, cred că crește semnificația
acelei agitații potrivit căreia în școala de stat nu se predă religia
după ritul rus, ci doar religia maghiară.
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Prin aceasta consider dovedită părerea mea potrivit căreia orice
mișcare orientată împotriva sentimentului statului maghiar îi situează
pe ruși în tabăra rusofilă, iar pe români în cea daco-română. întrucât
atât în Rusia cât și în România religia de rit răsăritean este religia
statului, și sentimentul catolic al rusofililor și a daco-românilor
trebuie să sufere din cauza mișcării antimaghiare.

Consider de datoria mea să constat că școlile greco-catolice din
Maramureș vor fi bune doar cu unele excepții, marea lor majoritate
nu vor avea niciodată condițiile prevăzute de lege.

Ba, mai mult, îndrăznesc să dovedesc că în cercurile greco-
catolice maramureșene spiritul și sentimentul maghiar și catolic îl
vom putea răspândi doar prin școlile de stat.

Pentru dovedirea celor susținute, permiteți-mi să mă refer la
următoarele împrejurări:

în comitatul Maramureș rușii au nevoie de 167 de învățători iar
românii de 79. în prezent, printre cei 155 învățători greco-catolici
sunt prea puțini cei cu pregătirea necesară, conform legii.

Printre cei angajați în prezent cei mai mulți sunt cântăreți, pe o
treaptă inferioară de cultură, și sunt convins că, atât eparhia de
Muncaci, cât și cea de Gherla, nu au posibilitățile materiale pentru a
forma învățători calificați pentru școlile lor confesionale.

Pe de altă parte, salariul învățătorilor confesionali greco-catolici
este asigurat în cea mai mare parte din bugetul comunal, la care și
evreii sunt obligați să contribuie în mare măsură, și, cu toate
acestea, din cauza sărăciei populației, salariul acestor învățători
comunali se ridică la 40,80,100 și, în cazuri rare, la 200 forinți.

Persoane cu pregătirea corespunzătoare nu se vor angaja
niciodată în asemenea condiții nenorocite. Deci, este neîndoielnic că
în Maramureș greco-catolicii pot avea învățători și școli bune doar în
mod excepțional, iar cântărețul neștiutor nu-i va educa pe copii nici
în spiritul patriotismului maghiar, nici în cel catolic. Acești oameni
sunt înclinați spre răspândirea duhului rău și sunt foarte potriviți
pentru populația foarte neștiutoare, mai ales că în școlile
confesionale greco-catolice întreaga instruire, deci și predarea
religiei, este efectuată doar de ei.

De altfel, ca urmare a solicitării mele, în școlile de stat ridicate
în cercurile greco-catolice s-au bucurat de instruire doi romano-
catolici; cu excepția (învățătorului) greco-catolic toți sunt romano-
catolici și aceștia, potrivit îndrumării mele, îi pun pe copiii greco-
catolici să spună la începutul și sfârșitul orelor rugăciuni, îi conduc la
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biserică, iar religia este predată peste tot de preot și astfel, cred, fără
îndoială, că din punct de vedere al interesului catolic, nu numai că
nu se poate reproșa nimic școlilor de stat, dar acestea acționează
mult mai fericit în acest sens decât neputincioasele școli
confesionale greco-catolice.

în ceea ce-i privește pe români, trebuie să menționez că în
școlile acestora s-au confiscat multe hărți interzise și asemenea
manuale, aprobate în 1874, și care din cauza caracterului lor
antipatriotic au fost incluse în rândurile cărților interzise prin ordinul
Ministerului învățământului numărul 29.324/1882, din ale cărui 86 de
articole nici unul nu poate fi considerat a avea caracter catolic.

Consider că am reușit să arăt că statul maghiar și interesele
catolice nu pot fi separate și că în școlile de stat din cercurile greco-
catolice, prin intermediul învățătorilor romano-catolici instruiți
corespunzător, se îndeplinește nu numai o misiune maghiară, ci și
catolică, și tocmai de aceea ar fi necesar ca ele să se bucure de
sprijinul forurilor superioare ale bisericii catolice.

îndrăzesc să pun problema dacă, pe altă cale decât prin școlile
de stat, se poate obține ca în școlile ruse și românești greco-catolice
învățătorul să fie maghiar și de religie romano-catolică.

Toți învățătorii școlilor confesionale romano-catolice și
protestante din Maramureș, fără excepție, au pregătirea
corespunzătoare și au asemenea sentimente patriotice încât școlile
confesionale conduse de ei reprezintă interesul real al statului.
Acești învățători confesionali și cei de stat nu trebuie să fie dușmani,
ci să colaboreze și să se sprijine reciproc.

îmi iau libertatea să mă refer la următorul caz plin de
învățăminte.

în comitatul aflat sub conducerea mea până în 1883 a existat o
singură asociație a învățătorior. în aceasta, profesorii și învățătorii
de stat și confesionali romano-catolici și protestanți au avut un
asemenea avantaj numeric și moral asupra învățătorilor ruși și
români greco-catolici încât a făcut imposibilă orientarea
antimaghiară și anticatolică. Dar, în 1883 s-a plănuit separarea
învățătorilor romano și greco-catolici204 de cei de stat și protestanți și
să constituie o asociație separată. După aceasta, majoritatea rușilor,
iar românii în totalitate, s-au separat de romano-catolici, au constituit
o asociație separată, unde, excluzându-se limba maghiară, s-au
ținut expuneri românești. De aceea, a încetat influența pe care au
exercitat-o în interes maghiar și catolic romano-catolicii, protestanții,
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profesorii și învățătorii de stat asupra nemaghiarilor și s-au constituit
asemenea asociații naționale care ar putea avea o influență nefastă.

Mă încurajez cu speranța că Excelența voastră va considera
întemeiate temerile și doleanțele mele și am considerat de datoria
mea să înaintez acest raport și Excelenței sale domnului ministru al
învățământullui și culturii.

Cu profundă stimă, al Excelenței Voastre,

slugă umilă
Lonyay Jânos
comite suprem

Sighet, 1 aprilie 1885
Verso: Sosit: 7 aprilie 1885

73
1885 aprilie 14, Hodmezd-Văsârhely

Kivonat
Hodmezo Vâsârhely vâros torvenyhatosăgi bizottmânyânak

1885, evi âpril ho 14-ân s folytatva tobb napokon tartott kozgyulese
jegyzokbnyvebol.

Szabo Mihâly torvenyhatosăgi bizottsâgi tag, az Erdelyi Magyar
Kozmuvelodesi Egylet gyâmolitâsa es segelyezese irânt tesz
inditvânyt.

Eloadja, hogy Erdelyben egy magyar kbzmivelodesi egylet
alakult, mely hazafias feladatăvâ tuzte az Erdâlyben mindinkăbb
pusztulb s elolâhosodb magyarokat a magyar nyelv es magyarsâg
erdekâben megmenteni. Vannak magyar falvak, melyek mâr teljesen
elolâhosodtak. A tapasztalatok alapjân irott kozlemenyekbol- melyek
egyike a Pești Naplâban jelent meg, - megrendito statistikai adatokat
tudott meg.

Felsorol egynehânyat, melyek az erdelyi magyarsâg
elolâhosodâsâra irânyzott torekveseknek kezzel foghato tanusâgai.
Fogaras megyeben csak 2694 magyar van, s magyar szbt csak
Fogarason lehet hallani. Nagy Kukullo megyeben a magyarsâgnak
14, a nem magyar nemzetisegueknek 209 iskolâja van , Szolnok-
Doboka megyeben a nem magyar iskolâk szâma 271, Also Feher
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megyeben 285 iskola kozul csak 52 magyar, Brasso megyeben 22
român es 13 nemet iskolâval szemben, csak egyetlen magyar iskola
van, Torda - Aranyos megyeben a român iskolâk szâma 131, a
magyaroke csak 54, - Maros Torda megye 264 iskolâja kozul 105
ben nem magyar az iskolai tanitâs nyelve. Ugyanily szâmadâsok
tesznek bizonysâgot arrol, hogy tanitoik kbzbt is igen csekely szâm
tud magyarul.

Ezen adatok, s az a korulmeny, hogy sok kozseg es a kbzsegek
lakosai nagy resze magyar nevet visel, eleg bizonyitek az
elolâhosodâs megtdrtentere, ez erdemben tehât meg kell tenni
minden lehetot nekunk, mint az Alfold egyik legmagyarabb es
legnagyobb vârosânak, is jâruljunk hozzâ adomânyunkkal az egylet
sikeres mukodesehez, hogy megmentsuk a tevutra vezetetteket a
magyar âllamnak, hogy idegen ajkuakkâ ne legyenek. Maga nagy
hazânkfia Kossuth Lajos is buzdit az Erdely reszi Magyar
Kozmuvelddesi Egyesulet kozgyulesehez Turinbol kuldott
tâviratâban, midon a magyar ellenes bujtogatâsnak hazafias
irânyban ellensulyozâsâra a magyar kozmuvelodes fejlesztesere
alakult ezen egyesulet tagjai sorâba mint alapito 100 Ft-tal belepet.

Inditvânyozza tehât, hogy vârosunk kozonsege az alapito tagok
koze lepjen be, espedig ne csak 100 Ft-tal, hanem tbbbel jâruljon a
hazafias torekves tâmogatâsâra. Kivânatos volna tovâbbâ, ha
egyesek, felkarolva az eszme nemeș voltât es a hazafias szent
czelt, târsadalmi teren mozgalmat inditanânak meg gyujtes
eszkbzlesere.

Ezen inditvânnyal egybefuggoleg Bernâcsky Ferencz
torvenyhatosâgi biz. tag meg egyreszrol szive melyebol udvozli
Szabo Mihâly biz. tag inditvânyât es ahoz hozzâjârul, meg a maga
reszerb'l e hazafias es vârosunkat megilleto intezkedes
kiegesziteseul inditvânyozza, alakitassek itt vârosunkban egy onâllo
magyar kozmuvelodesi egyletet, mely a magyarosodâs es magyar
kozmuvelodes fejleszteset tuzven ki nemeș feladatâul, mind itt
helyben tevekenyseget fejtsen ki, mind pedig tâmogassa, - anyagi
es szellemi eszkbzbkkel vedelmebe vegye a magyarsâg ugyet, es
az e czel fele torekvo s bâr hol mukddo egyesuleteket anyagilag
ugy, mint szellemileg tâmogatnâ. Azt hiszi, hogy ezen eszme
annyira fontos reânk.mint az Alfold magyarjaira es annyira hazafias
kozerdeku.miszerint annak ajânlâsâra bovebb indokolâs nem
szukseges s reszerol meg csak azon ohajtâsât fejezne ki, vajha e
vârosban senki ne volna, a ki ezen alakulando egyletnek tagja ne
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lenne, avagy ne tenne erdekeben valamit, mditvânyât elfogadâsra s
javaslat tetei vegett valamely szakbizottsâghoz utalâsra ajânlja.

Verso: 1/26-85. Hodmezo-Vâsârhely vâros kozonsege 500 frttal.
orbkds tag.

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania nr. I/26 1885, f. 1-2.

Traducere:

Extras
din procesul verbal încheiat la adunarea generală a consiliului

municipal al orașului Hodmezo-Vâsârhely din data de 14 aprilie
1885 și, în continuare, de-a lungul mai multor zile

Szabo Mihaly, membru al consiliului municipal, face propunere
pentru subvenționarea și ajutorarea societății pentru cultura
maghiară din Transilvania206. '

El arată că în Transilvania s-a înființat o societate maghiară de
cultură care și-a asumat datoria patriotică de salvare a maghiarilor
împotriva procesului, din ce în ce mai accentuat în Transilvania, de
dispariție și de românizare, în interesul limbii și națiunii maghiare.
Există sate maghiare care s-au românizat deja în întregime. Pe baza
celor constatate din comunicările scrise - dintre care una a apărut în
“Jurnalul din Pesta” - ne face cunoscute date statistice zguduitoare.

înșiră câteva date ce sunt dovezi evidente în direcția
străduințelor de românizare a maghiarilor din Transilvania. în
comitatul Făgăraș sunt doar 2694 maghiari, iar limba maghiară este
vorbită doar în Făgăraș. în comitatul Târnava, maghiarii au 14 școli,
iar cei de alte naționalități 209, în comitatul Soloc-Dăbâca numărul
școlilor nemaghiare este de 271, în comitatul Alba de Jos din 285
școli, doar 52 sunt maghiare, în comitatul Brașov, față de 22 școli
românești și 13 nemțești, există doar o școală maghiară, în comitatul
Turda-Arieș numărul școlilor românești este de 131, al celor
maghiare doar 57, iar dintre cele 264 de școli aflate în comitatul
Mureș-Turda, în 105 se predă în altă limbă decât maghiara.

Un asemenea bilanț dovedește faptul că și dintre învățători,
puțini sunt cei ce cunosc limba maghiară.
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Având în vedere aceste date, precum și faptul că multe localități
și mare parte a locuitorilor acestora poartă nume maghiare, este
suficient argumentat fenomenul survenit deja de românizare, deci,
trebuie să facem tot posibilul în această privință noi, ca unul dintre
cele mai autentic maghiare și mari orașe ale țării de jos, și să
contribuim cu donații pentru buna funcționare a societății, ca să
evităm orientarea statului maghiar pe o cale greșită, ca să nu existe
vorbitori de limbă străină. însuși marele nostru patriot Kosuth Lajos
ne îndeamnă la aceasta prin telegrama trimisă din Torino adunării
generale a asociației pentru cultura maghiară din Transilvania,
intrând în rândurile membrilor societății ca membru fondator, cu 100
forinți207, întrucât această societate s-a constituit în scop patriotic, de
dezvoltare a culturii maghiare, pentru a contrabalansa acțiunile
instigatoare ale dușmanilor maghiarilor.

Propune, așadar, ca populația orașului nostru să intre în
rândurile membrilor fondatori, și nu numai cu 100 de forinți, ci să
contribuie cu mai mult, pentru sprijinirea acestei acțiuni patriotice; ar
fi de dorit, în continuare, ca unii, împărtășind generozitatea acestei
idei și țelul sfânt, patriotic, să inițieze o mișcare în sfera societății
pentru efectuarea chetelor.

în legătură cu această propunere, Bernâcsky Ferencz, membru
al consiliului municipal, salută cu căldură propunerea lui Szabo
Mihâly, membru al consiliului, și aderă la ea punând întregirea
măsurilor luate în spirit patriotic în privința orașului nostru prin
constituirea aici a unei societăți culturale maghiare independente,
care, propunându-și ca sarcină de prim rang maghiarizarea și
dezvoltarea culturii maghiare, să desfășoare atât o activitate pe plan
local cât și să sprijine - material și spiritual, să ia sub protecția sa
problema maghiarilor, astfel ca toate societățile ce aspiră la
realizarea acestui țel, oriunde ar funcționa ele, să fie sprijinite
material și spiritual. El crede că această idee este atât de importantă
pentru noi, ca maghiari ai țării de jos, și prezintă un interes public,
patriotic atât de larg încât, după părerea noastră, nu este nevoie de
o recomandare mai bine motivată, iar în ceea ce-l privește, el și-ar
mai exprima doar dorința ca, dacă în oraș nu s-ar afla nimeni care
să nu fie membru al acestei societăți în înființare, ori care să nu
întreprindă ceva în interesul ei, să își ofere- propunerea spre
acceptare iar proiectul temei să-l trimită unei comisii de specialitate.

Verso: I/26-85. Locuitorii orașului Hodmezo-Vâsârhely sunt
membri pe viață cu 500 forinți.
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74
1885 mai 19, Sibiu

39-1885, szăm/ hu.

Nagymeltosâgu m. kir. Minister ur!

Brasso megye foispânya Grof Bethlen Andrâs kartârsom âltal
ertesultem arrâl, hogy a kdzelebbrol âllitblag kitiltott “Unitatea
naționala” czimu român lap a hatosâgok âmitâsa czeljâbol utobbi
idoben “Resinariul” czim alatt jelen meg.

Tekintettel arra, hogy ily hazaellenes lapok elâfizetoinek
megismertetese nemileg a hatârszeli felugyelet irânti intezkedeseket
elosegithetne, e czâlbol tett intezkedeseim folytân a helybeli m. kir.
postaigazgatosâg âltal azon egyenekrol, kiknek nevere fenhevezett
român lap posta utjân erkezik, mâsolatban ide zârt nevjegyzek
velem azon ertesitessel kozoltetett, hogy ezen lapnak' a postai
szâllitâsbol leendo kitiltâsa irânt Kozmunka es Kozlekedesi m. kir.
Minister ur Onagymeltosâgâhoz mâr mult ho 18-ân 6. eln. szâm alatt
tetetett felterjesztes, de vâlasz mâg nem erkezven, addig is a
postahivatalok, ily felirat alatt erkezo lapoknak lefoglalâsa irânt
utasitâst nyertek.

Fogadja Nagymetosâgod alâzatos tiszteletem oszinte
nyilvânitâsât.

Nagyszebenben, 1885. evi mâjus 19-en.
Szeben megye foispânja es Szâszispân

Brennerberg Mor

Verso: Erk. V/23/885

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar. 505/1885, f. 2
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Traducere:

Nr. 39-1885

Excelența Voastră, domnule ministru regal maghiar!

Am aflat de la colegul meu, contele Bethlen Andrâs, cornițele
suprem al comitatului Brașov, că ziarul românesc intitulat “Unitatea
națională", de curând interzis, după cum se spune, apare în vremea
din urmă cu scopul amăgirii autorităților, sub denumirea de
“Reșinariul".

Având în vedere că, cunoașterea celor abonați la astfel de
reviste antipatriotice ar putea ajuta întrucâtva măsurile luate în
direcția supravegherii la frontieră, în urma dispozițiilor mele date în
acest scop am fost informat, prin direcțiunea poștei maghiare regale
locale, depre acei indivizi pe numele cărora sosește, prin poștă,
revista românească sus-menționată, cu precizarea că adresa trimisă
în data de 18 a lunii trecute, sub nr. 6 prezidial, domnului ministru
maghiar regal al lucrărilor publice și comunicațiilor, în direcția
interzicerii trasportului poștal al acestei reviste neprimind încă
răspuns, până atunci oficiile poștale au fost îndrumate în direcția
confiscării ziarelor sosite cu această titulatură.

Excelență
Primiți expresia deosebitei mele stime.
Sibiu, 19 mai 1885
Cornițele suprem al comitatului Sibiu și comite al sașilor,

Brennerberg Mor

Nr. 6-1885/ prezidial
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[COPIE]

LISTA
privin indivizii pe numele, respectiv adresa cărora sosește ziarul românesc

intitulat "Reșinariul"

Nr. Numele Ocupația Domiciliul în cîte exemplare
crt. primitorului sosește pe adresa

sa ziarul intitulat
'‘Reșinariul”

1. Alexandru Albini preot Izvoarele-Blaj 1 ex.
2. Georgiu Borbatu profesor Blaj 4 ex
3. Vasile Bucuru - Blaj 4 ex.
4. G. Corlan Ticusul Nou

Comanâ de Jos 2 ex.
5. Romulus Crainic protopop Dobra 4 ex.
6. loan Crăciun preot Porumbacul de Jos 2 ex.
7. Adolf Diaconovici inginer Bocșa-Vasiovei 1 ex.
8. Filipu Decolim preot Lunca-Huseni 4 ex.
9. George Dumitru - Ticușul Nou

Comana de Jos 1 ex.
10. Gazeta Transilvaniei redactor Brașov 2 ex.
11. loanu Varsia preot Bîd-Blaj 4 ex.
12. Diamandi Manole - Brașov 1 ex.
13. L.V. Moldovanu canonic Blaj 4 ex.
14. Partenie Moldovanu profesor Blaj 5 ex.
15. loanu Negruțiu profesor Blaj 4 ex.
16. Vasile Olteanu avocat Blaj 4 ex.
17. Popa (Notar) - Boița-Turnu Roșu 1 ex.
18. St. Popoviciu - Hălchiu-Codlea 3 ex.
19. Isidor Secas - Orosfaia-Teaca 4 ex.
20. Societatea studenților - Blaj 5 ex.
21. loan Sugă preot Cristur

Comitatul Zarand 1 ex.

Sibiu, 1885, mai 11

297

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



75
1885 mai 26, Budapesta

Magy. kir Fougyeszseg Budapesten
6267. szâm /1885

Nagymeltosâgu m. kir. Belugy Minister Ur!
Kegyelmes uram!

Vonatkozva Nagymeltosâgodnak f. evi mâjus 17-en 477/res.
szâm alatt kelt kegyes rendeletere, - a marosvâsârhelyi kir.
fougyesznek, a “Martirii libertății” czimu Româniâban megjelent
ropiratra nezve tett jelentese târgyâban a kbzlemenyek ./. alatti
visszacsatolâsa mellett a kovetkezokben van szerencsem alâzatos
velemenyemet mely tisztelettel felterjeszteni.

A visszamellekelt terjedelmes ropirat ismertetese es
jellemzeseul ugyanis elore bocsâjtom, hogy az nagyban es
egeszben veve az 1784. evi erdelyi porlâzadâs hosenek, Horeanak
dicsoitese akar lenni, fellepese szâzadik evforduloja alkalmâbol.

Beosztâsâra nezve hat szakaszbol âll. Az I. szakasz: az erdeyi
românok politikai âllapotât II Jozsef elott, - a II. szakasz: ugyanazt II.
Jozsef alatt, - a III. szakasz Erdelynek geo-es ethnographicus
jelentoseget Româniâra vale tekintettel, - a IV-ik Horea jellemzeset,
elokeszuleteit, tellepeset s az 1784-85, evi lâzadâs lefolyâsât -, az
V-ik: a magyarok repressiojât vâzolja, a Vl-ik pedig a tanusâgot
vonja le, s inteseket foglal magâban ugy a magyarok, mint a
românok szâmâra. Bârhol utjuk is azonban fel ez iratot, minden
sorâban, minden szavâban, a magyar faj s nemzet elleni
engesztelhetetlen gyuloletnek, lângolo bosszuvâgynak es
feltartdzhathatlan visszatorlâsi torekvesnek kifejezeseivel
talâlkozunk.

E ropirat szavai szerint peldâul a magyar nemzet: “holmi ârva
gyermekei az âzsiai pusztâknak, a kik a tengerek es a nyugat
hatalmas autochton nemzetei kbzt furakodtak be Europâba,... fekely
Eurâpa testen,... egy maro es bonto elem,... vad, kegyetlen, gogbs,
zsarnok, kultur - keptelen, barbâr hun fajzat,... a mely csak
szegyenteljes lapokat irt a nemzetek kbnyvebe,... valosâgos ostora
a szent Istvân koronâja alatti nepeknek,,... egy, Âzsia pusztâibol
Europâba kerult nep, mely merenyletet kovet el egy latin faju nep
elete ellen, olyan nep elete ellen, a mely Europâban autochton,
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testileg szep, dalias, szellemileg okos, bâtor lovagias, hos jog es
szabadsâg szereto es tisztelo, s a mely hivatva van Trajân
birodalmât helyre âllitani” ... A magyar alkotmâny “a hun Verbdczi
ordogi codexe". A magyar politikusok es diplomatâk, politika
tekinteteben meg ma is a barbar korban vannak. Mig ellenkezoleg a
“a mâcz Horea, a român szabadsâg vertanuja, mint Washington,
vagy Mirabeau “a szabadsâg evangeliumânak es az emberi
jogoknak” apostola, Mozese, profetâja volt, a “kiknek feje az egben
vala, hol az igazsâg istenevel beszelt” , s a Kârpâtok szent hegyei
Kepeztek a piedestâlt, a melyre lâbât tette...

Horea, Kloska,. Krisân, Vladimirescu es lanku, a jog es
szabadsâg dicso bajnokai voltak, harczuk a megvâltâs szent
munkâja volt, hogy “szenvedo testvereik felszabaduljanak a
magyarok igâja aiul, kik roszasâguk es igazsâgtalansâguk âltal
kifârasztottâk Isten, a csâszâr es a român nep turelmet”, s a kik
majdan, mint “român verre szomjazo tigrisek... sakâlok,... hienâk”,
konyoruletet es kimeletet nem ismero modon boszultâk meg
magukat. Vegul magyar orszâg is, csak egy “geographiai igen tâg
fogalom, egy nep - aglomeratid, mely nepek kozul a legtobb kifele
gravitâl, s feltekeny nemzetisegere, es igy egy nemzetisegu
Magyarorszâgot akarni letesiteni epp oly absurd es fiktiv tdrekves,
mint egy nemzetisegu Austriât akarni”...

Franczia, Spanyol, Olasz, N^piet orszâg es România, unitair
âllamok, s nem lehetnek egyebek. Austria-Magyarorszâg - ha elni
fog -nem lehet egyeb mint foederativ âllam” - stb. stb.

Ilyen es hasonlo hobortos nagy mondâsokkal fuszerezett
kâptelensegeket ropit vilâggâ a szoban levo dicsirat.

De mindezt a czeltudatossâg oly meggyozo erejevel, annyi
vakmeroseggel teszi, hogy azt, bâr kulonben szâno mosolynâl alig
erdemelne egyebet, emez utobbi tulajdonsâgânâl fdgva, meltân a
legveszelyesebb e nemu lâzito nyomtatvânyok kdzze sorozhatjuk.

Mindazonâltal nem csatlakozhatom a maros-vâsârhelyi kir.
fougyesz abbeli velemenyehez, mint ha a jelen ropirat “a magyar
Btk. 127 a 3. pontjâban korul irt felsegsertesi buntett elkovetesere
egyenes felhivâst” intezne, - s illetoleg az ugyan ezen Btk. 134 -
âban korulirt buntettet foglalnâ magâban.

Nem, mert arra, a mit az idezett torveny feltetelez, hogy t.i. “a
magyar âllamnak vagy az osztrâk - magyar monarchia mâsik
âllamânak te'rulete, vagy ezeknek valamelyik resze eroszakkal
idegen uralom alâ jusson. vagy azon âllamtol a melyhez tartozik
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eroszakkal elszakittassek”, a kerdeses ropirat egesz folyamâban
nem talălok egyeb vonatkozâst, mint a III. szakaszban, a Horea
szulofbldjenek leirâsa kozben elo'fordulo ama megjegyzest (lâsd
ford. 6 iv 4 lap), hogy “Româniănak Erdely nelkul nem lehet jovoje,
nem tdltheti be hivatâsât a vilăgban. Ha România magâhoz csatolja
Erdelyt, ez âltal vegtelen erot nyer. Ha a Duna es a tenger România
tudejet kepezik Erdely kepezi karjât , hatalmât, erejet es a Vl-ik
szakaszban, a magyarokhoz intezett figyelmeztetesek es
fenyegetesek kozott (1 ford. 29 iv 2 lap) hogy” ne feledjetek, hogy
ma mâr a român nem fog tobbe egyedul âllani veletek szemben.-
Akarjâtok a românok gyuloletet?!... Akarjâtok a harczott?!... stb.

Mindez azonban nem csak hogy nem “kozvetlen” nem csak
hogy nem “egyenes”, - hanem egyâtalâban nem is “felhivâs”-, (pedig
az idezet torveny e hârmat feltetelezi,) a fentebb emlitett felseg
sertes elkovetesere.

Sot ellenkezoleg a ropirat 6 ânak tobb pontja, nyilvân az âllami
kapcsolat fentartâsa mellett, az elszakitâs ellen szol, PI: (1. ford. 28'
iv 1-2 lap) “Magyarok! a veszely ugy tireâtok, mint mireânk nezve
nagy, de leginkâbb reâtok, mint a kiket a Duna melle rendelt,
autochton es nemzetiseguk s fiiggetlensegukre feltekeny nepek
kbzze, a germânizmus es slavizmus elnyelessel fenyeget;
menekves nincs, ha nem âllunk dssze erosen es szorosan.

Mi megbocsâtunk, felajâoljuk nektek a szabadulâst es
bocsânatot; de csak a nemzeti egyenloseg es fuggetlenseg alapjân
lehetunk szovetsegesek. Tartsâtok meg magatoknak annyi helyet
orszâgunkbol a mennyi kell... Vegyetek ki ti is bekessegben
reszeteket... Hanem az Istenert! ne jojjetek vad gbggel, hogy
eltagadjâtok a mi orok, jogunkat azon hâzban, a melyben nektek
helyet csinâltunk... stb.

Az en alâzatos velemenyem szerint a jelen ropiratban'a Btk.
158. ânak hatârozmânya alâ eso lâzadâsra valo felhivâs, s ezzel
inkâbb ideâlis mint reâlis halmazatban az u. ezen Btk. 171. - a
mâsodik bekezdese alâ eso nemzetiseg gyuldletre valo izgatăs, s a
174, sulya alâ eso buntett magasztalâs ketsegtelen jelensegei
foglaltatnak.

Nyilvân valo ugyanis, hogy a kerdeses rbpiratnak egesz
czelzata, melyet kdzvetlenul elerni akar, abban oszpontosul, a mit a
VI. szakasz vegen mond, hogy “Hegyeken tuli Testverek! Horea es
Jancu utodai! gyujtsetek dssze soraitokat, s kiâltsâtok egyszer, hogy
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megreszkessenek a Kârpâtok, kiâltsâtok a magyaroknak: “eddig es
tovâbbb ne!” Fel sziveinkkel!

Az ora szent, es a legvegsobb idot jelzi. (“Ora e sântă,
suprema”).

Unnepeljetek meg meltân Horea halâlănak evfordulojăt,
bosszuljătok meg halâlăt!

Mihâly, Horea es lancu dicso ărnyai fdlhivnak benneteket, hogy
tegyetek kdtelessegeteket!"...

A mi pedig a “nemzetiseg gyuloletef es “buntett magasztalâst”
illeti, erre nezve szuksegtelennek tartom idezetteket iktatni ide.
Hivatkozom a ropirat egesz szovegere. Minden szakaszăban
hemzseg egyfelol a nemzetunk elleni gyalâzâsok es kifakadăsok-,
mâsfelbl a Horea, Kloska, lancu “dicso” tettei magasztalâsânak szâz
fele văltozata.

Âtterve mâr most ama kerdesre, hogy mi modon
eszkozoltessek a fentebbiek szerint fennforgo buncselekmeny
megtorlâsa? Alâzatos velemenyem szerint ket ut âll elottunk.

1. Miutân ugyanis a lâzadâsra valo felhivâs olyan
buncselekmeny, a melyet ha kulfoldbn kovet is el, akăr magyar
honos akâr kulfoldi, a Btk. 7.-a ertelmeben: az minden esetbe eme
bunteto torveny szerint biintetendo; ebbol folyolag.

a) ha a jelen ropirat szerzoje-Dr. LC. Dragescu -, a mint a
maros vâsârhelyi kir. fougyesz magân ertesitve van, valdban
“mșgyar honos”: itten leendo megbuntetese vegett kiadatâsât,

b) ha pedig - a mint lâtszik - “kulfoldi ottani megbunteteset
lehetne szorgalmazni diplomâtiai uton. S ez volna az egyik ut..
Termeszetesen csak akkor kovetendo, ha monarchiânknak az illeto
kulfoldi âllamhoz valo viszonya, biztos kilâtâst nyujt a kivânt
eredmenyre.

2. A mâsik ut: a Btk. 62. - ânak utjâ, mely szerint a kerdeses
ropiratnak a magyar bunteto tbrvenykonyv teruletere elârusitâș,
terjesztes vagy kiâllitâs vegett behozott pâldânyai elkobozandok es
megsemmisitendok volnânak.

A Btk: 15, -a, melyre a maros vâsârhelyi kir. fougyesz
hivatkozik, nem foglal magâban onâllo illetekesseget megâllapito
intezkedest. Csupân a kulfbdbn elitelt magyar honost veți
mellekbuntetes alâ azon esetben is, “ha fobunteteset kulfbldon mâr
kiâllotta”. A jelen esetnel tehât majd csak akkor lenne eme
torvenyszakasznak ertelme, ha a szoban levo ropirat szerzoje,
kulfoldon mint magyar honos iteltetnek el.
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Ugyan annak az (osztr.) Bprts. 44-âra valo hivatkozâsa a jelen
esetre egyâtalâban nem alkalmazhato; mivel sajto utjân elkovetett
buncselekmeny forogvân szoban, ha a kulfoldon tartozkodo szerzo
kiadatnek, - vagy e nelkul, ha az eljârăs a Btk. 62. -a alapjân
indittatnek: az eljârâsra, a sajto ugyi eljârăs târgyâban, 1867, mâjus
17, en 307. sz. alatt kelt igazsâgugy ministeri rendelet 5, -a măsodik
bekezdese, illetoleg 1871. julius 10.-en kelt igazsâgugy ministeri
rendelet szerint: a budapesti ker. eskudtszek lenne illetekes.

Budapest, 1885, mâjus 26-ân.
Excellentiâdnak

alâzatos szolgâja
Kozma Sândor kir. fougyesz

Verso: Erk. 1885, junius ho 5

Traducere:

Procuratura Regală Maghiară, Budapesta
Număr 6267/1885

Excelență, domnule ministru de interne regal maghiar!

Referitor la ordinul Excelenței voastre, cu numărul 477
confidențial din ziua de 17 mai anul curent, privind denunțul prim-
procurorului regal din Târgu Mureș împotriva manifestului intitulat
“Martirii Libertății"208, apărut în România, am onoarea să vă înaintez,
cu stimă, raportul meu în această problemă, cu restituirea
comunicărilor.

Pentru cunoașterea și caracterizarea vastului manifest restituit,
subliniez că acesta constituie în întregime o preamărire a eroului
răscoalei de la 1784, Horea, cu prilejul aniversării centenarului.

Referitor la cuprins, acesta conține șase capitole; capitolul I:
Situația politică a românilor transilvăneni înainte de losif al ll-lea; al
doilea, aceeași situație în timpul lui losif al |l-lea; al treilea capitol:
semnificația geo- și etnografică a Transilvaniei cu referire la
România; al patrulea: semnificația, premisele, izbucnirea și
desfășurarea răscoalei din 1784-1785; al cincilea; represiunea
maghiarilor; al șaselea, se desprind concluziile și conține
avertismente atât pentru maghiari cât și pentru români. în orice parte
a actului, în toate rândurile, în toate cuvintele ne întâlnim cu ura
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neîmpăcată împotriva rasei și națiunii maghiare, dorința arzătoare
de răzbunare și tendințele nereținute de revanșă.

De exemplu, potrivit textului manifestului, națiunea maghiară [o
constituie] “niște copii orfani ai deșerturilor asiatice, care s-au
strecurat în Europa, printre națiunile uriașe autohtone... pe porpul
ulceros al Europei... un element caustic și distructiv... sălbatic,
neîndurător, orgolios, tiran incapabil de cultură, rasă barbară
hunică..., care au scris doar pagini pline de rușine în cărțile
națiunilor... un real bici pentru popoarele de sub coroana Sfântului
Ștefan..., un popor venit în Europa din deșerturile asiatice și care
comite atentat împotriva vieții unui popor de rasă latină, împotriva
unui popor care este autohton în Europa, frumos la corp, svelt,
inteligent, cavaleresc, iubitor și stimător al eroilor și libertății și care
are menirea de a restabili imperiul lui Traian....” Constituția maghiară
este “codexul drăcesc al hunului Verboczi” . Din punct de vedere al
politicii, diplomații și politicienii maghiari se află încă în epoca
barbară. Dimpotrivă, “moțul Horea este martirul libertății românilor",
ca Washington sau Mirabeau, a fost apostolul, profetul Moise, “al
evangheliei libertății și al drepturilor omului” al “cărui cap se află în
cer, unde a vorbit cu Dumnezeul dreptății”, iar sfinții munți ai
Carpaților au constituit piedestalul pe care și-au pus piciorul Horea,
Cloșca, Crișan, Vladimirescu și lancu, au fost campionii glorioși ai
dreptății și libertății, lupta lor a fost munca sfântă a mântuirii pentru
ca “frații noștri în suferință să se elibereze de sub jugul maghiarilor
care, prin răutatea și nedreptatea lor, au obosit răbdarea împăratului
și a poporului român”, și care, într-o zi, ca “tigri..., șacali..., hiene
însetate de sânge românesc, s-au răzbunat fără a cunoaște
rugăminți și cruțare. în sfârșit, și Ungaria este doar “o noțiune largă
geografică, o aglomerare de popoare, dintre care cele mai multe
gravitează spre exterior și este geloasă pe naționalitatea sa. Astfel,
dorința constituirii unei Ungarii de o singură naționalitate este o
tendință la fel de absurdă ca cea a constituirii unei Austrii cu o
singură naționalitate..."; Franța, Spania, Italia, Germania și România
sunt state unitare și nu pot fi altfel. Austro-Ungaria - dacă va
supraviețui - nu poate fi altceva decât un stat federativ” etc., etc.

Amintitul act face cunoscute asemenea inepții presărate cu
cuvinte mari, smintite.

Face toate acestea cu atâta putere de convingere, cu atâta
cutezanță încât,, având în vedere acest caracțer, putem să-l
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enumerăm între cele mai periculoase proclamații agitatoare: de
altfel, nu ar merita decât un zâmbet de compătimire.

Totuși, nu pot fi de părerea prim-procurorului regal de la Târgu
Mureș că acest manifest constituie o chemare la săvârșirea
infracțiunii de Ies majestate, conform punctului 3, paragraful 127 din
Codul penal maghiar, respectiv infracțiunile cuprinse în paragraful
134 al aceluiași cod penal.

Nu, pentru că întregul manifest nu se referă la cele stipulate de
lege, și anume “teritoriul statului maghiar sau a monarhiei austro-
ungare, sau vreo parte a acestora să ajungă sub stăpânire străină,
cu forța, sau să fie desprins cu forța de la statul la care aparține”, ci
se referă la cele cuprinse în capitolul III. Mențiunea care se face cu
prilejul descrierii pământului strămoșesc al lui Horea (vezi
traducerea coala 4, pagina 2) că "Fără Transilvania, România nu
poate avea un viitor, nu poate să-și îndeplinească menirea în lume,
iar dacă România își anexează Transilvania va câștiga o putere
nelimitată. Dacă Dunărea și marea constituie plămânii României,
Transilvania reprezintă brațele sale, mărirea, puterea”, cât și
mențiunea din capitolul IV, printre atenționările și amenințările
adresate maghiarimii (vezi traducerea, coala 29, pagina 2), că “nu
uitați că azi românul nu va mai sta singur în fața voastră. Doriți ura
românilor?!... Doriți lupta?!... etc.”

Acestea nu numai că nu sunt “nemijlocite”, “directe”, dar nu sunt
absolut de loc “chemări” la săvârșirea infracțiunii de Ies majestate
(legea le amintește pe toate trei).

Dimpotrivă, mai multe puncte ale paragrafului 6 din manifest se
referă în mod clar la menținerea legăturii statale, se manifestă
împotriva rupturii. De exemplu (vezi traducerea, coala 28, paginile 1-
2); “Maghiari! Pericolul este mare, atât pentru noi cât și pentru voi,
dar mai ales pentru voi, aflați lângă Dunăre, printre popoare geloase
pe naționalitatea și independența lor, amenințați din partea
germanismului și slavismului cu devorarea, nu există refugiu dacă
nu ne unim strâns și cu putere.

Noi vă iertăm, vă oferim eliberarea și iertarea. Dar, nu putem fi
aliați decât pe baza deplinei egalități și independențe naționale.
Rețineți-vă atâtea locuri din țara noastră de câte aveți nevoie...
Luați-vă și voi partea în liniște... Dar, pentru Dumnezeu, nu veniți cu
un orgoliu sălbatic să negați dreptul nostru dintotdeauna în casa în
care vă facem loc... etc., etc.”.
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După umila mea părere, acest manifest se poate încadra în
prevederile paragrafului 158 din Codul penal - chemare la răscoală,
și în legătură, mai degrabă ideală decât reală, cu alineatul doi din
paragraful 171 al aceluiași cod penal; agitație la ură națională, cât și
paragraful 174, favorizarea delictului.

Este clar că întregul scop urmărit de manifestul în cauză este
concentrat în ultima parte a capitolului VI “Frați de peste munți!
Urmașii lui Horea și lancu, strângeți-vă rândurile și strigați odată să
răsune Carpații, strigați către unguri “până aici și nu mai departe".
Inimă, sus! “Ora e sfântă, supremă!” Sărbătoriți pe drept aniversarea
morții lui Horea, răzbunați moartea lui! Umbrele glorioase ale lui
Mihai, Horea și lancu vă cheamă să vă faceți datoria!”.

în ceea ce privește “ura națională" și “apologia crimei” , consider
inutilă notarea citatelor. Mă refer la întregul cuprins al manifestului.
Toate capitolele sunt pline, pe de o parte, de injurii și atacuri
împotriva națiunii noastre, iar pe de altă parte, sute de variante ale
preamăririi faptelor "glorioase” ale lui Horia, Cloșca și lancu.

Revenind la problema cum să se pedepsească fapta în cauză?
Părerea mea umilă este că avem două căi:

1. întrucât instigarea la răscoală contituie o asemenea faptă
care, potrivit paragrafului 7 al Codului penal, se pedepsește chiar și
în situația în care se săvârșește în străinătate, chiar dacă este ungur
sau străin, atunci:

a) în caz că autorul prezentului manifest, Dr. LC. Drăgescu209,
este în realitate de “cetățenie maghiară", după cum este informat
procurorul regal șef din Târgu Mureș, trebuie extrădat pentru
pedepsire.

b) sau se poate pedepsi în străinătate, pe cale diplomatică.
Aceasta ar fi o cale. Aceasta poate fi urmată numai în cazul în care
relația monarhiei noastre cu statul străin respectiv oferă o
perspectivă sigură a realizării scopului.

2. A doua cale o constituie paragraful 62 al Codului penal,
potrivit căruia exemplarele amintitului manifest aduse pe teritoriul
sferei de influență a codului penal maghiar pentru vânzare,
răspândire, prezentare, se confiscă și se distrug.

Paragraful 15 al Codului penal, la care se referă prim-procurorul
regal din Târgu Mureș nu cuprinde măsuri care să stabilească
competență proprie. Supune pedepsei complementare doar pe cel
acuzat în străinătate, chiar și în cazul în care “și-a executat
pedeapsa în străinătate! în cazul de față s-ar putea aplica acest
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articol de lege doar dacă autorul manifestului în cauză ar fi acuzat în
străinătate ca cetățean maghiar.

în cazul de față nu se poate aplica nici paragraful 44 al Codului
de procedură penală (austriac) întrucât este vorba de un delict de
presă. în caz că autorul este extrădat sau, în lipsa lui - dacă
acțiunea s-a pornit în baza paragrafului 62 al Codului penal - pentru
efectuarea procedurii în caz de delict de presă ar avea competență
Curtea cercuală de jurați din Budapesta, în baza alineatului 2,
paragraful 5 al ordinului Ministerului justiției, adică ordinul Ministrului
justiției din 10 iulie 1871.

Budapesta, 26 mai 1885
Excelenței voastre, slugă umilă,

Kozma Sândor
prim-procuror regal

Verso: Intrat 5 iunie 1885

76
1885 Iunie 15,București

Nagymeltâsăgu Minister Elnok Ur!
Kegyelmes uram!

A honfiui kbtelesseg parancsolja, hogy excellencziădat a
kovetkezdkrdl a legmelyebb tisztelettel ărtesitem.

Tegnapelott estve Maniu ugyved elnoklete alatt rendkivuli nagy
gyulăs volt, melyen a tobbek kozt a kovetkezdk vettek răszt:
Mihaescu (volt âllamtitkâr) Laurian, Aurelian, Babesiu (Babes Vincze
fia), Puscariu (Puscariu curiai birb fia ), Cinicescu, Ciurcu (az Indep.
Roumaine tulajd. es szerkesztoje ) Ciura udvari gyogyszeresz,
Hernia (Ploestrbl, a leggazdagabb emberek egyike Româniâban ),
Baritiu Leon (Gyorgy testvbre), Hodossiu tânăr, Dunca ezredes, Dr.
Boboienu, Dr. Ramniceanu.Siaguna huszăr szâzados, Fundescu es
Porumbar kbpviselbk sat. sat.

A gyules târgyât a nagyszebeni olâh zsinat kepezte.Maniu
eldmutatta es felolvasta tobb erdălyi “jb barătok" tudositâsait, a
tbbbek kozt Lengeru (Brasso), Slavic es Kozma Pârten (N. Szeben),
Horzsia (Kukullo megye ), Stanescu Imre (Arad) es Babesiu Vincze
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hosszas leveleit Baritiu Gyorgy is kuldott egy levelet, melyben
kijelentette, hogy az als6 clerus, mâr annyira meg van preparâlva,
hogy egâsz indignâczidval fogja a magyar kormâny “alamizsnâjât”
(pomana) vissza utasitani.

Az ârtekezleten elhatâroztatott az âltalânos gyujtes az egesz
orszâgban a szegeny erdelyi papok reszere. Mihaescu orbmmel
jelentette be, hogy Vernescu exminister 1000 frankot adomânyozott
az erdâlyi szegâny sorsu olâh papok reszere, csak hogy a magyar
kormâny “alamizsnâjât” ne fogadjâk el.

Ott a gyulâsen Hernia is 2000 frankot irt alâ 6s kdtelezte magât,
mig el minden âvben az erdelyi “hazafias” olâh papok segelyezesere
2000 frankot a “Soc.Carp" elnokânâl lefizetni. Osszesen 8000
frankot lett ezen a gyulâsen alâirva.

Siaguna szâzados azt inditvânyozta, hogy Erdelyben a
Horvâtorszâgi villongâsokhoz hasonld villongâsokat kellene
rendezni, meg kellene kezzel foghatâan a vilâgnak mutatni, hogy az
erdâlyiek mennyire gyulolik a magyart. Az ily villongâst azonban
Slavic leginkâbb ellenez, “a românok passiv magatartâsa” igy irja
“elâg csapâs a magyar kormânyra”. A torvânyeket egy perczre sem
szabad szem eld'l teveszteni”. Laurian, Siaguna Hodossiu es meg
tfibben Slavicot hazaâruldnak tartjâk es inditvânyoztâk, hogy a
hazafias român clubbok ne erintkezzenek e “veszelyes emberrel”.,
Hatârozat azomban nem hozatott.

Szdba jott asztăn a kbzoktatâsugy minister ur rendelete a
magyar nyelvet illetdleg. Borzasztâ âtkok mondattak a magyar
kormânyra, de megâllapodâs nem tortent. Vegre is azt hatâroztâk,
hogy jovd szombaton egy ujabb ertekezletet tartanak es erre
Vernescu, Bratianu Demeter es Urechia (volt kozoktatâs minister)
urakat is meghivjâk).

Nem merek mind untalan excellencziâd becses czime alatt
levelet kuldeni, esedezem, kegyeskedjâk valami kozonseges czimet
velem tudatni, mely alatt alâzatos tudositâsaimat kuldhetnâm

Legmâlyebb tisztelettel maradtam
Nagymâltdsâgodnak

alâzatos szolgâja
Vândory Lajos

Strada Călăreți 14

Bukarest, junius 15, 1885,
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Verso:
Ismerjuk ugyan, hogy e sorok iroja mit er, de miutăn oly

reszletesen es neveket emlitve ir, meg j6 lenne a kovetseg utjăn is
tudakozodni, azoknak hol leterol, arrol, valyon lehettek-e akkor
Bukarestben, a foispânok utjăn bizalmas ertesitest szerezni.

Budapest. 20/6/885

Tisza
Erk, 1885, evi Augusztus hă 17, 731/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 912/1885,-f. 11-12

Traducere:
z

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Obligația patriotică îmi poruncește să vă informez, Excelență,
cu cea mai adâncă stimă despre următoarele:

Alaltăseară s-a ținut o întrunire excepțională prezidată de
avocatul Maniu210, la care au participat, printre alții, Mihăiescu (fost
secret de stat), Laurian211, Aurelian212, Babeșiu (fiul lui Vincențiu
Babeș213, Pușcariu (fiul judecătorului curial Pușcariu), Cinicescu,
Ciurcu (proprietarul și redactorul ziarului “L’lndependence
Roumaine”), Ciura, farmacist al curții, Hernia (din Ploiești, unul
dintre cei mai bogați oameni din România), Leon Barițiu (fratele lui
George), profesorul Hodoș, colonelul Dunca, Dr. Boboianu, Dr.
Râmniceanu, Șaguna, căpitan de husari, Fundescu214 și
Porumbaru215, deputați, etc., etc.

Obiectul ședinței l-a constitut adunarea românească de la
Sibiu216. Maniu a prezentat și a citit scrisorile mai multor “prieteni
buni” din Transilvania, printre care Lengeru (Brașov), Slavici și
Partenie Cosma (Sibiu), Horja (comitatul Târnava), Emeric Stănescu
(Arad) și Vincențiu Babeș. George Barițiu a trimis o scrisoare prin
care a arătat că este deja atât de prelucrat clerul inferior, încât va
respinge cu toată indignarea “pomana” guvernului maghiar.

La întrunire, s-a hotărât strângerea de ajutoare pe întreg
teritoriul țării pe seama preoților săraci din Transilvania. Mihăiescu a
declarat cu bucurie că ex-ministrul Vernescu a donat 1000 de franci
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pe seama preoților săraci din Transilvania, numai să nu accepte
“pomana" guvernului maghiar.

Acolo, la ședință, și Hernia a semnat pentru suma de 2000 de
franci și s-a obligat să plătească anual, cât trăiește, suma de 2000
de franci președintelui “Societății Carpații", pentru ajutorarea
preoților români “patrioți” din Transilvania. La această ședință, s-au
depus semnături pentru suma totală de 8000 de franci.

Căpitanul Șaguna a propus necesitatea organizării unor
conflicte în Transilvania217, asemănătoare celor din Croația, pentru a
arăta lumii, în mod palpabil, cât de mult urăsc transilvănenii pe
unguri. Acestui conflict i s-a opus mai ales Slavici, care scrie astfel:
“Atitudinea pasivă a românilor” este o lovitură suficientă dată
guvernului maghiar. Legile nu trebuie scăpate din vedere nici un
minut”. Laurian, Șaguna, Hodoș și alții îf consideră pe Slavici
trădător de patrie și au propus ca să nu aibă tangență cu acest “om
periculos"218 cluburile patriotice românești. Nu s-a luat, însă, o
hotărâre.

S-a pus apoi în discuție ordinul domnului ministru al
învățământului referitor la limba maghiară. S-au adus blesteme
groaznice guvernului maghiar, dar nu s-a stabilit nimic. în sfârșit, au
hotărât să țină o nouă întrunire sâmbăta viitoare, la care să-i invite și
pe domnii Vernescu, Brătianu, Dumitru și Urechia (fost ministru al
învățământului)219. '

Nu îndrăznesc să mai trimit la nesfârșit scrisori pe adresa
Excelenței Voastre, de aceea, vă rog să binevoiți a-mi comunica o
adresă oarecare, unde să pot trimite informările mele umile.

Rămân cu cea mai adâncă stimă, slugă prea umilă a Excelenței
Voastre.

Vandory Lajos
Strada Călăreți 14

Verso:
Cunoaștem valoarea celui ce a scris aceste rânduri, dar după

ce a relatat așa pe larg, amintind atâtea nume ar fi bine să ne
informăm, prin intermediul ambasadei, unde se află aceia, dacă ar fi
putut fi atunci în București - să obținem informări confidențiale prin
intermedia! comiților supremi.

Budapesta, 20 iunie 1885
Tisza [Kâlmân]

Sosit: 17 august 1885
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1885 iulie 5, Budapesta

Magyar kirâlyi Belugyminister
626. szâm res.
kizârolag sajât kezeihez

Meltâsâgos Ur!

Vett bizalmas ertesiiles szerint Româniâban Bukarest
szekhellyel egy egyesulet alakult, mely a magyarorszâgi român
alsobb papsâg segelyezesât tu'zte ki czelul, hogy ez ăltal a român
nâpre kozvetve befolyâst gyakorolhasson.

Errâl /czimzett/ Meltâsâgodat oly kerâssel ârtesitem, hogy a
hatâsâga alatti teruleten a român papokat alkalmas mddon
figyelemmel kiserni, s ha kozulbk valamelyik az emlitett egyesulet
reszerdl segelyeztetnek, errol hozzâm jelentest tenni sziveskedjâk.

Tâjekozâsul megjegyzem, hogy az egylet elnoke Mihailescu volt
âllamtitkâr; kivâlobb tagjai: Aurelian volt kdzoktatâsi minister, ifjabb
Babes, Ciurcu A. az “Independence romaine" tulajdonosa, Maniu
iskola igazgato, Fundescu, Porumbaru, Dr. Rimniceanu, Laurean,
Dunka, Baritz Leon kepviselok, Hernia plojesti fbldbirtokos stb.

Fogadja Meltosâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1885, evi julius h6 6-ân.

Tisza [Kâlmân]

Meltâsâgos Br. Bânffy Dezso urnak, a Lipâtrend lovagkereszt
es Sz. Doboka megye foispânjânak/ Deesen

Verso: Szolnok-Doboka megye fdispânja
Erkezett: 1885, 14/7.

Fond: Prefectura județului Someș, Prezidiale, nr. 899/1885,-f. 1-2
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Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 626 confidențial
Strict personal

Onorate domnule!

Conform informației confidențiale primite,. în România s-a
înființat o asociație, cu sediul la București, care și-a propus ca scop
ajutorarea preoțimii românești sărace din Ungaria, pentru ca, prin
intermediul acesteia, să poată exercita o influență directă asupra
populației românești220.

Despre aceasta vă înștiințez cu rugămintea să-i urmăriți cu
atenție, în modul cel mai potrivit, pe preoții români de pe teritoriul
aflat sub jurisdicția dumneavoastră și dacă vreunul dintre ei ar fi
subvenționat de către asociația amintită, să binevoiți a-mi raporta.

Notez, orientativ, că președintele asociației este Mihăilescu, fost
secretar de stat: membrii mai importanți Aurelian, fost ministru al
Instrucțiuni Publice, mai tânărul Babeș, Ciurcu A., proprietarul
“Independence roumaine"-lui, Maniu, director de școală, Fundescu,
Porumbaru, dr. Râmniceanu, Laurean, Dunca, Leon Bariț, deputați,
Hernia, moșier din Ploiești și alții.

Primiți asigurarea stimei melei,
Budapesta, 1885, iulie, 6.

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Bânffy Dezso, cavaler al crucii Ordinului
Leopold și comite suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca, Dej

Verso: Cornițele suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca
Sosit 14/7 1885
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78
1885 august 5, București

[Copie]

Bukarest, 5, August 1885

Sămmtilche Blătter bringen Ober eine Vefugung des
Vicegespans von Csik Szereda ăuBerst abfăllige Bemerkungen und
machen in gewohnter Weise den Gefuhlen des tiefeingewurzelten
Hasses gegen Ungarn Luft. Es handelt sich nămlich un eine
Verordnung obiger Behbrde, welche ohne vorhergegangenes Aviso
im Badeorte Tusnâd die Entfernung aller nicht ungarischen
Firmatafeln und Aufschriften anordnete und nachdem man der
Aufforderung nicht sofort - nachgekommen war, die Behbrde
veranlaBte, dies mann propria zu thun.

Wenn es nun auch nicht erwiesen ist, inwieferne diese
Nachricht aut Wahrheit beruht, so nimmt es sich doch einigermaBen
sonderbar aus, wenn gerade hier dagegen Protest erhoben wurde,
nachdem vor einigen Jahen hier genau so vorgegangen und alle
Firmeninhaber mit sehr hohen Steuern belegt wurden, wenn sie
ferner ihre Geschăfte in einer anderen als der Landessprache
ankundigen wollten, was zur Folge hatte, dass einige wenige
Ausnahmen abgerechnet, sămmtliche fremde Aufschriften aus der
Stadt werschwaden.

Obiger AnlaB offerirt aber den hiesigen Ultras wieder die
gunstige Gelegenheit, auf die spezifice eingeleitete Propaganda
zuruckzukommen und die Rumănen vom Besuche ungarischen
Băder abzuhalten.

In dieser Beziehung bedarf es jedoch nicht mehr der Presse,
um dies zu erzielen, nachdem sămmtliche rumănische Ârzte lăngst
eine Art Packt unter sich abschlossen und ihre Clienten directe
aufforderten, kein ungarische Bad zu besuchen.

Jedenfalls ist fur năchstes Jahr eine noch groBere Abnahme
rumănischer Găste in ungarischen Bădern zu erwarten.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 718/1885, f. 3
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Traducere:

La nr. 2016/4 Biroul de Informați
[Copie]221

București, 5 august 1885

Toate ziarele fac observații extrem de defavorabile în legătură
cu o dispoziție a vicecomitelui din Miercurea Ciuc făcând, în modul
cunoscut, atmosferă legat de sentimentul adânc înrădăcinat al urei
împotriva Ungariei. Este vorba anume despre un ordin al autorităților
de mai sus care fără un aviz prealabil a dispus îndepărtarea tuturor
firmelor și inscripțiilor neungurești din localitatea balneară Tușnad și,
întrucât somația nu s-a îndeplinit imediat, autoritățile au decis să o
facă chiar ele.

întrucât nu este dovedit cât de adevărată este această știre,
este oarecum ciudat de ce tocmai aici se ridică proteste împotrivă,
după ce cu câțiva ani mai înainte aici s-a petrecut același lucru, toți
proprietarii de firme fiind impuși cu taxe mari dacă își prezentau în
continuare magazinele într-o altă limbă decât limba țării, ceea ce a
avut ca urmare, nesocotind unele mici excepții, că înscripțiile străine
din oraș au dispărut.

Prilejul de mai sus oferă însă din nou ultra (naționaliștilor) de
aici ocazia favorabilă să revină la propaganda specifică, iar românii
să fie împiedicați de a frecventa băile ungurești. în acest caz, nu mai
este necesară presa pentru a-și atinge scopul deoarece, toți medicii
români, încă de multă vreme, au încheiat un fel de pact între ei,
cerând în mod direct clienților lor să nu meargă la nici o stațiune
ungurească.

în orice caz, pentru anul viitor, este de așteptat o scădere și mai
mare a oaspeților români la băile ungurești222.
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79
1885 august 25, Budapesta

(Magyar kir. belugyminister Elnoksăg
731 res Sz. 1885/erkezett VIII 17

An Seiner des k. und k. osterreich-ungarischen Gesandten
Herrnn Ernst Freiherrn von Mayr Hochwohlgeboren Bukarest

Nach einer mir zugekommenen vertraulichen Mittheilung, hat im
Monat Juni I. J. in Bukarest eine Versammlung rumănischer
Notabilitâten stattgefunden an welcher auch Rumănen aus den
siebenburgischen Landestheilen Theil genommen haben.
Namentlich werden angefuhrt, Laurian, - Aurelian, - Babesiu (Sohn
des Vinzenz Babes), - Puscariu (Sohn des Curial Richters Puscariu)
Cinicescu, - Ciurcu (Redakteur und Eigenthiimer der “Independence
roumaine”) Ciura. Apotheker (Hernia, Kapitalist aus Plojest,) Baritiu
Leon, - Hodosiu, Professor, Dunka, rumănischer Oberst, Dr.
Boboianu, Dr. Raininceanu, - Siaguna rumânische Hauptmann, -
Fundescu und Porumbar, Deputirte.

Gegenstand der Verhandlung bildete die Unterstuzung der
ărmer dotirten rumănischen Geistlichen in den siebenburgischen
Landestheilen durch einzuleitende Sammlungen und Zuruckweisung
der von der ungarischen Regierung etwa angebotenen Aushilfe.

Ich beehre mich Euer Hochwohlgeborn zu ersuchen, von dem
was E.H. in dieser Angelegenheit etwa bekannt geworden sein
durfte, mir gefăllig Mittheilung machen zu wollen.

Budapest am <25> August 1885

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 912/1885,1. *10, concept.
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Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 731/1885 Confidențial

Distinsului Ministru plenipotențiar cezaro-crăiesc
austro-ungar Domnul baron Ernst vom Mayr

București

Potrivit unei comunicări confidențiale primite de mine, în luna
iunie a.c. a avut loc la București o adunare a notabilităților românești
la care au participat și români din părți ale Transilvaniei. Au fost
nominalizați Laurean, - Aurelian, - Babeș (fiul lui Vincențiu Babeș), -
Pușcariu (fiul judecătorului! curial Pușcariu), Ciricescu, Ciurcu
(redactor și proprietar a “Independence Roumaine”), Ciura,
(farmacist), Hernia, capitalist din Ploiești, Leon Barițiu, - Hodoșiu,
profesor Dunca, colonel român, Dr. Boboianu, Dr. Râmniceanu, -
Șaguna, căpitan român, Fundescu și Porumbaru, deputați.

Obiectul dezbaterii l-a constituit sprijinirea preoților români
săraci, dotați, din părțile Transilvaniei, prin pregătirea de colecte și
refuzul ajutoarelor oferite de guvernul ungar2*3.

Am onoarea a cere domniei voastre să-mi faceți cunoscut ceea
ce cunoaște domnia voastră în această afacere.

Budapesta august 1885
ss indecifrabil

80
1885 septembrie 2, Budapesta

sz. 770/res.

Torda Aranyos megye foispânjânak/Torda

Bukarestbâl a român irredentia ideiglenes bizottsâga alâirâssal
kuldettek hazaellenes a magyarok ellen lâzitâ felhivăsok
magyarorszâgba egyesekhez, ugy ezen uzelem elomozdităsâra,
mint ezen felhivâsnak falragaszok âltal kozlâsere, kerek tâvirati
ârtesitest, hatosâga teruletere kuldettek - e ily felhivâsok, voltak -
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ezek a falakon ki ragasztva, s ha igen, elkoboztattak - e,
megindittatott -e a torvenyes vizsgălat, mino befolyâssal vannak -
ezen fehivâsok a român ajku lakossâgra, tetetett-e es mind
intezkedes a torvenyes rend es biztonsâg teljes biztositâsâra.

Beniczki
Feladâsi âllomâs: B-pest, vâr./ 2 IX/ 3,10.
Felvette: 2 IX/ 6, 35.

Fond: Prefectura județului Turda Arieș, Comite suprem, nr. 107/1885, f. 2
telegramă cifrată.

Traducere:

Nr. 770/confidențial

Comitelui suprem al comitatulu Turda-Arieș, Turda

S-au trimis din București unor persoane din Ungaria, proclamații
antistatale ațâțătoare împotriva ungurilor, purtând semnătura
comitetului provizoriu al iredentei române, pentru încurajarea
acestor uneltiri și pentru a fi lipite pe pereți pentru aducere la
cunoștință. Rog raport telegrafic dacă în teritoriul aflat sub jurisdicția
d-voastră s-au trimis sau nu, iar dacă au existat, s-au confiscat sau
nu, și dacă au început cercetările și ce influență au asupra populației
românești, [de asemenea] ce măsuri s-au luat pentru asigurarea
ordinii de drept și a liniștii publice depline. Beniczki

Oficiul de expediție: Budapesta oraș/ 2.IX. ora 3.10
Primit: 2.IX, ora 6,35.
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81
1885 septembrie 6, București

Nagymeltosâgu Ministerelnok Ur,
Kegyelmes Uram!

A bukaresti es kârânsebesi esetek bizonyitjâk, hogy alâzatos
jelentâseim nem voltak tulhajtattak, sot-fâjdalom, nagyon is igazak.

Es most, midâ'n a nagymeltbsâgu cs. es kir. osztrâk - magyar
kovetseg oly sok tekintetben czelhoz juthatott, legnagyobb reszt
nekem koszonheto en szolgâltatom egy het ota a leghitelesebb
adatokat. Eissenstein ugyvivo ur bizonysâgot tehet arrbl, hogy mily
szolgâlatokat tettem.

Eissenstein ugyvivo ur igen tapintatosan es a szukseges
erâllyel jar el e kenyes dologban. Igazân mondhatom, hogy păratlan
a maga nemeben.

Es ha mâgis van valami, a mit benne hibâztatok, akkor az csak
is az az egy, hogy nagyon bizik a român kormânyban. Tegnap bâtor
voltam ot tisztelettel figyelmeztetni, hogy România es âllam ferfiai
most is eppen olyanak, mint volt ez elott, 300 ewel Mihâly vajda, ki
egyszerre Bâthori fejedelemnek, 16 Leopold csâszârnak es a tbrbk
szultânnak eskudbtt huseget, a tbrtenelem mutatja, hogy mikent
tartotta meg borzaszto eskujet.

A român kormâny pl. eskuszik egre fbldre, hogy ezelott 4 es 3
ewel nem kuldettek fegyverek’ a magyar hatârra. En pedig
eskuszom az egy elo. Istenre, lelkem udvossegere es csalâdom
boldogsâgâra, hogy magam szemelyesen gyozodtem meg annak
idejen, hogy fegyvereket szâllitottak Sinaia es Szlatina es Piatra
fele. Jelentâst is tettem annak idejen ugy Nagymeltbsâgodnâl, mint
a kovetsegnel. Az ugy reklamâltatatt is, de a român kormâny nem
konstatâlt semmit.

Ma a helyzet igen komoly: ma nem csak puszta szoval
dolgoznak az irredentistâk, hanem penzzel is. Es ezek az emberek
annyira vakmerok, hogy ok maguk utazzâk be Erdelyt es a Bânâtot.

De legkomolyâbbâ teszi a helyzetet az, hogy nagy szellemi
erovel is rendelkeznek. Ma talâlunk Româniâban csupa erdelyi
olâhokbol 200 mernokot, 700 orvost, 900 tanârt es tanitot. A vasuti
tisztviselok kbzul 70% erdelyi olâh. A sajto pedig majd csak nem
teljesen az erdelyi olâhok kezeben van. Vegre pedig, Bukarest -
Foksân, Bukarest - Pitest - Câmpulung, Pitest - Szlatina - Rimnik
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Vulcea, Szlatina - Craiova es Ploest - Predeâl kozt fel milliâ erdălyi
olâhnâl tobb lakik, es ezek ugy fel vannak izgatva, hogy csak a
vezănyszora vârnak, hogy gyilkolni, rabolni es gyujtogatni
berohanjanak Erdelybe.

Hala isten, eleg eros monarchiânk, hogy ez elhetetlen hordât
rbvid ido alatt megsemmisitse, nem is ettol tartok en. De tartok attbl,
hogy egy Bertalan ej lehet a borzasztd kovetkezmenye az egăsznek.

En reszemrol a legszuksegesebbnek tartom, hogy legalâbb is
ket megbizhatâ utazza be a tisztelettel felemlitett vidăkeket, hogy
alapos meggyozodest szerezhessenek a hangulatrdl egyrdszt es
mâsrâszt, hogy ovatosan megfigyeljek az ott tortânteket âs
tortenendoket. De eppen oly szuksâgesnek tartanam azt is, hogy ha
Excellencziăd Jekkelfalussy min. tanâcsos urat lekuldeni
kegyeskednâk, hogy 6't szemelyesen is felvilâgosithatnăm az itt
tortentekrdl. Vagy ha 6 nem johetne, ugy jbnne vagy grâf Bethlen
Gâbor, vagy Tabaydi Kâroly fdispân urak kdzul valamelyik, mert
Magyarorszâgot erdekeli leginkâbb az egesz mozgalom.

Katonai korokben is sokan tămogatjâk az iredentistâkat, a
tobbek kozt, Duka ezredes, Pandraf 6'rnagy 6s Siaguna szâzados.

Velem - a kegyvesztettel - meltâztassek bărmikor rendelkezni,
Isten engem ăldjon meg, mily dszinten es odaaddlag en hazâm
ugyet szolgâlni kivănom, es minden idâ'ben szolgâlni fogoml

Legmelyebb tisztelettel maradtam Nagymeltâsâgodnak.
Bukarest, 1885, szeptembet h6 6-ân.

Alâzatos szolgâja
Vândory Lajos

szerkeszto
Verso: Erk. 1885 evi september 20./882 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 912/1885, f. 45-46

Traducere;

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Evenimentele petrecute la București și Caransebeș dovedesc
că umilele mele rapoarte nu au fost exagerate, ba, dimpotrivă,
durere, sunt foarte adevărate.
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Și acum, faptul că prea mărita ambasadă cezaro-crăiască și-a
atins țelul în multe privințe mi se datorează în cea mai mare parte
mie: eu furnizez de o săptămână datele cele mai autentice. Domnul
Eissenstein, agent diplomatic, poate dovedi ce servicii am adus225.
Domnul Eissenstein, agent diplomatic, acționează cu mult tact și
energia necesară în această problemă delicată. Pot să vă afirm că
este de neînlocuit, în felul său.

Iar dacă există ceva ce să-i reproșez este doar atât că are
foarte mare încredere în guvernul român. Ieri am îndrăznit să-l
atenționez, cu stimă, că România și bărbații săi de stat sunt exact
așa cum era acum 300 de ani domnul Mihai, care a jurat credință
deodată atât principelui Bâthori, cât și împăratului Leopold I și
sultanului turc, și istoria arată cum și-a ținut jurământul îngrozitor.

De exemplu, guvernul român se jură pe cer și pământ că nu a
trimis, în urmă cu 3-4 ani, armament la granița maghiară. Eu mă jur
pe Dumnezeu, pe mântuirea sufletului meu și pe fericirea familiei
mele că, personal, m-am convins la momentul respectiv că au
transportat armament spre Sinaia, Slatina și Piatra. La momentul
respectiv am raportat atât Excelenței Voastre, cât și la ambasadă.
Problema a fost reclamată, dar guvernul român nu a constatat nimic.

Azi, situația este foarte serioasă: iredentiștii acționează nu
numai cu vorbe deșarte, ci și cu bani. Acești oameni sunt atât de
îndrăzneți încât ei înșiși colindă Transilvania și Banatul.

Dar situația este înrăutățită de faptul că dispun de o mare
putere spirituală. Azi întâlnim în România 200 de ingineri, 700 de
medici, 900 de profesori și învățători provenind exclusiv din rândurile
românilor transilvăneni. 70% din rândurile funcționarilor de la căie
ferate sunt români transilvăneni. Presa este aproape în întregime în
mâinile românilor transilvăneni226.

în sfârșit, între București - Focșani, București - Pitești -
Câmpulung, Pitești - Slatina - Râmnicu Vâlcea, Slatina - Craiova și
Ploiești - Predeal trăesc mai mult de o jumătate de milion de români
transilvăneni, care sunt atât de ațâțați încât așteaptă doar cuvântul
de comandă, pentru a năvăli în Transilvania pentru a omorî, fura și
incendia.

Mulțumesc lui D-zeu că monarhia noastră este suficient de
puternică, pentru a distruge în scurt timp această hoardă
neajutorată, dar nu de asta mi-e teamă. Mi-e teamă că urmarea
groaznică va putea fi o noapte a Sf. Bartolomeu.
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Eu personal consider că este neapărat necesar ca două
persoane de încredere să colinde ținuturile amintite, pentru a se
convinge pe de o parte de atmosfera existentă, iar pe de altă parte
pentru a observa cu prudență cele petrecute acolo și ce se petrec.
Consider la fel de necesar ca Excelența voastră să binevoiască a-l
trimite aici pe domnul consilier Jekkelfalussy, pentru a-l informa
personal despre cele ce se petrec aici. în caz că nu poate veni, să
vină fie contele Bethlen Gâbor, fie cornițele suprem Tabaydi Kâroly,
căci mai ales Ungaria este interesată de întreaga mișcare.

Iredentiștii sunt sprijiniți și de unii din cercurile militare, printre
alții colonelul Duca, maiorul Pandraf, și căpitanul Șaguna.

Sunt de părere - cu căderea în dizgrație - să binevoiți a-mi
dispune oricând, așa să mă ajute Dumnezeu, cu câtă sinceritate și
devotament doresc și voi dori să vă rezolv problemele.

Am rămas cu cea mai adâncă stimă față de Excelența voastră,
slugă umilă

București, 6 septembrie 1885
Vândory Lajos,

redactor

82
1885 septembrie 13, București

Nagymeltosâgu ministerelnok Ur,
Kegyelmes uram!

A român kormâny elrendelte a “szigoru" hâzmotozâst
Săcăseanunâl (Szâkâsân), de mikor? akkor mâr mindent eltâvolitott
lakâsârol. Bukarestben meg mâig i% talâlni egy csomoban 4-5000
peldânyt a irredenta proklamâczioibâl, de a rendârsâg soha sem
keres ott, a hol keresni kell.

Ma az irredentistâk fofeszke Foksân (Moldovâba) es Kraiova
(Kisolâhorszâg). E ket helyen kenyiik, kedvuk szerint
cselekedhetnek. Engedje meg nekem, kegyelmes uram, hogy en
tehessek Româniâban egy kis korutat, fogadom, hogy az dsszekoto
fonalat megtalâlom a provincziâban is âppen ugy, mikent
megtalâltam magâban a fovârosban.
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A foemberek arczkepeit (Sacaseanu, Maniu kepviselo,
Ocaseanu, Cionca, Hodos Hodosiu, Puscariu, Sălistieanu sat) a het
folytân megszerzem, es ât fogom adni bâro Mayr kbvet urnak, ki
Săcăseanu es Ocaseanu arczkepeit tolem kerte, hogy szerezzem
meg.

Româniâban szuksegesnek tartanâm a hăzmotozâst a
kovetkezoknel:

Popescu filozofiai tanâmâl Ploesten,
Radu gymnâsiumi tanârnâl Galatzon
Mihai korhâzi foorvosnâl Cocos
Badescu tanfelugyelonel Botusan
Maniu orsz. kepviselo es ugyved Bukarest
Cionca tanâr a szâszoknâl Bukarest.
A proklamâcziot Bukarestben fogalmaztâk. Fogalmazoi: Maniu,

Porumbaru orszăgos kâpviselbk, Săcăseanu szerkeszto es Cionca
tanâr.

Magyarorszâgon (nem Erdely) e proklamâczib legnagyobb
terjesztoi Bredeceanu ugyved Lugoson es Rotâru szerkeszto
Temesvârt.

Most egy ujabb, meg borzasztobb kiâltvânyon dolgoznak es ezt
Hora es Kloska evfordulokor szândekoznak vilâgnak bocsâjtani.

Lukâcs volt szatmâri tanârt Bukarestbe vârjâk. Lăttam azt a
levelet, a melyet egy lonescu nevii ugyved berâtjâhoz intezet es
melyben a magyar barbarizmus ellen panaszkodik es igeri, hogy
meg ebben az evberi hosszabb idore Romăniâba fog utazni. A level
augusztus 26-iki kelettel (o sz.) van ellâtva.

Az uj lapra “Unitatea Naționala” eddig mâr 1600-an irtak alâ
100-100 frank reszveny dijat, az 1600 kozt van 350 erdelyi. Hogy
eddig mennyi penz gyult be, azt meg nem tudhattam meg.

Furcsa vilâgot vet az is az itteni viszonyokra, hogy a hirlapiroi
egyesulet titkârâva Sacaseanu vâlasztatott meg, honnan havonkent
350 frank fizetest huz. Erre mâr ezelott egy hettel figyelmeztettem
bâro Mayr kbvet urat.

Legmelyebb tisztelettel maradtam Excellencziâdnak, alâzatos
szolgâja

Bukarest, 1885. szeptember 13 ân.

Vândory Lajos, szerkeszto
str. Călăreți 14
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Verso: Erk. 1885, evi september h6 21/888. res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 912/1885, f. 49-50,

Traducere:

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Guvernul român a ordonat perchezția “severă" la locuința lui
Săcăseanu227, dar când? atunci când a îndepărtat totul din locuința
sa. Și până în prezent se pot găsi în București 4-5000 de proclamații
ale iredentei, la un loc, dar poliția nu caută niciodată acolo unde
trebuie.

Azi, cuibul principal al irfedentștilor se află la Focșani (Moldova)
și Craiova (Oltenia)226. în aceste două locuri pot să acționeze după
bunul lor plac. Permiteți-mi, vă rog, Excelență, să fac un mic circuit
în România și vă promit că voi găsi firul de legătură la fel cum l-am
descoperit și în capitală.

Fotografiile oamenilor de seamă (Săcășanu, deputatul Maniu,
Ocășeanu, Cionca, Hodoș, Hodosiu, Pușcariu, Sălișteanu etc.) le
procur în cursul acestei săptămâni și le voi preda domnului
ambasador, baronul Mayr, care m-a rugat să procur fotografiile lui
Săcășeanu și Ocășeanu229.

Consider necesară percheziția la următoarele persoane din
România:230

Popescu - profesor de filozofie la Ploiești;231

Radu - profesor de gimnaziu la Galați232;
Mihai - medic șef la Cocoș;
Bădescu - revizor școlar la Botoșani;
Maniu - deputat și avocat la București;
Cionca - profesor la sași la București.
Proclamația a fost concepută la București. Autori: Maniu,

Porumbaru - deputați, Săcășanu - redactor și profesorul Cionca. Cei
mai mari răspânditori din Ungaria (nu Transilvania) sunt avocatul
Brediceanu la Lugoj și redactorul Rotaru la Timișoara.

Acum lucrează la o nouă proclamație și mai groaznică, pe care
intenționează s-o facă cunoscută cu prilejul aniversării lui Horea și
Cloșca.
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Lucaciu, fost profesor la Satu Mare, este așteptat la
București233. Am văzut scrisoarea trimisă de un avocat, pe nume
lonescu, unui prieten, în care se plânge de barbarismul maghiar și
promite că va pleca, încă în acest an, pe mai mult timp, în România.
Scrisoarea datează din 26 august (stil vechi).

Pentru noul ziar “Unitatea Națională" au subscris deja 1600 de
persoane, cu o participare de 100-100 de franci fiecare. Printre cei
1600 se află 350 de ardeleni. Câți bani s-au adunat până în prezent,
asta nu am reușit încă să aflu.

Este ciudat faptul că în funcția de președinte al asociației
ziariștilor a fost ales Săcășanu, de unde va obține un salar lunar de
350 de franci. Asupra acestui fapt l-am atenționat deja săptămâna
trecută pe domnul ambasador, baronul Mayr.

Rămân, Excelență, cu cea mai adâncă stimă, slugă prea umilă,
București, 13 septembrie 1885

Vândory Lajos, redactor
Str. Călăreți 14

83
1885 septembrie 19, Deva

Sz. 6288/885/k.ii.

Meltosâgos kir. Fougyesz ur!

A român irredenta kezdemenyezo bizottsâg âltal nyilvânossâgra
bocsâtott izgatâst, lâzităst, felsegsertest, tartalmazo proclamationak
e megye teruletâre kuldott peldânyaibâl kâzre keriteni, lefoglalni
csak egyet is, sem az igazsâg szolgâltatâs, sem a kdzigazgatâs
kozegeinek meg eddig nem sikerult, de hogy annak szelleme terjed
s terjedesere egy felsdbb hatosâgtol nyert szabadalommal biro
târsulat a devai român olvasâkor nem csekely merteku befolyâst
gyakorol-ketsegbe vonhatlan.

Folyâ ho 8-râl 5878. szâm alatt Meltâsâgodhoz tett alâzatos
jelentesem szerint tâny az, hogy a devai român olvasâkor czimere
ârkezett proclamatio a L. Hoszszu Ferencz kozvetitesâvel a român
olvasâkor helyisege kozvetlen kozelebbe jutott, s ott nyoma veszett.

323

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ketsegtelen teny az, hogy azon olvasokdr vezer egyenisegei,
mint a megye legeleguletlenebb elemeinek kepviseloi, român ajku
ugyvedek, papok, magân emberek nemcsak a nappali orâkat toltik a
kor helyisegeben, hanem a keso ejjeli orâkban is lâtni oket
szâllongva bsszegyulni, ott idozni. Es megbizhato magân
ertesulesem szerint ilykor tartatnak az ertekezletek a lapokban
megjelenendo irânyzatos kbzlemenyek, megbeszelesere,
megvitatâsâra.

Berendelnek a videkrol egyes meghitteket, azoktol
ertesuleseket vesznek, es utasitâsokat adnak, s maga azon
korulmeny, hogy a kor helysege ugyanazon telken van, hol az ultra
elemek tollharczosa es vezer egyenisege, L. Hoszszu Ferencz,
irodâja van, nem a veletlen, hanem inkâbb elore lâto ovatossâg
eredmenye.

A kor alig rendelkezik nehâny român lappal, kbnyvtâra semmi, s
czelja legkevesbe sincs szem elott tartva, mert ugy az âllami, mint a
megyei tisztviseloi karhoz tartozo higgadtabb gondolkozâsu hazafias
român ajku intelligentia tagjai az ultrâk jelzett magatartâsa miatt nem
lâtogathatjâk, mert oket ugy egymâs kozt, mint a nyilvânossâg elott
a lapokban kimelletlenul korholjâk becsmerlik, miert nincsenek velbk
egy politikai nezeten. A kik a sajât fajukhoz tartozokkal igy bânnak,
mire nem kepesek azok mâs fajuakkal szemben. A hazafias
magatartâsu mersekeltek kdzul tobben tagjai es lâtogatoi a magyar
nemzeti casinonak, hol a nagyszâmu magyar lapok es folyoiratok
mellett a nemet es român lapok s folyoiratokbol a figyelemre
meltobbakat fel talâlhatni. Ha a miveltseg es egyetertes szelleme
vezerelne a tulzottakat, ok is szivesen lâtott tagok lehetnenek ott.

A tbbbszor emlitett olvasokor alapszabâlyai Hunyad-megye
kbzonsâge âltal 1868. ev vegen terjesztettek fel a volt Erdelyi
Fokormânyszekhez, hol 1869. âprilis 29-en lettek a jovâhagyâsi
zâradekkal ellâtva, de a szâmot megtudnom nem sikerult. Az egylet
a 70-es evek kezdeten reszvet hiânya miatt megszunt volt, s ha joi
emlekszem, 1874.- ben folytatta tovâbb mukodeset.

Emlitett olvasokornek a fennebbiekben jelzett teves irânyu,
hazafiatlan mukodese bâr mennyire is megbizhatok magân
ertesuleseim, kbzvâdloi fellepessel ki nem deritheto, hanem jelezni
es Meltâsâgod elott fbltârni elmulaszthatlan kbtelessegemnek
tartottam, mely tisztelettel kerven Meltosâgodat kegyeskedjek ezen
eloterjesztesemnek felsobb helyre juttatâsâval oda hatni, hogy egy
oly târsulat mely alapszabâlyâban kijelolt czeljânak nem csak nem
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kepes es nem torekszik megfelelni, hanem a kozmivelodâs iirugye
alatt meg elosegitojekent tunik fel a honpolgărok bekes egyutt
elesenek felzavarâsât c/elul tuzott tulzok uzelmeinek -
haladektalanul oszlattassek fel.

A kirâlyi Ugyeszseg
Devân, 1885, szept. 19

Horvâth Simon
kirâlyi ugyâsz

Jott 1885, september 21.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 899/1885, f. 3-5,

Traducere:

Nr. 6288/1885/procuror regal

Onorate domnule prim-procuror regal!

Până în prezent nu au reușit nici oficialitățile administrative nici
cele ale justiției să procure un exemplar din proclamața cu conținut
agitator de les-majestate234 scoasă de comitetul de inițiativă al
iredentei române, dar este cert faptul că spiritul acesteia îl are cercul
român de lectură din Deva, care se bucură de aprobarea unei
oficialități superioare.

Potrivit umilului meu raport cu numărul 5878 din ziua de 8 luna
curentă este cert faptul că proclamația sosită pe adresa cercului de
lectură din Deva, prin intermediul lui Francisc Hossu-Longin235, a
ajuns în imediata apropiere a localului cercului de lectură, de unde
apoi i s-a pierdut urma.

Este sigur faptul că elementele conducătoare ale acelui cerc de
lectură sunt reprezentanții persoanelor celor mai nemulțumite ale
comitatului, avocați, preoți români, persoane particulare, care-și
petrec nu numai zilele în localul cercului de lectură, dar pot fi văzute
și mai târziu, în noapte, întrunindu-se și zăbovind acolo. Potrivit
informației mele de încredere, -câteodată se țin întruniri pentru
discutarea și dezbaterea comunicărilor tendențioase, ce vor apărea
în presă.
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Convoacă unii intimi din împrejurimi, iau informații de la ei, le
dau instrucțiuni și, însuși faptul că localul cercului este situat pe
același teren pe care se află biroul șefului elementelor extremiste,
Francisc Hossu-Longin, nu este întâmplător, ci este rezultatul
prudenței.

Cercul abia deține câteva ziare românești, nu are bibliotecă și
nu se respectă scopul propus, căci inteligența românească patriotică
și liniștită, care aparține atât oficialităților de stat cât și cele
comitatense din cauza extremiștilor nu pot frecventa cercul căci sunt
mustrați în ziare, pe față, pentru că nu împărtășesc aceleași idei
politice cu ei. Cei care se poartă astfel cu cei de o rasă sunt în stare
de orice față de cei de altă rasă. Mai multe persoane, dintre cele
patriote și liniștite, frecventează cazinoul maghiar, unde pot consulta
alături de multitudinea ziarelor și revistelor maghiare și ziare și
reviste germane și românești. Dacă extremiștii ar fi conduși de
spiritul culturii și înțelegerii ar putea fi și ei membri acceptați cu
plăcere acolo.

Statutele societății amintite au fost înaintate de oficialitățile
comitatului Hunedoara fostului guberniu la sfârșitul anului 1868, iar
la 29 aprilie 1869 au fost prevăzute cu anexele de aprobare dar nu
am reușit să aflu numărul lor. Asociația și-a încetat activitatea la
începutul anilor ’70 din cauza lipsei de participare, iar dacă-mi
amintesc bine, și-a continuat activitatea în 1874236.

Activitatea greșită, antipatriotică a amintitului cerc literar nu
poate fi dovedită, oricât de confidențial m-aș informa, prin acțiune
publică, ci trebuie semnalată, și am considerat de datoria mea să vă
prezint lucrurle, rugându-vă totodată ca, prin înaintarea acestui
raport forurilor superioare, să se poată ajunge acolo ca o asociație
care nu este capabilă și nu se străduiește să răspundă țelului
propus, ci, sub motivul culturii, sprijină uneltirile extremiștilor care-și
propun tulburarea bunei înțelegeri dintre cetățeni, să fie imediat
desființată237.

Procuratura regală
Deva, 19 septembrie 1885

Horvâth Simon
procuror regal

Verso: Sosit: 21 septembre 1885
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84
1885 septembrie 21, Târgu Mureș

Kirâlyi Fâugyâszsâg Maros-Vâsârhelytt
Sz. 5343-1885/f.ii.

Nagymeltosâgu Minister Elnbk ur!
Kegyelmes uram!

A româniai “iredenta szervezo bizottsâg" alâirâsâval
Bukarestben kiadott s itt terjesztett proclmaatid miatt a helyi kir.
torvenyszâknâl meginditott bunvizsgâlatban utasităsom szerint
kbzremukdddtt devai kir. ugyâsz jelen h6 19-6n 6288. sz. alatt
hozzâm intâzett s mâly tisztelettel eredetiben csatolt jelentâsâben
kifejezest ad azon meggydzodesânek, hogy a “român olvasâ kbr”
elnevezâs alatt Dâvân fennâllâ egylet alakulâsi czâljâtbl eltârve nem
a kbzmuvelddâs ârdekeit tartja szem eldtt, hanem tagjai a Hunyad
megyâben felfelmerulâ hazafiatlan es bu'nds mozgalmak intâzdi, s
az egylet helyisâget csak is ezen bunos uzelmek ârdekâben tartan!
szokott bsszejoveteleik elpalâstolâsâra hasznăljâk fel.

Miutân ezen meggyd'zbdesnek elâttem maga a român
nemzetisâgu, s âltalam kifogâstalan jellemu âs felette higgadt
magatartâsunak ismert kir. ugyesz ad megutkdzâssel kifejezâst, s
miutân ebbol kifolyolag ezen kdrulmânyt teljes hitelt ârdemldnek kell
tekintenem, kdtelessâgemnek tartottam ezen jelentest
Nagymeltosâgodhoz bolcs intezkedhetâse vâgett teljes tisztelettel
eloterjeszteni.

Mely tisztelettel maradvân Nagymâltâsâgu Minister Elnâk ur
Kegyelmes Uramnak

alâzatos szolgâja
Sebestyân Mihâly
kirâlyi fdugyâsz

Maros Vâsârhelytt, 1885, september h6 21-6n
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Traducere:

Procuratura Generală Regală Târgu-Mureș
Nr. 5543/885/prim-procuror

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

în raportul său, cu numărul 6288 din ziua de 19 luna curentă,
anexat aici în original, procurorul regal din Deva, care a participat, la
indicația mea, la cercetarea pornită la Tribunalul regal din localitate
împotriva proclamației emise și semnate de “Comitetul de
organizare al iredentei” din București și răspândite aici, își exprimă
convingerea că societatea din Deva, denumită “Cerc -de lectură
românească", abătându-se de la scopul urmărit, nu are în vedere
interese culturale, ci membrii săi sunt conducătorii mișcărilor
antipatriotice ilegale apărute în comitatul Hunedoara, iar localurile
societății le folosesc doar pentru camuflarea adunărilor ținute pentru
aceste uneltiri păcătoase.

întrucât această convingere este exprimată de procurorul regal,
care este el însuși de naționalitate română și pe care îl cunosc ca pe
un om ponderat, cu caracter ireproșabil, trebuie să acord toată
încrederea celor relatate de el.

Am considerat de datoria mea să vă înaintez acest raport,
Excelență, pentru a putea lua unele măsuri înțelepte23®.

Rămân cu adâncă stimă al Excelenței voastre, domnule prim-
ministru, slugă umilă,

Sebestyen Mihâly
prim-procuror regal

Verso: Erk. 1885 september ho 23/899/res.
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85
1885 septembrie 22, Budapesta

Kozmunka es Kozlekedesi m.k. Ministerium
34.587. sz.

Nagymeltosăgu Ministerelnok Ur!

A Nagyszebeni Postaigazgatosâg folyo ho 12-en 12/eln. sz. a.
kelt jelentesevel tudomăsomra hozza, hogy a torvenyhatosâgi
kozegek egy resze, kivâlt Szeben-, Brasso-, es Besztercze-Naszod
megyekben, a kbzelmult politikai esemenyek alkalmâval oly
megbizhatlannak mutatkozott, hogy a posta igazgatosâg
szuksegesnek lâtta azon rendeletem foganatositâsa alkalmâval,
melyet Nagymeltosâgod f. ho 4-en 792/eln - res. szâm alatt kelt
becses âtiratâra kibocsâjtottam, es melynek mâsolatât
Nagymeltâsâgoddal f. ho 7-en 33432. szâmu âtiratammal kbzoltem,
az emlitett hârom megye foispânjait megkerni, jelolnek ki azon
torvenyhatdsâgi tisztviseloket kiket a postahivatalok gyanus
levelezes beerkezese eseteben megnyugvâssal ertesithetni fogjâk.
Addig mig ily tisztviselok kijelolve lesznek, a postaigazgatosâg ugy
intezkedett, hogy a postahivatalok gyanuș levelezes eseteben a
foispânokat ertesitsek.

Van szerencsem Nagymeltosâgodat a postaigazgatosâgnak
ezen intezkedeserâl ertesiteni.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem oszinte kifejezeset.
Budapesten, 1885, evi., szeptember ho 22- en.
A miniszter helyett,

Baross
âllamtitkâr

Sajât kezehez

Nagymeltosăgu Tisza Kâlmân urnak a belugyek vezetesevel
megbizott m. kir. Ministerelnbknek

Verso: Erk. 1885, evi september ho 25/908/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 908/1885, f. 2.
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Traducere:

Ministerul Lucrărilor Publice și Comunicațiilor
. Nr. 34. 587

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Direcțiunea poștei din Sibiu mi-a adus la cunoștință, prin
raportul său din data de 12 a lunii curente, emis sub nr. 12 prezidial,
că o parte dintre agenții municipaliății, mai cu seamă în comitatele
Sibiu, Brașov și Bistrița-Năsăud, s-au dovedit, cu prilejul
evenimentelor politice ce au avut loc recent, atât de neloiali încât
direcțiunea poștei a considerat necesar ca, odată cu îndeplinirea
ordinului meu, pe care l-am emis în urma adresei domniei voastre
din data de 4 a lunii în curs, dată sub nr. 792 prezidial-confidențial, și
pe care vi l-am transmis în copie prin adresa mea cu nr. 33432 din
data de 7 a acestei luni, să-i solicite pe comiții supremi ai celor trei
comitate amintite să-i semnaleze pe acei funcționari municipali pe
care oficiile poștale îi vor înștiința, spre liniștire, în cazul sosirii
corespondenței suspecte. Până când vor fi semnalați astfel de
funcționari, direcțunea poștei a dispus ca oficiile poștale să-i
înștiințeze pe comiții supremi în cazul corespondenței secrete239.

Am onoarea să vă aduc la cunoștință această dispozție a
direcțiunii poștei.

Primiți exprimarea sinceră a deosebitei mele stime.
Budapesta, 22 septembrie 1885

în locul ministrului, secretar de stat
Baross

Strict personal
Excelenței Sale, domnului Tisza Kălmân, prim-ministru regal

maghiar, însărcinat cu conducerea afacerilor interne.
Verso: Sosit: 25 septembrie 1885/908/ confidențial.

330

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



86
1885 octombrie 1, Turda

Nagymâltosâgu Belugyminister ur!
Kegyelmes uram!

Hivatkozâssal Nmgodnak jelen âv sept. h6 10-en 953. res.
szâm alatt kelt rendeletere, a Torda-Aranyos megyeben lâtezd
magyar âllam ellenes român torekvesek szemmel tartâsâra, egy
kivâldan ugyes, eszes es nyugodt egyânt sikerult megnyernem evi
300 Ft. fizetes mellett. Ezen Pâl Gero nevii egyân, jelenleg m.kir.
âllami vâgrehajtâ - mint ilyen, evenkent tobbszor teszen korutat a
megyâben, a megyebeli român lelkeszeket-român szovivoket elsotol
utolsbig âsmeri ep oly folyekonyan beszel es ir românul, mint
magyarul. Ennek az embernek soha nem jâr el a szâja.

De okvetetlen sziikseges, hogy nevezett tovâbbra is maradjon
meg adâvâgrehajtonak - hogy mint ilyen feltunes, gyanu nelkul
utazhassâk a megye teruleten lâvo român lakta kozsegekben.

Nevezettnek elolegesen azt az utasitâst adtam, hogy rajtam
kivul, senkinek semmi jelentest ne tegyen, âs hogy jelenteseit
mindenkor szbval adja elo nekem.

Tisztelettel kerem Nagymgodat, meltoztassâk ez ugybe a
tovâbbi intezkedeseket âltalam mielobb megtetetni.

Torda, 1885, 1/10
elkuld. 1/10 885/Asztalos// Kemâny Gyorgy

Fond: Prefectura Județului Turda Arieș, Comite suprem, nr. 116/1885, f. 3

Traducere:

Excelența Voastră, domnule ministru de interne!

Referitor la ordinul d-voastră nr. 953 din 10 septembrie anul
curent privind urmărirea acțiunilor românești îndreptate împotriva
statului maghiar, am reușit să găsim o persoană deosebit de dibace
și inteligentă, cu un salariu anual de 300 de forinți240.

Această persoană, Pâl Gerd, în prezent este executor, iar în
această funcție tace mai multe circuite prin comitat și-i cunoaște pe
toți preoții români și pe toți purtătorii de cuvânt ai românilor.
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Vorbește și scrie românește, exact ca în ungurește. Nu pălăvrăgește
niciodată.

Este neapărat necesar ca numitul să rămână și pe mai departe
executor ca, sub această mască, să poată călători liniștit prin satele
comitatului locuite de români.

L-am instruit ca, în afară de mine, să nu raporteze nimănui
nimic, iar rapoartele lui față de mine să fie verbale.

Vă rog, Domnule, să-mi comunicați cât mai repede măsurile
necesare.

Turda, 1 octombrie 1885
Kemeny Gyorgy

Expediat: 1 octombrie 1885/ Asztalos

87
1885 octombire 2, Aiud

Alsofehermegye Alispânjâtol
Szâm 48-1885

Nagymeltosâgu Belugyminister Ur!

Hogy Nagymeltbsâgod folytonos tudomâsâval birjon az ezen
megyei olâh mozgalmakrol, bâtorkodom a Magyar-lgeni jârâsi
szolgabironak jelenteset az ahoz csatolt iratokkal, s valamint egy
nappal kesobb kelt jelentesevel beterjesztett verset es annak
fogalmazvânyât felterjeszteni.

Ezzen mellekletekbol kitunik, hogy igyekeznek egyesek a
magyarok legyilkolâsa irânt a nepben a hajlamot szitni, s miutân
ezen testveries hajlandosâg majd minden olâhban meg van, ha
tâmaszra szâmithat, annak bizonyosan a legvandâlabb modon
szabad folyâst engedend, nem kimelven meg senkit es semmit a mi
magyar vagy magyar-e. Most azonban ezen bujtogatâsi
kiserleteknek kovetkezmenyeitol, szereny nezetem szerint, csak
annyban lehet tartani, a mennyiben egyes kihâgâsok
elofordulhatnak, a mint mâr elo is fordultak. Mind a mellett, vagy
eppen ezert, nagyon megnyugtatâ kovetkezmenyeket vonna maga
utân, ha Zalatnâra vagy ket szâzad katonasâgot lehetne elhelyezni,
miutân a Magyar - Igeni jârâs szolgabirâjânak igaza van abban,
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hogy szuret utân az ugy is lopăsra es kihâgâsra mindig hajlando
Ompoly menti olâhsâg, folytonosan bujtogatva, nagyobb mervu
kihâgăsokat elkovethet de ha tapasztalja, miszerint ott kozelben van
a fegyveres ero, mely meg fekezze, akkor vege a bâtorsâgânak,
mert az a jo tulajdona meg van, hogy az erot nagyon respectălja, es
szembe vele nem szâll.

A csendorseg kituno szolgălatot tesz, de nagyon keves a
szâmuk, s alig kepesek a folytonos terhes szolgălatot vegezni.

Alsofeher megyeben tortentek 1848-ban is a leg nagyobb mervii
gyilkossăgok es pusztitâsok, e megyeben mozognak ez ido szerint
is leginkăbb egyes bujtogatok, itt kell leginkâbb a hatalmat ereztetni,
ezert reszemrol is nagyon ajânlatosnak tartom, hogy bar rbvid idore,
Zalatnâra katonassăg helyeztessek el, az nagyon imponălna a korul
fekvo havasos videken lako nepnek s Abrudbânyât es Verespatakot
is mindig oltalmaznă.

Bâtor vagyok egyuttal az illeto szolgabiro âltal a Preszâkai
tanito Ivan Prokopnâl talâlt olâh terkepet is felterjeszteni.

Az irredenta kiâltvănyanak beterjesztesere felhivtam a
lakossăgot, azonban eddig meg egy sem erkezett be, az is jellemzi
az itteni olâh nep elâtalkodott rosz indulatăt.

Mely tisztelettel maradok alâzatos szolgâja

Nagy Enyed, 1885. october 2-ân

Csato Jânos
kir. tanăcsos alispăn

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 964/1885, f. 2.

Traducere:
Din partea vicecomitelui comitatului Alba de Jos
Nr. 48-1885

Excelența Voastră, domnule ministru de interne!

Pentru ca Excelența Voastră să fie permanent la curent cu
mișcările românilor din acest comitat, îndrăznesc să vă înaintez
raportul judelui plășii Ighiu241, împreună cu actele anexate, cât și
poezia și conceptul acesteia trimise cu o zi mai târziu.
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Din aceste anexe rezultă că unii încearcă să insufle populației
înclinația spre asasinarea maghiarilor și, întrucât această înclinație
frățească există în fiecare român, dacă solicită sprijin, aceasta se
realizează în mod vandalic, necruțându-se nimic ce este maghiar
sau aparține de maghiari. Potrivit modestei mele păreri, acum te poți
feri de urmările acestor încercări în măsura în care se produc
eventualele contravenții, ceea ce s-au și produs. Tocmai de aceea
ar fi foarte bine și ar avea urmări liniștitoare dacă s-ar disloca la
Zlatna vreo două companii de soldați, întrucât judele plășii Ighiu are
dreptate atunci când afirmă că, în urma culesului, românii de pe
valea Ampoiului, și așa având înclinații pentru furtun și contravenții,
ar putea săvârși contravenții de proporții mari, dar dacă observă
puterea armată din vecini le piere curajul, căci au o trăsătură bună:
respectă puterea și nu i se opun242.

Jandarmeria își face datoria în mod excepțional, dar sunt foarte
puțini la număr și abia reușesc să-și efectueze serviciul.

în comitatul Alba de Jos s-au petrecut și în 1848 cele mai mari
crime și distrugeri; aici se perindă mai ales unii agitatori, aici trebuie
să intervină puterea și de aceea consider util să se disloce armată la
Zlatna, chiar Și pentru puțin timp, și aceasta ar impune respect
populației din munții din împrejurimi și ar apăra Abrudul și Roșia
Montană.

îndrăznesc, totodată, să înaintez, prin intermediul judelui
respectiv, harta descoperită la învățătorul din Presaca, Ion Procop.

Am solicitat populației să predea proclamația iredentistă, dar
până în prezent nu mi-a parvenit nici un exemplar, ceea ce
dovedește din nou reaua intenție a populației românești de aici.

Cu adâncă stimă, slugă umilă
Csatb Jânoș vicecomite,consilier regal,

Aiud, 2 octombrie 1885

[Copie] Text original
Sus române, sus, măi frate,

De dorești tu libertate;
De dorești tu România

Scoală, mergi la (cuvânt indescifrabil).

Peste Tisa stai, nu trece că-ți despică capul în zece,
în Ardeal să nu pășești

De ți-i drag să mai trăiești.
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Ungurul e tiran mare
Că ne duce la pierzare,

Ungurul e câine rău,
Că a mușcat Ardealul meu.

Ungurul, rasă barbară,
Ce cauți în a mea țară?

Ungurul, tigru turbat,
Stai, ascultă al meu sfat.

Peste Tisa stai, nu trece
Că-ți despică capul în zece,

în Ardeal să nu pășești
De ți-i drag să mai trăiești.

(Certific autenticitatea copiei de mai sus cu originalul.
Zlatna, 27 septembrie 1885

Rakosy Endre
notar cercual

NOTA:
Textul poeziei este în variantă originală, românească,

însemnările adiacente, în limba maghiară.
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88
1885 octombrie 7, Zlatna

Magyar kir. I szâmu Csendorkeruleti Parancsnoksâg
3, szărny, 2. szakasz
14 szâmhoz k. t.

A magy. kir I. szâmu Csendorkeruleti Parancsnoksâgnak
Kolozsvârt

Zalatna, 1885, oktober 7-en ești 10 orakor

Mai napon felterjesztett tâvirati jeletesem kapcsân, eddigi
nyomazâsaim eredmenyet kovetkezokben jelentem:

Az Ompoly menti Ampoicza, Pojâna, Preszâka, Fenes es
Petrosâny kbzsegeket Koncz Albert seged szolgabiro.urral
beutaztamn, de sehol a nep izgatottsâgât, avagy ellenszenvet nem
eszleltem, Ampoiczân tavaly es az iden (meg a mult hoban is) egy
tartalekos szakaszvezeto es egy tartalekos gyalogos
vasârnaponkent a nepet (30-40 fo) hogy katonai gyakorlatokra
oktatta a templom elotti teren - az igaz, ennek alapos kifurkeszesere
a magyar-igeni brsparancsnokot egyidejuleg utasitottam. Szokatlan
izgatottsâg uralkodik Zalatnân, hol a mâr felterjesztett lâzito felhivâs
es izgato vers is keszittettek. A felhivâs keszitoit meg nem lehetett
leâlczâzni, de mâr annak is nyomâba vagyok, s pâr nap alatt
kideritendem, Demiân Viktor (a gr. keleti popa fia) es Daramus
Miklos, minden foglalkozâs nelkuli egyeneket mâr sikerult kezre
keritenem, ok vannak leginkâbb comprommitâlva, minelfogva
egyelore rendori felugyelet alâ helyeztem, azutân a hely szinere
kiszâllo vizsgâlo bironak fogom oket es meg kezrekeritendo bsszes
buntârsaikat âtszolgâltatni.

Idecsatolva felterjesztem a helybeli polgârsâgnak foispân 6
Meltosâgâhoz intezett kervenyet teljes mâsolatban, mely az itteni
viszonyokat hiven jellemzi.

Ez ugyben a mostanig beszerzett adatokat kovetkezokben
jelentem:

1. A lâzito es ironnal irt felhivâs a vâros hâzânâl a hirdetesi
tâblân azon hirdetmeny melle volt felragasztva, melyet az alispân ur
bocsâtott volt ki a proclamatiok beszolgâltatâsa irânt. Ebbo'l is
kitunik, hogy a szerkesztok a nep felbujtâsân kivul az alispâni
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rendeletet egyszersmind hatâlytalannâ es nevetsegesse is
igyekeztek tennii.

2. Tanuwallomâsok bizonyitjâk, hogy Zsurka Juon koho munkăs
a felhivâs megtalâlăsa napjăn tobbek elott ama nyilatkozatot tette,
hogy nemsokâra gyilkolâs lesz, s legeloszor Alexy Volf es
Ledermuller kohotiszteket fogjâk legyilkolni, s azutăn a vârosba
hatolnak, es a tobbi urakat is sorba legyilkoljâk. Ezen egyen szinten
rendori feliigyelet alâ vetetett.

3. Kdztudomâsra jutott, hogy Daramus Miklosnâl Szeptember
23-en egesz ejfelig gyules volt, melyen reszt vettek Roska Istvân
zalatnai kdzsegi biro, Demiân Gybrgy heybeli gr. keleti popa es
ennek fia Viktor, valamint egy csâklyai gr. keleti lelkesz is. Ezek
kdzul Daramus es a csâklyai popa mâsnap Idhâton (valoszinuleg a
bânya munkâsok bujtogatâsa vegett): Vultorra mentek.
Megjegyzem, hogy ez a csâklyai popa ugyanaz, a ki Szeptember
elejen Enyeden a bejelentett olâhorszâgi gyanus idegenekkel
Enyeden jârt, ott a honvedeket bujtogatta.

Roska Istbân kdzsegi biro szinten egyike az alattomban
mukodd' legveszelyesebb izgatoknak, - a ki a csalâs es okor lopâsert
buntetett Daramussal az utolso idokben feltuno bizalmas
barâtsâgban van, a miert reâ is kiterjesztettem a rendori felugyeletet.

4. Az is nyilvânossâgra jott, hogy Demiân Gyorgy hâzânâl
Szeptember 25-ân este keson gyules volt, melyen tobb ismeretlen
videki pap vett reszt.

5. Mint feltunoen gyanus es a nep felbujtâsât jellemzo esetet
emlitem fel meg azt is, hogy a zalatnai dnsegelyzo egylet a helybeli
es videki addsait - eddigi gyakorlat szerint - pâr nap elott fizetesre
szdlitotta fel, de a românok kdzul senki sem fizetett, nemelyek
fenyegetoleg azt vâlaszoltâk: “majd meg megfizetunk mi! - holott
mâskor mindig tomegesen szoktak eme felhivâsokra fizetni.

6. Szeptember 30-ân este Vaszilie Nutz lui Ivânecz felesege
Marosi Elek polgâr ablaka alatt egy mâs asszonnyal beszelgetve
elszolta magât, es a tobbek kozt azt mondta: “nem sokâra nagy
verontâs, hâboru lesz, mert o'k nem tartjâk tovâbb a kepviseloket a
penzukkel, hogy azok fel-s alâ kocsikâzzanak, s a magyar
uralkodjek”!

7. Demiân Gyorgy pdpa utolsd idokben suru'en lâtogatta lohâton
az eldbb Zarând, most Hunyad megye kozsegeit, hol 1848/9 - ben
mint tribun szerepelt.
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8. Gyulafehervâri ugyved es veszelyes agitator Patitia Rubin
Szeptember 25, es 26- ân itt es Abrudbănyăn csavargott. Itt idozese
es ărintkezese az itteni olăhok vezer egyeneivel nagy gyanut
keltett,: hogy van valami keszuloben.

9. Koblos Miklos szolgabiro ur folyo ho 6-ân delelott elutazăsom
utân egy Abrudbânya kornyeki fuvaros âltal szăllitott es dynamittal
terhelt lâdăt foglalt le, gyutacs es hozzâ valo zsinorral egyutt.

A lâdâban egy Maxim Jânos magyarigeni popâhoz czimzett
levăl is volt, belol azonban az egyik levâl Munkus Gyorgy krakkoi
pdpâhoz volt czimezve, egy pedig “Gyuri” megszâlităssal olyan
modorban volt irva, mintha az is Munkust erdekelne, de ezen
symbolicus es rejtelyes tartalmii level tenyleg Maximnak szolott. A
dynamit kuldemâny, mely a levelben mindenutt “kolbâsznak"
neveztetik forradalmi czelzatokat es osszekdttetăseket arul el,
melyet a Magyar-lgenbol felterjesztett jegyzolkbnyvek is megvilăgitni
lâtszanak. Azon gyanu merul fel, hogy M. Igenbe az olăhok
dynamittal valamely nagyobb szabâsu merenyletet terveztek, s igy
az is valâszinu, hogy ott es a videken egyeseknel nagy menyisegu
dynamit keszlet lehet elrejtve, melyek mind az itteni bânyatelepekrol
kerultek ki rejtelyes modon. A fennjelzett dynamit keszletet Borza
Gyorgy Abrudbănyăn lako foerdoved kuldotte, es a kompromittâlo
levelekben is az 6 neve szerepel.

Azonnali elfogatăsa s ugy nâla, mint netalâni buntârsainâl
szigoru hâzkutatâs irânt Râdulyt ormestert kelloen utasitottam.

Az itt felsorolt adatok es indokok alapjăn Koncz Albert seged
szolgabiro urral egyetertoleg abban ăllapodtunk meg, hogy a
polgârsâg tovăbbi nyugalma es az âllam itteni szâzezerekre meno
vagyonânak megovâsa - egy szâzad magyar ajku katona
kirendelese es az orsnek 10 fore leendo felemelese âltal okvetetlen
biztositandâ. En itt meg 2-3 napig folytatom a nyomozâsokat,
bevârom a vizsgâlo birot, s az eddig szerzett adat halmazot
rendelkezesere bocsătva. Abrudbânyâra utam tovâbb folytatom, az
ottani viszonyok kipuhatolâsa es a Borza osszekbtteteseinek
kinyomozăsâra.

Tekintve hogy ezen nyomozâsoknâl sok irânyba kell jârorbket
alkalmazni, - kerem az abrudbânyai orsbt is surgbsen 10 fore
e m e 'n ' - Kovâts s. k. fohadnagy

A măsolat hiteleul
Kolozsvârt, 1885, oktober 9-en, Ujhegyi szâzados
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.990/1885, f. 3-4, copie
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Traducere:

Comandamentului cercual nr. 1 de jandarmi regal maghiar, la
Cluj

Zlatna, 7 octombrie 1885, seara, la ora 10

în urma raportului meu telegrafic înaintat astăzi, raportez în cele
ce urmează rezultatul cercetărior mele de până acum:

Am parcurs, împreună cu domnul Koncz Albert, ajutorul judelui,
comunele de lângă Ampoi, Ampoița, Poiana, Prisaca, Feneș și
Pătrângeni, dar nicăieri nu am observat agitația sau aversiunea
populației; la Ampoița, anul trecut și anul acesta (încă și luna
trecută), un plutonier în rezervă și un infanterist rezervist au instruit
populația (un grup de 30-40), în câte o duminică, făcând pregătire
militară pe terenul din fața bisericii - e adevărat; în același timp, l-am
îndrumat pe comandantul de garnizoană din Ighiu spre cercetarea
temeinică a acestui fapt. O agitație neobișnuită domnește la Zlatna,
unde s-a și redactat apelul răzvrătitor și poezia instigatoare ce-au
fost deja prezentate. Autorii apelului n-au putut fi încă demascați,
dar eu sunt deja pe urmele acestui lucru și, în câteva zile, îl voi
elucida. Pe Victor Demian, fiul preotului ortodox, și Nicolae
Dărămuș, indivizi fără nici o ocupație, am reușit deja să-i prind, ei
sunt cei mai compromiși, așa că i-am pus deocamdată sub
supraveghere polițienească, apoi îi voi deferi, împreună cu ceilați
complici ai lor pe care voi reuși să-i prind, judecătorului de instrucție
descins la fața locului.

Vă înaintez, în anexă, cererea, în copie completă, trimisă de
primăria locală domnului comite suprem, care descrie cu fidelitate
situația de aici.

Informațiile obținute până acum în această chestiune le raportez
în cele ce urmează:

1. Apelul instigator scris cu creionul a fost lipit pe tabla de
publicații de la primărie, lângă acel ordin pe care l-a emis domnul
vicecomite referitor la predarea proclamațiilor. Și din aceasta se
vede că autorii [apelului] s-au străduit ca, pe lângă instigarea
populației, să facă, totodată, ineficace și ridicol ordinul vicecomitelui.
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2. Depozițiile [martorilor] dovedesc că loan Jurcă, muncitor din
Vascău, în ziua observării apelului, s-a exprimat în fața mai multor
persoane, că nu peste multă vreme se vor petrece crime, în primul
rând îi vor ucide pe ofițerii in Vașcău, Alexy Wolf și Ledermuller, iar
apoi vor pătrunde în oraș și-i vor ucide la rând și pe ceilalți domni.
Acest individ a fost pus, de asemenea, sub supraveghere
polițienească.

3. A ajuns la cunoștință publică faptul că la Nicolae Dărămuș, în
23 septembrie, s-a ținut ședință până spre miezul nopții, la care au
participat Ștefan Roșea, primarul din Zlatna, Gheorghe Demian,
preotul ortodox local și fiul acestuia Victor, precum și un preot
ortodox din Cetea. Dintre aceștia, Dărămuș și preotul din Cetea au
mers a doua zi la Vulturi, călare (probabil în scopul instigării
minerilor). Fac observația că preotul din Cetea este acela care i-a
însoțit la Aiud, la începutul lui septembrie, pe străinii din România
declarați suspecți, și acolo i-a îndemnat la revoltă pe honvezi.
Primarul Ștefan Roșea este, de asemenea, unul dintre instigatorii cei
mai periculoși care acționează în secret și care, în ultima vreme, se
află în relații suspecte de prietenie intimă cu Dărămuș, cel pedepsit
pentru înșelătorie și furt de boi, motiv pentru care am extins și
asupra lui supravegherea polițienească.

4. A devenit cunoscut și faptul că la casa lui Gheorghe Demian,
în 25 septembrie, seara târziu, s-a ținut ședință, la care au participat
mai mulți preoți necunoscuți din ținut.

5. Ca întâmplare frapant de suspectă și care evidențiază
instigarea populației amintesc și faptul că societatea de ajutor
reciproc din Zlatna, conform practicii de până acum, i-a solicitat la
plată pe datornicii locali și din ținut, cu câteva zile înainte, dar nici
unul dintre români nu a plătit, unii au răspuns amenințător: “vă vom
plăti noi!” - pe când alltă dată, întotdeauna obișnuiau să plătească în
număr mare în urma unei astfel de solicitări.

6. în seara zilei de 30 septembrie, soția lui Vasile Nuț a lui
Ivaneț, stând de vorbă cu o altă femeie, sub fereastra cetățeanului
Marosi Elek, s-a dat de gol și a spus printre altele: “nu peste mult
timp va fi vărsare de sânge și război pentru că ei nu-i vor mai
întreține cu banii lor pe deputați ca aceștia să se plimbe cu trăsura
în sus și-n jos și maghiarul să fie stăpân!”.

7. Preotul Gheorghe Demian a vizitat deseori în ultima vreme,
călare, comunele din comitatul odinioară Zarand, acum Hunedoara,
unde în 1848-1849 el a avut rolul de tribun.
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8. Avocatul din Alba lulia și agitatorul periculos Patitia Rubin au
umblat pe-aici și prin Abrud în 25 și 26 septembrie; venirea lor și
contactele cu indivizii conducători ai românilor de aici a stârnit mari
suspiciuni că se pregătește ceva243.

9. în ziua de 6 a acestei luni, înainte de masă, după plecarea
mea, domnul jude Koblos Miklos a confiscat o ladă plină cu
dinamită, aprinzători și sforile necesare, transportată de un căruțaș
din împrejurimile Abrudului. în ladă s-a aflat și o scrisoare adresată
preotului loan Maxim din Ighiu, în interior Affairs însă, o scrisoare
era adresată preotului Gheorghe Muncuș din Cricău, iar una cu
adresarea “Ghiță“a fost scrisă într-o asemenea manieră de parcă și
asta i-ar fi fost destinată lui Muncuș, dar această scrisoare cu
conținut simbolic și enigmatic i se adresa într-adevăr lui Maxim.
Transportul de dinamită care este numit în scrisoare peste tot
“cârnați” , trădează intenții și legături revoluționare, pe care le
ilustrează și procesele-verbale trimise din Ighiu. Survine acea
bănuială că în Ighiu românii au plănuit un atentat cu dinamită de
proporți mai mari, și astfel este posibil ca la unii indivizi de acolo și
din ținut să fie ascunsă o mare cantitate de garnituri de dinamită,
care au fost duse pe ascuns din așezările miniere de aici. Garniturile
de dinamită semnalate mai sus au fost trimise de paznicul șef de
pădure, Gheorghe Borza, locuitor din Abrud, iar în scrisorile
compromițătoare apare tot numele lui. l-am dat instrucțiuni
plutonierului major Raduly în direcția arestării sale imediate și a
efectuării de percheziții severe atât la el, cât și la complicii săi.

Pe baza informațiilor și motivelor înșirate mai sus, în deplină
înțelegere cu domnul Koncz Albert, ajutorul judelui, am căzut de
acord că, pentru liniștea primăriei și pentru apărarea avuției de sute
de mii a statului aflată aici, trebuie să se asigure neapărat dislocarea
unei companii de soldați maghiari și sporirea efectivului de pază la
10. Eu îmi continui cercetările aici încă 2-3 zile, aștept venirea
judecătorului de instrucție și, punându-i la dispoziție informațiile
obținute până acum, îmi continui drumul la Abrud pentru cercetarea
situației de acolo și pentru descoperirea legăturilor lui Borza.

Luând în considerare că la aceste cercetări trebuie angajați
paznici în multe locuri, vă rog, să sporiți degrabă efectivul postului
de pază din Abrud, la 10.

Kovacs, locotenent m.p.
Pentru autentificare!
Cluj, 1885, octombrie 9
Ujhegyi, căpitan
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89
1885 octombrie 8, Orșova

89. Res. sz./885

Nagymeltosâgu
Belugy-Miniszter ur, Kegyelmes Uram!

Utâbbi idoben nagy szâmban kuldetnek ide ât Româniâbol
konyvek, melyek ugy az orszâgbeli român tanintezeteknek
ajânltatnak, mint pedig magâny szemelyekhez czimezvek. - Miutân
az orszâgban levo iskolâk szămâra a tankonyvek a magas magyar
kir. Kozoktatâsi Ministerium âltall megâllapitvâk, es ily modon a
kolfuld âltal bekuldendo tankonyvekre szukseg ten nem forog, es
egy nehâny ilyen Româniâbol erkezett honyv a helybeli kir. vâm es
posta hivatal âltal nekem bemutattatvâ, van szerencsem 4 peldânyt
mely alâzattal Nagymeltosâgodhoz felterjeszteni, es egyben
jelenteni, miszerint azokat âtlapoztan, es a “Cursu practicii si
gradatu de stilu si compositiune stilistica” es “Istoria limbei si
literaturei romane" muvekben hazaellenes tartalmat nem talâltam,
ellenben az “Analele Academiei Romane” ban terkepek foglaltatnak
mellyekben Erdely Româniâval egyesitve vetetett fel, tovâbba a
“Cathechismulu Calvinescu” muben Calvin tanai kigunyoltatnak.
Mindezeknel fogva kdtelessegemnek tartottam ezen konyveket
visszatartani es Nagymeltosâgodnak kegyes betekintes vegett
tiszteletteljesen felterjeszteni-

Nagymâltâsâgodnak tovâbbi meghagyâsait alâzattal kikerve
ajânlom magamat. Excelentiâd kegyeibe maradvân

Orsovân, 1885 -ik âvi octomber ho 8-ân.
Nagymeltosâgodnak

alâzatos szolgâja
Paulovics Miklos

szolgabiro
Verso: Erk. 1885, evi october h6 10/987/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 987/1885,1. 5
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Traducere:

Nr. 89 confidențial 1885

Excelența Voastră, Domnule ministru de interne!

în ultima vreme s-a trimis din România un mare număr de cărți
atât instituțiilor de învățământ românești cât și persoanelor
particulare245. întrucât înaltul Minister regal maghiar ai instrucțiunii
publice a stabilit manualele necesare școlilor din țară și, în felul
acesta nu sunt necesare manualele din străinătate, și întrupat oficiul
poștal și vamal local mi-a prezentat câteva asemenea exemplare
sosite din România, am onoarea să vă înaintez, Excelență, 4
exemplare și să vă informez că le-am verificat, iar în “Cursul practic
și gradat de stil și compozițiune stilistică" și în "Istoria limbii și
literaturii române” nu am găsit conținut antipatriotic. în schimb, în
“Analele Academiei Române” se găsesc hărți în care Transilvania
este prezentată unificată cu România, iar în “Catehismul Calvinesc”,
învățăturile lui Calvin sunt batjocorite.

Având în .vedere toate acestea, am considerat de datoria mea
să rețin aceste cărți și să vi le trimit pentru cercetare.246

Așteptând hotărârea Excelenței voastre, mă recomand grației
D-voastră,

slugă umillă,
Paulovics Miklos

pretor

Orșova, 8 octombrie 1885

Verso: Sosit: 10 octombrie 1885/987/ confidențial.
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1885 octombrie 16, Orșova

91, r. 1885/szâm

Nagymeltosâgu Belugy Minister Ur!
Kegyelmes Uram!

A “Roman Irredenta” âltal az orszâgba csempeszett
kiâltvânyoknak terjesztese ota es azon id,otol fogva, midon
meggyozpdtem, hogy nemely szemelyek ellen jogosan tâplâlt
gyannu okok daczâra nem sikerult a becsempeszoket ki tudni, es
egyâltalâban a “Român Irredenta” mozdulatainak es agitâtibinak
nyomâra jonni, legfobb torekvesem oda irânyult, hogy Româniâban
keressek oszekbtteteseket, melyek utjân talan megis sikerulhetne az
ott mukddo bujtogatok tevekenysegerol egyes mozzanatokat
kipuhatolhatni, ezenn torekvesem es fbltevesem cserben nem
hagyott, mert sikerult ezen keresett es talâlt bsszekbttetesem âltal
az Irredenta mukodeserol nemi tâjekozâst nyerni - es pedig egy e
percben megbizhato emberemtol nyert es e h6 14-erol keltezett level
âltal ertesultem, miszerint a Braillâban es Galatzban szekelo
Irredenta Clique egy pâr nap elott nagyobb mennyisegu Dynamitot
Galatzrol Crajovâra menesztett, tovâbbâ hogy Galatzbol az ottani
“Societate Carpatii” melynek elnoke Citru ex-ministernek testvere, a
dynamitnak tovâbb szâllitâsât a hegyeken ât titkos utakon Fogaras
fele elosegitette; - hogy ezen kuldemeny megerkezett-e Fogarosra
vagy sem, arrol tudomâsom nincsen, mert megbizottam csak odâig
volt kepes a kuldemeny nyomât kovetni. - Tovâbbâ, tudomâsomra,
jutott, hogy Erdelynek ismet kiâltvânyok csempesztettek be az
orszâgba, es pedig Popoviciu (:vagy Popescu:), Plojesti gymnâsiâlis
tanâr kozvetitese âltal, ki kolozsvâri illetosegu.

Mindezek tudomâsomra jutvân kotelessegemmnek tartom azt
Nagymeltosâgodnak a kello intezkedesek kello megtetele vegett
mely alâzattal feljelenteni.

Magamat Nagymeltosâgodnak kegyebe ajânlva, maradtam.
Orsovân, 1885, evi oktober ho 16-ân.
Nagymeltosâgodnak

alâzatos szolgâja
Paulovics Miklos

szolgabiro
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Verso: Erk. 1885. Oktober ho 17-ân/1020/ res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1020/1885, f. 5-6.

Traducere:
Numărul 91/1885

Excelența Voastră, domnule ministru de Interne!

Din momentul introducerii și răspândirii în țară de către
“Iredenta Română" a manifestelor și din clipa în care m-arr convir.
că nu putem afla care sunt persoanele care le aduc, în ciuda
bănuielilor existente, și nu putem cunoaște nici mișcările și agitațiile
"Iredentei Române", principala mea acțiune s-a îndreptat spre
căutarea de legături în România prin intermediul cărora să reușesc
totuși să descopăr acțiunile agitatorilor de acolo. Această intenție nu
m-a părăsit căci am reușit, prin căutările mele și prin legături, să
obțin unele informații despre activitatea Iredentei. Am fost informat
de către un om de încredere, prin scrisoarea sa din ziua de 14, luna
curentă, că “Irredenta Clique247 din Brăila și Galați a transportat, cu
câteva zile în urmă, o mare cantitate de dinamită de la Galați la
Craiova, iar dinamita a fost transportată peste munți și căi secrete,
spre Făgăraș, cu ajutorul “Societății Carpații” de acolo, a cărui
președinte este fratele ex-ministrului Citru240. Nu știu dacă acest
transport a ajuns sau nu la Făgăraș, căci omul meu de încredere a
reușit să descopere doar atât249. Apoi am aflat că se introduc din
nou, prin contrabandă, manifeste, prin intermediul profesorului de
gimnaziu din Ploiești, Popoviciu (sau Popescu), care este originar
din Cluj.

Aflând toate acestea, consider de datoria mea să vi le aduc la
cunoștință, Excelență, în vederea măsurilor ce se impun.

Recomandându-mă grației voastre, Excelență, rămân, slugă
umilă,

Orșova, 16 octombrie 1885

Paulovics Miklos
pretor
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1885 octombrie 17, Budapesta

A Magyar kirâly Belugyministeri Elnokseg
1020, szâm 1885, res. erkezett 17/X,

I

Fogaras megye Foispânjănak
s.k.

Bizalmasan jelentetett, hogy a Brailâba es Galatzban szekelo
“Irredenta clique” nehâny nap elott nagyobb mennyisegu dynamitot
szâllittatot Galatzrol Krajovâba, tovâbba hogy Galatzrol az ottani
“Societate Carpatii” - melynek elnoke Citru exministernek testvere -
a dyinamitnak a hegyeken ât, titkos utakon Fogaras fele valo
tovăbbszăllitâsât elosegitette.

Felkerem (czimet), hogy ezen kbrulmeny miben lâterol biztos
tudomâst szerrezven, a talâlandokhoz kepest haladektalanul
intezkedjek, s az eredmenyt hozzâm surgosen bejelenteni
sziveskedjek.

Budapest, 1885, oktober.

II

Brasso -, Nagy-Szeben-, Hunyad-, Csik, Hâromszek-,
Besztercze-Naszod-, Arad-, Bihar-, Fogaras-, Krasso-Szoreny-,
Also-Feher-, Szolnok-Dokoka-, Torda-Aranyos-, Mâramaros-, Kis-
Kukullo-, Nagy-Kukullo-, Szilâgy-, Temes-, Udvarhely-, Szatmâr
megye foispânjănak.

Bizalmasan arrol ertesultem, hogy a plojesti gymnasium egyik
tanărânak kbzvetitese mellett kiâltvănyoknak az erdelyi reszekbe
valo becsempeszese ismetelten szândekoltatik.

Felkerem (czimet), hogy az esemenyeket a legeberebb
figyelemmel kisertesse, a becsempeszes megakadâlyozâsâra a
szukseges intezkedeseket foganatosittassa, s a netalân mâr
becsempeszett kiâltvânydkat elkoboztassa, s az eredmenyrol
hozzâm esetrol esetre haladektalanul jelentest tenni sziveskedjek.

Budapest, 1885, oktober
ss indescifrabil
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1020/1885, f.4, 8, concept
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Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 1020/1885 confidețial. Intrat: 17/X

I

Comitelui suprem al comitatului Făgăraș
personal

Am fost informat, în mod confidențial, că “Irredenta clique” din
Brăila și Galați a transportat, de câteva zile, o mare cantitate de
dinamită de la Galați la Craiova, și că, de la Galați, dinamita a fost
transportată peste munți, pe căi secrete, spre Făgăraș, cu ajutorul
societății “Carpații" din Galați, al cărei președinte este fratele
exministrului Citru.

Vă rog, Domnule, ca informându-vă asupra celor petrecute, să
luați măsuri în funcție de cele constatate și să mă informați urgent
asupra rezultatelor.

Budapesta, octombrie 1885

II

Comiților supremi ai comitatelor Brașov, Sibiu, Hunedoara,
Ciuc, Trei Scaune, Bistrița-Năsăud, Arad, Bihor, Făgăraș, Caraș-
Severin, Alba de Jos, Solnoc-Dăbâca, Turda-Arieș, Maramureș,
Târnava Mică, Târnava Mare, Sălaj, Timiș, Odorhei, Satu Mare.

Am fost informat, în mod confidențial, că se intenționează din
nou a se aduce, prin contrabandă, în părțile transilvănene,
manifeste, prin intermediul unui profesor de la Gimnaziul din
Ploiești.

Vă rog, Domnule, să urmăriți evenimentele cu cea mai vie
atenție, să opriți contrabanda prin măsurile necesare, iar eventualele
manifeste răspândite să fie confiscate și să mă informați asupra
rezultatelor obținute, de la caz la caz.

Budapesta, octombrie 1885
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1885 octombrie 19, Miercurea Cluc

Sz. 26-885/eln.

Nagymâltbsâgu magy. kir. Belugyministerium!

A teljesen megbizhato tolgyesi szolgabiro jelentâse szerent
Csik megyenek eszakkeleti olâh kozsegeiben Bilbor, Hollo, Tolgyes,
Zsedânpatak, Bekâs es Damukon az irredenta mozgalmak
kezdennek eszrevehetoleg nyilvânulni, e mellett pedig ezen idoig
csendes kozsegekben a lopâsok es rablâsok minden napivâ vălni.

Az irredenta mozgalom fo intezoje minden valoszinuseg szerânt
az almâsmezoi (bekâsi) olâhorszâgi vâmszedo Botzu Mihăly nevii
egyen, izgatdi pedig a popâk, kik kozul egyik (a holloi) kozelebbrdl
âtmennt a tolgyesi vâmon, s a mint olâh teruletre lâpett, zokogva
borult le a haza foldere.

Minthogy a nevezett kozsegek kozvetlen Olâhorszâg
szomszedsâgâban vannak, bizva annak protekcziâjâban,
feltehetoleg tobbet is mereszelnek, s azârt a kozottuk 6I6 magyarsâg
es ormenyseg helyzete nem a legbiztosabb mâr csak azârt sem,
mert mig az 5-6 ora tâvolsâgra fekvo szekely falvak hirt vehetnenek
az egesz olâh telep reg Moldvâba huzodott.

A szolgabirâ ennelfogva a belbori, tolgyesi es bekâsi cssenddr
âllomâsok megerositeset keri, s ha Excellencziâd nem lâtja helyen,
egy ezred katonasâgnak e hatârszeli megyebe leendo kirendeleset:
ân is minden esetre javaslom a csedori âllomâsok megerositâset.

Csik Szereda, 1885, ev oktober ho 19-en.

Becze Antal
alispân

Verso: Erk. 1885, evi oktober. ho 22

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1041/1885, f. 2
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Traducere:

Nr. 26-885/prezidial

înaltului Minister de Interne Regal Maghiar!

Conform înștiințării demne de toată încrederea a judelui din
Tulgheș, în comunele din nord-estul comitatului Ciuc: Bilbor, Corbu,
Tulgheș, Valea Jidanului, Becaș și Sâdominic, încep să apară, în
mod vizibil, mișcările iredentiste iar, pe lângă acestea, în comunele
liniștite până în prezent, furturile și tâlhăriile au devenit zilnice.

Principalul organizator al mișcării iredentiste este, după toate
probabilitățile, individul pe nume Botzu Mihai, perceptor de vamă la
Poiana Mărului (Becaș) din România, iar instigatorii mișcării sunt
preoții, dintre care unul din apropiere (cel din Corbu) a trecut pe la
vama din Tulgheș și, când a pășit pe teritorul românesc a
îngenunchiat, plângând în hohote pe pământul patriei.

Deoarece comunele amintite se află în imediata vecinătate a
României, bazându-se pe protecția acesteia, se poate presupune că
(românii) vor îndrăzni și mai mult; de aceea, situația maghiarilor și
armenilor ce trăiesc printre ei nu este în prea mare siguranță nici
măcar din acel motiv că, până ar prinde de veste, satele secuiești,
aflate la o distanță de 5-6 ore (de ei), întreaga așezare românească
ar fi de mult retrasă în Moldova.

Prin urmare, judele cere întărirea stațiilor jandarmerești din
Bilbor, Tulgheș și Becaș și, dacă Excelența voastră nu crede de
cuviință să ordone stabilirea în acest comitat de frontieră a unui
regiment de soldați, în orice caz, și eu propun întărirea stațiilor
jandarmerești.

Miercurea Ciuc, 1885, octombrie 19

Becze Antal
vicecomite

Verso: Sosit: 22 octombrie 1885
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1885, octombrie 21, București

ad. 2808/4 LB.
[Copie]

Notiz

Bukarest, 21, 10. 1885

Die in de Lăndern der ungarischen Krone stattfindenden
Hausdurchsuchungen und sonst angewandten strengeren
MaBregeln, die durch die jungsten agitatorischen Vorgănge zur
Nothwendigkeit wurden, finden in den meisten der hiesigen Blătter
ihr Echo aber nur wenige Organe schenken denselben eine
besondere Aufmerksamkeit; zumeist beschrănkt man sich darauf,
darauf Bezug habende und in sehr scharfer Weise commentirte
Mitteilungen aus de Siebenburger Blăttern zu reproduziren, unter
denen sich besonders die in Kronstadt șrscheinende “Gazeta
Transilvaniei” auszeichnet, deren Hetzartikel an Deutlichkeit nichts
zu wunschen ubrig lassen. In jeder Nummer wird die Regierung in
einer Weise angegritfen, die unwillkuhrlich Staunen erregt und die
naturliche Frage aufwirft, wieso eine derartige Sprache gefuhrt
werden kann, ohne die Behorden zum Einschreiten aufzufordern.

Eine jungst hier in den Blâttern erschienene Notiz, wornach die
konigliche ungarische Regierung, der “Romania libera" und der
“Unitatea naționala”, die jungster Zeit den Titel “Fraternitatea
romana-ungară“ angenommen haben soli, den Postdebit entzogen
haben soli, wird der Journalhetze, die gerade in Siebenburgen
schwungvoll betrieben wird, kein Ende bereiten. Die “Romania
Libera” hat ihre fruhere Tendenz vollkommen geăndert und ist heute
ein sehr gemăBigtes Organ und die “Unitatea națională" hat ihr
Erscheinen schon im August LJ. eingestellt. Allerdings solite sie im
Oktober abermals zur Ausgabe gelangen, aber durch die
Ausweisung der Herausgeber blieb es beim Projekte. Es ist somit
ganz unrichtig, daB dieses Blatt einen anderen Titel annahm. Ein
Organ mit der Aufschrift “Fraternitatea romana-ungara” besteht bis
nun hier nicht.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar n r/1064/1885, f. 3
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Traducere:

La nr. 2808/4 Biroul de Informații
[Copie]

NOTA

București 21 octombrie 1885

Perchezițiile și măsurile mai severe folosite In țările coroanei
ungare, care au fost necesare datorită evenimentelor agitate din
ultima vreme, își găsesc un ecou în majoritatea ziarelor de aici, dar
numai câteva organe acordă acestora o atenție deosebită, de cele
mai multe ori se rezumă la aceea de a reproduce comunicatele din
ziarele din Transilvania legate de acestea și comentate în mod
foarte tăios între care în mod deosebit se distinge “Gazeta
Transilvaniei" care apare la Brașov și ale cărei articole instigatoare
nu lasă de dorit asupra francheței. în fecare număr este atacat într-
un fel guvernul ceea ce provoacă, fără voie, mirare și care ridică
întrebarea firească: cum se poate folosi un astfel de limbaj fără ca
autoritățile să fie îndemnate a lua măsuri.

O notiță recent apărută aici în ziare, potrivt căreia guvernul
regal maghiar a trebuit să retragă difuzarea prin țjoștă a ziarelor
“România Liberă" și “Unitatea Națională", care de curând a primit
numele de “Fraternitatea româno-ungară", nu va pune capăt
instigării ziarului care în Transilvania se manifestă în plin avânt.

“România Liberă" și-a schimbat în totalitate tendințele sale de
mai înainte și este astăzi un organ foarte moderat, iar “Unitatea
Națională0 și-a întrerupt apariția încă în luna august a acestui an.
într-adevăr în luna octombrie trebuia să fie din nou editat dar, prin
expulzarea redactorului acestuia250, a rămas în proiect. Prin urmare
este total inexact că acest ziar și-ar fi luat alt titlu. Un organ cu
titulatura “Fraternitatea româno-ungară" nu exista aici până în
prezent.
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1885 octombrie 23, Budapesta

Magyar kir. Belugyministeri Elnokseg
1039 Sz. res. 1885 erk. X/21

An Seiner des k.u.k. gemeinsamen Ministers des ÂuBern
Grafenn Kâlnoky Exzellenz Wien

Es sind E. Ex. jene Umtriebe und Aufwieglungen bekannt,
welche gegen Ungarn im Kdnigreiche Rumânien von dem Verein
“Karpatilor” und der “Romania irredenta" ununterbrochen betrieben
werden, deren Hauptziel die Aufreizung der Bewohner Ungarns
rumănischer Zunge ist.

Die kbnigliche rumănische Regierung ist zwar in einigen Făllen,
wo E. Ex. es entschiden verlangt haben, ad hoc energisch
eingeschritten, hat aber bis zum heutigen Tage nicht versucht, und
nicht getrachtet das Ubel dauernd zu heilen, wohl aber dasselbe im
Geheimen angefacht; selbe hat, die nach Ungarn zustăndigen
beruchtigten Agitatoren aufgenommen und angestellt - dann
zugelassen, daB den rumănischen Studenten, Sohnen der
Aufwiegler, Stipendien verliehen werden, so wie sie bestrebt war
Grenzkonflikte herbeizurufen, hat andererseits, die Regulirung der
Land-Grenze bis zum heutigen Tage verzogert, und war von allen
Umtrieben und allen Aufhezungen verstăndigt, Weil diese offentlich
prahlerisch organisirt wurden. Ist selbst nie eingeschritten,
Aufergangene Aufforderungen, wurden nur scheinbare Verfugungen
getroffen.

Dies illustrirt zumeist das Vorgehen in der von der “Romania
iredenta" herausgegebenen Proklamation, und die aus AnlaB
derselben gettroffenen Verfugungen. Sie hat zwar einen Theil dieser
Proklamation mit Beschlag belegt, hat aber geduldet, daB dieselbe
nach Ungarn gesendet wurde, ja was noch mehr, sie liess es
angehen, daB die Proklamation nach der beschlagnahme in den der
unngarischen Grenze nahe gelegenen Gemeinde Wirtshăusern
affischirt, und durch lăngere Zeit daselbst belassen wurde.

Sie hat drei Indiwiduen des Landes verwirsen, ămtlich und
scheinbar; duldet sie aber dennoch im Lande, sie weiB genau, daB
der ausgewiesene Hauptagitator Ciurciu in Giurgevo sich aufhălt, wo
er auch untersturzt wird.
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Die rumânische Regierung, weiB, dpB in Rumănien eine
Gesellachaft sich constituiri hat, deren Ziel nichts anderes ist, als die
katholischen Rumănen zum Abfall von ihrem Glauben zu verlocken,
und zum ubertritt in die orientalische Kirche zu bewegen.

Die dem ungarischen Staate feindlichen Lehrbucher und
Flugschriften und Landkarten werden dort verfertigt, und dann mit
Wissen der Regierung nach Ungarn eingeschmuggelt.

Das obbezeichnete Vorgehen der rumănischem Regierug hat
Versuche zur Unruhe hervorgerufen, welche jungst in Ungarn
wahrgenommen wurden, aber in Folge energischer Verfugungen
beseitigt wurden.

Dies alles Wird aber zeitweilig wieder auftauchen, wenn die
rumânische Regierung ihren nachbarlichen Pflichten nicht mit voller
Energie und Aufrichtigkeit nachkommen wird.

Nach aliem dem muB ich Euer Excelenz im offentlichen
Staatsinteresse ersuchen, dahin wirken zu wollen, daB die
rumânische Regierung den gegen Ungarn gerichteten Aufhetzungen
ein Ende mache, die endgiltige Regulierung und Feststellung der
Landes-Grenze, als auch im eigenen Interesse gelegen, fordern, die
nach Ungarn zustândigen Agitatoren nicht mit Anstellungen
belohnen, ferner nicht gestatte, daB den Sohnen ungarischer
Landes Verrăther Stipendien verliehen werden, es schlieBe mit der
osterreich-ungapsche Monarchie ein Cartell ab, welches Rumănien
ebenso nutzlich sein wird, wie uns.

Alles dieses konnen wir von der rumănischen Regierung
beziegungsweise von Rumănien rechtlich fordern, da wir jederzeit
bereit sind, ihre berechtigten Interessen nach unseren Krăften zu
unterstuzen.

Euer Exzellenz bisherigen ămtliches Auftreten war immer von
Erfolg gekront, ich zweifle nicht, daB in der jetzigen Lage
Rumăniens, ein stăndiges Abkommen, und die Begrundung eines
dauerhaft freundschaftlichen Verhăltnisse moglich sein wird.

Budapest, Octpber 23, 1885

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1039/1885, f. 1-4, concept
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Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 1039 confidențial 1885/ sosit 21 X.

Excelenței Sale Ministrului comun de externe cezaro-crăiesc
contele Kâlnoky Viena

Sunt cunoscute Excelenței Voastre acele intrigi și ațâțări care în
mod continuu sunt practicate în Regatul României împotriva
Ungariei de către societățile “Carpații” și “România iredență" al căror
principal țel este incitarea locuitorilor de limbă română din Ungaria.

Guvernul regal român a intervenit energic în mod ad hoc și
anume, în unele cazuri, în care Excelența Voastră ați pretins acest
lucru în mod hotărât, dar nu a încercat nici până în zilele noastre și
nu s-a străduit să vindece răul pentru totdeauna; probabil însă
acesta a ațâțat în secret, el însuși a primit și a angajat renumiți
agitatori proveniți din Ungaria, apoi a îngăduit ca studenții români, fii
ai agitatorilor, să li se dea burse precum și, cum s-a străduit să
provoace conflicte de graniță, pe de altă parte, a tărăgănat până în
ziua de azi reglementarea graniței și a avut cunoștință de toate
intrigile și toate incitările deoarece acestea au fost orgaizate în mod
lăudăros și oficial. El însuși nu a intervenit niciodată, somațiile emise
fiind numai dispoziții fictive.

Aceasta ilustrează, de cele mai multe ori, procedeul în care a
publicat “România iredență" Proclamația și hotărârile luate din
inițiativa acestora. El (guvernul n.n.) a confiscat o parte a acestei
Proclamații dar a îngăduit ca ea să fie trimisă în Ungaria și, mpi
mult, a acceptat ca Proclamația, după confiscare, să fie afișată pe
cârciumile din comunele din apropierea graniței cu Ungaria și a fost
lăsată așa mai multă vreme. A alungat trei indivizi ai țării (din Austro-
Ungaria n.n.) oficial și în aparență, dar îi acceptă totuși în țară; știe
sigur că principalul agitator expulzat, Ciurcu, se află la Giurgiu, dar
este sprijinit251.

Guverul român știe că în România s-a constituit o societate al
cărei scop nu este altul decât să ademenească catolicii români la
despărțirea de credința lor și să-i îndemne a trece la biserica
orientală.
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Cărțile, broșurile și hărțile cele mai dușmănoase statului
maghiar se pregătesc acolo și apoi, cu știrea guvernului, sunt
introduse prin contrabandă în Ungaria.

Procedeul mai suȘ arătat al guvernului român a dat naștere la
tentative de neliniște care au fost recent sesizate în Ungaria, dar
care au fost înlăturate numai ca urmare a unor dispoziții energice.

Toate acestea se vor ivi din nou, periodic, dacă guvernul român
nu-și va îndeplinii îndatoririle sale de vecin cu deplină energie și
sinceritate.

Ținând seama de toate acestea, trebuie să cer Excelenței
Voastre, în interesul oficial al statului, să acționați în așa fel încât
guvernul român să pună capăt instigărilor îndreptate împotriva
Ungariei, pentru reglementarea și stabilirea definitivă a granițelor
țării, precum și în interesul propriu, să pretindă ca agitatorii originari
din Ungaria să nu fie răsplătiți cu slujbe, să nu permită acordarea în
continuare de burse fiilor trădătorilor Ungariei, să încheie cu
monarhia Austro-Ungară un cartel care să fie României tot atât de
folositor ca și nouă.

Toate acestea putem, pe drept, să le pretindem de la guverul
român, respectiv de la România, deoarece noi suntem pregătiți
oricând să o sprijinim, după puterile noastre, în interesele sale
îndreptățite.

Atitudinea de până acum a Excelenței Voastre a fost încununată
mereu de succes, eu nu mă îndoiesc că, în situația de acum a
României, o convenție statornică și crearea unor relații prietenești
durabile, vor fi posibile.

Budapesta, 23, octombrie 1885

95
1885 octombrie 25, Budapesta

Magyar kirâlyi Belugyministerium
56098. szâm/IV.a

Meltosâgos Foispân Ur!

Szathmâr-Nemeti sz. kir. vâros kbzonsegenek felterjeszteset,
mellyel Dr. Lukâcs Lâszlo gorbg kath. lelkesznek a kozgyulesbol
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tortent kizâratâsa ellen beadott felfolymodvănyăt felterjesztette,
Meltdsâgodnak szives velemenyezes vegett idezârtan megkuldom.

Fogadja Meltdsâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1885. evi oktober h6 25-en

a minister helyett
Lukâcs Gyorgy

âllamtitkăr

Meltâsâgos Domahidy Ferencs urnak Lipot rend lovag
keresztese, Szatmâr-Nămăti szabad hirâlyi vâros
foispânjânak/Szatmâr-Nemetiben

Verso: 188. sz ./1885/ Erk. oktâber 30, jelentes felteryesztetett
27/12 885.

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Prezidiale, nr. 188/1885, f. 1-2

Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 56098/IV.a

Onorate domnule comite suprem!
Adresa populației din orașul liber regesc Satu-Mare, prin care

s-a trimis recursul înaintat împotriva excluderii din adunarea
generală a preotului greco-catolic Vasile Lucaciu, v-o trimit aici
anexată, pentru binevoitoarea dumeavoastră avizare252.

Primiți asigurarea respectului meu.
Budapesta, 25 octombrie 1885

în locul ministrului,
Lukacs Gyorgy,
secretar de stat

Domnului Domahidy Ferencz, cavaer al Crucii Ordinului
Leopold, comite suprem a orașului liber regesc Satu-Mare/ Satu-
Mare

Verso: Nr. 188/ 1885.
Sosit: 30 octombrie. S-a înaintat raport: 27. 12. 1885
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96
1885 octombrie 31, Câmpeni

Meltâsâgos Bâro Foispân Ur!

Van szerencsem rovid itt letem alatt szerzett tapasztalataimrdl
alăzatos jelentesemet roviden a kovetkezokben tenni meg.

Mindenekelott kivânncsi leven, hogy a nep a mozgalmakkal
szembe mino megatartâst kovet, es eszjârâsa mino irânyba
tereltetett vezetoi âltal-voltam ' a szomszed falvăkba, es
meggyozodtem, hogy a nepnek keves fogalma van ezen
mozgalmakrol, bekesen elnek, csak itt ott hallani egyes
nyilatkozatokat a kormâny eroszakossâgârol, es az olâhsâg
elnyomâsârol, es ezt terjesztik az ugynevezett muvelt românok, a
mibol ezen megye reszenek boven kijutott, vannak itt ugyvedek,
jegyzok, popâk, dâszkelek, kereskedok nagy szâmmal - ezek
terjesztik a nep’ kozott a rosz velemenyt kormâny es nemzetrol, es a
nepnel az efele bolondito eszme termekeny talajra talâl.

A katonasâgnak Zalathnân es vidâken tortânt elhelyezese
alkalmâval Albâkon gyules volt, a melyen reszt vettek az osszes
szomszed kozsegek, sot Alsofcher megye szomszed kozsâgeibol is
az intelligens olâhok, târgyaltâk a kormâny âltal kovetett erelyes
intezkedest szembe a natiâval, es elhatâroztâk, hogy ezen
intezkedesek kikerulese otletebol csendesen legyenek, keruljenek
minden magyar ellenes tunteteseket es nyilatkozatokat, a jelszâ
nâluk “vârni” de, hogy mire azt meg nem tudom, de remelem, hogy
meg fogom oldani a rejtelyt, csellel vagy mâs egyebbel, de czâlt
erek.

Az elott ezen videken nyilvânosan olvasttattak fel az irred.
proclamatiok, es magyarâztata meg a nepnek a nagy olâh,
dâcoromân eszme, Vnost a legnagyobb silentium van, ugy lâtszik,
hatott reâjuk a kormâny erelyes intâzkedese. f. hâ 26-ân h.[eti] vâsâr
napjân kirândultam Abrudbânyâra, hallani ott is a velemenyeket es
kipuhatolni a hangulatot ott is csendesen vannak mostan, inponâlt
nekik az intezkedâs, de gunyoros megjegyzâseket lehet halani a
katonasâg elhelyezeset iletâleg.

A magyarsâg ottan most is felsz kozott van, azon aggodnak,
hogy ha a katonasâg onnan elvonul, meg tobb insultust kell turniek, -
f. ev. November 4-en itten orszâgos vâsăr lesz, akkorâ be ozonlik az
egesz havasi nep, resen leszek en is, kozottek forgok folytonosan.
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Moldovăn Ananiâs oktober 18-161 egesz 24-ig Topânfalvân es a
videken barangolt.

Jovo heten indulok Zalathna es videkere, tapasztalataimrol
alâzatos jelentesem megteedem. Mely tisztelettel brbkke
meltosâgod alâzatos szolgâja.

Topânfalva, 1885, 31 X.

Pâl Gero

[însemnarea comitelui suprem]: 128/885/ foisp. sz. hoz.
mâsolatât jelentesem kiserete mellett beliigyminnisterhez
felterjesztettem 1885, 4. XL, Kemeny Gybrgy

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 11.6/1885, f. 4-5.

Traducere:

Onorate domnule baron, comite suprem!

Am onoarea să vă informez asupra celor constatate în timpul
scurt cât am stat aici.

în primul rând, fiind curios ce atitudine are populația față de
manifestații și în ce direcție au fost orientați de conducătorii lor, m-
am deplasat în satele învecinate și m-am convins că populația
cunoaște foarte puține lucruri despre aceste manifestații, trăiesc în
pace, se mai aud ici-colo comentarii despre violențele guvernului și
despre oprimarea românilor - acestea fiind răspândite dp așa-numita
inteligență românească, care este în număr mare în acest comitat.
Se află aici avocați, notari, preoți, dascăli, comercianți, care
răspândesc în rândurile populației impresia proastă despre guvern și
națiune, iar aceste idei amăgitoare găsesc teren propice în rândurile
populației.

Cu prilejul încartiruirii de trupe la Zlatna și în împrejurimi s-a
ținut o adunare la Albac, la care au participat toate satele învecinate,
ba, mai mult, inteligența românească din satele comitatului Alba de
Jos, aflate în vecinătate, au dezbătut măsurile severe luate de
guvern față de națiune și au hotărât să aibă o atitudine reținută, să
evite orice manifestație și declarație antimaghiară, cuvântul de
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ordine să fie “a aștepta”, dar ce așteaptă încă nu am reușit să aflu,
dar sper că voi rezolva enigma și voi avea succes pe orice cale.

înainte, în acest ținut se citeau deschis proclamațiile iredentiste,
se explica populației ideea Dacoromâniei mari, iar acum este cea
mai mare liniște; se pare că măsurile severe luate de guvern au avut
efect asupra lor.

La târgul săptămânal din 26 luna curentă am făcut o excursie la
Abrud pentru a auzi părerile de acolo și de a sonda atmosfera, [dar]
și acolo sunt în liniște, măsurile au avut efect, dar se pot auzi
observații batjocoritoare la adresa încartiruirii armatei.

Maghiarimea este speriată și se neliniștește că, în cazul că
armata se retrage, vor fi nevoiți să suporte mai multe insulte.

în ziua de 4 octombrie a.c. aici se va ține târg, va veni întreaga
populație a munților și eu voi fi printre ei.

Ananie Moldovan a vagabondat din 18 până în ziua de 24
octombrie la Câmpeni și în împrejurimi.

Săptămâna viitoare plec la Zlatna și în împrejurimi, iar
constatările vi le voi raporta253. Pe veci, cu adâncă stimă, a
Excelenței Voastre, slugă umilă

Pâl Gero
Câmpeni, 31 octombrie 1885

[însemnarea comitelui suprem]: La numărul 128/1885/comite
suprem.

Am înaintat copia împreună cu raportul meu ministrului de
interne.

4 noiembrie 1885

Kemeny Gydrgy
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97
1885 noiembrie 10, Câmpeni

t

Meltâsâgos Bârb Foispân ur!

Tett jelentesem ota tortentekrol-melyek ilustrâljâk az itteni
hangulatot a M. kormâny es rendelkezesei irânt-kivânom
Meltosâgodat alâzatos tisztelettel ertesiteni.

Itten Topânfalvân estenkent a nagy fogadoban van gyulhelye a
malcontant egyeneknek, a hol gyakran borozâs kozben, mas modon
nem merven nyilatkozni, toastokban adnak kifejezest erzelmeiknek
es gondolkozăsuknak, abban benne foglaltatik mindig, hogy a M.
kormâny mely ellenseges inndulattal viseltetik az olâhok irânt,
menyire uldozi oket nyelvukben-iskolâikban sat es ha kozottuk
magyar ember eltevedve megjelenek, azt insultâljâk, mint
kbzelebbrol a szolgabiroval es gyakornokâval tbrtent-errol majd
szoval mindent fogok referâlni.

October havâban megjelent itten egy gyulafejervâri hirhedt olâh
ugyved, Nicola Mâțe, segedje Brân Gybrgy, a ki estveli fogadobeli
ossze jovetelnel nyilvânosan szidta a kormânyt es rendelkezeseit, s
midon egy mâs olâh figyelmeztette, hogy jo lesz hallgatni, mert ide is
honvedseget kuld Tisza Kâlmân, eleg meresz es szemtelen volt azt
felelni (bocsânat hogy leirom) “sz... m a Tisza Kâlman
rendelkezesere”, meg lâtnâ o mi lenne csak, ne volna zsandâr es
honved, igyis ugyeljenek magokra a magyarok, sot megtâmadta
jelen volt s szolgabirat is, mondvân hogy olâh letire be âllott a
kormâny szoba seprojenek.

Nem ketlem hogy Meltosâgod a vidalyi esemenyrol ertesulve
van, en voltam ott szemelysen ertesitest szerzendo az esetrol.

Nem lehet leirni, hogy mikep viselik magokat kozszolgâlatban
âllo egyenek is, ha olâhok kbzbtt vannak.

Nagyon szeretnek szoval referâlni Meltosâgodnak ha
kegyeskedik tudatni velem, hogy mikor lehetek szerencses Tordân
talâlni.

Mellâkelten bâtorkodom nyugtâmat bekuldeni-tisztelettel kerve
ervenyesiteset.

Mely alâzatos jelentesem utân mely tisztelettel orbklok
Meltosâgodnak.

Topânfalvân, 1885, November 10-en
alâzatos szolgâja

Pâl Gero
Fond Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 116/1885, f. 7-8
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Traducere:

Onorate domnule baron, comite suprem!

Doresc să vă informez despre cele petrecute aici de la ultimul
meu raport și care ilustrează starea de spirit existentă față de guvern
și măsurile sale.

Aici, la Câmpeni, seara se adună în restaurat persoanele
nemulțumite și, în timp ce beau, prin toasturile lor, căci altfel nu au
curaj, își exprimă simțămintele. Se pomenește totdeauna despre
intențiile dușmănoase ale guvernului față de români, cum îi
persecută în privința limbii și a școlilor, iar dacă printre ei se
rătăcește vreun ungur, acesta este insultat, așa cum s-a întâmplat
recent cu pretorul adjunct - despre acestea voi relata mai pe larg.

în luna octombrie a apărut aici un avocat român din Alba lulia,
Matei Nicola254, având ca ajutor pe Gheorghe Bran, care, în timpul
întrunirii de la restaurant, înjura deschis guverul și măsurile sale, iar
în clipa în care a fost atenționat să tacă căci Tisza Kâlmân va trimite
și aici trupe, a răspuns destul de curajos și obraznic (scuze pentru
relatare), “m c... pe măsurile lui Tisza Kâlmân”, ar vedea el ce-ar fi
dacă n-ar exista jandarmi și honvezi. L-a atacat pe judele aflat de
față spunându-i că el, ca român, a devenit sluga guvernului.

Nu contest că Domnia voastră ați fost informat despre
evenimente, dar eu am fost martor ocular.

Nu se poate descrie ce atitudine au persoanele dirr funcțiile
publice, mai ales dacă se află printre români.

Aș dori foarte mult să vă relatez verbal: de aceea, vă rog să mă
înștiințați când veți fi la Turda.

îndrăznesc să vă trimit totodată chitanța - fiind necesară
utilizarea ei.

Rămân pe veci cu stimă față de Dumeavoastră, Domnule.
Câmpeni, 10 noiembrie 1885

, slugă prea umilă
Pâl Gero
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98
1885 noiembrie, 13, Nagy Szo'llos

Mâsolat

A magy. kir. Csendorsegi 2. szakasz
Parancsnoksâgnak Nagy Szollo'son

Halmiban, 1885, evi november ho 11-en

Hivatkozassal az elbljâro szakasz paracsnoksâgnak folyo ho 3-
ân kelt parancsâra jelentem, miszerint Turcz kozsegeben a
megtartott bucsu akalmâval alolirott ăltal a kovetkezbk puhatoltattok,
- es pedig: a templomba bssze gyulve a papsâg es tanitosâg,
Magorânu Dariile lelkesz es czimzetes esperes predikâlt, -
predikâczioban azt foglalta es kituntette, hogy a românok
Româniâtbl veszik eredetuket, es hogy a leghatalmasabb nep vala;
de ezelott alig ezer evvel betbrtek orszăgukba az “Unguruk”, kik a
verrel szerzet orszâgot elraboltâk a românoktbl-kik mint vad nep es
mezitelen-vagy bbrruhâban jottek be, es a român legnagyobb
ellensege lett, es annak maradt mai napig, - tovâbbâ ertelmezte,
hogy mind ez okoknak tudni illik, hogy a român nep oly hâtra
maradt, es igâzva van, az idegen jovevennyek csak is a tudatlansâg,
es hogy lelki pâsztoraira nem halgatnak. Tbbbek kbzott az iskolâban
a kbvetkezbket beszelte el es pedig: a tanitora irânyozva beszedet,
az esperes azt hangsiilyozta, hogy nemely tanitok nem is tanitanak
az edes anyanyelven csak is magyar nyelven, es kbzben
inditvânyozta a “Petri” fele român tankbnyveket iskolai hasznâlatra, -
mikbzben az esperes fia egy borzaszto lârmâval kijelentette, hogy
nâmely tanito elârulva nemzetet, az idegenhez fordul segelyert, - kit
meg kel torni mert ugy az esperest, papsâgot, puspbkbt az idegenek
elott legyalâz es elârul, nem kulbmben sajât javâra nemzetet ârulja
el. Papp Jakab batarcsi pap kijelentette, hogy a papi gyules nem
bssze hangzb a tanitbkkal, azert innditvânyozta, hogy a papok kulbn
tanâcskozzanak, mire az bsszes papsâg kiment a papi lakhoz, - az
esperes kijelentette, hogy csakis az edes anyanyelven tanitandbk a
gyemekek, es ha majd az irodalmi igebelesznek vezetve a tanulbk,
csak azutân tanitandbk magyarul-s kâr, hogy az ilyen gyulesek ez
elott meg legalâbb 50 evekkel nem kezdbdttek, mert akkor nem
volna ily hâtra a român nep, es a joveveny igâja alatt.

362

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Tovâbbâ jelentem, miszerint a fennti papsăgon kivul illetve
Erdelybol nem jelentek meg, - hanem a turczi esperes miutân erdelyi
szârmazâsu csak is 6 fiâval es a fennt emlitett batarcsi lelkeszel
egyutt izgatja a nepet.

Dudinszki Jânos s. k. orsvezeto
A mâsolat hiteleul:
Nagy Szollos, 1885, november 13.
szak. par. ur hivt. tăvi.

Marthi ormester

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1161/1885, f. 3

Traducere:

[Copie]

Comandamentului plutonului 2 al Jandarmeriei regale maghiare,
Nagy Szollâs

Halmeu, la 11 noiembrie 1885.

Referitor la ordinul comandamentului plutonului superior din
ziua de 3 luna curentă, raportez că am constatat, cu prilejul
pelerinajului din comuna Turț, următoarele: adunați în biserică,
predica a fost rostită de preotul Dănilă Măgurean; a scos în evidență
că românii își au originile în România și că au constituit poporul cel
mai numeros. Abia cu o mie de ani în urmă în țara lor au pătruns
“ungurii” care le-au răpit țara, obținută prin vărsări de sânge. Aceștia
au pătruns ca un popor sălbatic, goi sau îmbrăcați în piei, și au
devenit cei mai mari dușmani ai românilor, și așa au rămas până în
zilele noastre. în continuare, el scoate în evidență faptul că tot din
aceste motive poporul român este atât de rămas în urmă și
exploatat de acești venetici și că nu dă ascultare preoților săi.
Printre altele, protopopul a spus în școală, referitor la învățători, că
unii din ei nu predau în limba maternă ci numai în limba maghiară și
a propus folosirea în școli a manualelor românești de tip “Petri”255,
între timp, băiatul preotului a declarat, cu mare zgomot, că unii
învățători își trădează națiunea adresăndu-se străinilor pentru ajutor;
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- aceștia trebuie zdrobiți, căci îi înjosesc și îi trădează pe protopop,
episcop și preoți în fața străinilor, își trădează națiunea pentru
propriul lor interes, lacob Pop, preot din Bătărci, a declarat că
adunarea preoților nu este în consens cu cea a învățătorilor și a
propus ca preoții să se întrunească separat. Ca urmare, toți preoții
au mers la casa parohială iar protopopul a declarat că trebuie
învățați copiii numai în limba lor maternă, iar numai după aceea vor
putea fi învățați în limba maghiară; este păcat că asemenea întruniri
nu au început cu cincizeci de ani în urmă, căci poporul român nu ar
fi așa [înapoiat] și supus exploatării veneticilor.

Raportez apoi că, în afară de preoții amintiți din Ardeal, nu au
apărut și alții, ci numai preotul din Turț, originar din Ardeal, împreună
cu fiul său și cu preotul amintit, din Bătărci instigă populația.

Dudinszky Jânos, comandantul gărzii
Seleuș, 13 noiembrie 1885
Pentru conformitate, în lipsa domnului comandant de pluton

Marthi, sergent

99
1885 noiembrie 19, Budapesta

Magyar Kir. Belugyministeri Elnbkseg
1093 sz/res./188,5 erk 31 /X.

Eloterjesztâs

A m. k. kozm. kozl. minister ur f.e. oct. h6 28 -ân 39819 sz. a
kelt ătiratâval megkuldotte a Bukarestben megjeleno “Revista
societatei Tinerimea Romana” czimu havi folydirat egy pâldânyât.
Ezen folyoiratban a bukaresti kozâptanodai ifjusâgi kor elnokenek az
ifjusâghoz intezett beszede van kozze tâve, melyben az ifjusâg a
regi Dacia vagyis Dâcoromănia vissza âllitâsâra buzdittatik.

Minthogy ilyen a magyar âllam teruleti epsege ellen irânyulo
eszmek terjesztese meg nem engedheto, a nevezett folyâirattol a
postân valo szâllitâs kedvezmenyenek megvonâsa a magyar szt.
korona teruletere nezve javaslatba hozatik s az iratok a reszbeni
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illetekes elhatârozâs vegett a magas minister tanâcsnak
tiszteletteljesen eldterjesztetnek.

Budapest, 1885, ev november ho 19-ân.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 1285/1885, f. 8, concept

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 1093/confidențial/1885. Intrat: 31/X.

Propunere

Domnul ministru al lucrărilor publice și comunicațiilor a trimis,
prin adresa numărul 39.818 din ziua de 28 octombrie anul curent, un
exemplar din revista apărută la București, intitulată “Revista
societății Tinerimea română"256.

în această revistă se află discursul președintelui cercului de
tineret din București, prin care aceștia erau îndemnați la restabilirea
vechii Dacii sau a Dacoromâniei.

întrucât aceste idei, orientate împotriva integrității teritoriale a
statului maghiar, nu pot fi permise, se * propune interdicția
transportului prin poștă a numitei reviste pe teritoriul coroanei
maghiare, iar documentele respective se înaintează înaltului consiliu
de miniștri pentru hotărâre.

Budapesta, 20 noiembrie 1885
ss. (descifrabil

100
1885 noiembrie 22, Budapesta

Hivatalos jelentes a Nagymeltosâgu magy kir.
Belugyministeriumnak 1112/85 szâmu meghagyâsa folytân

Folyo evi 1112/85. szâmu igen becses meghagyâsa folytân van
szerencsem tiszteletteljesen jelenteni, hogy âtvizsgâltam a
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mellekletben kuldott 7 darab folyâiratot es kovetkezokrol gydzodtem
meg.

A “Convorbiri literare" czimu folyoirat csakugyan megfelel
czimenek, a menyiben teljes tartalma tisztân irodalmi munkâlatokat
tartalmaz. Politikai reszek teljesen hiânyzanak es csakis azon
reszeben, a melyben tortenelmi fejtegeteseket kozol, lehetne egy kis
politikai reszt talâlni, a menyiben tortenelmi dolgokat politikai resz
nelkul alig lehet eioadni. Igy a jelen folyoiratban is van egy ily
tortenelmi kerdes târgyalva, a mely nem ment, tokeletesen a politikai
eszmektol, ez pedig “Critikai târgyalâsa Roesler theoriâjânak a
românoknak Dâciâba valo telepiteserol” . Ezen tortenelmi fejtegetes,
a 6-ik fuzeten kivul, minden egyes szâmban folytatdlag eloadatik.
Ezen czikksorozatok D. Onciul tollâbdl kerulnek, es âltalâban veve
azt mondhatni errol, hogy nagyon is român szemuvegen nezi meg a
homâlyos tortânelmi adatokât is. Hunfalvy is irt ezen themârol annak
idejeben, es azert ezen czikk sorozatok teljes jellemzesere csak azt
hozhatom fel, hogy ezeknek alapeszmeje valamint irânya
tokeletesen ellentetben âll awal, a mit Hunfalvy âllit. Ezen tortenelmi
reszen kivul a bolcseszettel is foglalkoznak ezeknek szerkesztoi.
Kedvencz irojuk Schoppenhauer. Minden egyes szâmban
târgyaltatik valami bolcseszeti thema.

A szep irodalomnak is van resze. Âltalâban veve româniai
târgyu csinos kis elbeszeleseket tartalmaz. A drâmai kolteszetet
kepviseli Alecsandri, ki szinten munkatârsa ezen folyoiratnak, s kitol
kdzli legujabbi “Ovid” czimu verses drâmâjât. Târgya, a mint neve is
mutatja, român. Verselese folyekony es csengo, de a miinek
lelektani resze meglehetos gyenge es ebbol is lâtszik, hogy
Alecsandri lyricus, nem pedig drâmai kolto. Ezeken felul a folyoirat a
român academiânak mukodeserol irvân, figyelemmel kiser minden
irodalmi mozzanatot.

A szineszetrol is van kulon rovata, a melyban szigoruan
birâlgatja a bukaresti szineszeket. Utolso rovata pedig a român
kdnyveszet.

Âltalâban veve tehât ezen folydiratnak, ugy irânya, valamint
tartalma irodalminak nevezheto.

Budapest, 1885, 22/11

Ford. Suciu Silviu
L. Farkas

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1112/1885, f. 3-4
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Traducere:

Raport oficial îh urma ordinului nr. 1112/85 al Ministerului de
Interne Regal Maghiar

în urma înaltului ordin din anul curent, cu nr. 1112/85, am
onoarea să vă raportez, cu toată stima, că am reexaminat cele 7
fascicule ale revistei, trimise în anexă, și m-am convins de
următoarele:

Revista “Convorbiri literare’’257 corespunde într-adevăr titlului
său, întrucât întreg conținutul său cuprinde numai lucrări literare.
Referirile politice lipsesc cu desăvârșire și numai în acele porțiuni în
care se fac expuneri istorice s-ar putea afla referiri politice, deoarece
nu se pot expune întâmplări istorice fără referiri politice. Tot așa, și
în exemplarul de față, se discută o problemă de istorie ce nu se
poate sustrage pe deplin ideilor politice, și anume: “Dezbaterea
critică a teoriei lui Roesler despre colonizarea românilor în Dacia”.
Această expunere istorică este prezentată, în mod continuu, în toate
numerele, cu excepția fascicolului 6. Acest șir de articole este scris
de D. Onciul258 și, în general, se poate spune despre acesta că are o
viziune mult prea românească despre informațiile istorice încă
confuze. Și Hunfalvy259 a scris despre această temă la vremea
respectivă; de aceea, pentru caracterizarea generală a acestui șir de
articole pot să invoc doar aceea că ideea lor fundamentală, precum
și orientarea este în totală contradicție cu cele susținute de
Hunfalvy. în afara acestui fragment de istorie, redactorii revistei se
ocupă și cu filosofia. Filosoful lor- preferat este Schopenhauer260. în
fiecare număr se dezbate câte o temă filosofică.

Și beletristica își are locul ei. în general, conține povestiri
drăguțe, cu tematică românească. Dramarturgiă este reprezentată
prin Alecsandri261, care este, de asemenea, colaborator al acestei
reviste și căruia îi publică recenta dramă versificată “Ovidiu".
Subiectul acesteia, așa cum indică și titlul, este despre români.
Versificația este fluentă și sonoră, dar conținutul psihologic este
destul de sărac și din aceasta se observă că Alecsandri este un liric
și nu un dramaturg. Mai mult de-atât, revista, scriind despre
activitatea Academiei române, urmărește cu atenție orice încercare
literară. Și despre teatru există rubrică specială, unde se critică
vehement actorii bucureșteni. Iar ultima rubrică este bibliografia
românească.
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în general deci, atât orientarea acestei reviste cât și conținutul
ei poate fi numit literar.

Budapesta, 22 noiembrie 1885 , *

Traducător: Suciu Silviu
L. Farkas

101
1885 noiembrie 23, Nagy Szollds

Ugocsa megye Foispânjâtol
271. szâm/885/ fi.

Nagymeltosâgu Minister-Elnpk
Magy. kir. Belugyminister ur!

Nagymeltosâgodnak folyo ho 19-rol 1153/res. szâm allatt
hozzâm intezett magas rendeletere, - van szerencsem mely
tisztelettel jelenteni, hogy a kormânyzatomra bizott Ugocsa megye
teruleten lako român gbr. kath. papsâg kozott eszlelt hazaellenes
uzelmeket tovâbbra is a legeberebb figyelemmel kiserendem;
egyszersmind hason szâm alatt kellâleg intezkedtem, hogy a Papp
Jakab batarcsi lelkesz elleni vizsgâlat, a megye alispânja âltal a
leheto legrbvidebb ido alatt befejeztessek.

X/egiil, kapcsâban a folyo evi 264/ fi szâmu jelentesemnek, az
âltalam kert s a bizalmas ugynokok dijazâsâra forditando 400 forint
âtvetelet igazolo hivatalos nyugtât ./. alâ ide csatolva szinten van
szerencsem felterjeszteni

Fogadja Excellentiâd kivâlo tiszteletem oszinte kifejezeset.
Kelt Nagy-Szollos, 1885. November 23-ân.

B. Perenyi Zs.
Foispân

Nagymâltosâgu Tisza Kâlmân ur, M. kir. Minister-EInok es
Belugyminister O Excellentiâjânak Budapesten,

Verso: Erk. XI/28/885
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1207/1885, f. 2
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Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Ugocea
Nr. 271/comite suprem/1885 '

Excelența Voastră domnule prim-ministru, ministru de interne
regal maghiar

Urmare înaltului ordin al Excelenței voastre numărul 1153
confidențial din ziua de 19 luna curentă, am onoarea să vă raportez,
cu adâncă stimă, că urmăresc în continuare, cu cea mai vie atenție,
uneltirile antipatriotice ale preoților români greco-catolici din
comitatul Ugocea, aflat sub jurisdicța mea; am luat, de asemenea,
măsuri pentru încheierea cât mai urgentă a cercetărilor efectuate de
vicecomite împotriva preotului din Bătărci lacob Pop262.

în sfârșit, referitor la raportul meu numărul 264/comite suprem,
în anul acesta, anexez chitanța privind primirea sumei de 400 forinți
destinați plății persoanelor de încredere.

Primiți, Excelență, expresia sinceră a deosebitei mele stime,
Dat, Nagy Szâllos, 23 noiembrie 1885

baronul Perenyi Zs.
comite suprem

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân, prim-ministru regal
maghiar și ministru de interne, Budapesta

Verso: Sosit: 28.XI. 1885
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102
1885 noiembrie 24, Bistrița

Besztercze-Naszâd megye Foispânjâtâl
1210/885/fâ'isp.
Kizârâlag sajât kezehez

x '  Kegyelmes Uram!

A borgâvolgyi român olvasâkdr egyletnek folyo evi sept. 9-en
48487, sz. a. nagybecsu leiratâval, eszreveteleim megtetele vegett
lekuldott alapszabâly tervezetet ./. alâ csatolva tisztelettel viszsza
zârvân, mindenek elâtt mâg kivânom jegyezi, hogy en ezen egylet
alakitâsâban semmi egyebet, mit azon urugy terveleset lâtom,
melyek kdpenye alatt bizonyos mâs dolgok megbeszelese vegett az
olâhok hăborithatlanul egybe johessenek, mert ha ezen egylet
szervezdk czâlja a kdzmuvelâ'des elâmozditâsa, nemeș irânyu
târsulâs âs a kulonbbzo nemzetisâgek oszszehozatalâra, simulâsra
torekvâs lett volna, eleg alkalmuk volt a Borgo-Prundon kdzelebbrol
alakult âs a kuldnbozo nemzetisâgu, hazafias gondolkozâsu
fârfiakkbâl alakult olvâsâ egyletbe melly Nagymâltosâgod elott f.e.
56857 sz. a. târgyalâs alatt âll - belepni.-

Ăttârve az alapszabâly tervezet reszleteire, bâtor vagyok
megjegyezni, hogy az - alaki hiânyok miatt - egyâltalâban
târgyalâsra sem alkalmas, mert:

1. Nincsen megjelâlve, hogy a “Borgâvolgyi român olvasâkdr” -
nek szekhelye hâl lesz, tehât felteheto, hogy az a 8 borgâvolgyi
kozsegben ambulalni hivatott;

2. A tagsâgi jogosultsâg egyik kellekeul a magyar
âllampolgârsâg birâsa kituzve nincsen;

3. Az egylet irânya, a 23, szerint, gor. kel. vagy is jobban
mondva olâh czâlokat mozditani el<5, holott annak tagjai feltehetoleg
mâs vallâs felekezetuek vagy nemzetiseguek is lehetnenek;

4. A 24. ârtelme a vendegeket korebdl teljesen kizârja, holott a
vendâg jogot minden egylet tiszteli;

5. A 26. intentiâja szinten vallâs felekezeti czelok elâmozditâsa;
vegul;

6. A kormây ellenârzâ jogâra tekintet nem fordittatott;
Tisztelettel kârem Excellentiâdat meltâztassek ugy a jelen,

valamint hason irânyu egyletek alakulâsât bârmily kigondolhato
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modon megakadâlyozni, vagy legalâbb agyon hallgatâssal melldzni,
mert mikent fentebb elmondâm, ezeknek semmi mas, mint a
hazaellenes uzelmek kifozâsere valo egybejbvetel czelja lehet, mit
azon korulmâny is elegge bizonyit, hogy a tagsâgî dij a
legcsekălyebb minimumra (30 es 20 kr.) szabatott.

Negymâltâsâgodnak kivâlo tiszteloje.

Băro Bănffi Dezso
foispăn

Besztercze, 1885, evi november ho 24. en Budapesten.

Verso: Erk. XII/3 1885/1218/ res.
A Nagymâltbsâgu m. kir. Belugyminister urhoz

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, r. 1218/1885, f. 4-5

Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Bistrița-Năsăud
1210-885 comite suprem
Strict personal

Excelență!

Vă restitui, în anexă, proiectul statutului cercului de lectură din
Valea Bârgăului, trimis mie cu înaltul ordin cu numărul 48487 din
ziua de 9 septembrie anul curent, pentru a face observații. Aș dori
să menționez, în primul rând, că eu nu văd în înființarea acestui cerc
altceva decât posibilitatea ca, sub acest motiv, românii să se poată
întruni în liniște pentru a discuta alte probleme. Dacă scopul
organizatorilor ar fi fost progresul cultural, acesta ar fi constituit un
scop nobil, ei s-ar fi străduit pentru unirea tuturor naționalităților,
pentru ștergerea deosebirilor și ar fi dat destule posibilități de a intra
în acest cerc de lectură, recent înființat în Prundul Bârgăului, bărbații
lor cu sentimente patriotice de diferite naționalități. Acesta se află în
dezbatere în fața Excelenței voastre sub numărul 56858 anul curent.

Referindu-mă la proiectul de stat, îndrăznesc să menționez că,
din cauza deficiențelor de formă, nu este deloc potrivit dezbaterii,
pentru că:
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1. Nu s-a stabilit unde va fi reședința “Cercului de citire din
Valea Bârgăului", deci se poate presupune că se va muta din loc în
loc în cele 8 comune ale văii Bârgăului;

2. Nu s-a stabilit drept condiție de înscriere deținerea cetățeniei
maghiare;

3. Potrivit paragrafului 23, orientarea societății o constituie
promovarea intereselor greco-catolice, mai bine zis românești, ori
membrii ei se presupune, că ar putea fi și de altă religie și
naționalitate;

4. Potrivit paragrafului 24 se exclud în totalitate din cercul său
invitații, ori acest drept este respectat de fiecare societate;

5. Potrivit paragrafului 26, intenția societății o constituie
promovarea țelurilor confesiunilor;

6. Nu s-a acordat atenție dreptului de control al guvernului.
Cu stimă, vă rog, Excelență, să binevoiți a interzice, prin orice

mijloace, înființarea atât a prezentei cât și a altor societăți cu
caracter asemănător sau măcar să le treceți cu vederea,
mușamalizându-le, căci ele nu pot avea alt scop decât întrunirile în
vederea uneltirilor antipatriotice - fapt dovedit cu prisosință de
valoarea infimă a taxei de membru stabilit între 20-30 creițari.

Excelenței Voastre, cu deosebită stimă
Bistrița, 24 noiembrie 1885

baron Bânffy Dezso
comite suprem

Verso: Intrat 3.XII.1885
1218/confidențial

Excelenței sale, domnului ministru de interne regal maghiar

Budapesta
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103
1885 decembrie 10, Budapesta

Kozmunka es Kozlekedesi m.k. Ministerium
45147.SZ.

Nagymâltosâgu Ministerelnok Ur!

A nagyszebeni postaigazgatosâg ăltal a ./. alatt idecsatolt
jegyzek mellet felterjesztett kitiltott hirlapokat van szerencsem
Nagymeltosâgodnak oly kerelemmel âtkuldeni:

hogy a “Ploiestiben” megjelend, “Democratul" cz. hirlap
ugyeben, melyet mult szeptember 30-ân kelt 36121. szâm alatt
tettem ât Nagymeltosâgodhoz, szives megvizsgâlâs vegstt, becses
velemenyet, illetoleg a minisztertanâcsnak a kitiltâsra vonatkozd
hatârozatât mielobb tudomâsomra hozni meltoztassek, hogy a kir.
postahivatalokat kello utasităssal ellâthassam.

Fogadja Nagymeltdsâgod kivăld tiszteletem oszinte
nyilvânitâsât.

Budapest, 1885. deczember 10-en.
A miniszter megbizăsâbol:

Heim Peter
osztâly tanâcsos

Nagymeltosăgu Tisza Kălmân urnak a belugyek vezetesevel
megbizott m. kir. Ministerelnoknek

Verso: Erk. XII. 16. 16. 885/1285 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1285/ 1885,1. 2-3
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Traducere:

Ministerul Lucrărilor Publice și Comunicațiilor
Nr. 45147

Exceleța Noastră domnule prim-ministru!

Am onoarea să vă înaintez, Excelență, situația (Anexată sub
“a”) Direcției poștale din Sibiu privind ziarele interzise, cu
rugămintea ca, în cazul ziarului “Democratul", apărut la Ploiești263 și
despre care v-am raportat la 30 septembrie cu numărul 36121, să
mă informați cât mai repede, cât și despre hotărârea consiliului de
miniștri privind interzicerea lui, pentru a putea da instrucțiunile
corespunzătoare oficiilor poștale.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Budapesta, 10 decembrie 1885
Din încredințarea ministrului,

Heim Peter
consilier de resort

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân, prim ministru regal
maghiar însărcinat cu conducerea afacerilor interne

Verso: Sosit: 16.XII. 1885/1285/confidențial
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Anexă:
Număr 18/ prezdial

Sibiu
Direcția regală maghiară de poștă

Situația ziarelor din România interzise a se transporta pe teritoriul țării

Denumirea Locul de Destinatar Locul Nr. Interzis
apariție

Gimnaziul
- român Brașov 7 S-a propus

Clubul sub nr. pre-
românilor Brașov 7 zidial 16 din
Frați 23 septem-

Democratul Ploiești Stănesti Brașov 6 brie a.c.
• Telegraful interdicția

român Sibiu 3 transpor-
Societatea de tulul
lectură

' Institutul
pedagogic Arad 3
Observatorul Sibiu 1 S-a propus
Tribuna Sibiu 1 sub nr. pre-
Telegraful zidial 18 din

Constituționalul 264 român Sibiu 1 23 octom-
Gazeta brie a.c.
T ransilvaniei Brașov 1 interdicția
Teologilor Blaj 1 transportului

România București Savu Săracu Ocland 1 Colecția
Liberă. Fărâ PRT nr. 25/

destinație 4 1879, 17007
ordin pre-
zidial

Națiunea265 Junimea Colecția
română PRT nr. 3/
studioasă Blaj 4 1884 36
Fără 4 ordin
destinație ministerial

Adevărul266 Timisiana Timișoara 5 Colecția
PRT nr. '
43/1885

Poporul București Telegraful Colecția
Român Sibiu 2 PRT nr.

32/1884
1434 nr.
prezidial
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Sibiu, 1 decembrie 1885

Curierul lași Alexandru Nr.19/1879
Farra Budapesta 7 Nr. 13826

ordin
ministerial

Reuniunea
de lectură
română Năsăud 1

Ciulinul267 București Fără Colecția
destinație 1 PRT nr. 43/

'1883
nr.31.391
cu ordin

Total 60

104
1885 decembrie 14, Budapesta

Magyar kirâlyi Pezugyministerium
75139. szâm

Nagymeltosâgu Minister elnok Ur!

Folyd evi november ho 20-r6l 98/res. sz. a kelt nagybecsii
âtiratâra van szerencsem Nagymâltosâgodat tisztelettel ertesiteni,
hogy az ifj. Klein Mor aradi konyvkereskedotol lefoglalt
konyvszâllitmânybâl azon konyvpeldânyokat, melyeknek tartalma
ellen ezen becses âtirat szerint eszrevetel nem forog fenn, u.m. az
“Elemente de istoria sacra sau biblica”, valamint a “Revolutiunea lui
Horea in Transilvania si Ungaria 1784-1785. Nic. Densusiau” es a
“Miculu Catechismu” czimueket a temesvâri m. kir.
penzugyigazgatbsâg utjân az Aradi m. kir. Fovâmhivatalhoz kuldtem
le oly czelbol, hogy azok a.m. kir. Âllamvasutaknak, mint
ârutulajdonosnak a szâllităsi koltsâgek fejeben leendo
elârvereztetes czâljâbâl kiszolgâltattassanak.

Ellenben az “Istoria revolutionei Romane de la 1821” valamint
“Acte justificative la istoria Revolutionea Romane de la 1784” vegiil
a “Centenarive Revolutionei Romana de la 1784. (Horia, Cloșca,
Crisan)” czimu s elkobzandoknak it6lt konnyveket az oda tartozo
mellekletekkel egyutt oly keressel van szerencsem

376

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Nagymâltdsâgodnak visszakiildeni, hogy azok megsemmisitese
irânt kegyesen intezkedni meltoztassek.

Vegul tisztelettel megjegyzem hogy ifj. Klein Mor. aradi
konyvkereskedo megfelelo ertesitese irânt megtettem a sziikseges
intâzkedest.

Fogadja Nagymeltâsâgod kivâlo tiszteletem oszinte
nyilvânitâsât.

Budapesten, 1885. deczeber 14-en.
A m. kir. penzugyminnister helyett:

ss indescifrabil

Nagymeltbsâgu Tisza Kâlmân a magyar kirâlyi
Belugyministerium vezetesevel megbizott Minister-EInok Urnak

Belugyministerium, Budapesten
Verso: Erk. XII/22 885/1306/ res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1306/1885, f. 18-19

Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Finanțelor
Nr. 75139

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Urmare înaltului d-voastră ordin cu numărul confidențial 98 din
20 noiembrie anul curent, am onoarea să vă informez, Excelență, că
din pachetul cu cărți confiscat de la librarul din Arad, Klein Mauriciu,
cele asupra cărora nu există obiecții potrivit ordinului amintit, și
anume: “Elemente de istorie sacră sau biblică", “Revoluțiunea lui
Horea în Transilvania și Ungaria, 1784-1785, Nicolae Densușianu”
și “Micul catechrsm”, le-am trimis oficiului vamal din Arad, prin
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intermediul Direcției financiare regale maghiare, ca proprietar al
mărfii, pentru licitare în contul cheltuielilor de transport.

în schimb, cărțile “Istoria revoluțiunii române de la 1821", cât și
“Acte justificative la istoria Revoluțiunii Române de la 1784" și
“Centenariul Revoluțiunei române de la 1784 (Horea, Cloșca,
Crișan)”, care au fost confiscate, vi le retrimit, Excelență, împreună
cu anexele lor, pentru a lua măsuri în vederea distrugerii lor268.

în sfârșit, menționez că am luat măsurile necesare pentru
informarea librarului din Arad, Klein Mauriciu junior.

Primiți, Excelență, expresia sinceră a deosebitei mele stime.
Budapesta, 14 decembrie 1885
în locul ministrului regal maghiar de finanțe,

ss. indescifrabil

Excelenței Sale, domnului prim-ministru Tisza Kâlmân,
însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne Regal Maghiar

Ministrul de Interne, Budapesta
Verso: Sosit: 22.XIL 1885/ Nr. 1306/ confidențial

105
1885 decembrie 22, Câmpeni

Szâm 2926/1885/kozig.

Meltâsâgos Bâro Foispân Ur!

A helybeli posta meșter âltal Roâniâbol helybeli felekezeti tanito
Korkes Nikulâenak jott “Istoria Romanilor” czimu konyv adatott ât.

Hogy ezen historia felekezeti oskolâkban tanithato-e, avagy
nem, nem tudom, azonban abba bepillantva a tulajdon kepi
historiânkkal homlok egyenest âll.

Beterjesztem, vissza vârâs mellett, azon alâzatos tisztelettel es
keressel: meltoztat a vallâs es kozoktatâsi magyar kir. Minister o
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nagymeltosâgânâl kieszkozolni, hogy a tantărgyak megnevezesevel
egy kimutatâst kapjak arrol, hogy tulajdonkepen a felekezeti
oskolâkban mely tantârgyak es mappâk letezhetnek.

Ezen, ez alkalommal beterjesztett konyv, middn viszakuldetik,
kerem ertesiteni, lefoglaljam-e, avagy czimzettnek kiadjam?

Melyek utân maradtam Bâro foispânn urnak
Topânfalvân, 1885, evi December hava 22 en

Verso: Vett. 28/12/1885

alâzatos szolgâja
Zudor Âkos

szolgabiro

Szolgabiro t. Zudor Âkos urnak Topânfalva. Jelen 1885-ik ev
Decz. 22-en 2926. sz. a. kelt jelentesehez csatolt român nyelven irt
“Istoria romanilor" czimu tankonyv Corketiu tanitonak egyszeruen
kiadando. Azoiî keresere, hogy ohajtanâ kimutatâsât birni azon
tankonyvek nevjegyzekenek, melyeknek a felekezeti iskolâkban
hasznâlata kormâny âltal engedelyezve van, tanfelugyelo
nagysâgos Moldovân Gergely urtol a kello folvilâgositâst a
legrovidebb ido alatt veendi.

Kemeny Gyorgy

Torda, 1885/28/12/Sz. 160-1885/foîspan

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 160/1885, f. 1-2

Traducere:

Nr. 2926/1885/Administrativ

Onorate domnule baron, comite suprem!

Cartea intitulată “Istoria Românilor”269, venită din România
pentru învățătorul confesional local Nicolae Corcheș, i-a fost
înmânată acestuia de către dirigintele de poștă local.
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Nu știu dacă această istorie poate fi sau nu predată în școlile
confesionale, însă aruncând o privire, am observat că este diametral
opusă istoriei noastre reale.

V-o înaintez cu supus respect, așteptând s-o trimiteți înapoi, și
cu rugămintea să binevoiți a interveni pe lângă ministru regal
maghiar al cultelor și instrucțiunii publice ca eu să primesc o listă cu
denumirea obiectelor de învățământ, ca să știu care obiecte de
învățământ și hărți sunt de fapt valabile pentru școlile
confesionale270.

Și cum cartea prezentată cu acest prilej îmi va fi trimisă înapoi,
vă rog să mă înșiințați dacă să o confisc sau să o predau
destinatarului?

După care rămân, pentru domnul baron, comite suprem,
Câmpeni, 22 decembrie 1885

slugă
umilă

Zudor Âkos
pretor

Verso: Primit 28. XII. 1885

Stimatului domn jude Zudor Âkos, Câmpeni. Manualul intitulat
“Istoria Românilor", scris în limba română, anexat raportului
dumneavoastră din 22 decembrie 1885, emis sub nr. 2926, se poate
preda învățătorului Corcheș, foarte simplu. în ceea ce privește
rugămintea d-voastră că ați dori să aveți lista cu specificarea
manualelor a căror întrebuințare în școlile confesionale este permisă
de către guvern, puteți să cereți lămuriri în ce mai' scurt timp de la
domnul inspector școlar Moldovân Gergely217.

Kemâny Gyorgy

Turda, 28.12.1885/Nr. 160/1885/comite suprem
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106
1885 decembrie 24, Budapesta

Magyar kirâlyi Igazsâgiigyminister
3813, szâm/I.M.Ej.

Nagymeltosâgu Ministerelnok Ur!

A român irredenta - fâle lâzito felhivâs terjesztesevel terhelt
Kaimanu Jakab es lorgovics Peter letartoztatva volt gyanusitottak
szabadlâbra helyezâset elrendelo viszgâlâbiroi vegzes hiteles
mâsolatât oly megjegyzessel van szerencsem Nagymelto^âgodnak
f. e. november 14-en 1130/ res. sz. a kelt nagybecsu âtiratâra
vonatkozdlag tiszteletteljesen megkuldeni, hogy az ezen iigyben
elrendelt vizsgâlat az illetekesse vait marosvâsârhelyi kir.
torvânyszek âltal befejeztetven, az ugyiratok inditvânytetel vegett a
kir. ugyâszsâghez tetettek ăt.

A kir. ugyâszseg inditvânyât elkeszitven, annak tervezetet
jâvâhagyâs vâgett mai napon hozzâm felterjesztette.

Fogadja Nagymeltâsâgod kivâlo tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapest, 1885, deczember 24.

Dr, Pauler Tivadar

Nagymâltâsâgu Tisza Kâlmân, mint a m. kir. Belugyministerium
vezetâsâvel megbizott m. kir. Ministerelnok Urnak/ sajât kezehez/
Budapesten

Verso: Erk. XII. 26 1885/1320/ res.

mâsolat
Sz. 1382/1885/bf.

6  felsege a kirâly neveben!

A fehârtemplomi kir. torvenyszeknek alulirott vizsgâlâ biroja
felsegsârtâs buntettenek bunreszessegevel gyanusitott Kaiman
Jakab âs târsai ellen bunfenyito iigyben kovetkezo

Hatârozatot hozott: Kaiman Jakab es Jorgovits Peter varadiai
lakosok, kik a jârâsi szolgabiro âltal eloleges orizet alâ vetettek,
tovâbbi intezkedesig szabadlâbra helyeztetni rendeltetnek.
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Mert:
I. Kaiman Jakabot azon cselekmeny terheli, hogy 6 a posta

utjân kapott irredenta proclamatiot Kaimann Pan, Turku George,
Vikentie Nika es Vucska Petru szomszedjai elott reszben felolvasta,
es daczâra annak, hogy ezek kozul utobbi ot ezen proclamatio
veszâlyes tartalmăra figyelmeztette, azt megis meg az nap lorgovics
Peter tanitonak âtolvasâs vegett szinte âtadta.

Ennek elleneben azonban figyelmen kivul nem hagyhato, hogy
Kainam Jakab egyszeru falusi kerekgyârto, hogy a felolvasâs, a mint
az elonyomozâs sorân be igazoltatott, csupân a nâla veletlen
osszegyult szomszedok elott tortânt, hogy egyâltalâban nincs
beigazolva, mikent Kaiman Jakab a felolvasâs elot mâr e
nyomtatvâny tartalmât ismerte volna, s igy a tartalom terjesztesenek
szândeka az illetonek miveltsegi fokâra vald tekintettel is kizârtnak
lâtszik, sot epp abbol kifolydlag azon mentsâge is elfogadhato, hogy
6 a tartalmat tokeletesen felfogni sem volt kepes, annăl kevesbe
tehât annak hord erejet megbirâlni; e szerint a Btk. 134§-nak
minositâse sem alkalmazhatb es legfeljebb tehât a 135§, szerenti
minosites foroghat fenn, erre valo tekintettel pedig, miutân a
vizsgâlat meghiusitâsâtol mâr nem, terthato, a bunvâdi eljârâsi
szabâlyok 45§-sâban eloirt esetek egyike sem forog fenn,
szabadlâbra helyezeset elrendelni kellett.

II. lorgovits Pâter tanitât, azon mulasztâs terheli, hogy a
kerdeses proclâmatiot âtolvasvân, 6s tanito letere annak tartalmât
fel is fogvân, a biintetd Btk. 135§ ellenere arrbl feljelenntest nem tett.

Minthogy azonba be van igazolva, hogy 6 tanâcsolta Kaiman
lakabnak e proclamatio megsemmisiteset; hogy az elonyomozâs
sorân semmi adat nem volt arra beszerezheto, mikent ezt mâr
valakivel kozolte voia, s igy ellenâben is a bunvâdi eljârâsi szabâly
45-sâban kdrulirt esetek egyike sem forog fen, ot is szabadlâbra
helyezni kellett.

Varâdiân, 1885, evi september hd 17-6n

Csikler Jozsef m.p. Hozzâjârulok
k.t-szeki birâ Dr. Penka Miklds m.p.

kir. alugyesz.

hitelesseget igazolja
Nagy Gyula

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 150/1886, f. 6-7
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Traducere:
Ministrul de Justiție regal maghiar
Nr. 3813/Prezidiul Ministerului Justiției

Excelența Voastră, domnule prim-ministru!

Referitor la înalta D-voastră adresă cu nr. 1130 confidențial din
ziua de 14, luna noiembrie, am onoarea să vă înaintez, Excelență,
copia legalizată a hotărârii judecătorului de instrucție privind
punerea în libertate a lui lacob Kaimann și Petru lorgovici, acuzați
de răspândirea manifestelor iredentei române, cu mențiunea că,
cercetarea în această cauză fiind încheiată de către Tribualul regal
din Târgu Mureș, actele au fost trimise Procuraturii pentru propuneri.

Procuratura regală întocmind propunerile, mi le-a înaintat în
cursul zilei de azi pentru aprobare.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Budapesta, 24 decembrie 1885

Dr. Pauler Tivadar

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân, prim-ministru regal
maghiar însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne Regal
Maghiar, personal, Budapesta.

Verso: Sosit: 26.XI 1.1885/1320/ confidențial

[Copie]
Nr. 13827/penal/1885

în numele Măriei Sale!

Judecătorul de instrucție al Tribunalului regal din Biserica Albă,
în cauza penală împotriva lui lacob Kaimann și tovarășii săi, pentru
complicitate la delictul de Ies majestate, a pronunțat următoarea
hotărâre:

383

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



lacob Kăimann și Petru lorgovici, locuitori din Vărădia, care au
fost luați sub supraveghere preventivă de judele de plasă, sunt puși
în libertate până la noi dispoziții.

Motive:
I. Kaimann lacob este acuzat că a citit în fața vecinilor săi Dan

Kaimann, George Turcu, Nica Vichentie și Petru Cucica, proclamația
iredentistă primită prin poștă și, deși a fost atenționat de ultimul
dintre aceștia asupra pericolului, totuși a predat-o în aceeași zi
învățătorului Petru lorgovici.

în ciuda acestui fapt, nu trebuie neglijat că, lacob Kaimann este
un simplu rotar de la țară, că citirea acestui manifest s-a petrecut în
prezența vecinilor aflați întâmplător la el, și nu s-a dovedit absolut de
loc că el ar fi cunoscut conținutul proclamației înainte de citirea ei. în
felul acesta este exclusă intenția răspândirii conținutului, ținând cont
de gradul său de cultură. Se poate deci accepta și faptul că el nu a
fost în stare să înțeleagă conținutul proclamației și, cu atât mai puțin,
să aprecieze caracterul său. De aceea, nu se poate aplica articolul
134 din Codul penal ci, eventual articolul 135, iar în legătură cu
acesta, nefiind vorba de nici un caz prevăzut de articolul 45 al
regulamentului cercetărilor penale, a trebuit să se dispună eliberarea
lui.

II. învățătorul Petru lorgovici este acuzat că a citit amintita
proclamație, a înțeles-o și, în ciuda articolului 135 al Codului penal,
nu a raportat despre aceasta.

întrucât s-a dovedit că el l-a sfătuit pe lacob Kaimann să
distrugă proclamația, nu s-a dovedit că ar fi adus-o la cunoștința
cuiva și în felul acesta, nefiind vorba de nici un caz prevăzut de
articolul 45 al regulametului cercetărilor penale, și el a trebuit pus în
libertate.

Vărădia, 17 septembrie 1885

Csikler Jâzsef Cu aprobarea lui
judecător la Judecătoria regală. Dr. Penka Miklbs

viceprocuror
regal

Atestă autenticitatea,
Nagy Gyula
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.107
1885 decembrie 27, Cărei

188. SZ./885

Nagymeltosâgu Ministerelnok Ur!

Nagymeltosâgodnak f. ev Okt. ho 25-en 56098, sz. a. kelt
rendeletere a kozlemenyek ./. alatt visszazârâsăval van szerecsem
velemăyes jelentesemet kovetkezokben megtenni.

Miutân Lukâcs Lâszlo a szamosujvări puspok âltal laczfalusi
lelkessze tortent kineveztetpse folytân Szatmârrol meg a nyâr
folytân âllomâs helyere koltozdtt, s igy folyo ho 31-en bizottsâgi
tagsâga a torveny ertelmeben ugy is meg szunven, fellebbezese
târgytalannâ vâlt, s ez okon erdemleges hatârozatot nem is igenyel.

Fogadja sat.
Nagy Kâroly, Deczember 27-en.

Verso: 188. sz ./1885 erk.
Jelentes felterjesztetett 27/12/1885.

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Comite suprem, nr. 188/1885, f.3.

Traducere:

Excelența Voastră, domnule ministru de Interne!

Cu referire la raportul dumneavoastră din 25 octombrie anul
curent, emis sub numărul 56-98, prin anexarea comunicărilor, am
onoarea să-mi prezint raportul cu opinia mea, în cele ce urmează.

Deoarece Vasile Lucaciu, în urma numirii sale ca preot la
Șișești, prin episcopul din Gherla, s-a mutat din Satu-Mare la postul
său încă în timpul verii272, în felul acesta calitatea sa de membru în
comitet a încetat, conform legii; deci recursul său a devenit inutil și,
din acest motiv, nici nu merită o decizie mai însemnată273.

Primiți etc., etc.
Cărei, 27 decembrie
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Verso: Nr. 188/1885
Prezentată: 27.12.1885

108
1886 ianuarie 4, Budapesta

Magy. kir. Belugyminister
1339 szâ./1885 res./ sajât kezehez

Mâltosâgos Ur!

Vett bizalmas ârtesulâs szerint a român tulzbpârti izgatok
uzelmeiknek kbzpontjâvâ a nagyszebeni “Albinât” tettek, e kdrul
szerveszkednek, âs ezzel âll Osszekbttetesben egy titkos szervezet
lâtesitâse is, mely Abrudbânyân, Balâzsfalvân, Brassâban, Dâvân,
Hâtszegen, Naszâdon s Kolozsvârtt, mint kdzpontokon, âllando
albizottsăgokkal bir, melyek folytonos dsszekottetesbe âllanak a
român papokkal, s ezek utjân a nâppel, ennek reszere kolcsonbket
kdzvetitnek, nagy igâreteket tesznek, s mindenkeppen oda
mukbdnek, hogy a român nemzetisâgi eszmet ârvânyre emeljek.

Mirdl Meltbsăgodat oly felkeressel ârtesitem, hogy ezen titkos
szervezetet figylemmel kisârni, s a tapasztalandbkrbl jelentâst tenni
sziveskedjâk.

Fogadja Mâltâsâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1886. januâr hb 4-en.

Tisza

Mâltbsâgos Gr. Bânffy Dezsb urnak a Upotrend lovagkereszt.
âs Sz. Doboka megye fdispânjânak Deâsen.

Verso: Szolnok-Dobokamegye fdispânja. Erkezett 1886. 9.II.37,
szâm.

Fond: Prefectura județului Someș, Comite suprem, nr. 37/1886, f. 1
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Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 1339/1885/ confidențial/ personal

Onorate domn!

Coform informației confidențiale primite, instigatorii români
extremiști au stabilit ba punct central pentru uneltirile lor “Albina” din
Sibiu, în jurul căreia se organizează, și aceasta se află în legătură
cu înființarea unei organizații secrete ce are subcomisii permanente
în centrele Abrud, Blaj, Brașov, Deva, Hațeg, Năsăud și Cluj, care
se află în legătură cu preoții români și, prin intermediul lor, cu
populația, intermediază împrumuturi pentru aceasta, fac mari
promisiuni și activează în toate modurile pentru a pune în evidență
ideea de naționalitate română274.

Despre acestea vă înștiițez cu rugămintea să urmăriții cu atenție
această organizație secretă și să binevoiți a raporta despre cele
constatate.

Primiți asigurarea stimei mele.
Budapesta, 4 ianuarie 1886

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Bânffy Dezso, cavalr al crucii Ordinului Leopold
și comite suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca, Dej

Verso: Cornițele suprem al Comitatului Solnoc-Dăbâca. Sosit:
9.1.1886/nr. 37

109
1886 ianuarie 12, Turda

Nmgu Vallâs-es Kbzokt atâsuyi Minister Ur!
Kegyelms uram!

Nmgodnak mult 1885. ik. ev Decz. ho 28-ân 1848. sz. a. kelt -
hozzâm es ugyan azon szâm alatt kir. tanfelugyeldhoz intezett
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rendeleteben, az erdelyi românok hazaelfenes uzelmeik elosorolâsa,
a valdsâgnak szorol szora megfelel.

A hazaellenes român uzelmek, regebbi keletuek ugyan, de
rohamosabban, csak a Hora 100 eves emlekenek megunneplese
egy ev 6ta kezdtek terjedni.

A românok bujtogatâsa eden a kozel multban alkalmazott
eszkozok, egyâtaljâban hatâstalannak bizonyultak. be. Mindyâjan
tudjuk, hogy az irredenta lâzito proclamatiok miatt mai napig meg
senki se lett elitelve. Ezen korulmenynek lehet tulajdonitani, hogy a
român hirlapok irmodora ha talân ovatosabb mint volt, de sokkal
kihivobb es mereszebb, mint korâbban.

Hogy Nmgod fennirt rendeletenek az iskolai tankonyvekre,
terkepekre es eszkozbkre vonatkozolag kulonos keppen a român
felekezeti iskolâkban eleget tetethessek, tisztelettel kerem
Nagymgodat, meltoztassek azon tankonyveket, terkepeket es
eszkozbket megnevezni, melyek okvetetlen lefoglalandok. Tovâbbâ,
ohajtanâm birni nevjegyzeket azon tankdnyvekek, terkepeknek es
taneszkozoknek, melyeknek hasznâlata Nmgod âltal engedelyezve
van.

Torda, 1886. 12/1.

K[emeny] Gy[drgy]

leirta es elkuldte/886/12/I.
Asztalos

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr, 3/1886, f. 2,
concept.

Traducere:

Domniei sale, domnului ministru al cultelor și instrucțiunii
publice!

Excelența Voastră!

Enumerarea uneltirilor antipatriotice ale românilor transilvăneni,
în ordinul d-voastră nr. 1848 din 28 decembrie 1885, trimis cu
același număr și revizorului școlar, corespunde întru totul realității.

Uneltirile antipatriotice românești sunt mai vechi, dar s-au
răspândit mai mult în ultimul an, de la aniversarea a 100 de ani de la
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răscoala lui Horia. Mijloacele folosite în ultima vreme împotriva
ațâțărilor românești s-au dovedit ineficace.

Știm cu toții că nimeni nu a fost condamnat până azi din cauza
proclamațiilor agitatoare ale iredentei. Acestei împrejurări i se poate
atribui faptul că tonul ziarelor românești, chiar dacă este mai prudent
decât a fost, este mult mai provocator și îndrăzneț.

Pentru a putea executa ordinui domniei voastre, de mai sus,
referitor la manualele școlare, la hărți și materiale didactice și mai
ales la școlie confesionale românești, vă rog să binevoiți a numi
acele manuale, hărți și materiale care trebuiesc neapărat reținute.
Aș dori apoi să numiți acele manuale, hărți și materiale didactice,
aprobate de D-voastră, pentru a fi utilizate.

Turda, 12 ianuarie 1886

K[emeny] Gy[brgy]

Scris și expediat, 12 .1. 1886
Asztalos

1 1 0

1886 februarie 25, Sf. Gheorghe

Hâromszek megye Foispânja
7. sz./res./1886/sajât kezehez

Nagymeltosâgu m. kir. Minister Elnbk Ur!

Soosmezo a Bereczk vâros teruletehez tartozo iigynevezett
revindicâlt havasokban a katonai kincstâr âltal românokbol telepitett
kozseg.

Miutân a katonai kincstâr a revindicâlt havasokat a tulajdonos
Bereczk vârossânak az 50-es evekben vissza adta, mint
telepitvânyes kozsăg, megvâltotta magât birosâgi hatârozat
kovetkezteben, es miutân mâs kbzsegekbe beoszthato nem volt,
mint nagy kozseg âll fen.

A m. kir. ministerium kineveztetven, Ojtozbolhol a kincstârnak
epuletei voltak - a vâmhivatal es veszteg intezet talân konyebben
kezeles vegett Soosmezore âthelyezetett, es ez âltal a kozseg nagy
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gyarapodâst nyert, Bereczk vâros es az ojtozi vâmtelep magyarsâga
kârâra.

A megelhetes miatt az elobbiek magyar lakossăga surun
kezdett telepedni Soosmezore, ott azoban sem egyhâz sem iskolât
nem kapott. Ojtozban a kincstâr koteles papot tartarii, ki
egyszersmind tanit is, vârtăk az âllami hivatalok tiszttviseloi, hogy az
ugy es duledezo templom es pap is Soâsmezore vitetik, de keresok
telkjesitve nem lett.

Nemzetisegok eveszteset feltve a lakossâg neveben 1885,
september ho 5-en ezen ide tisztelettel zârt 605/885. szâmommal
jegyzett es a tankoteles magyar gyermekek kimutatâsâval felszerelt
kerest adtâk be hozzâm, kuldottsegileg is kerve a tâmogatâst.

A kerelem vetel napjân ezen .//. jegy alatti felterjesztest
inteztem a Nagymeltosâgu vallâs es kozoktatâsugyi ministerhez.

Es miutân erre vălaszt nem nyertem, a magyar lakossâg
mindeg surgeto kereseire es tartva attol is, hogy az ugyis most
napirenden levo orszâgos felkarolâsa a magyarsâg erdekeinek,
hirlapi terre viszi ezen ugyet, tiszteletteljes surgeto kerest inteztem
jânuâr ho 28-ân 82 szâmom alatt.

Ezen felterjesztesemre februar ho 18-ân 4668, szâm alatt
meltoztatott a Nagymeltosâgu Vallâs es Kozoktatâsugyi m. kir.
Minister ur elutasitolag felelni.

A soosmezoi magyar lakossâg erdeke megkivânja a gyors
intezkedest, mert fajunk kbnnyen sajâtitvân el idegen nyelvet, egy
tulnyomolag român kbzsegben a gyermek mâr elveszti
nemzetiseget.

Soosmezom eppen, kbzvetlen a hatârszelen, nagy erdekunk,
hogy a magyarsâg foglajon tert, es ott a torzsgybkeres es
vagynosodott român lakossâg is szivesen venne egy magyar iskolât,
es miutân nekik a român iskola fenntartâsa nagy kbltseget okoz,
nem leven egyhâz vagyonuk, idovel az âllami iskola ottan teljesen
feleslegesse tenne jelenlegi iskolâjukat, mely ugyis igen gyenge es
a gyermekek sokasâgâhoz kepest tanerokkel. sincs kelloleg
beâllitva.

Hogy pedig a românok is szivesen kuldenek gyermekeiket
magyar iskolâba, ezt ki is nyilatkoztattâk, es keszek is akkor, ha a
vâltsâgi terutol megmenekedtek, penzsegâllyel is jârulni, es pedig
azon tbrrzsbkbs telepulb'k kik-e tulajdonkâppen a terulet. Es a jb
hajlam nezetem szerint âpolando es erossitendo, nehogy rossz
kezek ellen-mukodjenek.
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Ezen âllapotot jeleztem idei februâr hd 16-r6l 142. szâmu
jeletâsembe, es mely tisztelettel kârem NagymâltPsâgod magas
tâmogatâsât hogy Soosmezon, mert minden ora drâga, âllami iskola
âllitassâk sietve.

Avagy ha a kâzoktatâsugy târcza ezen terhet nem bimâ meg,
akkor az ojtozi plebânia âthelyezâsâvel a fbldmivelâs ipar 6s
kereskedelemugyi târcza segithetne a bajon; habâr ez a tanugy
erdekeben keveset, de a nemzetisâg fenntartâsâra minden esetre j6
hatâst tenne.

Megvalva, en az elutasito vâlaszt szivesen nem adom tudtâra a
folyamodd lakossâgnak, es inkâbb a kultiir egyletnâl zaklatnâk
segâlyârt, pedig ezt nem tartom helyes utnak.

A lakossâgtdl âldozatot nem lehet vârni; mert ez munkâval tartja
fenn magât.

■ Mely tisztelettel
Kelt Sepsi Szetgyorgydn, 1886, fâbruâr h6 25-6n
Zâr. 4 darab.

Pbtsa Jdzsef
ffiispân

Verso: Erk./ll/28/886/243/res.

Nagymâltâsâgu Tisza Kâlmân m. kir. minister elnâk urhoz,
Budapesten

jelentese

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 243/1886, f. 10-13

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Trei Scaune
Nr. 7 /confidențial/1886 personal

Excelența Voastră, domnule prim-ministru regal maghiar!

Comuna Poiana Sărată, aparținătoare orașului Brețcu, situată în
așa-numiții munți revendicați, a fost formată din românii colonizați de
finanța militară.
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După ce finanța militară a retrocedat munții revendicați, în anii
’50, proprietarului orașului Brețcu, comuna, <în calitate de comună>
revendicată, s-a răscumpărat prin hotărâre judecătorească, nefiind
inclusă în alta; se menține ca o comună mare.

Ministerul de Interne Regal Maghiar, mutând oficiul vamal și cel
de carantină de la Oituz - unde fiscul avea clădiri - la Poiana Sărată,
pentru ușurarea utilizării, comuna a cunoscut o mare dezvoltare, în
detrimentul orașului Brețcu și a maghiarilor de la vama Oituz.

în scopul câștigării existenței, maghiarii de aici au început să se
stabilească, în masă, la Poiana Sărată; acolo însă nu au găsit nici
biserică nici școală. Fiscul este obligat să țină un preot la Oituz care
este în același tip și învățător. Au așteptat funcționarii de stat ca
biserica dărăpănată și preotul să fie mutați la Poiana Sărată, dar
cererea lor nu a fost rezolvată.

Temându-se să nu-și piardă naționalitatea, mi-au înaintat, în
numele populației, la 5 septembrie 1885, cererea anexată,
înregistrată la mine cu numărul 605/1885, însoțită de situația copiilor
maghiari supuși învățământului obligatoriu, cu rugămintea să o
susțin.

în ziua primirii cererii am înaintat un memoriu Excelenței sale,
ministrul învățământului și cultelor.

întrucât nu am primit nici un răspuns, la urgentarea populației
maghiare, și ținând cont și de faptul că problema maghiară este în
centrul atenției presei, am înaintat un raport de urgentare în ziua de
28 ianuarie sub numărul 82.

Ca urmare, Excelența sa, ministrul regal maghiar al
învățământului și cultelor, a trimis la 18 februarie, sub numărul 4668,
un răspuns negativ. Interesele populației maghiare din Poiana
Sărată necesită măsuri urgente. Deoarece neamul nostru își
însușește cu ușurință limba străină, într-o comună cu populație
preponderent românească copilul își pierde națonalitatea.

Avem interesul ca la Poiana Sărată, în imediata apropiere a
graniței, maghiarimea să câștige teren. Acolo populația românească
înrădăcinată și îmbogățită ar accepta cu plăcere o școală maghiară.

întrucât întreținerea școlii românești le produce mari cheltuieli,
neavâd avere bisericească, cu timpul școala de stat ar face cu totul
inutilă școala actuală, care și așa este foarte slabă și nu dispune nici
de cadre didactice corespunzătoare-numărului de copii.
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Românii au declarat că și-ar trimite cu plăcere copiii la școlile
maghiaire, chiar dacă sunt nevoiți să contribuie cu ajutoare bănești,
au spus-o chiar acei înrădăcinați cărora le aparține de fapt teritoriul.

Această situație am semnalat-o în raportul meu cu numărul 142
din ziua de 16 februarie anul curent și vă rog, Excelență, cu adâncă
stimă, să sprijiniți înființarea de urgență în Poiana Sărată a școlii de
stat, căci fiecare oră costă.

în cazul în care portofoliul învățământului nu ar putea suporta
această sarcină, situația ar putea fi rezolvată prin mutarea parohiei
Oituz, cu ajutorul portofoliului problemelor agriculturii, industriei și
comerțului. Deși această situație ar avea o influență minoră asupra
învățământului, ar avea <în schimb> o influență bună asupra
menținerii naționalității.

Să fiu sincer, nu aduc cu plăcere la cunoștința populației
petiționare răspunsul negativ și aș solicita ajutor mai degrabă de la
asociația culturală, deși nu o consider o cale corectă.

Nu ne putem aștepta la sacrificii din partea populației, căci
aceasta supraviețuiește prin muncă.

Cu adâncă stimă,
Dat: Sfântu Gheorghe, 25 februarie 1886

Pbtsa Jozsef
comite suorem

Verso: Intrat: 28.ll. 1886/243/ confidențial

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmăn, prim-ministru regal
maghiar, Budapesta
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111
1886 aprilie 21, Budapesta

Magyar kirâlyi Igazsâgugyi Ministerium
5677. szâm./LM. 1886.

Nagymeltâsâgu Minister Ur!

A “român irredenta szervezkedo bizottsâga” alâirâssal a mult
evben kibocsâtott proklamâtiâ terjesztese miatt inditott vizsgâlat
folyama alatt Carlanu Gyorgy olâh-tyukosi kozsegi jegyzonel is
hâzkutatâs tartatvân, a vizsgâlo birosâg nevezettol az ./. alatt ide
zârt “Romanii de peste munți” czimu nyomtatvânyt foglalta le, melyet
a marosvâsârhelyi kir. fougyâsz f.e. februar 2-ân 800. sz.a.kelt
jelentesevel hozzâm felterjesztven, tekintettel arra, hogy ezen
nyomtatvâny âllam ellenes tartalmu, azon kerelemmel fordult
hozzâm, hogy amennyiben ennek terjesztese meg eltiltva nem
volna, eszkozoljem ki Nagymeltosâgodtol annak eltiltâsât.

Van szerecsem ennel fogva a kerdeses nyomtatvânyt, oly
tiszteletteljes megkeresessel Nagymâltosâgodhoz âttenni, hogy
tekintettel a marosvâsârhelyi kir. fdugyesz idezett kerelmere a
nyiomtatvâny tartalmât birâlata alâ veni, s intezkedeserol engem
ertesiteni meltoztassek.

Fogadja Nagymeltâsâgod kivâlâ tiszteletem 6'szinte
nyilvânitâsât.

Budapest, 1886, âprilis 21-ân.
Az igazsâiigyminister helyett âllamtitkâr
Nagymeltâsâgu Tisza Kâlmân mint Belugy m. kir. Minister

urnak/ Budapesten

Verso: Erk. V.3. 1886/ 427/ res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1022/1886, f. 6.
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Traducere:
Ministerul Regal Maghiar al Justiției
Nr. 5677/ Ministerul Justiție/1886

Excelență, domnule ministru!

Efectuâdu-se perchezițe domiciliară la notarul din Poienița,
Gheorghe Cârlanu, cu prilejul cercetărilor efectuate împotriva lui
pentru răspândirea proclamației scoase anul trecut de comitetul de
organizare al iredentei române i s-a confiscat tipăritura intitulată
“Românii de peste munți”275, anexată alăturat, care mi-a fost
înaintată de către prim-procurorul din Târgu Mureș, cu numărul 800
din 2 februarie anul curent. întrucât această tipăritură avea un
caracter antistatal, m-a rugat să intervin la Excelența Voastră pentru
interzicerea ei.

De aceea, am onoarea să vă înaintez amintita tipăritură cu
rugămintea ca, ținând cont de cele prezentate de procurorul din
Târgu Mureș, s-o verificați și să binevoiți a mă informa despre cele
hotărâte.

Primiți Excelență expresia deosebitei mele stime.
Budapesta, 21 aprilie 1886
în locul ministrului justiției,

indescifrabil
secretar de stat

Excelenței sale, domnului Tisza Kâlmân în calitate de ministru
de interne, Budapesta

Verso: Sosit: 3.V.1886/427/confidențial
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112
1886 iulie 12, Cluj

Kezirat gyanânt. Magăn level
Az Erdelyreszi Magyar Kozmuvelodesi'Egyesulet
Munka-Programmja

Az ig. vâlasztmany 1886 jan. 12-diki gyulesenek
megâllapitâsa s 1886, jul. 12-diki ulesânek helybenhagyâsa
szerint.

Az Erdelyreszi Magyar Kozmuvelodesi Egyesulet, az
alapszabâlyaiban megvont korlâtok hatârai kozott, a kozmuvelodes
es kozgazdasâg irânyâban mukodik.

E vegre figyelmet elso sorban es legfokep a mivelodesi
intezmenyekre forditja, es pedig:

I.

1. Az erdelyi reszekben elo felekezetek, u.m. a romai katholikus
az ev. reformâtus, az unitârius, az âgostai hitu, az izraelita, a gorog
katholikus es gorog keleti magyar egyhâzak tâmogatâsa utjân,
egyhâzi es iskolai szuksegleteik potlâsâval.

E tâmogatâs es segelyezes egyetlen foltetele, hogy a segely
csak is magyar lelkeszetre es tanităsra forditando, az illetekes
egyhâzifohatosâgok elore kikert velemenye es lehetoleg
beleegyezese mellett, - az egylet elenorzese csakis anyira
terjedven, hogy meggyozodest szerez magânak, ha a segely a
kituzott czelra es modon fordittatott-e?

Az egylet a segelyeket igazgato vâlasztmânya utjân
adomânyozza, az illleto egyhâzi fohatosâgok kikert javaslatai felol
azonban az illeto megyei -, avagy fiok-vâlasztmâny velemenye is
kikerendo, a segely trânti felekezeti javaslatok netalâni kipdtlâsa
szempontjâbol is, - csak ez egyleti kiegeszito velemenyezes utân
leven a segelyek, âllandoan, avagy idoszerint, adomânyozhatok.

Az egyhâzak segelyezese âllhat a lelkesz javadalmazâsânak
javitâsâbol, vagy ugy, hogy a lelkesz bizonyos evi segelyben
reszesittetik, avagy ugy, hogy neki a fiok-egyhâz gyakoribb
meglâtogatâsa fejeben bizonyos âtalâny nyujtatik; tovâbbâ
szegenyebb hivek reszere kiszakitando stolaris alapbol; seged-
lelkesz tartâsâbol; fiok-egyhâzak anyaegyhâzzâ emelesenek
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elomozditâsâbbl; az egyhăzzi epuletek, szerelvenyek hianyainak
potlâsâbol, stb.

A felekezeti iskolâk segelyezese âll az iskolapenznek a
szegeny tanulok helyett valo megfizetesebol; ezek elelmezesi,
gyogyitâsi es tanszer szuksegleteire valo segitsegbbl; az iskola
szârevenyeinek, a tanito javadalmazâsânak potlâsâbol; seged tanito
tartâsâbol; az iskola-epulet jd karba helyezesebo'l; a tanitvânyok es
a tanitok reszere adando jutalmazâsokbol.

Nem magyar ajku felekezeti iskolak tanitdi is segelyezhetbk, ha
az illetok a magyarnyelv tanitâsa teren kivâlo sikereket mutatnak fol,
es errol, akâr az illeto fiokok, akâr egyleti megbizottak igazolâst
nyujtanak.

Az egyhâzak es felekezeti iskolâk segelyezese elsosorban
vegyes nyelvu kbzsegekben tortenik, bâr szegeny, de tulnyomo
mertekben magyar ajku kozsegek fblbtt is.

Az igazgato vâlasztmâny, ezen felul, a magyar ajku gbr.
katholikusnak es a magyar ajku âgostai hitueknek egyhâzi
szervezkedesokre, valamint e magyar egyhâzaknak vagyoni
rendezkedesbkre vonatkozo tdrekveseit is tâmogatja.

2. Az egylet c'sak mâsodik sorban munkâlhatja czeljait egyleti
elemi iskolâk fblâllitâsa utjân, de, a hol sem az âllam, sem a
felekezetek magyar, avagy a magyar kozuvelodes czeljainak
teljesen megfelelo iskolât âllitanî nem birnak, sem pedig a meglivb
elemi iskolâk egyleti segelyzese sikert nem igerne: a kulbn egyleti
nepiskolâk felâllitâsânak e kotelesseget a kdzmuvelodesi egylet
vâllalja magâra.

E tekintetben kulonbsen oly kbsegekre forditja az egylet
figyelmet, hol egy-egy kbzseg-csoportban, kbzel egymâshoz, kisebb
magyar szigetek elnek, a melyek szâmâra vagy egy-egy kbzponti
heyen fekvo egyleti iskola âllitando, lehetoleg tâpintezettel, avagy az
elelmezes mâs formâjâval; vagy pedig, a vândor-tanitoi intezmeny
leptetendo eletbe, elso sorban az egylettel bsszekbttetesben âllo
lelkeszek kbzremukbdese vetetven igenybe.

' Minden kulon egyleti nepiskola fblâllitâsa alkalmâval folkeretik
az illeto felekezetek fdhatbsâga, hogy a hitsorsos gyermekek vallâs-
oktatâsârbl gondoskodjek, az egylettol minden tâvolabb âllvân, mint
vallâstalan iskolâk fbntartâsa.

Az egylet mind sajât iskolâiban, mind az âltala segelyezettek
ben az ingyenes tanitâs, illetoleg az iskolapenz elegedese, valamint
a tanszerek, ruhanemuek, elelmi szerek osztogatâsa utjân szolgâlja

397
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



czeljait, mi vegre rongyos egyletek keletkezâset, mâs kozsegbeli
gyermekek elelmezâsere 6s gondozâsâra szolgâlo helyi egyletek
letesiteset munkâlja fiâkjai utjân, valamint gybgyszertârakkal
kedvezmenyes szerzddeseket kot, a gyermekek szâmâra
kiszolgâltatanndo gyogyszerek irânt.

3. Az egyesulet âvodâk 6s gyermekkertek letesitese, avagy
segelyezese 6s az elâ'zâ kikezdâsben korvonalozott modozatok
szerinti tâmogatâra utjân is igyekszik fdladatât betolteni, es pedig
mind âllandb (teli-nyâri), mind pedig a nyâri munka-idora
berendezett ilyes kis gyermek intâzetek alapitâsâval, avagy
segelyezesevel.

Ezenkivul az egylet kozegei utjân figyelemmel kiseri a gyermek-
menhâzak, lelenczhâzak, ârvahâzak magyar nemzeti szellemben
valo vezeteset, s a netalân felmerulfi bajokat kozbenjârâsâval
igyekszik elenyesztetni.

4. Az egylet nepkbnyvtâra kat es ovasdkoroket is letesit es
segelyez, valamint az idegen ajku iskolâk novendekei kozbtt magyar
tan - es olvasâkonyveket oszt ki, nem kulonben az âlami es
kozsegioskolâk iskolâi 6s ifiusâgi konyvtârait is lehetoleg tâmogatja.

5. Az alapszabâlyoknak a hazafias iratok hazai idegen
nyelveken valo kiadâsa irânti hatârozmânya, az egylet vagyoni
erejere valo tekintettel, ez idd szerint nem foganatosittatik.

6. Az egylet igyekszik oda hatni, hogy a nyelvek kblcsonos
megtanulâsâra szolgâld gyermek-cserek eszmeje es szokâsa a
hazarâszi csalâdok korâben minei szâlesebb elterjedest nyerjen.

II

7. Ha az egylet, az eddigiek szerint, mukodeset foleg a
kozmuvelodesi intezmenyekre forditja is, azert a kbzgazdasâgi
irânyt is feloleli, csakhogy e râszben szorosan kdrulirt târen mozog.

Ebbol folyolag, pâldâul, fdldmiveldi es kis-iparos
hitelezovetkezetek, szereszâm - âs anyagbeszerzesi, tenyesz-âllat
tartâsi, valamint fogyasztb târsulatok alakitâsât kezdemenyezi es,
bâr szereny mertekben, segâlyezi.

A tbrekvesnek, ebben az irânyban, foleg azoknak az
egyeneknek kiszemelesere kell irânyozva lennie, a kik egyes
helyeken es videkeken ily kezdemenyezesre kivâloan alkalmasak.

8. Az egylet az igazgatb vâlasztmânynak kotelessegeve teszi,
hogy a magyar Kârpât-Egyletnek, az egylet mukbdesi teren valo

398
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



megalakitâsât figyelembe vegye, az egyleti mukodes ez irânyban,
azonban, egyelore csakis az adatgyujtâsre es a kozbenjârâsra
terjedhet ki.

9. Kdzrehat, tovâbbâ, az egylet a kozgazdasâgi fejlodâsnek
teruleten vald eldmozditâsâra, az âltal, hogy egyeseket bizonyos
iparâgakban kikâpeztet, vagy pedig azok tantâsâra mas videkekro
kepzett, ugyes iparosokat szerzodtet.

10. Az egylet mukodese korebo kizârja az uleti es vâllalkozâsi
jellegu penzitezetek alakitâsât es gyâmolitâsât, akâr reszvenyek
alâirâsa, akâr kblcsbnbk, akâr betetek formâjâban, kiveve azt az
egyetlen esetet, a midon az idegen elemek kdze âkelt
magyarsâgnak hitel utjân valo tâmogatâsa az illetdk csalădi es
târsadalmi letet menheti meg. E vegre az alaptoken feluli osszegek
egy resze kulon a czelra tartalâkkâ alakithato, de ily kiveteles
tâmogatâsnak is, minden esetre, csakis solid alapon mukodo
intezetek irânyâban es kulonos ovatossâg mellet lehet helye.

11. Az egylet a szekelyseg kbzmuvelodesi es kozgazdasâgi
helyzetenek folkarolâsât, a szekely kivândorlâsnak, munkaszerzes
es telepites utjân vald megakadâlyozâsât, illetoleg nyugatra
tereleset egyik elsorangu foladatânak nyilvânitja. E vegre szâmit a
Kralovânszki es a szekely kivândorlâsi alapra, 6s a szekely egylet
kozremukddesere, egyes birtokosok berlok tâmogatâsâra, sbt az
âllam istâpolâsâra is; kilătâsba helyesven egyszersmind, esetleg
eladâsra kerulo kisebb birtoktestek megszerzeset es szekely
telepitâk kozt elonyos reszletfizetes mellett leendo kiosztâsât, az
illeti) fibkok, esetleg folfogadott kulon ugynbkok ide vonatkozo
munkâjânak is igenybe vetelevel.

E sok âgu 6s sulyos fbltelektol fuggo ugy elokeszitesere az
igazgatd vâlasztmâny kebeleben szekely szakoszt âly alakittatik.

12. Az egylet mukddesi teren a kozgazdasâgi hiânyok igen
nevezetes resze olyan termeszetii levân, hogy azokon sem
egyesek, sem târsulatok nem segithetnek: az âllam egesz
hatalmânak, tdrvenyhozâsi, penzugyi es kdzigazgatâsi
szervezetânek kell mozgâsba hozatnia. Egyletunk foladata e korben
csak is az adatgyujtes, a szellemi ebrentartâs es âbresztes lehet,
mihez kepest az egylet terulete neprajzi, kulturâlis es kozgazdasâgi
monographiâjânak megiratâsât kesziti eld, a szakszeriien
kidolgozando e nagyobb mii alapul szolgâlandvân egy inkâbb
tourista szempontbâl szerkesztendo utikalauz szâmâra is.
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E fbladat, azonban, az egylet anyagi erejehez kepest tulsâgos
nagynak igerkezven, az egylet, egulore, irodalmi szakostâlya utjân
keszitteti elb a monographia tervezetet, fiokjai es egyes tagjai utjân
osszegyujti a szukseges adatokat, s szâmit reâ, hogy az igy
megszerzendo anyag fbldolgozâsâban az Erdelyi gazdasâgi, meg-
Muzeum Egylet, a M.T. Akademia, s esetleg valamely kiado czeg
szellemi es anyagi tâmogatâsât is igenybe veheti annak idejen.

13. Hasonlo ‘âjekoztatb termeszetu mukbdesnek ismeri az
egylet, hogy a nevezetesebb birtokoknâl a birtokosok szemelyeben
fblmerulb vâltozâsokat, a hitelvisonyokat, egyes bizalmi ferfiak
segelyevel es a telekkbnyvek fblhasznâlâsâval figyelemmel kiserje.

14. Az egylet tag-dijai beszedeset, jovedelmei szaporitâsât elso
sorban fiokjai utjân vegezi, azon kivul mindenkepen âpolja az
bsszekbttetest azokkal, a kik tagok es adomânyok gyujteseben
kulbnbsen kitunnek, ezek kbzul a legkivâlbbbakat tiszteletbeli
tagokkâ vâlasztva âs oklevellel lâtva el.

15. Az egylet, ez ido szerint, nem ta'rtja czelszerunek kulon
egyleti lap alapitâsât, - irodalmi szakosztâlyâtol, azonban, elvârja a
kbzbnseg es az egylet kbzbtti contactus ebrentartâsa irânt
javaslattetelet, valamint fonntartja magânak a hatârozatot esetleg
egy nepies lap kiadâsa irânt is.

16. Az egyleti jbvedelmek gyarapitâsa, a rendes bevetelek
leheto fokozâsân felul, eloadâsok, tânczvigalmak, sorsjâtek stb.
utjân tortenik, mire nezve az igazgato vâlasztmâny es a fiokok, s
ezek teruleten alakitando noi vâlasztmânyok kezdemenyezesere es
buzgosâgâra kell szâmitani.

17. Az egylet erejenek fokOzâsâra szolgâlhat mâs egyletek
tâmogatâsânak kieszkozlese is, minok ar Erd. Gazdasâgi es
Muzeum-Egylet, a M. Tud. Akademia, a Fekeshâzy-AlapitVâny, a
Hunyad megyei Alap, a Wesselenyi Egylet, a Szekely Egylet, stb.

18. Az egylet vegrehajtb kbzegei a fiokok, s mint ilyeneknek
feladatuk a tagok szerzese, a tagdijak beszedese es mâs
jbvedelmek teremtese, a kulbnbbzo egyleti intezmenyek
letesitesenel valb kbzremukbdes, azok fbntartâsâra valo ugyelet es

•ellendrzes, a felekezeti, egyhâzi es iskolai segelyezesekre nezve az
elbzetes velemenyezes; mâsfelbl pedig a fiokok joga az igazgato
vâlasztmâny kbreben valo inditvânyozâs es kezdemenyezes, mint
ilyenek kiegeszitven az igazgato vâlosztmâny kormânyzb
mukbdeset.
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Az egyleti directorium ertesittetik a fiokok es magyei
vălasztmânyok mukodesi koret meghatârozâ reszletes szabâlyok
szerkesztesere.

19. Az egylet megyei vâlasztmânyai, illetoleg o'năllo fiokjai a
teruletukon âltaluk gyujtott rendes evi jovedelmeknek es alapitvănyi
kamatoknak, valamint adomânyoknak egy negyedreszet, a kdzponti
vâlasztmâny kikert 6s kinyert helybehagyâsa utân, sajât teruletuk
cultur-czeljaira fordithatjâk, es egynegyedresznyi igehybe veheto
dsszegbol leven a posta - 6s irodai kiadâsok is fedezendok,
azonban minden szemelyi javadalmazâs kizârâsâval.

20. Az egylet miikddeseben nagyobb figyelmet fordit azokra a
vonalakra, a melyeken a megfogyott es elgyongult magyarsâg bâr
elszdrva, de megis bizonyos continuităsban el, s a mely vonalak
egyszersmind a rendes kdzgazdasăgi forgalomnak is utvonalai.
Kivâlâ gondozâsban reszesiti a magyar vârosok kdrnyeken elo
helyeket, valamint azokat a nem magyar vârosokat, melyekben a
magyarsâg mâr bizonyos fokig tert foglalt es csak fejlesztesre vâr,
ugyszinten azokat a helyeket is, a hol az elolâhosodott videkek
magyarsâgânak emleke ez illetok ontudatâban meg el; vegul, pedig,
azon igyekszik, hogy a szekelyseg magyarsâgât, kultur-vonalak
utjân, az anyaorszâggal lehetoleg osszekosse.

21. Az egylet minden egyes intezmenye s ezek alapjân
osszmukodese szâmâra evenkânt koltsegvetest keszit, s annak
kereteben mozog.

22. Az egylet progammjânak keresztulvitele erdekeben igazgato
vâlasztmânya kebeleben a kbvetkezo kbsegeket alkotja meg:

a) a directoriumot, mely a folyâ ugyek intezese, a vâlasztmâny
ele kerulo ugyek felulvâlemenyezese mellett az Elndkseggel
egyetârtve a pânztâr, leveltâr es konyvtâr vezeto fonoke s a
tiszviselok ellenârizâje;

b) az elnoki szakasztâlyt, mely a vâlasztmâny hatâskbrebe nem
tartozo discret termâszetu szemelyi ugyekben az egyesulet
intentidnak megfelelo eljârâs foganatositâsât eszkozli;

c) a kdzmuvelddesi szakosztâlyt, mely az egyhâzak, iskolâk,
ovodâk segelyezese, folâllitâsa, a tanitâk es tanulok segelvezese,
jutalmazâsa, a nâpkdnyvtârak, olvasd korok, iskolai seged-
intezmenyek tekinteteben ad râszletes, a helyek megjelolesevel s
koltsegvetâssel egybekotbtt velemenyeket;

d) a kozgazdasâgi szakoztâlyt, mely a kulonbozo gazdasâgi
hitelszovetkezetek es egyeb egyletek, az ipari oktatâs, a penzintetek
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kivâteles tâmogatâsa, a Kârpât-Egylet megalakitâsa tărgyâban tesz
hasonlâ râszletes javaslatot;

e) az irodalmi szakoszllyt, mely az iskolaugy irodalmi
kârdâseire, a monographia szerkesztesere vonatkozo munkâk
vălemânyezd es mukodâ kozege, s gondoskodik a hazafias sajtonak
iigyunk mellett ebrendtartâsârdl;

f) a gyujto szakosztălyt, a gyujtes munkâjanak elokeszitesere es
foganatositâsâra;

g) a szâkely szakosztălyt, mely a szekelysâg erdekeinek a 11
pontban foglalt mbdon vald szolgălatăt ismeri kdtelessegenek.

A szakosztălyok intezkedesi joggal nem rendelkeznek, az
intâzkedes minden tekintetben az igazgato vălasztmănynak, illetoleg
sajăt hatăskorukben az egylet tiszviseloinek tartatvân fonn.

23. Az igazgato vâlasztmâny szakosztălyai es egyes bizottsâgai
megalakulâsuk utân egy kbzos ad hoc bizottsâgot szerveznek, mely
a vâgzendâk irânt kerdopontokat âllapit meg; a kerdopontok a
fiâkokhoz es egyes bizalmi ferfiakhoz megkuldetnek, hogy a
segâlyezendo es lătesitendo intezmenyek, esetleg cultur-terkepbe
foglalt âtnăzete alapjăn s a rendelkezesre ăllo anyagi erd
dsszevetăse utân a vegzendo munkâk sorrendje megâllapithato
legyen.

24. E sorrend megâllapitâsâval pârhuzamban az illeto
felekezetek fdhatâsăgai fdlkeretnek a fonnhatâsâguk alatt ăllo
egyhăzak es iskolâk segelyezese irânti kivânalmaik kifejezesere, e
kivânalmak figyelembe vetele az 1. pont harmadik kikezedese
ărtelmâben tortânven.

25. Az egylet munkaprogrammja, valamint kebeleben tortâno
minden mozzanat a tagoktâl elvârt discretio mellett, a nyilvânossâg
elâ csak abban a formâban kerulhet, a mint a titkâr az illeto
hirlapoknak rendelkezesere bocsâtja, az egylet elvârvân, hogy e
csatornân mindig csak tenyek, s nnem vitâkat provokâlo, avagy
nemzetisăgi ellenszenvet es fanatismust szitâ kbzlemenyek es
fejtâgetâsek jutnak nyilvânossăgra.

Kelt Kolozsvârt, 1886, jul. 1886, jul. 12-en, az Igazgato
vălasztmâny megbizâsabâl.

SÂNDOR J6ZSEFF
titkâr

Grof BETHLEN GÂBOR
elnok

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania
nr. 1473/1886, p. 1-2, imprimat
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Traducere:

Pe baza manuscrisului. Uz intern276

Programul de lucru al Asociației pentru cultura maghiară
din Transilvania

Conform celor stabilite în ședința comitetului director din
data de 12 ianuarie 1886 și aprobate în ședința din 12 iulie
1886.

Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania.funcționează
în limitele fixate prin statutul său, în direcția culturii și economiei
naționale.

în acest scop, asociația își îndreaptă atenția, în primul rând și în
principal, spre instituțiile de cultură, și anume:

1. Sprijinirea confesiunilor existente în Transilvania, adică a
bisericilor maghiare romano-catolice, reformate, unitariene, luterane,
israelite, greco-catolice și ortodoxe, prin suplinirea necesităților
bisericești și școlare. *

Singura condiție de acordare a acestui sprijin este aceea că
ajutorul să fie întrebuințat numai pentru serviciu religios și
învățământ în limba maghiară, după ce s-a cerut în prealabil părerea
respectivelor autorități superioare bisericești și, eventual, s-a obținut
acordul lor, iar asociația își va exercita controlul atât cât să fie sigură
că ajutorul ei este întrebuințat în scopul și în modul stabilit.

Asociația acordă ajutoare prin comitetul său director, pe baza
propunerilor cerute de la respectivele autorități bisericești
superioare, dar trebuie cerută și părerea comitetului respectiv, al
comitatului sau filialei, pentru o eventuală suplimentare a
propunerilor făcute de confesiuni în privința ajutorului, și numai după
o consultare completă, se vor putea acorda ajutoarele, permanent
sau pe timp limitat.

Sprijinirea bisericii se poate concretiza prin îmbunătățirea
veniturilor preotului, ori prin acordarea unui ajutor anual acestuia,
sau prin aceea că i se oferă o sumă de bani în contul vizitelor sale
mai dese prin parohiile filiale, apoi prin ajutorarea credincioșilor mai
săraci, prin angajarea diaconului, prin sprijinul acordat pentru
construirea unor biserici-mamă în parohiile filiale, prin suplinirea
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lipsurilor existente la clădirile bisericești, prin înzestrarea lor și așa
mai departe.

Sprijinirea școlilor confesionale constă în acordarea banilor
pentru școală, în locul elevilor sărmani, în ajutoare privind
necesitățile de hrană, de tratament și didactice ale acestora, în
înzestrarea școlilor, în suplimentarea veniturilor învățătorului,
angajarea unui ajutor de învățător, în repararea clădirilor școlilor, în
acordarea unor premii pentru elevi și învățători.

Pot fi ajutați și învățătorii școlilor confesionale de altă limbă
decât magljiara, dacă respectivii dau dovada unor rezultate
deosebite în predarea limbii maghiare, și acest lucru trebuie să fie
adeverit de către reprezetanții filialelor respective sau ai asociației.

Sprijinirea bisericilor și școlilor confesionale este necesară în
primul rând în localitățile cu populație mixtă precum și în comunele
sărace, dar cu populație maghiară majoritară.

în afară de acestea, comitetul director sprijină și strădaniile
greco-catolicilor de limbă maghiară și ale luteranilor de limbă
maghiară de a-și organiza propria tfeerică, precum și ale bisericii
maghiare, în legătură cu organizarea patrimoniului.

2. Asociația are doar ca scop secundar construirea unor școli
elementare proprii, dar numai acolo unde nici statul, nici biserica
maghiară nu ar putea înființa o școală care să corespundă pe deplin
scopurilor culturale maghiare.

în această privință, asociația își îndreaptă atenția îndeosebi
spre acele comune unde trăiesc grupuri compacte, mai mici, de
maghiari, izolate, dar apropiate în cadrul unei comune; pentru
aceștia trebuie construită o școală, în câte un punct teritorial central,
dacă e posibil cu internat ori altă formă de alimentație; ori se pot
înființa instituții cu învățător ambulant, luând în considerare în primul
rând colaborarea preoților care se află în legătură cu asociația.

Pentru construirea fiecărei școli a asociației, trebuie solicitată
autoritatea superioară a confesiunii respective ca să se îngrijească
de educația religioasă a copiilor, întrucât asociația nu are nici pe
departe, dorința de ă întreține o școală nereligioasă.

Asociația, își împlinește scopul prin asigurarea învățământului
gratuit, respectiv scutirea de banii de școală, atât în școlile proprii,
cât și în cele sprijinite de ea, prin împărțirea de obiecte didactice,
îmbrăcăminte, hrană, în care scop militează prin filialele sale pentru
înființarea unor asociații de caritate, a unor societăți locale destinate
hrănirii și îngrijirii copiilor din alte localități, și încheie contracte
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favorabile cu farmaciile pentru distribuirea de medicamente pentru
copii.

3. Asociația se străduiește să-și îndeplinească misiunea și prin
sprijinirea înființării de grădinițe proprii și grădini de copii ori
ajutorarea acestora, fie permanent (pentru iarnă-vară), fie amenajate
doar pe perioada muncilor de vară.

în afară de acestea, Asociația urmărdște cu atenție, prin, agenții
ei, ca educația - în azilurile de copii, în caseie de copii și orfelinate -
să se desfășoare în spirit național maghiar, și încearcă să rezolve
eventualele greutăți survenite.

4. Asociația înfiițează și ajută bibliotecile populare și societățile
de lectură; de asemenea, distribuie manuale și cărți de citit în limba
maghiară elevilor de la școli cu altă limbă de predare, și sprijină, pe
cât posibil, și bibliotecile școlare sau pentru tineret, ale școlilor de
stat și comunale.

5. Hotărârea cuprinsă în statut, privind redactarea scrierilor
patriotice în limbile străine vorbite în țară, nu se poate îndeplini până
în momentul de față, din cauza fondului financiar al asociației.

6. Asociația încearcă să realizeze faptul ca idee? și obiceiul,
schimburilor de copii, în scopul învățării reciproce a limbilor, să se
răspândească tot mai mult în rândul familiilor din patrie.

II

7. Chiar dacă asociația își va îndrepta activitatea în principal
înspre instituțiile culturale - potrivit celor arătate până acum -, totuși
ea va aborda și domeniul economic, numai că aici se mișcă pe un
teren strict precizat.

De exemplu, are inițiativa formării unor asociații de credit ale
agricultorilor și micilor meseriași, asociații de credit a uneltelor și
materialelor, de creștere a animalelor de prăsilă, precum și a unor
cooperații de consum, ajutându-le, chiar dacă într-o mică măsură.

Strădaniile în această direcție, trebuie să fie orientate în
principal înspre găsirea acelor indivizi care sunt în mod deosebit
capabili pentru astfel de inițiative în unele locuri și ținuturi.

8. Asociația impune comitetului director să ia în atenție
înființarea societății carpatine maghiare, însă activitatea societății în
această privință se poate reduce, deocamdată, la adunarea datelor
și intermedieri.
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9. Apoi, asociația conlucrează pentru promovarea dezvoltării
economiei naționale, prin specializarea unor persoane în anumite
meserii, ori prin angajarea ca profesori, a unor meseriași formați și
pricepuți din alte ținuturi.

10. Asociația exclude din cercul său de activitate înființarea
instituțiilor financiare, comerciale și de tip întreprinzător sau
sprijinirea lor, fie sub forma subscrierii de acțiuni, fie sub forma
acordării de împrumuturi sau de depuneri, cu o singură excepție, și
anume: dacă sprijinirea, prin acordarea de credite, a populației
maghiare izolate între străini ar putea salva existența familială și
socială a respectivilor. în acest scop se poate transforma o parte a
sumei, ce depășește capitalul societar, în fond de rezervă cu
destinația amintită, dar astfel de ajutoare de excepție se pot acorda
numai instituțiilor ce funcționează pe o bază solidă, și cu precauții
deosebite.

11. Asociația consideră ca o datorie primordială rezolvarea
situației culturale și economice a secuilor, oprirea exodului lor spre
occident, prin oferirea de locuri de muncă și prin colonizări. Pentru
aceasta, asociația contează pe fondul Kralovansky și fondul de
emigrare a secuilor, precum și pe colaborarea societății secuilor, pe
ajutorul oferit de unii moșieri și arendași și chiar pe sprijinul statului;
se are în vedere, totodată, achiziționarea unor moșii mai mici, ce-ar
fi eventual de vâzare, și împărțirea lor, prin plata în rate, secuilor
colonizați, luându-se în considerare și activitatea desfășurată în
acest sens de către filialele respective, evetnual de către unii agenți
angajați special.

Pentru pregătirea acestei chestiuni vaste și condiționată de
factori serioși, se înființează în cadrul comitetului director, secția
privind problemele secuilor.

12. Deficiențele economice ale asociației sunt în mare parte de
așa natură încât nu pot fi rezolvate nici cu ajutorul vreunor persoane,
nici al unor societăți; pentru soluționarea lor trebuie puse în mișcare
toate autoritățile statului, organismele legiuitoare, financiare și
administrative. Datoria societății noastre în această conjunctură
poate fi doar strângerea datelor, deșteptarea spirituală, în care scop
pregătește redactarea monografiei etnografice, culturale și
administrative a teritoriului; elaborată sub formă de lucrare de
specialitate, monografia va putea servi și la redactarea unui ghid
turistic.
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însă această datorie a asociației pare a fi exagerat de mare In
raport cu posibilitățile sale materiale, de aceea, asociația,
deocamdată, pregătește proiectul monografiei, prin secția sa literară,
adună datele necesare, prin filiale și unii membri, și crede că se va
putea baza, la timpul potrivit, și pe sprijinul societății economice și a
Muzeului Ardelean, a Academiei Maghiare de Științe, pentru
prelucrarea datelor adunate, și eventual, pe sprijinul moral și
material al unor edituri.

13. Un mod asemănător, de activitate orientativă a societății va
consta în urmărirea atentă a schimbărilor survenite la moșiile mai
însemnate, referitor la persoana moșierilor, la relațiile de creditare,
aceasta făcându-se cu ajutorul unor bărbați de încredere și prin
folosirea cărților funciare.

14. Asociația efectuează adunarea cotizațiilor de membru,
sporirea veniturilor, în primul rând prin intermediul filialelor sale; în
afară de aceasta, păstrează legătura cu toți cei ce se evidențiază
prin recrutarea membrilor și adunarea donațiilor, iar pe cei mai
marcanți dintre aceștia îi alege membri de onoare și le oferă o
diplomă.

15. Până în momentul de față, asociata nu consideră potrivit
să-și fondeze o revistă proprie, dar așteaptă de la secția literară
propuneri în direcția menținerii contactului permanent între populație
și asociație, totodată își rezervă dreptul de a hotărâ eventual și
elaborarea unei reviste populare.

16. Sporirea veniturilor asociației peste nivelul veniturilor
obișnuite, se va face prin spectacole, serate dansante, jocuri de
noroc și altele, fapt pentru care, comitetul director și filialele trebuie
să ia în considerare inițiativa și zelul unor comitete de femei ce
trebuiesc înființate în aceste zone.

17. Pentru întărirea credibilității asociației ar fi de folos și
obținerea sprijinului altor societăți, cum sunt: Societatea Economică
Ardeleană, Societatea Muzeului Ardelean, Academia maghiară de
științe, Fundația Fekeshâzy, Fondul Comitatului Hunedoara,
Societatea Wesselenyi, Societatea secuilor și așa mai departe.

18. Factorii executivi ai asociației sunt filialele, care au datoria
de a recruta membri, de a strânge cotizația membrilor, câștigarea
altor venituri, conlucrarea pentru înființarea diverselor instituții ale
societății, pentru întreținerea acestora, avizarea anterioară
referitoare la ajutorul acordat confesiunilor, bisericilor și școlilor; pe
de altă parte, filialele au dreptul la propuneri și inițiative în cadrul
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comitetului director, prin acestea înregistrându-se activitatea
conducătoare a comitetului director.

Direcțiunea asociației trebuie să fie înștiințată pentru a redacta
reguli detaliate pentru funcționarea filialelor și comitetelor teritoriale.

19. A patra parte a veniturilor anuale obișnuite și a dobânzilor
fundaționale, adunate de comitetele teritoriale ale asociației,
respectiv de filialele sale autohtone, precum și a patra parte a
donațiilor, pot fi întrebuințate în scopuri culturale locale după ce au
primit aprobarea comitetului central în acest sens; din această sumă
trebuie acoperite și cheltuielile de poștă și de birou, excluzându-se
însă toate veniturile personale.

20. în activitatea sa, asociația îndreaptă o mai mare atenție
înspre acele regiuni în care populația maghiară, împuținată și
slăbită, deși trăiește izolat, are o anumită continuitate, regiunile
respective fiind, în același timp, zonele obișnuite de circulație
economică. De o îngrijire deosebită vor beneficia zonele locuite din
vecinătatea orașelor maghiare, precum și orașelor nemaghiare unde
populația maghiară are deja o anumită pondere și așteaptă doar să
se dezvolte; de asemenea, și acele locuri unde amintirea maghiarilor
românizați din zonă mai trăiește în subconștientul respectivilor; în
fine, asociația se străduiește să facă legătura, pe cât posibil, între
maghiarii din secuime și patria-mamă, prin intermediul liniilor
culturale.

21. Asociația pregătește, anual, un buget pentru fiecare
instituție de-a sa și pentru conlucrare, și acționează în limitele
acestui buget.

22. în interesul îndeplinirii programului său, societatea
înființează în cadrul comitetului său director, următoarele secții:

a) direcțiunea, care pe lângă rezolvarea problemelor curente și
superavizarea problemelor aflate în atenția comitetului, cu
consimțământul președinției conduce caseria, arhiva, biblioteca și
este organul de verificare a funcționarilor;

b) secția președinție, care execută îndeplinirea procedurilor
corespunzătoare privind intențiile asociației în problemele discrete
de personal, ce nu sunt de competența comitetului;

c) secția cultură, care dă informații detaliate referitor la
ajutorarea și construirea de biserici, școli, grădinițe, sprijinirea și
premierea învățătorilor și elevilor, în privința bibliotecilor populare, a
cercurilor de cititori, școlilor ajutătoare, indicând locul și bugetul;

408
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



d) secția economică, care prezintă, în mod asemănător,
propuneri detaliate pentru sprijinirea diferitelor societăți de împrumut
economic și a altor societăți, sprijinirea învățământului de meseriași,
sprijinirea în mod excepțional a instituțiilor financiare, precum și
pentru fondarea Societății Carpatine;

e) secția literară, care este factorul de avizare .și funcționare
referitor la problemele literaturii școlare, la lucrările necesare pentru
redactarea monografiei, și se îngrijește ca presa patriotică să fie
mereu atașată cauzei noastre;

f) secția pentru adunarea [fondurilor] bănești, care se ocupă de
strângerea [fondurilor];

g) secția privind problemele secuilor, ale cărei îndatoriri,
cuprinse în 11 puncte, servesc interesele secuilor.

Secțiile nu au dreptul de a da dispoziții; dreptul de a dispune în
toate privințele îl are comitetul director, respectiv funcționării
asociației, în propria lor zonă de jurisdicție.

23. După formarea lor, secțiile comitetului director și unele
comisii alcătuiesc o comisie ad-hoc comună, care stabilește
punctele de acțiune; punctele de acțiune se trimit filialelor și unor
bărbați de încredere astfel ca, pe baza revizuirii instituțiilor ce
trebuiesc sprijinite și înființate, eventual incluse într-o hartă culturală,
și după evaluarea posibilităților materiale de care dispunem, să se
poată stabili ordinea lucrărilor ce sunt de efectuat.

24. Paralel cu stabilirea acestei ordini, trebuie solicitate
autoritățile superioare ale confesiunilor respective să-și exprime
dorința referitor la ajutorarea bisericilor și școlilor aflate sub
jurisdicția lor; luarea în atenție a acestor dorințe de sprijin se
realizează în virtutea punctului 1, alineatul 3.

25. Programul de lucru al asociației, precum și orice mișcare
efectuată în cadrul ei, beneficind de discreția membrilor, poate fi
dată publicității numai sub forma pe care secretarul o pune la
dispoziția ziarelor; societatea nutrește speranțe că vor fi date
publicității, pe această cale, numai fapte reale și nu articole sau
expuneri ce ar putea provoca controverse sau antipatii naționale și
fanatism.

Dat la Cluj, în 12 iulie 1886, din însărcinarea comitetului
director.

Sândor Jozsef,
secretar

Conte Bethlen Gâbor
președinte
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113
1886 iulie 31, Sibiu

Nr. 3713 Scol.

CERCULARIU

către toate oficiile protopresbiterale din archidiecesa
Transilvaniei277

Inspectoratul regiu ungar de scoale al comitatului Sibiu, cu datul
16 iuliu a.c. Nr. 753, comunică acestui consistoriu archidiacesan, că
Excelența Sa Domnul ministru reg. ung. de culte și instrucțiune
publică sub datul 5 mai a.c. Nr. 17014 a dispus ca învățătorii de la
școalele poporale, dări sunt supuși dispozițiunilor articolului de lege
XVIII din 1879278 și n-au satisfăcut încă dorința lor în această
direcțiune, pot face examenul de cualificațiune din limba maghiară la
una din preparandiile de stat autorizate spre aceasta, și anume la
18/30 august a.c. se poate face acest examen la preparandia de stat
din Cristurul Secuiesc, la cea din Cluj cu începutul lunei lui
septembrie a.c. însă numai la cazul, când se vor insinua mai mulți
candidați, cu care acaziune apoi această preparandie va fi special
autorizată de minister pentru ținerea de asemenea examene.

Această dispozițiune ministerială se aduce la cunoștința tuturor
învățătorilor noștri spre știre și orientare cu acea observare, că
începând cu anul școlar viitor nime nu va mai fi aplicat ca învățător
fără diplomă despre cunoștința limbei maghiare, iar învățătorii
aplicați după anul 1872 la stațiuni de învățători fără diplomă pentru
limba maghiară, vor fi delăturați din posturile lor.

Oficiile protopresbiterale sunt îndatorate a publica acest circular
la toți învățătorii noștri spre știre și orientare.

Din ședința consistoriului archidiecesan ca senat școlar, ținută
în Sibiu, la 31 iulie 1886.

La însărcinarea Excelenței Sale Domnului archiepiscop și
metropolit.

Dr. Ilarion Pușcariu
Prea onoratului Domn Petru Roșea, protopresbiter al tractului

Turdei.
Verso: Preș. 10 august 1886/ Nr. 138. S-a împărtășit

învățătorilor respectiv. 14/886 III R.

Fond: Protopopiatul Ortodox Român Turda, nr. 3713/1886, f. 120-121.
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114
1886 octombrie 10, Budapesta

Magyar kirâlyi Belugymister
850, szâm/res. Sajât kezesehez

Metosăgos Or!

A bukaresti cs. kir. ugynoktol vett hivatalos ertesites szerint
Crisian Constatin hiriapiro Bukarestbol redorileg kiutasittatott.

Nevezett egyes a “Romania Literara” czumu lap szerkesztoje
volt, erdelyreszi szârmazâsu, 20 eves, barna gbndbr haju, barna
szemu, tojâsdad arczu, gyenge bajuszu egye, ki a fenti ugynbkseg
âltal 2625, szâmu uti igazolvânynal lâtatott el.

Emlitett ugynbkseg azon gyanujânak ad kifejezest, hogy Crisian
Constantin irredentista.

Felkerem ennelfogva Meltosăgodat, miszerint az esetben, ha
nevezett egyen ott megjelennek: szigoru rendori felugyelet ala
helyeztetese irânt intezkedni sziveskedjek.

Fogadja Meltosâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1886. evi oktober hb 10-en

Tisza [Kâlmân]

Meltosăgos Br. Kemeny Gybrgy urnak Torda-Aranyos
vârmagye foispănjănak Tordân

Verso: Vett. 1886. 26/11/ Mâsolatra
A 6 fbszolgabirb es 2 tanâtsnak
A benn mâsolt rendelet szukseges tudâs vegett azon

meghgyâssâl kuldetik, hogy azon esetben, ha bent irt egyen
hatbsâga teruleten megjelenne, redorileg ugyeltesse fel, s arrol
tegyen hozzâm jelentbst.

Torda, 1886,. november 26-ăn
Siirgos.

Fond: Prefectura județului Turda-Aries, Comite Suprem nr. 172/1886, f. 1-2
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Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 850 confidențial/personal

Onorate domn!

t Potrivit înștiințării oficiale primite din partea agentului cezaro-
crăiesc de la București, ziaristul Constantin Crișan a fost expulzat
din București.

Numitul a fost redactor la “România Literară*'279, originar din
Transilvania, în vârstă de 20 ani, brunet, părul creț, ochi căprui, fața
prelungă, cu o mustață slabă, posedă pașaportul nr. 2625 din partea
agenturii amintită mai sus.

Agenția își exprimă bănuiala că Constantin Crișan este
iredentist.

Vă rog, domnule, ca, în caz că apare acolo, să luați măsuri
pentru punerea lui sub urmărire polițienească.

Primiți, domnule, expresia stimei mele.
Budapesta, 10 octombrie 1886

Tisza [Kâlmân]

Domnului baron Kemeny Gyorgy, cornițele suprem al
comitatului Turda-Arieș, Turda.

l/erso: Sosit: 26 noiembrie 1886.
Copie. Către cei 6 juzi și 2 consilieri
Se trimite copia ordinului cu dispoziția ca, în cazul în care

numita persoană apare pe teritoriul dumneavoastră, să fie pusă sub
urmărire polițienească și să fiu informat.

Turda, 26 noiembrie 1886
Urgent
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115
1886 noiembrie 2, Sighișoara

E.M.K.E. Nagy-Kukulo megyei vălasztmănya
Sz. 65-886

Tekintetes kozponti vâlasztmâny!

Foly6 evi augusztus ho 6-ăn 1442 sz. a kelt becses fehivâsâra a
kiadott kerdo pontokra vonatkozolag Nagy Kukullo megye teruletet
illetoleg, van szerencsem kovetkezokben tenni meg
eloterjeszteseimet.

Mindenek elott constantâlnom kell azon amugy is kbztudomâsu
tenyt, miszerint Nagy Kukullo megye lakossâgânak tulhyomb
tbbbsege szâsz es olâh nemzetisegu; a magyar lakossâg inkâbb a
volt Felso Feher megye csatolt kozsegeiben lakik tomegesebben, de
ott is kevesebb szâsz, de annâl tobb olâh lakossăggal vegyesen; s
ezekben is az olâhhosodâs veszelye fenn forog, mint pl. a Kohallmi
jârâsban: Voldorf, Moha stb. kbzsegekben, hol bâr jo karban levo ev.
ref. egyhâzak es iskolâk vannak; de a magyar koznep is az olâh
viseletet vette fel; az olâh nyelvet beszeli, de az olâhok nem
magyarul; igy magok a birtokosok is. Ez szerintem egy, meg a regi
korban gyokeredzo azon helytelen es veszes szokâsbol maradt
fenn, hogy a magyar foldesurak nem kivânjâk cseledjeiket es
munkâssaikat sajât nemzeti szokâsaikhoz es nyelvbkhbz szoktatni, -
hanem megforditva a magyar fdldes ur kbzlekedik sajât cseledjeivel
es munkâsaival azoknak nyelven; a kisebb birtokosok eppen
szokâsait is âtveszi az illetoknek, es ahoz alkalmazkodik, mint
munka es kenyer ado.

E miatt hem ver gybkeret az iskolâkban a magyar nyelv
tanitâsa, mert meg a magyar kozember sem lâtja ât annak a
mindennapi szuksegessegit, midon vele birtokos, szatocs,
korcsmâros es minden kivel a mindennapi eletben leggyakrabban
erintkezit, - ollâhul beszel. Ezen, szerâny velemeyem szerint, csak is
ugy lehetne segiteni, ha az E.M.K.E. magyar birtokossai
"bizalmosan” felkeretnenek, ezen râgi szokâssal fehagyni;
cseledjeikkel, munkâsaikkal, sajât magyar anyanyelviikbn erintkezni;
korcsamai haszonberleteket lehetoleg magyar embereknek adni;
melyekre alkalmasakat lehetne talâlni a kis iparosok kbreben, kiknek
sulyos, s ok magok keresik a mâs megelhetesi eletkort. Erre ezve
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hirlapok es a videki vâlasztmânyok kozbenjottevel lehetne
figyelmeztetni az illetoket es kozvetiteni is, hogy magyar kisiparosok
vâllalkozzanak a falusi korcsmâk haszonberletire.

Âtterve jelenleg a Tkts. vâlasztmâny âltal tett kerdo pontokra,
van szerencsem vâlaszolni:

ad. 1) Nagy Kukullo megye teruletân levo vegyes magyarajku
kozsegekben a magyar elem, azok hitkozsegeik es iskolâik băr
sehol “megbizhato” ăllapotban nincsenek, legelhagyatottabbak
azonban az ugynevezett” Bolya volgyeben, “mely a regi Felso Feher
megyenek volt egy kis resze; u.m. Bolya, Mihâlyfalva, Veszbd stb.
melyekre nezve azonban legilletekesebben az illeto egyhâz nagyjai
leven hivatva nyilatkozni, itt csak a szerintem legfontosabb helyekre
vagyok bâtor becses figyelmet hivni fel a Tkts. vâlasztmânynak; meg
pedig’ szemmel tartva azt, hogy magyarsâgunkat egyelore ott kell
megerositeni, melyek mint kisebb magyarsâgunkat, melyek mint
kisebb kozpontok ugy szâlva bsszekotetesul es kulterjes
mukodâsukben az egesz orszâggal, mint egy bsszekoto kapcsot
lehessen tekinteni; mely reszben tekintettel leven a vallâs
felekezetek nemzetisegi magatartâsâra es befolyâsâra, - ugy
tapasztolom, hogy ezen megyeben a magyar elem hatârozott
fenntartoja ăz ev, ref. felekezet; mig a romai kat. egyhâzaknak is
habar hazafiui torekveseik minden ketseget kizărnak, azoban
vegyes magyar - nemet hitsorsosaik erdekei a tiszta magyar
irânyzatot nagyon is megnehezitik; sok helyt pedig eppen
lehetlenitik, mint peldâul Szt. Âgotha mezâ vârosban, hol ugyan
lelkesz van, de magyarsâg nincs! - mely okon ne tunjek
felekezetisegnek az ev. ref. hitkozsegekkeli reszletes
foglalkozâsom. Ilyenek a vasuti es az orszâgos nagyut mellett.

a) Segesvâr-mint a megyenek szekhelye, - hol a magyarsâgnak
nagyszâmu ertelmisege; iparosai, fbldmivesei, munkâsai es vegre
az bsszes cseledsâge letszămâhoz tartozik. Van râm. Kath.
egyhâza berendezve es kello'en ellâtva; de melyhez nemet ajku
hivek is tartoznak, mukbdeseben habar hazafias is, jellege inkâbb
magyar-nemet; Iskolâja azonban inkâbb magyaros. Nagyszâmban
leven az ev. ref. magyarok, azok - a puspoknek nagylelku
âldozatkesz es fâradhatlan kozben jârâsa folytân, egyhâzat
alakitottak - nem csak; hanem a piispok ur kozben jârâsâval szep es
diszes helyen papilakot es templomhelyet is vâsâroltak, a templom
epitesere is orszâgos gyujtest rendeztek, mely ketezer forintot
eredmenyezett; de mert a hitsorsosok egyhâzi adojâbol, egy papnak
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megilleto fizetes nem telik ki, meg addig a szomszedos
Feheregyhâz kozsegbeli ev. ref. lelkesz szolgâl be, tartvăn isteni
tiszteletet minden honap elso vasârnapjân, egy a szăskok âltal
ideiglenesen haszonberben âtengedett kăpolnâban. Szukseges
volna tehât az, hogy az, hogy a lelkeszi fizeteshez az E.M.K.E. 100
Ft-tal, egylore tiz evig hozzâ jârulna, s igy lehetove tetetnek az, hogy
rendes lelkesszel birzel birjon a segesvâri ev. ref. egyhâz, melyhez
csatoltatnek a feheregyhâzi es sârpataki fidk egyhâzak. Egy ref.
egyhâznak virâgzo âllapota Segesvâron nagyhordereju volna az
egesz megye magyarsâgânak jovdjere.

b) Hejjasfalva, ezen kozseg, hol Udvarhelymegyenek van vasuti
âllomăsa; hol osszejon a brassoi-udvarhelyi orszâgos nagyut,
melynek lakossâga olâhhokkal vegyes, az ev. ref. egyhâz bâr
meglehetos elheto âllapotban van, - de iskola epulete teljesseggel
nem felel meg a szuksegletnek, mert kicsiny, hovâ meg a hivek
gyermekei se fernek be, holott egy eleg teljes iskolâban az olâh
gyermekek is feljârhatnânak. Ide egy kulon iskola epitesehez volna
segelyre szukseg.

c) Sârpatak kozsegebenn levo rom. kath. hitkozseg, melynek
derek lelkesze es meg derekabb tanitoja a szegenyes ekklesiâban a
legnagyobb szorgalommal es onfelâldozattal mukodnek; hogy a gor.
kath. hivek is hozzâjok csatlakoztak; hol a felnott ifjusâg oktatâsât
szabâly rendelettel tettek kotelezove; - valoban kivâld gondot es
segelyt erdemelnek, megpedig a lelkesz es tanito kulon-kulon 10-10
Ft-ot; az iskola berendezese 20 Ft-ot; az ottani reformâtus kivek
tartoznak a segesvâri lelkesz alâ; s mert eddigi iskolâjok megszunt,
a novendekek a rom. iskolâba jârnak fel, mely iskolahâz ez okon
kibovitest igenyelne.

Medgyesen a Ferencz rendnek van kolostora, hol hârom
szerzetes van; ezek iskolât is tartnak fenn, azonban egesșzen
nemet tanfolyammal. Az iskola mâskulomben kelloen van ellâtva.

d) Kohalom; itten van rom. kath. egyhâz, mely lehetne magy
arosabb. Az ev. ref. hivek reszere a folyo even kezdve a hevizi
lelkesz szolgâl be; de mert semmi javadalmazâsa nincs, ezt is igen
ritkân teheti. Ide 25-30 Frt. segely elegendo volna, hogy a papi
szolgâlat pontosabb legyen es a magyar hivek ne zuledjenek el. E
tekintetben bizalmi ferii lehetve Teglâs Istvân âll. iskola igazgato.

e) A Medgyesi ev. ref. egyhâz csak a mult evben rendeztetven
ujra, melynek egy derek fiatal papja van; temploma es egyhâza joi
berendezve; hivei a vârosban es annak kdrnyeken szep szâmmal;
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kiket papjok megis lâtogat; de mert javadalmazâsa csekely nagy
fontossâgu missionariusi elhivatâsânak csak ugy felelhetne meg
teljesen, ha egyszâz forint segelyben reszesittetnek.

f) Ajânlhatâm meg Âgostonfalvât; hol fontos vasuti âllomâs van;
egy teljessen olâh lakosăggal biro kbzseg a szekelyseg kozott;
birtokos ott nem lakik; oda egy âllami magyar iskola felâllitâsât
javasoltam volt, azonban az âllam-penzugyek rosz âllapota miatt
nem lett engedelyezve; de a melyet kieszkozblni kerem a Tkts.
vâlasztmânytes akkor teljesen joi berendezett iskolăkkal volna
ellătva Âgostonfalvâtol - Kis Kapusig Nagy Kukullo megyeben a
vasut es orszăgut mente; mely iskolâk egymăssal osszekbtetesben -
a legfontosabb helyeken, hivatva vannak a magyar âllamisâgot es
hazafisâgot terjeszteni. Egyâtalâban megjegyzem azt, hogy elvem
leven ezen megyeben az iskolâkat akkent redezni, hogy mintegy
hâlozatot kepezzenek, ezeket egyelore mindenutt a fobb helyeken
âllitottam fel, u.m.
_  a) Brassb-Kolozsvâri vonalon: Alsb-Râkos, Kohalom,
Feheregyhâza, Segesvâr, Medgyes. Ezeket kiegeszitik a kozben
eso Erzsebetvâros es kis-kapusi felekezeti iskolâk.

b) Szeben fele; Nagy Selyk JBurkos.
c) Fogaras fele; Heviz, Datk, Voldorf es Halmâgy.
ad. 2) Kisdedovodâknak felâllitâsât mindenutt szuksegesnek

velnem, hol âllami vagy nagyobb iskolâk is mukbdnek; de mert e
tekintettben tett lepeseim, eppen egyes birtokosok hiânyâban a
lakosok szegenysegen hajotorest szenvedett; mert az ilyeneknek
kbzhaszossâgât meg nem ismerik, mind ezeknel fogva- egyelore
szuksegesnek lâtnâm Segesvârt es Medgyesen âllitani fol; hol a
magyar tisztviselokbol âllb ertelmiseg segelyevel azt kevesebb
âldozattal kivihetonek tartom; megpedig egy evi 300 Ft. fizetesenek
reszbeni megajânlâsâval az E.M.K.E. reszerol mintegy 150-150 Ft-
tal. Ezen ajânlattal kezemben azt hiszem, hogy az âllam 6s
târsodalom is megtenne tovâbbi kotelessegit; s kesobb egeszben is
fenn tartanâ magât, hogy azon segelyt mâsfele lehetne hason
czelbol forditani.

Itt fel kell emlitenem azt, hogy e megye teruleten kozgyulesi
hatârozattal vannak “Nepkonyvtârak’’ felâllitâsa elrendelve; meg
pedig befolyo iskolai buntetes penzekbol es tovâbbâ a kbzseg
jbvedelmenek 5%-kâbbl. Ilyen “Nepkbnyvtâr” letezik a megye
teruleten 50; melyek kbzul szâsz 42, magyar 6, olâh 2. A
“nepkonyvtârak” egyâtalâban igen kedveltek; s kedveltek a
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magyarok âltal is; de a penzhiânya s a kedvezotlen nemzetisegu
viszonyok miatt keves helytt lehettett felâllitani; s eddig is
legnagyobb reszben azon konyvekkel gyarapodott csak, melyeket a
vall. es kdzoktatâsi ministeriumtol kuldve magam osztottam ki. Ily
konyvtârokat szaporitani s a meglevoket is gyarapitani igen
ajânlatos lenne, meg pedig a szuksegietet az illeto tanfelugyelo utjân
lâtni el. Egy olvasd konyvtâr felâlitâsâert Burkos kozsegeben
folyamodott az ottani fiokkor is, melyet azonban nem keszpenz
adomânynyal, hanem konyvek adăsăval volnek segelyzhetonek.

ad. 3) Ezen megye teruleten levo magyar birtokosok nagyobb
reszefâjdalom! - igenis megvannak terhelve adossâgokkal, melyek
kbzott nem csekely szerepet jâtszik az “Albina” hitel intezet, jelenleg
azonban nincs tudomâsom arrol, hogy nagyobb birtok reszek
volnânak veszâlyben. Itt azonban felemlitenddnek tartom a
Fehâregyhâz kozsegeben levo Grf. Haller fele nagy es kituno
birtokot, gyonyoru kastelyâval, - mely ugyan a ket, Ferencz es
Jdzsef, testverek kozott annyi evek ota osztâlyos per târgyât kepezi,
- de a Ferencz grdf râszet mâr elore megvâsârolta Baruch maros -
vâsârhelyi nagy kereskedb; es igy a birtok ugye annyira
osszezavarodott, hogy abba beleelegyedni nem lehet.

ad. 4) Oly magyar kozseg, melyben az egyhâz vagy iskola
rdgtdnds segâlye volna szukseges, tudomâsommal nincs; azonban
ha utân jârâsommal ilyet fedeznek fel, - jelentesemet azonnal
megteendem.

ad. 5) Ezen megyeben fobb iparczikk a szoveszet, melyet meg
Segesvâron gyârilag is uznek; Kis-Kapus es Halmâgy tiszta magyar
kozsegekben hâzilag nagy mervben uzetik; keszitmenyeik szepek
es keresettek a kdrnyekben, s igen kivânatos volna, azoknak
nagyobb piacz 6s kelendoseg nyerese vegett, - bemutatâsa
tâvolabbi nagy vârosokban; mely okbbl megrendelesek volnânak
teendbk.

Ilyen haszonnal meghonosithato iparâgnak ismertetett fel meg a
vesszb'Tâs kosâr fbnâs, mely keszitmenyeket ezen megyeben
mindenutt tâvolrdl hozzâk; ez okon a segesvâri âll. iskolânâl a mult
evben egy kosâr-âs vesszb fonâs szakoktatâs rendeztetett be az
egyik tanitd, Hunfalvi Lajos vezetese alatt; de kinek magânak is
sauksege volna tokeletesebben kikepzodni, e czelbol lepes is
tâtetett a kdzoktatâsi miniszteriumnâl, de penz hiânyâban ellett
utasitva. Ha az egylet meghoznâ azon 50-60 Ft. âldozatot, melyben
a nevezett tanitbnak Vâcz vagy Somorjân leheto kitanittatâsa
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kerulne, nagy szolgâlat volna teve a magyar kozsegeknek, hovâ az
iskolâk utjân ezen iparâg bevezetheto volna; mint peldâul Pipe
kdzsegeben, hol a tiszta magyar ajku lakossâg effelevel foglalkozik;
de termeszetesen telkesen kezdetleges munkâval.

Heviz kdzsegeben levo tiszta magyar es jd kozsegi iskolânâl
lehetne berendezni gazdasâgi eszkbzokot keszito szaktanităst;
melyhez csak egy ugyes, ahoz erto szekely kezmives
szuksegeltetnek; a nagy erdo'kkel bird birtokosok sajât erdekokben
is keszeseggel adnăk a szukseges făt.

E pont vegen ajânlanom kell azt, kegyeskednek a Tkts.
vâlasztmăny kieszkbzolni, hogy az erd. gazdasâgi egyletol az âllami,
kozsegi es mas magyar iskolâk is, iskolai kertjeik szâmâra olto
âgakat, vadoncz magvakot, s jutalom keppen oltovânyokat is
kaphatnânak; mi az annyira hasznos gyumolcs termesztest
elosegitene.

ad. 6) Ideiglenes vagy âllandd âttelepites ezen megyeben csak
a magyar nemzetiseg gyarapitâsa es erosbitese czeljâbdl volna
szukseges; mert kulbnben a nepesseg eleg surii; minei fogva
egyelore csak ideiglenes âttelepitesre volna szukseg; melybol
kesobb kivâlnek az, mi âllandd fogalkozâs mellett ott maradna. Ilyen
ideiglenes âttelepites tehât csak cseledseg es gazdasâgi munkâsok
lehetne; kiknek beszerzeserol gondoskodni az illeto gazdâk vannak
hivatva; es szerintem csak annyi volna szukseges, hogy a magyar
birtokosok “bizalmasan” felhivatnânak cseledsegbket es
munkâssaikat a szomszedos szekely megyekbol fogadnâk fel; a
gondal lenni arra, hogy leheto'leg âllanddan telepulnenek meg;
ilyeket lehetne azutân olcsd kdltsdndk adâsâval birtok szerzesben
segelyezni.

ad. 7) Ezen megye teriileten a kivândorlâs szâmban nem
veheto csekely România fele nem csak, hanem dszszekdttetese is
keves; es igy meg az utleveli forgalom sem nagy.

Vegezetre ajânlatba kell hoznom azt, hogy - mert a magyar
âllami nyelv- tanitâsa bâr el van rendelve, de a vegrehajtâst az
ellenseges nemzetisegi vezetok mindenkep akadâlyozni kivânjâk,
holott maga nep is kivânatosnak tarja; a tanitok pedig mig egyfelol
sajât hatosâgaik âltal gâtoltatnak, mâsfelol semmi elosmeresre vagy
jutalomra nem szâmithatnak, -e tekintetben gondoskodjek az egylet
bizonyos fokozatos jutalomdijak kituzesevel, hogy azon tanitok kik
tbbb vagy kevesebb sikerrel tanitjâk a magyar nyelvet, ahoz kepest
tbbb vagy kevesebb penzbeli dijjal jutalmaztatnânak. Az ilyeneket a
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tanfelugyelo a foispânnal egyetertoleg terjesztene fel, a akkor
ellenorizve lenne az illetonek hazafias magatartâsa is. Ilyen uton
lehetne es kellene, nem csak az iskolâban jâro gyermekek szâmâra,
hanem a felnotteknek is a magyar nyelvbeni jo tanulâsokert
jutalmokat osztani pertzben, kbnyvekben, kepekben; s a mi meg
fontosabb volna, szegeny gyermekeket taneszkbzokkel es itt-ott
ruhâzattal lâtni el; mi utbbbi kulbnbsen a vârosokon lako szegeny
magyar csalâdok gyermekeinel volna szukseg; mert az âllami
tanitok âltal ilyen czelra rendezett nyilvânos mulatsâgok- meg kell
vallanom - az idegen nemzetisegu jobb modu polgârsâg âltal inkâbb
elleneztetik, mintpârtoltatik.

Ezekben kivântam a Tkts. vâlasztmânynak nagy fontossâgu
kârdeseire vâlaszolni, melyet eppen azert tehettem kesobbre, mert
tapasztalataimat birâlat alâ is vettem, s csak azt kivântam
eloterjeszteni, mirol jo lelkiismerettel a felelosseget is elvâllalhatom;
s a Tkts. vâlasztmâny e tekintetben tett rendekezeseit jbvoben is
keszseggel fogom teljesiteni.

Hazafias tisztelettel leven '

alâzatos szolgâja:
Horvâth Lâszlo

vâlasztmânyi alelnbk

Segesvârt, 1886, November 2-ân.

Nagy Kukullo megye vâlasztmânyânak 1886. november hâ 11-
en tartott iilâseben felolvastatvân, helyeslo tudomâsul vetetett.

Rohn Nândor
v.

jegyzo

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr. 1511/1886, f. 7-12
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Traducere:

Comitetul E.M.K.E. al comitatului Târnava Mare
Nr. 65-886

Onorate Comitet Central!

în urma soliciării d-voastră din 6 august anul curent, emise sub
nr. 1442, referitor la întrebările puse, în ceea ce privește teritoriul
comitatului Târnava Mare, am onoarea să vă raportez cele ce
urmează:

înainte de toate trebuie să constat un fapt care, de altfel este
cunoscut public, și anume că populația comitatului Târnava Mare
este în majoritate covârștoare de naționalitate săsească și română;
populația maghiară locuiește în număr mai mare în comunele
anexate fostului comitat Alba de Sus, dar și acolo sunt amestecați
cu mai puțini sași, însă cu atât mai mulți locuitori români; și aici
există pericolul românizării ca și în plasa Rupea; de exemplu: în
comunele Văleni, Grânari și altele unde, deși există biserici
reformate și școli în stare bună, populația maghiară de rând și-a
însușit portul românesc, vorbește limba română, dar românii nu
vorbesc ungurește; tot așa fac și cei bogați. După părerea mea,
aceasta este urmarea unui obicei greșit și îngrijorător, înrădăcinat
încă în vremurile trecute, conform căruia moșierii maghiari nu
doresc să-i învețe obiceiurile naționale și limba proprie pe servitorii
și lucrătorii lor, ci invers, moșierul maghiar comunică cu servitorii și
lucrătorii săi în limba acestora; mai micii proprietari de pământ își
însușesc chiar și obiceiurile respectivilor și se adaptează acestora -
ca dătători de muncă și pâine!

‘ De aceea nu s-a înrădăcinat învățarea limbii maghiare în școli
pentru că nici măcar maghiarul de rând nu vede necesitatea zilnică
a acesteia, deoarece proprietarul de pământ, băcanul cârciumarui și
toți cei cu care el vine în contact cel mai des în viața de toate zilele
vorbesc românește. Conform modestei mele păreri, acest lucru s-ar
putea remedia numai dacă s-ar solicita în mod “confidențial”
maghiarilor bogați, înscriși în E.M.K.E., să renunțe la acest străvechi
obicei, să comunice cu servitorii, cu lucrătorii lor numai în limba lor
proprie, maternă, maghiara; să dea în arendă cârciumile, pe cât
posibil maghiarilor care ar fi potriviți din cercul micilor meseriași, a

420

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



căror situație e grea și de aceea ei înșiși caută un alt mijloc de
existență. în această privință s-ar putea atrage atenția respectivilor
prin ziare și prin intervenția comitetelor teritoriale și s-ar putea
transmite apelul ca micii meseriași maghiari să se angajeze să ia în
arendă cârciumile comunale.

■Trecând acum la întrebările puse de onoratul comitet, am
onoarea să vă răspund:

ad.1)’în comunele maghiare cu populație mixtă, de pe teritoriul,
comitatului Târnava Mare, lăcașurile religioase și școlile maghiarilor,
chiar dacă nu sunt nicăieri într-o stare prea bună, însă ce mai mult
neglijate, sunt în așa-numita “valea Buia” , care a fost părticică a
vechiului comitat Alba de Sus, ca să nu mai amintesc Buia, Valea lui
Mihai, Vesend-Agnita și altele, în privința cărora însă ar trebui să se
pronunțe, în modul cel mai competent, mai marii bisericii respective;
am onoarea să atrag atenția onoratului comitet numai asupra
locurilor mai importante, după părerea mea, de aici, și având în
vedere faptul că maghiarimea trebuie întărită deocamdată acolo
unde, trăind în centre mai mici, se poate stabili, o legătură
unificatoare cu întreaga țară, luându-se în considerare atitudinea
națională și influența confesiunilor religioase.

Am constatat că susținătoarea evidentă a elementului maghiar
din acest ținut este religia reformată, în timp ce și aspirațiile
patriotice ale bisericii romano-catolice înlătură orice îndoială, însă
interesul ei pentru coreligionarii deopotrivă maghiari și germani
îngreunează foarte mult orientarea pur maghiară și, în multe locuri
chiar o fac imposibilă, ca de exemplu în orașul de câmpie Agnita,
unde există preot, dar populație maghiară nu este! - motiv pentru
care n-ar vrea să pară confesionalism cele descrise de mine, despre
comunele de religie reformată. Așa sunt cele aflate lângă calea
ferată și drumul național.

a. Sighișoara, ca reședință a comitatului; unde se află cel mai
mare număr de intelectuali maghiari iar meseriașii, agricultorii,
muncitorii și, în sfârșit, întreaga servitorime formează numărul total
al maghiarilor. Are biserică romano-catolică amenajată și prevăzută
cu cele trebuincioase, dar la care aparțin și credincioșii germani și,
deși se dovedește patriotică prin activitatea sa, orientarea sa este
mai mult maghiaro-germană. Școala însă este de tip maghiar.
Maghiarii de religie reformată fiind în număr mare - prin
devotamentul generos și ca urmare a neobositei intervenții a
episcopului -, ei nu numai că au întemeiat o biserică ci, prin
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intervenția episcopului, au cumpărat un presbiteriu și un loc de
biserică într-un loc frumos și onorabil; pentru construirea bisericii au
organizat o chetă pe țară din care au rezultat 2000 forinți dar,
deoarece din impozitul bisericesc al coreligionarilor nu se poate plăti
salariul cuvenit unui preot, până atunci slujește preotul reformat din
comuna învecinată, Albești, oficiind slujba de cinstire a Domnului în
prima duminică a fiecărei luni într-o capelă dată în arendă provizoriu,
de sași. Ar fi deci necesar ca E.M.K.E. să contribuie cu 100 forinți,
deocamdată pe timp de zece ani, la salariul preotului și să facă tot
posibilul pentru ca biserica reformată din Sighișoara să aibă un preot
permanent, la care s-ar anexa bisericile filiale din Albești și Glodeni.
O stare înfloritoare a bisericii romano-catolice din Sighișoara ar fi de
mare însemnătate pentru viitorul maghiarimii din întreg comitatul.

b. Vânători, această comună unde se află gara comitatului
Odorhei, unde se întretaie drumul național Brașov-Odorhei, al cărui
locuitori sunt amestecați cu românii; biserica romano-catolică este
pe cât posibil în stare de folosire, dar clădirea școlii este total
necorespunzătoare necesităților deoarece mică fiind, nu încap în ea
nici măcar copiii credincioșilor, pe când într-o școală mai
încăpătoare ar putea învăța și copiii români. Aici ar fi nevoie de
sprijin pentru construirea unei școli propriu-zise.

c. Comunitatea bisericească romano-catolică aflată în comuna
Glodeni are un preot destoinic și un învățător și mai capabil, care
activează cu devotament și cu cea mai mare sârguință în
sărăcăcioasa parohie; și credincioșii greco-catolici s-au alipit, dar
aici învățământul pentru adulți a fost declarat obligatoriu prin
regulament - într-adevăr, merită un gând și un ajutor deosebit, iar
preotul și învățătorul, separat, câte 10 forinți; credincioșii reformați
de acolo aparțin de preotul din Sighișoara și, întrucât școala lor, ce a
funcționat până acum, s-a închis, elevii merg la școala romano
catolică a cărei clădire necesită, din acest motiv, lărgire.

- La Mediaș ordinul franciscanilor are o mănăstire unde se află
trei călugări; aceștia întrețin și o școală, însă învățământul se
desfășoară în întregime în germană. Școala este, de altfel, utilizată
în mod corespunzător.

d. Rupea: aici există o biserică romano-catolică care ar putea
avea un caracter mai accentuat maghiar. De la începutul acestui an
pentru credincioșii reformați de aici servește preotul din Hoghiz, dar
pentru că nu are nici un venit de pe urma acestui lucru, vine destul
de rar. Aici ar fi suficient un ajutor de 25-30 forinți pentru ca serviciul
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preotului să fie rfegulat și credincioșii maghiari să nu se depraveze,
în această privință, un bărbat de încredere ar putea fi Teglas Istvân,
director de școală.

e. Biserica reformată din Mediaș a fost rearanjată de-,abia anul
trecut și are un preot tânăr, destoinic; biserica este bine dotată,
credincioșii săi din oraș și din împrejurimi sunt în număr mare, iar
preotul îi și vizetează; însă, pentru că venitul lui este mic, numai așa
și-ar putea îndeplini rolul deosebit de important, de misionar, dacă i
s-ar acorda un ajutor de 100 de forinți.

f. V-aș mai putea recomanda Augustinul, unde se află o gară
importantă, o comună cu populație în întregime românească, în
mijlocul secuimii; acolo nu locuiește nici un bogătaș; am propus
înființarea unei școli maghiare de stat, însă aceasta nu s-a aprobat
din cauza situației financiare grele a statului, dar cer onoratului
comitet să procure această aprobare și atunci, de-a lungul căii ferate
și a drumului național din Comitatul Târnava Mare, de la Augustin
până la Copșa Mică, ar exista școli bine amenajate care, aflate în
legătură unele cu altele - în locurile cele mai importate -, sunt
chemate să răspândească viața publică maghiară și sentimentul
patriotic. Totodată, fac observație că, dorința mea fiind de a aranja
școlile în acest comitat în așa iei încât să formeze o rețea, le-am
înființat deocamdată în locurile principale, astfel:

a. Pe linia Brașov-Cluj: la Racoșul de Jos, Rupea, Sighișoara,
Mediaș. Acestea sunt completate de școlile confesionale din
localitățile Dumbrăveni și Copșa Mică, aflate pe acest itinerar;

b. Spre Sibiu: Seica Mare, Bârghiș;
c. Spre Făgăraș: Hoghiz, Dopca, Văleni și Hălmeag.
ad. 2) Consider necesară înființarea grădinițelor de copii peste

tot acolo unde funcționează școli de stat sau mai mari, dar deoarece
demersurile mele în această privință, chiar în dezavantajul unor
moșieri, au eșuat datorită sărăciei locuitorilor, pentru că ei nu
cunosc încă utilitatea publică a acestora, prin urmare, consider
necesară înființarea (grădinițelor) la Sighișoara și Mediaș, unde, cu
ajutorul funcționarilor maghiari ce formează intelectualitatea,
aceasta se poate realiza cu sacrificii mai mici, iar plata de 300 forinți
anual pentru o învățătoare e posibilă cu o ofertă parțială din partea
societății E.M.K.E., de 150 forinți. Având această ofertă în mână,
cred că și statul și societatea și-ar îndeplini obigațiile ulterioare, iar
mai târziu (grădinița) s-ar putea întreține singură, astfel că ajutorul
dat ar putea fi utilizat în altă parte, în scop caritabil. Aici trebuie să
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menționez că pe teritoriul comitatului s-a dispus, prin hotărârea
adunării generale, înfiițarea de “biblioteci populare”, și încă din banii
proveniți din pedepsele școlare, la care se adaugă 5% din veniturile
comitatului. Astfel de “biblioteci populare” există pe teritoriul
comitatului în număr de 50, dintre care 42 sunt săsești, 6 maghiare,
2 românești. Bibliotecile populare sunt în general foarte îndrăgite și
sunt îndrăgite și de maghiari, dar din cauza lipsurilor financiare și a
relațiilor nefavorabile dintre naționalități, în puține locuri s-au putut
înființa astfel de biblioteci și până acum ele s-au îmbogățit în cea
mai mare parte cu cărțile care le-am distribuit fiind trimise de la
Ministerul cultelor și instrucțiunii publice. Ar fi de dorit ca astfel de
biblioteci să se înmulțească iar cele existente să fie îmbogățite, și
necesitățile să fie acoperite prin intermediul inspectoratului școlar
respectiv. Pentru înființarea unei biblioteci în comua Bârghiș a apelat
și filiala cercului de cititori de acolo, însă nu ar fi trebuit sprijiniți prin
donații de bani, ci prin donații de cărți.

ad. 3) Cea mai mare parte a maghiarilor bogați ce locuiesc în
acest comitat - din păcate! - sunt mult prea împovărați cu datorii, fapt
pentru care un rol nu puțin însemnat îl are institutul de credit
"Albina", însă actualmente nu am cunoștință despre alte proprietăți
mai mari că ar fi periclitate. Aici însă doresc să amintesc despre
întinsa și minunata proprietate a contelui Haller, aflată în comuna
Rupea, cu mărețul său castel care constituie de atâția ani problema
judecării partajului între cei doi frați, Ferencz și Jozsef; partea
contelui Ferencz a fost deja cumpărată dinainte de marele
comerciant Baruch din Târgu Mureș, și astfel problema proprietății a
devenit atât de încurcată încât acolo nu se poate nimeni implica.

ad. 4) Nu am cunoștință despre vreo comună maghiară unde să
fie nevoie de ajutor urgent pentru biserică sau școală, dar dacă voi
descoperi vreuna în urma cercetărilor mele, voi raporta imediat.

ad.5) în acest comitat principala ramură a meșteșugurilor este
țesătoria, cu care se îndeletnicesc și în fabrici, la Sighșoara. în
comunele pur maghiare, Copșa-Mică și Hălmeag, se îndeletnicesc
cu aceasta pe scară largă la domiciliu; produsele lor sunt frumoase
și căutate în împrejurimi și ar fi indicată, pentru găsirea unei piețe
mai mari de desfacere, expunerea lor în orașe mari, mai
îndepărtate, motiv pentru care ar trebui făcute comenzi.

Ca ramură meșteșugărească utilă, cu veche tradiție, mai este
recunscut și împletitul nuielelor și coșurilor, produsele fiind aduse în
acest comitat din locuri îndepărtate; din acest motiv, la școala de
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stat din Sighișoara s-a organizat anul trecut un curs de împletit
nuiele și coșuri, sub conducerea învățătorului. Hunfalvi Lajos, care
însă ar avea nevoie el însuși de instruire și perfecționare, motiv
pentru care s-a făcut și un demers la Ministerul instrucțiunii publice,
dar din cauza lipsei de bani, a fost refuzat. Dacă asociația
(E.M.K.E.) ar face sacrficiul de 50-60 forinți, cât ar costa instruirea
posibilă a învățătorului amintit, la Vâcs ori Samorja, s-ar face un
mare serviciu comunelor maghiare unde, prin intermediul școlilor, s-
ar putea introduce această ramură meșteșugărească, ca de
exemplu în comuna Pipea, unde populația, în întregime maghiară,
se ocupă cu așa ceva dar, desigur, face lucrări foarte simple.

La școala comunală pur maghiară și bună, existentă în comuna
Hoghiz, s-ar putea organiza cursuri de confecționare a uneltelor
agricole, pentru care ar fi nevoie numai de un meșteșugar secui,
harnic și priceput în domeniu; proprietarii de mari păduri ar furniza
cu plăcere lemnul necesar, fiind și ei interesați.

La sfârșitul acestui punct trebuie să propun onoratului comitet
să binevoiască a interveni ca să se poată obține de la societatea de
silvicultură pentru grădinile școlilor, comunale și alte școli maghiare,
crengi pentru altoit, semințe de plante și, ca răsplată, mlădițe pentru
altoi, ceea ce ar ajuta cultivarea, atât de utilă, a fructelor.

ad. 6) Colonizarea (locuitorilor) temporară sau permanentă în
acest comitat ar fi necesară numai cu scopul sporirii și întăririi
națiunii maghiare, pentru că altfel populația este destul de densă, ca
urmare, deocamdată ar fi nevoie numai de o colonizare temporară,
iar mai târziu s-ar desprinde dintre locuitori cei care, având ocupație
permanentă, ar rămâne acolo. O astfel de colonizare temporară ar
viza numai servitorimea și lucrătorii agricoli, de procurarea cărora
sunt chemați să se îngrijească stăpânii respectivi și, după părerea
mea, ar fi necesar doar ca moșierii maghiari să solicite, “în mod
confidențial” , servitorilor și lucrătorilor dn comitatele secuiești
învecinate, să intre în slujba lor și să aibă în vedere că, pe cât este
posibil, s-ar strămuta pentru totdeauna; aceștia ar putea fi ulterior
ajutați cu împrumuturi mici ca să-și procure o proprietate.

ad. 7) Emigrarea populației de pe teritoriul acestui comitat nu
poate fi luată în considerare; nu numai că este neînsemnată spre
România, dar și legăturile ei sunt puține; până și circulația cu
pașapoartele este redusă.

în încheiere, trebuie să menționez că, deși s-a ordonat
învățarea limbii statului maghiar, conducătorii naționalităților
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dușmănoase doresc să împiedice cu orice chip îndeplinirea acestui
ordin, și populația însăși dorește aceasta, iar învățătorii, pe când, pe
de-o parte, sunt împiedicați de autoritățile proprii [să predea limba
maghiară], pe de altă parte nu pot conta pe nici un fel de
recunoaștere a meritelor sau pe vreo răsplată - în această privință
comitetul trebuie să se îngrijească să-i recompenseze, în mod
diferențiat, pe învățătoiri, astfel ca cei ce au rezultate mai bune sau
mai slabe în predarea limbii maghiare, în funcție de aceasta să fie
recompensați cu mai mulți sau mai puțini bani. Aceștia vor I
semnalați de inspectorul școlar în înțelegere cu cornițele suprem și
astfel va fi controlată și atitudinea patriotică a respectivului. în
același mod s-ar putea și ar trebui distribuite recompense constând
din bani, cărți, pentru rezultate bune în învățarea limbii maghiare, nu
numai copiilor școlari dar și adulților și, ceea ce ar fi și mai
important, să se furnizeze copiilor săraci obiecte didactice și, ici-
colo, îmbrăcăminte; acest lucru ar fi necesar mai ales pentru copiii
familiilor maghiare sărace din orașe, deoarece petrecerile
organizate prin învățătorii școlilor de stat în scop [caritabil], de către
cetățenii mai înstăriți, de naționalitate străină, - trebuie să
mărturisesc - sunt mai mult potrivnice.

Prin cele de mai sus am dorit să răspund întrebărilor de mare
însemnătate ale onoratului comitat; am întârziat cu aceastea tocmai
pentru că am supus judecății mele cele constatate și am dorit să vă
înștiințez numai despre acele lucruri în privința cărora îmi pot asuma
răspunderea fără mustrări de conștiință; și pe viitor voi îndeplini cu
plăcere dispozițiile onoratului comitet în această privință.

Rămân cu respect patriote, sluga d-voastră supusă,

Horvâth Lâszlo
vicepreședintele comitetului

Sighișoara, 886, noiembrie 2
Fiind citită în ședința comitetului din comitatul Târnava Mare,

ținută la 11 noiembrie 1886, situația s-a luat la cunoștință.

A Rohn Nândor
notarul comitetului
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116
1886 noiembrie 19, Budapesta

Magyar kirâlyi Belugyminiszter
944. szâm/res.

Korrendelet

A marosvâsârhelyi kirâlyi torvânyszek, mint orszâgos bunfenyto
birbsâgnak, a kir. ugyeszseg inditvânya alapjân a Bukarestben
1884, evben Miholeszku Istvân nyomdâjâban “Romani de Peste
munți" czimu ropirat ellen hozott itâletât, mely szerint a nevezett
ropirat osszes feltalâhâto peldânyai elkobzandok es
megsemmisitenddk, oly felhivâssal kuldom meg a
torvânyhatdsâgnak, hogy ezen iteletnek foganatositâsa irânt sajât
hatâskoreben haladektalanul intezkedjek.

Budapesten, 1886, evi november ho 19-ân.

Tisza

Verso: 14717, vett. nov. 26-886
mâsolatra, 8 foszolgabirâ Kv. polg. mest. sajât kezehez Kozlbm

leg tartom mâsolaton sajât hatâs koreben leendo megfelelo s
azonnali intezkedes vegett. Kolozzvâr 30/XI/1886

Fond: Prefectura județului Cluj, Vicecomite, nr. 14717/1886, f.1-2

Traducere:

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Numărul 944 confidențial

Circulară

Vă trimit sentința dată de Tribunalul Regal din Târgu Mureș, ca
instanță penală, pe baza propunerii Procuraturii Regale, împotriva
broșurii “Români de peste munți", apărută în tipografa lui Ștefan
Mihăilescu din București, în anul 1884, potrivit căreia toate
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exemplarele întâlnite se vor confisca sau distruge. Trimit această
sentință cu rugămintea de a lua măsuri urgente pentru punerea în
practică, în sfera dumneavoastră de influență, a acestei sentințe280.

Budapesta, 19 noiembrie 1886

Tisza [Kâlmân]

Verso: 14717, dat în 26 noiembrie 1886
în copie. Către opt prim-pretori și primarul orașului Cluj.
Personal. Aduc la cunoștință, în copie, pentru măsuri imediate

și corespunzătoare în sfera dumneavoastră de influență.

117
1887 februarie 13, București

Bukarest am 13 Februar 1887

Euer Hochwohigeboren!

Wissen daB vier Siebenburger Jungenleute hier aus Romănien
deshalb ausgewiesen wurden weil dieselben einige revoluționare
Schriften unter dem Namen “Iredenta Romana" in verschiedenen
Stădten Ungarns versendeten.

Vor einigen Tagen lieB der hiesige Ministerprăsident Bratianu
den Hauptrădelsfuhrer dieser vieren nach Bukarest kommen, damit
derselbe eine Zeitung redaktirt welche die Aufgabe haben soli,
unsere Rumănen aus Ungarn neuerdings versuchen aufzustăcheln.
Der Name dieses Fuhrers ist Secasianu.

Gestern erschien die erste Nummer jenes Blattes wovon ich
Euer Hochwohigeboren ein Exemplar beiliegend sende, Die Zeitung
fuhrt den Titel “Vereinigung”, dieselbe erscheint nicht unter dem
Namen des Secasianus sondern unter dem Namen Bibicescu, ich
erlaube mir die Aufmerksamkeit Ihr Hochwohigeboren ganz
besonders auf dieser Zeitung zu lenken.

Genehmigen Euer Hochwohigeboren meine besondere
Hozhachtung entgegenzunehmen.

Dr. A. Popovits
Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 439/1887, f. 16-17
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Domnia Voastră!

Știți că patru tineri transilvăneni au fost izgoniți de aici din
România pe motivul că au trimis în diferite- orașe din Ungaria
înscrisuri revoluționare sub denumirea de “Iredenta română".

Cu câteva zile mai înainte, președintele Consiliului de Miniștri,
Brătianu, a pus să fie chemat la București principalul conducător al
celor patru, pentru ca acesta să redacteze un ziar care va avea ca
sarcină ațâțarea din nou a românilor noștri din Ungaria. Numele
acestui conducător este Secășeanu.

Ieri a apărut primul număr al acestui ziar din care trimit domniei
voastre alăturat, un exemplar. Ziarul poartă titlul "Unirea"261 și nu
apare sub numele lui Secășeanu, ci sub numele de Bibicescu; îmi
permit să atrag atenția domniei domniei voastre de a vă îndrepta
atenția, în mod deosebit, asupra acestui ziar.

Permiteți, domnia voastră, să vă exprim înalta mea considerație

Dr. A. Popovici282

118
1887 februarie 14, Budapesta

Magyar kirâly Belugyministeri Elnokseg
107 Sz/am/ res.1887 ârkezett 11/17

Kozds Kiilugyernek Becsben

Die in Bukarest erscheinende Zeitschrift “Unirea" von der ich ein
Exemplar gegen gefălligen seinerzeitigen RuckschluB beilege, soli
dem Vernehmen nach mit der rumănischen Regierung Beziehungen
unterhalten. Da die genannte Zeitschrift gegen Ungarn wiederholt
tendenziose, gehăBge Artikel verfiffentlicht halte ich es fur geboten
dem Blatte den Postdebit fur die Lăndern der heiligen Stefanskrone
zu entziehen.
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Ich erlaube mir vor Anordnung dieser MaBregel an Euer
Excellenz das diensthofliche Ersuchen zu richten gefâlligst erheben
zu lassen in welchen Beziehungen die erwăhnte Zeitschrift zur
kbniglichen rumănischen Regierung steht? und mich von dem
diesbezuglichen Rezultate in die Kenntnis setzen zu wollen.

Budapest 1887 februarie 14

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 439/1887, f. 13-14.

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar
Nr. 107 confidențial
Intrat: 17 februarie 1887

Ministerului comun de Externe, Viena

Ziarul “Unirea" care apare la București, din care anexez un
exemplar pentru cuvenita concluzie din partea Dvs., după cum se
aude, întreține legături cu guvernul român. Deoarece numitul ziar
publică în mod repetat articole tendențioase, dușmănoase la adresa
Ungariei țin să vă rog să retrageți ziarului dreptul de difuzare prin
poștă pentru țările coroanei Sfântului Ștefan.

îmi permit să rog prea supus pe Excelența Voastră ca înainte de
a emite ordinul asupra acestei măsuri, să aflați în ce relații se află
numitul ziar cu guvernul regal român și să-mi aduceți la cunoștință
rezultatul în legătură cu aceasta.

Budapesta, 14 februarie 1887
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119
1887 februarie 24, Budapesta

Budapest fovâros Polgărmestere
1887: 25II. eln. sz.

Nagysâgos Ur!

Meg 1885. evi november h6 9320/eln. es 1886, evi februar ho
11-en eln.sz.a. kelt ătirataimmal volt szerencsem Nagysâgoddal
kozolni, a nagymeltosâgu m.kir. Belugyminister iirnak ket
korrendeletet, es ezeknek kapcsăn a budapesti ker. kir. sajtdugyi
vizsgâlobirdsâg ket hatârozatât, melyekkel a “Martirii Libertății
optdecisi patru 1784” de Dr. LC. Dragescu R. Sarat Tip gazetei
Satanlin 1884 czimu ropiratnak, valamint a “Romanilor” București
18. august 1885 czimu s “Comitetul de inițiativa al Irredentei
Romane” alâirâssal ellâtott kiăltvânynak lefoglalăsa elrendeltetett, s
Nagysâgodat egyuttal felkârtem, hogy az emlitett rendeletknek es
hatârozatoknak foganatositâsa irânt sajăt hatâskoreben intezkedni
sziveskedjek.

A nagymeltosâgu m. kir. belugyminister urnak f. ho 17-en 98.
res. sz. a. kelt ujabbi korrendelete folytân van szerencsem
Nagysâgodat tisztelettel felkerni, hogy arrdl valyon az iigyben tett
intezkedesei sikerre vezetek-e, s az emlitett nyomtatvânyok egyes
peldânyai tenyleg lefoglaltattak-e, engem az esetleg lefoglalt
peldânyok megkuldese mellet 8. nap aliat ertesiteni sziveskedjek.

Budapesten, 1887, februar 24-en

kir. tanâcsos polgârmester

Nagysâgos Torok Jânos kir. tanâcsos urnak a fov.
âllamrendorseg fokapitânyânak, Budapesten

Verso: Erkezett: 1887 III/8/65 res. Szâm

Fond: Comandamentul de poliție al orașului Budapesta, nr. 65/1887, f. 3.

Traducere:
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Primarul Capitalei Budapesta
1887 - 2511/ prezidial

Onorate domn!

încă prin adresele mele emise în 3 noiembrie 1885 sub nr.
prezidial 9320 și în 11 februarie 1886 sub nr. prezidial 1820, am avut
onoarea să vă aduc la cunoștință două ordine circulare date de
ministrul de interne regal maghiar și, în legătură cu acestea, două
hotărâri ale judecătoriei regale de instrucție în materie de presă, din
Budapesta, prin care s-a dispus confiscarea manifestului institulat
“Martirii Libertății - optzecișipatru, 1784", de dr. I.C. Drăgescu,
Râmnicu Sărat, Tipografia Gazetei Săteanului, 1884, precum și a
proclamației intitulată “Românilor!", București, 18 august 1885,
purtând semnătura Comitetului de inițiativă al Irșdentei Române, și
totodată, v-am solicitat să binevoiți a lua măsuri pentru executarea
ordinelor și hotărârilor menționate în teritoriul aflat sub jurisdicția
d-voastră.

Ca urmare a recentului ordin circular al domnului ministru de
interne regal maghiar, emis în data de 17 a lunii curente sub nr. 98
confidențial, am onoarea să vă întreb, cu respect, dacă măsurile
luate în această chestiune au avut un rezultat pozitiv și dacă au fost
într-adevăr confiscate unele exemplare din tipăriturile menționate, și
să binevoiți a mă înștiința despre acestea în decurs de opt zile,
trimițându-mi totodată eventualele exemplare confiscate.

Budapesta, 1887, februarie 24.

s.s. indescifrabil
consilier regal, primar

Măriei sale Tbrbk Jânos
domnului consilier regal și căpitan de poliție de stat al capitalei,

Budapesta
Verso: Sosit: 1887/III/8
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120
1887 aprilie 12

Az E.M.K.E. segelyezo mukodesenek elvei.
A szakosztâlyk 7-es bizottsâgânak javaslata, egyhangulag

elfogadva az igazgato vâlasztmâny 1887, evi apr. 12-ki gyiilesen-

Tekintetes Igazgato Vâlasztmâny.

Az. E.M.K.E. vegre munkaprogrammjânak erejehez mert
vegrehajtâsâhoz foghat. îljolag elolvasva e munkaprogrammot
abban hazareszunk magyarsâga nemzeti ontudatra ebresztesenek,
a folebredt ontudat megerositesenek, a megizmosodâs
alapfolteteleinek eszkozeit, mely bepillantâssal es âtgondolt terv
szerint lâtjuk leteve. Az actionak ket elofeltetele van; egyik teljes
vilâgos vilâgos tâjekozottsâg az âllapotok es viszonyok felol; mert
gyakorlati eredmenyt csak a helyzettel szâmot veto ferii bir elerni;
mâsik: a felismert baj orvoslâsâhoz szukseges eszkbzok
beszerzese. Bizottsâgunknak az elso feltetelt a fiokoktol es
egyhâzaktol beerkezett vâlaszok nyujtottâk a kikuldott
kerdopontokra. Beeerkezett a./, alatt mellekelt âttevo kisero irat
szerent a-w es a - o szerint 46 rendbeli irat. Ezenkivul a toroczkoi
fiok, Mikhâza r. kath. egyhâzkbzseg iskolai gondnoksâga es deesi
izr. hitkbzseg petituma. Tovâbbâ, beerkeztek: Also-Feher m. vagy a
borbândi es Alvincz vârosi ovok segelyezenek ismelelt ajânlâsât
tartalmazb kerelme, Brad es Kis-Barcsa ugyeben Rethy tanfelugyelo
levele, Gyalu kor petituma ovo felalitâsa, a turi rom. kath.
egyhâzkozseg eloljârosâgânak petituma a cantor-tanito evi
segelyezese irânt; Magyarokerek es Nagy-Szebenbo'l folvilâgosito
levelek. Âttette a titkâri hivatal meg az egylet âltal legeloszor kiadott
kerdâpontokra a torvenyhatosâgoktol beerkezett vâlaszokat es
egyes elokelo kozeleti vezerferfiaktol a szinten hozzâjok intezett
megkeresesre erkezett 635, szâmmal jelzett vâlaszokat is. A meleg
hazaszeretet gondteljes aggodalmait leplezik le ez iratok. A nemzeti
pusztulâs veselyet egesz megdobbento alakjâban mutatjâk be.

Es mi az eredmeny?
Az osszes petitumok szerint 22,229 Ft. 30 k-ra megy az 1887-ik

evre meno teher, mely osszegbol 13,039 Frt. 30 kr. harminczket
evre terhelo segelynek veheto. Mino szomoru kepet nyujtja
kozmuvelodesi viszonyainknak e rengeteg szâm mellett annak
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meggondolâsa, hogy akâr hâny fioktol erkezett vâlaszban nagyon
sok, szâmmal ki nem fejezett ăltalânos petitum van, melyekbol,
nemelyiknek teljesitese ezreket kivânna.

Bizottsâgunk tehăt az actio egyik feltetelet megkapta a
beerkezett iratokban, melyeket alaposan tanulmânyozott, kivonalt,
egybeâllitott es bsszehasonlitâsok utjân igyekezett elbirâlni. Abban
talâlta eljârâsanak helyes irânyât, hogy kulbn, vălassza e petitumok
kozul azokat, melyek jbvore vonatkozo ăltalânos bhajtâsok, a
konkret alakot blto petitumoktbl, es ugy tapasztalta, hogy kivâlt az
orszâg kbzgazdasâgi nyomorusâgai, melyeket eleken festenek Csik,
Hâromszek, Gyergyo, Brâsso fibkjai, messze tulhaladjâk egyletunk
jelenlegi anuyagi erejet. Gyâripar fdlemelese Gyergybban, Csikban;
szbvoipar folvirâgoztatâsa Hâromszeken, pusztahelyek betelepitese
Hunyadban, a Mezosegen; oly feladatok, melyek megoldâsâra
bizottsâgunk jelen alkalommal nem vâllallkozhatott. Nem
vâlalkozhatott, mert:

a) nagyreszt a kormâny feladatait alkotjâk es munkaerejehez
mert feladatok.

b) reszben a telepites kerdesevel fiiggenek egybe, melyekre
nezve a m.t. igazgato vâlasztmâny meghozta a maga kulbn
hatârozâtat, megalkatâ bizonttsâgât.

c) reszben kizârblag egyhâzi feladatok.
d) reszben a târsadalmi elet mâs kbrei âltal vegzendb feladatok:

igy a piaczokul alkalmas helyek, az iparsszbvetkezetek teremtese
az iparkamarâk hatâskbrebe tartoznak; vetemenymag osztâsa, mint
egyik fiok bhajtja, a gazdasâgi egyesulet feladatât kepezi.

Ha Csik megye konstatâlja, hogy Alcsikban bb kender termo
hely leven, a fonogyârak fblâllitâsa volna sziikseges; Felcsikban a
juhtenyesztesen, mely megdbbbentb mervben csbkken,
gyapjufonbk, tej szbvetkezetek letesitese idezne elb lenduletet; ha
ugyan-e megye ket zâszlbalj sorhadi katonasâg elhelyezeteset keri
a hatârszel biztositâsâra es a penzforgalom lenditesere; ha Gyergyo
a kivândorlâs fb akât az Olâhorszâgban kinâlkozb kbnnyen
megelhetesben es a szekely kepzelemnek kbnnyen kalandos
gazdagodâsi tervekre csâbithatâsâban talâlja, es eros szinekkel
rajzolja a csalâdi kbtelekek bomlâsât, az elfajulâs harapozâsât a
kbnnyu kikbltbzes miatt, holott otthon munkâlkodva ez elo nem
fordulna; ha Hâromszek szomoruan konstatâlja, hogy tekintettel
arra, hogy a hatârszelen Sbsmezbtbl kezdve egy olâh bv kerekedett,
szeretne ha a Prâzsmâr kbzseg âltal a Schmerling korszak alatt
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szerzett tetemes havasresz hâromszeki gazdâk âltal
visszavâltatnek; ha ugyan-e megye a sepsi-szt.-gybrgyi Elsb
Szekely Szovogyâr tâmogâtăsât keri; ha Brâsso, Kezdi-Vâsârhely,
Fogaras, Szeben, Szâszvâros, kezmuiparânak a katonasâg
szuksâgleteinek fedezese utjân eszkbzblheto megsegiteset es a
vâmhâboru âltal ejtett sebek’brvoslâsât ajânljâk az illeto teruletek
fiokjai; ha a gazdasâgi teren a magyar birtok eladosodâsât
constatâljâk, tbbb megyeben, es mindenek felett a kbzlekedesnek
Szekelyfbldbn vasutak letesitese âltal valo fejleszteset egeto
szuksegnek hirdetik a szekely fiokok: mindezek oly feladatok,
melyek. az egyleti teendok egesz halmazât târjâk fol es bizonyitjâk,
hogy az egyletnek mily sokoldalu tenyezot kell felkarolni, hogy
nemzeti hivatâsât betoltse. Megtette idâig is a magâet. Az ujabb
hadiszukseglet fedezeseben hazareszunk kis ipara erdekeben az
eddigi âllapotokhoz kepest szep eredmenyt vivott ki, mint az mâr
kbztudomâsu dolog.

Erdelynek iparos orszâgreszsze teteleben munkâlt eddig is
legtobbet az E.M.K.E. Elso volt, ki a nemzet es az orszâg târsdalma
elott folfedezte az erdelyreszi ipart, orszâgos âgitâcziojâval utjât
torte a belforgalomnak, s âllando belfogyasztâst inaugurâlt. A
vâmharcz kitoresekor sietett âllam es nemzet figyelmet ezerszeres
folhivâsok, megkeresesek, a nyilvânossâg utjân valo fblvilâgositâsok
âltal felenk forditani. Az E.M.K.E. inditotta meg tagjai âlta az 1886.
april. 12-ki ulesbol a kolozsvâri iparkiâllitâst, mely augustusi
kbzgyulesunk alkalmâval az egesz orszâgbol osszesereglett tagok
elott szâsz es szekely iparunk bemutatoja vot. Az E.M.K.E. szedte
eloszbr rendbe iparunk termelo kepessegenek kepet, megbizottak
utaztatâsa s az osszes vârosok iparosaival valo gyulesezesek âltal.
Az orszâgbol jovo megrendelesek ezreit kbzvetitette, az ipar es
kereskedelem propagâlâsa vegett a titkârt szaklap vezetesere fol,
hatalmarta, s foleg az egyesuletnek kbszbnheto, hogy a vâmharcz
âltalâban nem sujto, hanem a belfogyasztâs felebresztese âltal
messzi idokre kihatoan elonyunkre szolgâl. Az E.M.K.E. vedegylet
nelkul a honi ipar vedelmet divattâ tette a hazâban. Ki van mondva
egy legkbzelebbrol rendezendo fovârosi erdelyi bazâr, az augustusi
kbzgyuleskor S.-Szentgybrgybn tartando szekely kiâllitâs ugye;
mindketto meg is inditva mâr. A nepfblkeles folszereleseibol a
kormânynâl 150,000 Ft âru munkât nyert meg kisiparosaink
szâmâra. Az iparosok szunetlenul keremeikkel, bajaikkal fblkeresik
az E.M.K.E.-t, s az. egylet mindannyiszor kozvetit. Az iroda
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honapokon ât mintâk raktâra s anyagok expediczidja volt. A
kdzgazdasâgi szakosztâly ismetelten tanăcskolzott ipari kârdesek
feld'l, melyek hozzâjârultak magunk felismeresehez s jovdben vârd
teendoink kâpânek tisztâzâsâhoz. A legtdbb fiok sajât hatâskoreben
propagandât csinâlt es csinâl iparunkert.

Tekintettel arra, hogy e haZaresz kdzgazdasâgi, ipari,
kereskedelmi, kdzlekedesi bajait bszhangzatosan kell enyhiteni:
bizottsâgunk szuksegesnek tartanâ, ha egy memorandum
dolgoztatnek ki, melyben a kuldnbdzo irânyban mutatkozd bajok es
fogyatkozâsok alapos tanulmâny alapjân kutattatnânak es egyseges
alakban dolgoztatnânak fol. Az emlitett kdzgazdasâg, ipar,
kereskedelem, kdzlekedes mellett kiterjeszkednâk a memorandum a
katonasâg elhelyezesânnek es az âllami iskolâk fdlâllitâsânâk
kerdeseire. Bizottsâgunk melegen dhajtanâ ily munkâlat letrejottet a
maga reszerdl a hozzaerkezett anyag rendelkezesre bocsâtâsât, a
maga kdzegei megkârdezesâvel szivesen kozremukodnek. Egyes
szakferfiak volnânak erre folkerendok. A megkeszitendo
memorandum-ban felhalmozandd petitumok ervenyesitesere az
erdelyreszi kepviselo'k volnânak folkerendok, kiknek havonkenti
egybejovetele, felette kivânatos volna.

Egyletiinkben reszrehajlatlan es pârtoskodâstdl ment informâlo
testuletet talâlnak, melynek az a kivâltsâga van, hogy teljes
d'szinteseggel leplezheti le a bajokat, miket a pârtelet kikeriilhetetlen
felreertesei es feltekenykedesei miatt a kepviselo egymaga
nehezebben tehet. Ezert a beerkezett petitumoknak kdzgazdasâg,
ipar es kereskedelem korebe tartozo ugyeit es a âllamiskolâk
fdlâllitâsânâk kerdeset egy kuliin szerkesztendo memorandum
anyagâul hagyta fenn. Most az actio mâsodik feltetelet. a felismert
bajok orvoslâsât meg a tisztân kdzmuvelodesi teren is rendkivul
korlâtolt mertekben birt a bizottsâgunk teljesiteni. Mint fentebb
constatâltuk, a szâmokban megâllapitott szukseglet es kivânat tesz
evi 22, 229 Ft. ki-t. Mino anyagy ero'vel rendelkezik e szukseglet
fedezesere egyletunk?

Bizottsâgunk kivâlo ovatossâggal kivânja az elso lepest
megtenni; mert errare humanum est, mindenki âltal keserves
tapasztalatbdl ismert igazsâga ovatossâgra int. Ha elvetjuk a
segelyezest ugy, hogy lekotjuk egyletunk dsszes vagyonât evek
hosszu sorâra; ha a szâmokban ki nem fejezett kivânsâgdk kesobb
netalân sziikseges kielegitesenek lehetoseget az dsszes jovedelem
kiosztâsa âltal elzârjuk; kesobbi vâlasztmânyok es a gyakorlati elet
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hibâztatâsa fogna meltân sujtolni. A rendes es pârtolb tagdijakbbl
szârmazb jovedelmet egy pâr ev utân nem lehet oly ketsegtelenul
bizonyos jbvedelemnek tekinteni, hogy intezmenyek lâtesiteset
epitsiik e-mozgb alapra; tovâbbâ tokesitesre szukseges tartalek
fennhagyâsa meg egy igen fontos ok miatt is szukseges. Lehetnek
egyletiink actibjânak oly hirtelen tâmadhatb, mâsfelbl nem mindig
târgyalhatb szuksegletei, melyekkel szemben segelyforrâsok nelkul
nem maradhat. Egyebirânt a munkaprogram 10. is a kovetkezo
utasitâst adja:

“Az egylet mukbdese kbrebol kizârja az uzleti es vâllalkozâsi
jellegu penzintezeteknek alakitâsât es gyâmolitâsât, akâr
reszvenyek alâirăsa, akâr kblcsbnbk, akâr betetek formâjâban,
kiveve azt az egyetlen esetet, a midon az idegen elemek koze ekelt
magyarsâgnak hitellel valb tâmogatâsa az illetok csalâdi es
târsadalmi letet mentheti meg. Evegre az allaptoken feluli osszegek
egy resze kulon e czelra, tartalekkâ alakithatb, de ily kiveteles
tâmogatâs is, minden esetre, csakis szolid alapon mukodo intezetek
irânyâban es kulbnos bvatossâg mellett lehet helye”. Epp azert
bizottsâgunk az egyletnek a rendes es pârtolb tagoktol szârmazb
jovedelmet a tartalek czeljâra veli fennhagyandonak oly mbdon,
hogy az evenkent igy szârmazb jbvedelem mindig csak a kovetkezo
ev szuksegleteinek fedezesere fordittassek. A rendelkezes alatt âllb
12,000 Frt kamat jovedelmet vette actioja penzugyi alapjâul es ugy
szâllitâ le a kiadâsokat, hogy a fennemlitett tartalekra maradjon a
rendes es pârtolbtagoktol remelhetb jbvedelem; az adminisztrâczib
koltsegeire 3000 Frt-ot teven a kamatjbvedelem terhere, kiosztâsra
tehât csak 9000 frt-ot szânt. Âllitsuk szembe a kert 22,229 Frt 30 kr-
ral a megadhatb 9000 Frt-tot, mino elveket kbvettett bizotsâgunk,
mely elvek alapjân igazsâgosan es reszrehajlâs nelkul, felekezeti
erdekekbdl menten es egyletiink jbvo actibjâra szukseges bnâllâs
biztositâsa mellett szabhatâ meg az arânylagos segelyt?

Ez elvek a kbvetkezdk:
a/ Kulturvonalak âltal eszkbzolt megszabâsa a mukodes

teriiletenek. Ezt kivânja az bntudatos eș kbvetkezetes eljârâs. Az
elszigetelt es csekbly ereje miatt a beolvadâs veszelyenek kitett
magyarsâgot osszekbtni kulturalis vonalok âtgondolt hâlozatâval. A
diasporâkban, hol a magyarsâg a nepesseg 1/3-ât sem teszi: ugy is
csak az activ nemzeti tudatra ebredt magyar intelligentia, kivâlt a
birtokos osztâly âpolgathatja, izmositgathatja odâig a magyarsâgot,
hogy vegkepp el ne vesszen; de a nevezetesebb kozpontokat
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osszekotve, a kuzdelembe lepett magyar szellemet kepviselo
pontokon keresztul egy szeles hiddal: âraszthatjuk szet a
megujhodâs lelket, a nemzeti szellemet, mely friss verkeringest visz
a benult tagokba. E kulturvonalok megâllapitâsâra a
Munkaprogramm 20, -a egyenesen kotelezte bizottsăgunkat: “Az
egylet mukodeseben nagyobb figyelmet fordit azokra a vonalokra, a
melyeken a megfogyott es elgyongult magyarsâg bâr elszorva, de
megis bizonyos continuitâsban el, s a mely vonalok egyszersmind a
rendes kozgazdasâgi forgalomnak is utvonalai kivâlo gondozâsban
reszesiti a magyar vărosok kornyeken levo lelyket, valamint azokat a
nem magyar vârosokat, melyekben a magyarsâg mâr bizonyos fokig
tert foglalt, es csak fejlesztesre vâr, ugyszinten azokat a helyeket is,
a hol az elolâhosodott vidâket magyarsâgânak emleke az illetok
ontudatâban meg el; vegul pedig azon igyekszjk, hogy a szekelyseg
magyarsâgât kultur-vonalak utjân az anyaorszâggal lehetb'leg
osszekdsse". Ez alapos 6s behato meggondolâs âltal megerlelt
gondolatât vâlasztmânyunknak, bizottsâgunk annyival
keszsegesebben es hivebben exequalta: mert a mukddes
szetâgazâsa meg csekelyebb fokra szâllitotta volna le annak erejet,
hatâsât. Igy mederbe szoritva tdbb hatâllyal mozditja eld a nemzeti
ero izmositâsânak ugyet. Az idezett utasitâsnak teljes mertekben
megfelelok az âltalunk megâllapitott kulturvonalak. A szekelyseg
fdvârosâbol âgaznak ki ezek nagyobbâra: vasutakat, orszâgutakat
es vblgyeket kovetnek. Szathmârnak megy az eszaki vonal, Aradnak
indul a Maros-vonal, a Mezoseget vâgja keresztbe kette a mezosegi
es kozep vonal; a keleti hatâron mint vedfal hiizddik a keleti vonal,
Petrozseny, Brâd es a bânyavidekeket Toroczkohoz koti a nyugati
vonal, a ket Kukullomenten eso helyeket erinti a kukulloi vonal
Maeander hajlâsokban, Brâssot, Szebent, Gylafehervârt koti egybe
a deli vonah

Hogy a vonalok geographiai kihuzâsa hetekig tarto es
statisztikai tanulmânyok, valamint az bsszes petitumok tekintetbe
vetelevel tdrtent: arra nezve eleg egy ketsegbevonhatatlan s
szâmszeru adatot hozni fol. Mint emlitok az osszes kert osszegeit
egyutt tesznek evi 22, 229 Frt. 30 kr-t, a kulturvonalakba esett 18,
355 fFt. 80 kr-t; tehât a kulturvonalokon kivul csak 3873 Frt. 50 kr.
petitum esett. Es meg egy nevezetes ervet hozhatunk fol. A
segelydsszeg maximuma a 9000 Frt-ot alig haladhatja meg. Hol
talâlni meltânyosabb okot a megtagadâsra, mint azt, hogy az
E.M.K.E. mukddese bizonyos vonalak irânyâban indult meg es e
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vonalak erosbitese elso teendoje? Hogy jobb iâok a mukbdest
szetâgazbbbâ tehetik, az bizonyos; de ki sokat markol, keveset
szorit. Aztân hogyan kepzelheto valamelyes eredmeny, ha evek
sorân egy bizonyos teruletet behato figyelem târgyâvâ nem
teszunk?

Vegre hozzâ kell szoknunk azon târgyias nezoponthoz, hogy
egy nemzeti acționai partikularis erdekeinkrol mondjunk le.:
felekezeti, videki viszonyok nyomâsa aloi megszabadulva az
E.M.K.E. ăltal nem egy evre, de az evek hosszu sorâra
megâllapitandb mukodesi irânyvonalakba nyugodjunk bele. A
teljesen magyar videk igyekezzek mersekelt lenni, hogy igenyeinek
fennntartâsâval a nagyon is korlătolt segelyosszegek
szetforgâcsolâsât ne idezze elb. Epp azert âllitottuk egybe pontosan
a kulturvonalakba eso helysegeket, hogy feltuntessuk e vonalak ăltal
megjeldlt teruletet, melyre nezve a birâlatot szivesen fogadjuk. Epp
azert âllitottunk egybe kuldn jegyzeket a kimaradt helyeknek,
feltuntetve petitumaikat, hogy a terkeprol bârki meggybzbdjek;
mennyire szetâgazovâ tenne a mukbdest a kihagyott helyek
fblvetele. Vegre epp azert tuntettuk ki a segelyezesre fdlvett
hellyeknek nepessegi, nemzetisegi es felekezeti viszonyait, hogy a
segely ajânlâsânak megalkotâsât szemlelhetbve tegye a kimutatâs.
Az E.M.K.E. segelyezese nem hasonlithatb az egyhăzi segelyezo
eljârâsâhoz. Mi nem egy-egy tanitb vagy lelkesz anyagi helyzeten
kivânunk segiteni; nem egy-egy iskolât kivânunk folăllitani: mi a
magyarsâgot kivânjuk czeltudatos es kbvetkezetes uton
bsszekbttetesbe hozni; mi nemzeti erbsbbdest akarunk: az erb'k
szabâlyozăsa ăltal eszkbzblni. E szempontbbl elso elv, melyet hiven
kovetunk: a kultur-vonalok megtartâsa. A terkep beszel helyettunk.

b) Uj intezmenyek kreălâsănak elony adandb a szemelyi
jârandbsâgok felett. Ez elv a mukbdes tartos hatâsât biztositja. Nem
mătbl holnapig kielegitheto szuksegek, de az idovel virâgzbvă
emelheto intezmenyek letesitese utjân vâlik az E.M.K.E.
tevekenysege hatekonnyâ, gyumblcsbzove. Ez elvet alkalmaztuk az
egyhâzak petitumaival szemben. Es tekintettel arra, hogy az
intezmenyek kreălâsa elsb rendu oly feladat, mely legmeltbbb
egyletiinkhbz ez alkalommal, tekintettel a rendelkezes alatt âllb ero
korlătolt voltâra, kenytelenek voltunk a dologi kiadâsok kbzt a
templomok epitesere kert 43,000 Frt-nyi petitum teljesitesetol
elâllani. Nem kivânjuk ezzel azt mondani, hogy a templom olykor
nem egyetlen fenntartoja egyes desolalt videkeken a nemzeti
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szellemnek, kulunosen sajnâlattal kellett lemondanunk arrol, hogy
Kis'-Barcsân, Segesvârt epulo reformâtus, a Bekâs-Almâsmezon
epitendo rom. kath. templomok epiteset megsegitsuk. E helyeken a
tâmplomok a magyar szellem folemelkedeset jelkepeznek. De
sokkal jobban bizunk a magyar egyhâzak hazafiasâgâban, semhogy
azt a konnyebbedest, melyet erezni fognak az âltal, hogy az iskolâra
nyujtando segely az iskola fenntartâs irănti kotejezettsegunk erteket
csokkenti, arra fogjâk feihasznălni, hogy templomokat emeljenek. Az
utâbbi idoben fâjdalmas felreertes kovetkezteben megerintett
felekezeti feltekenyseg forrâsât is meg a legelfogultabbaknâl is az
âltal elnyomni remeljuk. -Tehât iskolai szuksegeket fogunk elso
sorban kielegitesre ajânlani.

c) A felekezeti uton eszkozlendo segelyezes merteket az
osszes segelyezesnek 50%-ra kivânjuk korlâtoztatni, mire nezve az
a fontos szempont vezerel, hogy az egylet mukodeset oly
segelyezes nyujtâsa âltal nem akarjuk tulsâgosan absorbeâltatni,
mely .megis egy mâs erkolcsi testulet kezebe teszi le a tovâbbi
intezest es rendelkezest: az E.M.K.E. felekezeteken kivdl âllo
hatâskore csak az âltal ovatik meg a maga fuggetlensegeben, ha a
felekezetek utjân eszkozblt segelyezes merteke az egyenloseg es
meltânyossâg elve szerint korlâtoltatik. E pontra vonatkozolag
kiegyeztetni remeljuk az E.M.K.E. tagjai kozt fennforgo legelterobb
es legellentetesebb felfogâsokat. Semmitol sem kell jobban
ovakodni a kiindulâskor, mint az egyoldalu felfogâs czimen ellenunk
emelheto vâdtol, mert az ily vâdnak fâjdalmas kovetkezmenye lehet
az egylet irânti kozony vagy esetleg reactio eleâllâsa.

d) A szemely jârandosâgokra nezve a kozvetlen fizetest kosse
ki az egylet, mint ez a felvideki testver-egyesuletnel tenyleg
ervenybe van; a javadalmat elvezo egyen erezze magât lekdtve az
egylet irânt. A szemelyi jârandosâgot elvezo egyenek az egylet irânti
erkolcsi kotelezettseget valamely formâban ki kell fejezni es ez a
kozvetlen fizetes utjân ugy tortennek, hogy azert az egyen a maga
hatâsa koreben es fuggeseben tâvolrol sem bolygattatnek meg.
Egyhâzakkal szemben azonban a szemely jârandosâgok az
egyhâzfohatosâgokkal tortenendo megâllapodâsok szerint kozvetve
vagy kozvetlenul, de minden esetben a jârandosâgnak a cultur
egylettol valo eredete kituntetesevel fognak kifizettetni. A
felugyeletet egyletunk fiokjai utjân gyakorolja.

440
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



e) Uj intezmenyek letesitesenel az egylet âltal tett kozvetlen
beruhâzâsokra nezve a tulajdonjog fentartando es az egylet
kozvetlen feliigeylete biztositando.

f) Kisdedovo csak oly kozsegben âllitando, melyben eros
nepiskola van, es az ellenorzes biztositva. Nem aprobb
gyermekmenhelyek, melyeknek vezetoi a beerkezett egyik (Hunyad
megyei) vâlasztmânyi javaslat szerint 6-80 Frt-tal
javadalmaztatnânak, mert felos, hogy a magyarnyelv gyakorlăsa
helyett, esetleg epp az uralkodo nyelv fogna felulkerekedni az ily
gyermekmenhelyen. Tehât a gyernhekmenhely eros es joi beâllitott
ovo kozponti helyeken, hol a magyar nepiskola veheti ât tovâbb
kepzesre az elokeszitett gyermeket.

g) Az ideiglenes segelyek koze sorozandok az olvaso egyletek
letesitesere es fentartâsâra adando bsszegek. Nemely olvaso
koroknek a segely lehetoen kbnyvekben adando ki. Ez ugy kulon
kezelendo, hogy az olvasăsi kedv gerjesztesevel ^gyidejuleg a jo
konyvek terjesztese tortennhessek. Kbnyvadomâhy mâr is sok
erkezett be, de elso felhivâsra a kbnyvkiadok szinten adnânak es a
kozpontbol jelentekeny ârleengedes mellett lehetne szerezni
konyveket. Az olvasâsi kedv elesztese, a nemzeti bntudat
ebrentartâsânak hatekony eszkbze. Nem jellemzo teny-e, hogy
Nagy-Kukullo megyeben 50 nepkbnyvtâr van es ebbol csak 6
magyar, a tobbi szâsz, a ket român kivetelevel. Az olvaso egyletek
valamint iparos ifjusâgi kbrok segelyezesât nem szabad âllandonak
tekinteni, mert a czel a spontân târsadalmi erot felkolteni, hogy ha ez
felebred, hadd nojjbn, gyarapodjek magâra, mi nem zârja ki, hogy
koronkent adomânyokban ne reszesittessenek. Olvaso egyletek
kervenyeire nezve a kultur vonalaktol eltekintve is nyujthato esetrol-
esetre segely.

h) A mi az E.M.K.E. kuzponti vâlasztmânyânak 1886. decz. 12-
en 320. sz. hatârozata ertelmeben a szakosztâlyok bizottsâgâhoz
âttett azon inditvânyât illeti gr. Haller Jeno alapitb tag urnak, hogy az
egyesulet kiserje figyelemmel az âllami nepiskolak felmerulo
szukseget es esetleg nyujtson segelyt, e kerdes azon memorandum
kereteben megoldando, mely e hazânak kbzgazdasâgi es
kozmivelodesi szuksegeit lesz hivatva feltuntetni. Leghelyesebb
volna velemenyunk szerint, ha a teher helyek szerint osztătnek meg.
Lâtesitne iskolât az E.M.K.E. oly helyeken, hol âllamot bizonyos
tekintetek gâtolnâk, es letesitne az âllam oly helyeken, hol az
E.M.K.E. beavatkozâsa felekezeti versenygest idezhetne elo [...].
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Culturvonalak

Az E.M.K.E. mokodese orszâgutjât es haladâsa irănyvonalăt
illetoleg megâllapitva az a czelra kikulddtt bizottsâg eldterjesztese
alapjân az igazgato vâlasztmâny 1887. âprilis hb 13-ân tartott
ulesâben 67, jegyzbkbnyvi szăm alatt.

a) Maros vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: Nyârâdtb, Szent-
Margita, Kerelb'-Szent-Pâl, Ugra, Radnbth, Maroș-Ludas, Maros-
Gezse, Hadrev, Hari, Szekely-Fbldvâr, Gombâs, Magyar-Bagb,
Nagy-Enyed, Maros-Szent-Kirâly, Szâsz-Ujfalu, Diod, Benedek,
Krakkb, Magyar-lgen, Sârd, Borbând, Gyulafehervâr, Alvincz,
Borberek, Algybgy, Szâszvâros, Tordos, Nagy-Râpolt, Lozsâd Piski,
Deva es Dobra.

b) Nyugati vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: Petroseny, Merisor,
Livâdia, Felsb-feâllâspatak, Klopotiva, Zajkâny, Nagy-Pbsteny, Al-
Pestes, Cserna-Keresztur, Kis-Barcsa, Hondol-Csertes (Felsb),
Brâd, Abrudbânya, Verespatak, Topănfalva, Toroczkb, Szind, Tur.
Komjătszeg, 6 . Fenes, Gyalu, Bâbony es Magyarokerek.

c) Keleti vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: Szâsz-Regen,
Toplicza, Tblgyes, Ditrb-Hodos, Bekâs, Vaslâb, Gyimes-Bukk,
Sbsmezo, Bereczk, K. Mârtonos, Nyen, Bodola es Brassb.

d) Dell vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: Olâh Ujfalu, Kbhalom,
Heviz, Sârkâny, Komâna, Fogaras, Alsb-Ucsa, Felso-Kerczisora,
Alsb-Porumbâk, Szakadât, Biirkbs, Bolya, Mihâlyfalva, Szâsz-
Veszbd, Nagy-Szeben, Disznbd, Resinâr, Szelistye, Ormenyszek,
Pbkatalva, Vingârd es Szâsz-Szebes.

e) Kukulloi vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: Hejjasfalva, Sârd,
Kis-es Nagy-Bun, Segesvâr, Sârpatak, Erzsebetvâros, Korbd-Szt.-
Mârton, Somogyom, Bernâd, Somostelke, Abosfalva, Kukullbvâr,
Szb'kefalva, Pbcstelke Medgyes, Boldogfalva, Kis-Kapus,
Hosszuaszb, Balâzsfalva, Buzâs es Bocsârd;

f) Eszaki vonal a kbvetkezo kbzsegekkel: O-Radna, Entredâm,
Naszbd, Kudu, llosva, Csicso-Mihâlyfalva, Kolozsvâr, Dees, Nema,
Ormâny, Girold, Kis-lklbd, Csomafâja, Kide, Alsb-Tbrbk, Pânczel-
Ceh, Kiss Eskullb, M.N. Zsombor, Ordbgkut, Nyirsid, Recse,
Gbrcson, Goroszlb, llosva, Kusaly, Szeer, Kbvesd, Zâlnok, M.
Csaholy, Tasnâd-Szarvad, Szodemeter, Erkorbs, Erkâvâs es Er-
Mindszent.
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g) Kdzep vonal a kovetkezo kozsegekkel: Maros Szt. Anna,
Szabed, Mezo-Rucs, Nagy-Olyves, Uzdi Szt. Peter, Puszta
Kamarâs, Mdcs, Szovât, Kolozs, Kolozsbarakka, Kajânto es Kdrod.

h) Mezosegi vonal a kovetkezo kozsegekkel: Mezo Szengyel,
Mezo-Tohât, Mezo Zâh, Mezo Mehes, Fiizkut, Kis Vârnâs es
Besztercze.

Mukddes alapelvei

I. Torzskonyvi mintă, a nemzetisegi es kozgazdasâgi
viszonyokat illetoleg.
Kerdo pontok
Az Erdelyreszi Magyar Kdzmivelodesi Egyesulet alapszabâlyzat

tervezd bizottsâgatdl.
Adatgyujtes torzskbnyv szerkesztese vegett
A vârmegye kozsegeinek csoportositâsa jărâsonkent (Magyar,

Român, Szâsz, Vegyes)
a) Nemzetisegenkent
b) Melyek a vegyes ajku kozsegek?
c) Kozsegenkenti meghatârozâsa, hogy egyes kozsegekben
melyik nemzetiseg a tulnyomo?
d) Az egyes kozsegekben mely vallâs felekezetek vannak
kepviselve es mennyi taggal?
e) Mely vegyes kbzsegben apad a magyar nemzett? es mely
kozsegben szaporodik? s mik e hullămzâs okai?
f) Hâny magyar kezen levo birtok van, s mely kozsegekben
s kik-e, az “Albina”, a naszodi vagy balâzsfalvi român
alapitvânyok penzevel megterhelve mennyi osszeg erejeig,
es mino kamat feltetelekkel?
g) Kit lehetne jărâsonkent felkârni, hogy az erdelyreszi
magyar Culturegylet zâszld-vivdje legyen?

Ila. Torzskonyvi mintă, a kozmuvelodesi viszinyokat illetoleg

Kerdo pontok

Az Erdelyreszi Magyar Kozmivelodesi Egyesulet
alkapszabâlyzat tervezd bizottsâgâtol torzskonyv szerkesztese
celjâbol

a) Az iskolâk szâmânak meghatârozâsa kozsegenkent.
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b) Hăny âllami iskola van a megyeben es hol?
c) Hâny kozsegi iskola van, s hol?
d) Hâny felekezeti iskola van s hol?
e) A kulbnbbzb felekezetek iskolâi mino arânyban âllanak
egymâshoz?
f) Az iskolâban mino a tannyelv?
g) Az idegen ajku iskolâban ki tanitt magyarul?
h) Beszel-e a tanito magyarul vagy csak olvas?
i) Menyire megbizhato a tanito a magyar âllameszme
szempontjâbol?

Ilb. Tbrzskbnyvi mintă, a kbzmuvelodesi viszonyokat illetoleg.

Kerdo pontok

Az Erdelyreszi Magyar Kbzmivelo'desi Egyesulet alapszabâlyzat
tervezo bizottsâgâtbl torzskbnyv szerkesztese celjâbâl

k) A kblbmbbzb iskolâkban mino olvaso-konyvet hasznâlnak?
I) Ki es mino vezerkonyv szerint tanitja Magyarorszâg
fbldrajzât, tortenelmet es alkotmânytanât?
m) A magyar nyelv terjesztesenek a megyeben mik volnânak

a leghatekonyabb eszkozei?
n) Fejeztessek ki, hogy a megyeben illetoleg annak egy egy

videken esetleg mely nemzetiseg uz propagandât, s ki, - vagy mely
eszkbzok âltal?

o) Hâny kbzsegben, s nevszerint melyekben van kisdedovo
intezet?

p) Mi a kisdedovo - intezet fentartâsi alapja?
q) Hâny kbzsegben, s melyekben lehetne konnyuszerrel
kisdedovo - intezetet felâllitani?
r) Hol van erre a legegetobb szukseg?
s) Van-e falusi kor, es nep konyvtâr, s mely kozsegekben?
t) Mino ajku kor, s konyvtâr vann es hol?

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr. 1473/1806,1.1-12
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Traducere:

Principiile activității de ajutorare a Asociației pentru cultura
maghiară din Transilvania283

Propunerea comitetului 7 al secțiunilor, acceptată în unanimitate
la 12 aprilie 1887 în adunarea comitetului director

Onorat comitet director,

în sfârșit, E.M.K.E. poate să înceapă aplicarea programului său
de muncă. Recitind programul de muncă284 observăm prezentarea,
sub forma unui proiect bine gândit, a mijloacelor trezirii sentimentului
național al maghiarimii din partea noastră de patrie, întărirea
conștiinței de sine, mijloacele principale ale dezvoltării. Acțiunea are
două condiții preliminare: o informare clară, deplină asupra situațiilor
[stărilor] și relațiilor, căci nu poate obține rezultate decât un bărbat
care cunoaște situația; a doua, procurarea mijloacelor necesare
pentru remedierea dificultăților constatate. Prima condiție este
îndeplinită de răspunsurile date de filiale și biserici la chestionarele
trimise.

Au intrat, sub o anexă, potrivit actului însoțitor a-w și.(alfa -
omega), 46 de acte. în afară de acestea, au sosit petițiile filialei
Rimetea, ale administrației școlii romano-catolice din Călugăreni și
ale comunității evreiești din Dej. Au intrăt apoi cererea de ajutorare a
grădinițelor din Bărăbanț, comitatul Alba de Jos, și Vințul de Jos,
scrisoarea revizorului școlar Rethy în problema localităților Brad și
Bîrcea Mică, petiția cercului Gilău în privința înființării grădiniței,
petiția autorităților parohiei romano-catolice din Tureni pentru
ajutorarea cantorului, scrisori de clarificare din Aluniș și Sibiu.
Secretariatul a transpus și răspunsurile la primele chestionare sosite
de la municipalități, cât și de la unii oameni de vază, notate cu
numărul 635. Aceste acte dovedesc grijile ce decurg din dragostea
caldă pentru patrie. Prezintă pericolul pieirii naționale în forma sa
cea mai înspăimântătoare.

Și care este rezultatul?
Potrivit tuturor petițiilor, sarcinile anului 1887 se ridică la suma

de 22.229 forinți și 30 creițari, din care 13.039 forinți 30 creițari pot fi
considerați ca ajutor pentru treizeci și doi de ani. Ce imagine sumbră
a relațiilor noastre culturale ne oferă această multitudine, prevăzută
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cu numere, dar foarte multe și fără număr, a căror rezolvare ar
necesita mii.

Deci, comitetul a găsit o condiție a acțiunii în actele sosite pe
care le-a studiat cu atenție, a tăcut extrase, le-a unificat pe baza
comparației și s-a grăbit să le rezolve. Și, a găsit calea corectă prin
separarea petițiilor care se referă la unele necesități generale
viitoare, față de cele cu cerințe concrete, și a constatat, ținând cont
de situația precară a economiei țării oglindită fidel- de filialele Ciuc,
Trei Scaune, Gheorgheni, Brașov, că necesitățile depășesc cu mult
puterea financiară a asociației noastre.

Dezvoltarea industriei în Gheorgheni, Ciuc, înflorirea industriei
textile în Trei Scaune, colonizarea locurilor pustii din Câmpie - sunt
sarcini pe care comitetului nostru nu le poate realiza acum. Nu ne
putem angaja la realizarea lor deoarece:

a) în mare parte intră în atribuțiile guvernului, sunt sarcini pe
măsura puterii lui;

b) în parte sunt în legătură cu problema colonizării, față de care
comitetul director a luat propria-i măsură și a ales comisia;

c) în parte sunt sarcini exclusiv bisericești;
d) în parte pot fi realizate prin intermediul altor cercuri ale vieții

sociale: stabilirea locurilor piețelor, înființarea asociațiilor industriale
- intră în sfera de activitate a camerelor de industrie; procurarea
semințelor, ceea ce dorește una din filiale, intră în atribuțiile
asociației agricole.

în caz că se observă că în partea sudică a comitatului Ciuc
există spațiu larg pentru cultivarea cânepii, se impune înființarea
filaturilor; în partea de nord a comitatului Ciuc, unde creșterea oilor
se află în declin, se impune înființarea unor lăptării; în caz că acest
comitat pretinde stabilirea a două batalioane pentru asigurarea
granițelor și pentru dezvoltarea circulației monetare; în caz că
Gheorgheniul găsește principalul motiv al emigrării în asigurarea
unui trai mai ușor în România și în amăgirile unei îmbogățiri ușoare
a secuilor, subliniază desființarea legăturilor familiale, accentuarea
degenerării din cauza emigrării ușoare, ori acasă acest lucru nu s-ar
întâmpla; dacă comitatul Trei Scaune constată cu tristețe că pe linia
de graniță, începând de la Poiana Sărată, s-a format un cordon
românesc, și ar dori ca părțile muntoase obținute prin intermediul
Prejmerului în epoca Schmerling285 să fie răscumpărate de
proprietarii din Trei Scaune; dacă același comitat solicită sprijinirea
primei Fabrici de textile din Sfântu Gheorghe; dacă arta manuală din
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Brașov, Târgu Secuiesc, Făgăraș, Sibiu, Orăștie ar putea fi ajutată
prin comenzi pe seama armatei iar filialele teritoriilor respective
recomandă vindecarea rănilor provocate de războiul vamal206; dacă
se constată în mai multe comitate îndatorarea proprietăților
maghiare și, pe deasupra, dacă filialele secuiești consideră ca o
necesitate arzătoare pentru dezvoltarea circulației în secuime
construirea căilor ferate - toate acestea sunt sarcini care dovedesc
multitudinea îndatoririlor asociației, multitudinea factorilor pe care
trebuie să-i aibă în vedere pentru a-și îndeplini menirea națională.
Și-a făcut și până în prezent datoria. După cum se știe, a obținut
rezultate frumoase în interesul micii industrii, din partea noastră de
patrie, în acoperirea necesităților armatei.

Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania a făcut cel
mai mult pentru răspândirea industriei transilvănene. A fost prima
care a descoperit industria transilvăneană, a deschis calea
circulației interne prin agitații și a inaugurat un consum intern
permanent. Cu prilejul izbucnirii războiului vamal s-a grăbit să atragă
atenția statului și națiunii asupra noastră, prin sute de proclamații și
căutări. Prin membrii săi, Asociația pentru cultura magharilor din
Transilvania a inițiat, în ședința de 12 aprilie 1886, expoziția
industrială de la Cluj care, cu prilejul ședinței din august, a constituit
o prezentare în fața membrilor din întreaga țară a industriei noastre
secuiești și săsești. Asociația pentru cultura maghiară din
Transilvania a pus ordine, pentru prima dată, în capacitatea de
producție a industriei noastre prin trimiterea unor reprezentanți și
prin întruniri cu meseriașii din toate orașele. A mijlocit miile de
comenzi sosite din țară, l-a împuternicit pe secretar cu conducerea
foilor de specialitate și se poate mulțumi, mai ales asociației, că
războiul vamal servește interesului noastru pentru mult timp prin
dezvoltarea consumului intern.

Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania a introdus
moda apărării industriei naționale în patrie. S-a stabilit înființarea în
curând a unui bazar transilvănean, iar cu prilejul adunării generale
din august, problema expoziției secuiești din Sfăntu-Gheorghe -
ambele fiind deja începute. A câștigat, pe seama micilor meseriași,
comenzi în valoare de 150.000 forinți din partea guvernului pentru
echipament militar. Meseriașii se adresează neîntrerupt Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania cu cererile și necazurile lor
și totdeauna aceasta servește ca intermediar. Luni întregi biroul era
depozit de modele și loc pentru expedierea materialelor. Secțiunea
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economică a ținut de repetate ori întruniri privind problemele
industriei, ceea ce a contribuit la cunoașterea lor și la clarificarea
sarcinilor viitoare. Cele mai multe filiale au făcut și fac propagandă
pentru industria noastră în sfera lor de influență.

întrucât nevoile economice, industriale, comerciale, de
comunicație ale acestei părți de patrie trebuie ușurate în mod unitar,
comisia noastră consideră necesară întocmirea unui memorandum
în care, pe baza unei analize profunde a nevoilor și lipsurilor din
diferite direcții, să se facă o cercetare și prelucrare unitară.

în afară de problemele economiei, industriei, comerțului și
circulației, memorandumul să se extindă și asupra problemelor
militare și ale înființării școlilor de stat. Comisia noastră dorește
începerea acestei activități, să pună la dispoziție materialele sosite
pe seama ei și și-ar aduce contribuția prin interpelarea organelor
sale. Pentru aceasta, ar fi nevoie de unii specialiști. Pentru
rezolvarea numeroaselor petiții ar fi nevoie de contribuția
reprezentanților transilvăneni, care ar trebui să se întrunească
periodic în această problemă.

în asociația noastră găsesc o corporație imparțială, nepartinică,
care are privilegiul de a descoperi necazurile cu cea mai mare
sinceritate, ceea ce un deputat nu ar putea realiza din cauza vieții de
partid. De aceea, problemele privind economia, industria, comerțul,
înființarea școlilor de stat, cuprinse în petiții, vor constitui obiectul
unui memorandum separat.

Și acum, a doua condiție a acțiunii: comisia a reușit să rezolve
chiar și problemele pur culturale, în măsură foarte redusă. După
cum am constatat mai sus, necesitățile anuale stabilite prin socoteli
se ridică la 22.229 forinți și 30 creițari. De ce mijloace dispune
asociația noastră pentru acoperirea acestor necesități?

Comisia noastră intenționează să facă primul pas cu deosebită
grijă, căci errare humanum est287. Dacă investim ajutorul astfel încât
să blocăm întreaga avere a asociației pe mai mulți ani, dacă
cerințele ulterioare vor necesita reținerea întregii averi, vor fi
învinuite comisiile ulterioare și viața practică. Din veniturile provenite
din taxele de membru și membru simpatizant nu se pot ridica
instituții. Este necesară o rezervă pentru capitalizare. Pot apărea
unele necesități urgente pe seama asociației, care nu pot rămâne
fără o sursă de ajutorare. De altfel, și paragraful 10 al programului
de muncă288 dă următoarea instrucțiune: “Se exclude din sfera de
activitate a asociației înființarea și dezvoltarea instituțiilor financiare
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cu caracter comercial și speculativ fie sub forma semnării acțiunilor,
fie sub forma împrumuturilor sau depunerilor, excluzând singura
situația în care se impune ajutorarea, pe calea creditelor, a
maghiarilor aflați printre străini, ceea ce ar putea salva existența
socială și familială a respectivului. în sfârșit, sumele care depășesc
capitalul de bază pot fi folosite ca rezervă în acest scop, dar și
aceste ajutoare excepționale pot fi acordate doar unor instituții
solide, cu o deosebită atentid. Tocmai de aceea, comisia folosește
veniturile provenite din taxele de membru ordinar și simpatizant al
asociației noastre pentru constituirea rezervei astfel încât sumele
obținute într-un an sunt folosite pentru acoperirea necesităților anului
următor. A luat ca bază financiară a acțiunii sale suma de 12.000
forinți, provenită din dobânzi și a repartizat astfel cheltuielile încât
sumele care urmau să le perceapă ca taxă de membru ordinar și
simpatizanți să rămână în contul amintitei rezerve. Repartizând
pentru cheltuieli administrative suma de 300 forinți pentru stabilirea
dobânzii, a prevăzut doar 9000 forinți. Punând față în față suma
solicitată de 22.229 forinți și 30 creițari, cu cea de 9.000 forinți, cât
poate fi acordată, ce principii a urmat comisia noastră, pe baza căror
principii ar putea repartiza ajutorul în mod corect, imparțial, fără a
ține seama de interesele ecleziastice, cu asigurarea independenței
necesare acțiunii viitoare a asociației nostre?

Principiile noastre sunt următoarele:
a) Stabilirea sferei de activitate, potrivit liniilor culturale. Acest

lucru este pretins de o activitate conștientă și consecventă.
Maghiarii izolați și supuși pericolului contopirii, din cauza numărului
restrâns, să fie legați prin rețeaua bine gândită a liniilor culturale. în
diaspora, unde maghiarimea nu reprezintă nici 1/3 a populației, doar
biserica și inteligența maghiară, trezită la conștiința națională activă,
și în special proprietarii pot să-i îngrijească și să-i întărească pe
maghiari pentru a nu pieri în final. Legând centrele mai semnificative
peste punctele ce reprezintă spiritul maghiar intrat în confruntare cu
un pod larg, putem răspândi suflul înnoirii spiritului național, care
aduce sânge proaspăt în membrele paralizate. Prin paragraful 20 al
Programului de muncă289, comisia noastră a fost chiar obligată la
stabilirea acestor linii culturale; uîn activitatea sa, asociația acordă o
atenție mai mare acelor linii culturale pe care maghiarimea
împuținată și slăbită, deși răsfirată, trăiește totuși într-o continuitate.
Aceste linii, fiind totodată linii ale circulației economice, dau o atenție
deosebită locurilor din vecinătate orașelor maghiare sau acelor
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orașe nemaghiare în care maghiarimea a câștigat teren și așteaptă
doar dezvoltarea, cât și acelor locuri unde, în conștiința repsectivilor,
este încă vie amintirea maghiarilor din ținuturile românizate. în
sfârșit, se străduiește să lege prin linii culturale maghiarimea din
secuime cu patria mamă". Comisia noastră a acceptat acest gând,
rod al unei meditații profunde și ynănunțite a comitetului nostru, cu
atât mai mult cu cât dispersarea activității i-ar fi scăzut puterea,
influența. Astfel, strâns în matcă, ajută cu mai multă vigoare
problema întăririi puterii naționale. Liniile culturale stabilite de noi
sunt pe deplin identice cu cele din instrucțiunile amintite. Din
reședința secuimii se ramifică, urmând căile ferate, șoselele și văile.
Linia nordică se îndreaptă spre Satu Mare, linia Mureșului se
îndreaptă spre Arad, Câmpia este despărțită în două de linia de
câmpie și cea mijlocie. La granița de răsărit se află ca un zid de
apărare linia de răsărit, linia de apus leagă Petroșaniul, Bradul de
Rimetea, linia Târnavei atinge cu meandre localitățile de pe văile
celor două Târnave, iar linia de sud leagă Brașovul, Sibiul și Alba
lulia. Aceste linii s-au stabilit prin întocmirea unor hărți uriașe, pe
baza unor studii statistice cât și prin luarea în considerare a tuturor
petițiilor; în legătură cu aceasta este suficientă prezentarea unor
cifre. După cum am mai amintit, întreaga sumă necesară se ridică la
22.229 forinți și de 30 creițari, iar pentru liniile culturale sunt
necesari 18.355 forinți 80 creițari, deci, peste această sumă au
rămas doar 3.873 forinți 50 creițari solicitați. Mai putem aduce un
indiciu semnificativ. Maximul sumei de ajutorare abia depășește
suma de 9.000 forinți. Care poate fi un motiv mai just pentru refuz
decât acela că activitatea Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania a pornit în direcția unor anumite, linii și că întărirea lor
constituie sarcina sa primordială? Este clar că vremuri mai bune vor
putea diversifica activitatea. Cine se întinde prea mult obține puțin.
Cum se pot obține rezultate dacă nu supunem atenției, timp de mai
mulți ani, un anumit teritoriu?

în sfârșit, trebuie să ne obișnuim cu punctul de vedere că, la o
acțiune națională trebuie să renunțăm la interesele noastre
particulare. Eliberați de presiunea relațiilor clericale, teritoriale,
trebuie să ne obișnuim cu liniile de activitate directoare stabilite de
Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania nu pe un an, ci pe
mai mulți ani. Ținuturile locuite exclusiv de maghiari să fie
cumpătate, să nu provoace, prin pretențiilor lor, dispersarea sumei
limitate a ajutoarelor. Tocmai de aceea, am unit în cadrul liniilor
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culturale localitățile din cadrul lor, pentru a delimita teritoriul asupra
căruia vom acționa cu plăcere. Tocmai de aceea, am făcut o situație
separată a localităților din afara acestora, menționând doleanțele lor,
pentru ca oricine să se poată lămuri, pe baza acestei hărți, cât de
dispersată ar fi activitatea prin includerea localităților care nu au fost
cuprinse. Tocmai de aceea, am scos în evidență raporturile
naționale și confesionale ale populației din localitățile destinate
ajutorării, pentru ca situația să dovedească motivul propunerii.
Ajutorarea din partea Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania nu este asemănătoare cu ajutorarea din partea bisericii.
Noi nu dorim să ajutăm vreun învățător sau preot în situația sa
materială, nu dorim să înființăm câte o școală, noi dorim să facem
legătura între maghiarime pe o cale conștientă și consecventă. Noi
dorim o dezvoltare națională, realizată prin reglementarea forțelor.
Din acest punct de vedere, primul principiu pe care-l urmăm cu
fidelitate este menținerea liniilor culturale. Harta vorbește în locul
nostru.

b. Acordarea priorității unor instituții noi. Acest principiu asigură
continuitatea activității. Prin înființarea, nu de pe o zi pe alta ci cu
timpul, a unor instituții înfloritoare activitatea Asociației pentru
cultura maghiară din Transilvania va deveni una mai eficientă, mai
rodnică. Acest principiu l-am aplicat față de cerințele bisericilor.
Având în vedere că înființarea ihstiuțiilor este o sarcină de prim ordin
care este cea mai demnă a asociației. noastre, și ținând cont de
puterile limitate de care dispune, am fost nevoiți să renunțăm la
împlinirea solicitării privind construcțiile de biserici în valoare de
43.000 forinți. Noi dorim să afirmăm prin aceasta că uneori biserica
nu a fost singura susținătoare a spiritului național în unele ținuturi
dezolate și a trebuit să renunțăm cu regret la ajutorarea construirii
bisericilor reformate din Bârcea Mică și Sighișoara, precum și a
celor romano-catolice din Beiuș-Poiana Mărului. în aceste locuri,
bisericile ar simboliza ridicarea spiritului maghiar. Dar suntem mult
mai încrezători în patriotismul bisericilor maghiare decât în faptul că
vor folosi sprijinul pe care îl vor simți atunci când ajutorul acordat
școlii va limita obligațiile lor față de aceasta, la ridicarea unor
biserici. Vom propune deci, în primul rând, rezolvarea necesităților
școlare.

c) Vrem să limităm ajutorul pentru biserici la 50% din întreaga
valoare a ajutorului, ca urmare, ne călăuzim după acel principiu de
bază potrivit căruia nu dorim să absorbim întreaga activitate a
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asociației cu acel ajutor care depune activitatea următoare în mâinile
altei / corporații; sfera de influență a Asociației pentru cultura
maghiară din Transilvania, în afara confesiunilor, poate fi apărată
numai dacă se limitează ajutorul pentru biserică, conform principiului
egalității și echității. Sperăm să ajungem la o înțelegere în această
problemă între membrii Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania, cu concepțiile cele mai diferite și contradictorii. Nu
trebuie să ne temem de nimic, la pornire, decât de acuzația care ni
se poate aduce în numele unei concepții unitare, căci, urmarea ar
putea fi nepăsarea, eventual ca reacție față de asociație.

d) Partea ce se cuvine persoanei să fie reprezentată prin salariu
nemijlocit, așa cum se aplică în realitate în asociația din ținutul de
sus; persoane care se bucură de salariu din partea asociației trebuie
să-și manifeste obligațiile morale față de ea într-o formă oarecare și
aceasta se desfășoară în așa fel încât persoana nu poate fi tulburată
de nimeni în competența sa. Față de biserici, plata se va face direct
sau indirect, pe baza unei înțelegeri cu autoritățile clericale
superioare, scoțându-se în evidență proveniența banilor de la
asociația culturală. Controlul este efectuat de asociație prin
intermediul filialelor.

e) La înființarea de noi instituții, ținând cont de investițiile făcute
de asociație, se menține proprietatea privată și se asigură controlul
nemijlocit al asociației.

f) Se vor înființa grădinițe doar în acele comune unde există
școală primară puternică și este asigurat controlul. Nu aziluri mici de
copii, a căror conducători să fie plătiți, potrivit unei propuneri a
comitetului (din comitatul Hunedoara) cu 60-80 forinți, căci există
pericolul ca, în locul folosirii limbii maghiare, să se folosească limba
majorității. Deci, în locul azilurilor, grădinițe puternice, a căror copii
pregătiți să fie preluați pentru educație de școala primară maghiară.

g) Printre ajutoarele temporare se pot enumera și sumele
acordate înființării și întreținerii asociațiilor de lectură. Unele asociații
vor primi ajutorul sub formă de cărți. Această problemă se tratează
separat, pentru că, odată cu dezvoltarea plăcerii pentru lectură, să
se realizeze și răspândirea cărților bune. Au sosit multe donații de
carte, dar s-ar putea procura cărți prin solicitări de la edituri și prin
reduceri substanțiale de prețuri. Dezvoltarea plăcerii pentru lectură
menține trează conștiința națională de sine. Nu este un fapt
semnificativ că în comitatul Târnava Mare, din 50 de biblioteci
populare, doar 6 sunt maghiare, restul sunt săsești, cu excepția a
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doua care sunt românești? Ajutorarea asociațiilor de lectură și a
cercurilor tinerilor meseriași nu poate fi efectuată permanent căci
scopul urmărit este deșteptarea energiei sociale spontane, care,
dacă se trezește, să crească și să se dezvolte prin sine, ceea ce nu
exclude unele donații periodice. Referitor la cererile asociațiilor de
lectură, acestea pot primi ajutoare, de la caz la caz, neținându-se
cont de liniile culturale.

h) în ceea ce privește propunerea contelui Haller Jeno, membru
fondator, transpusă comisiei secțiunilor, în baza hotărârii comitetului
central al Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania, cu
numărul 320 din 12 decembrie 1886, privind urmărirea cu atenție de
către asociație a nevoilor școlilor primare de stat, și eventual
ajutorarea lor, această problemă poate fi rezolvată în cadrul
memorandumului, care va avea menirea să scoată în evidență
necesitățile economice și culturale ale patriei noastre. Potrivit părerii
noastre, sarcina trebuie să fie împărțită pe localități. Asociația pentru
cultura maghiară din Transilvania să înființeze școli acolo unde
statul este împiedicat din unele rațiuni, iar statul să înființeze școli
acolo înde amestecul Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania ar provoca rivalități confesionale.!...]

Linii culturale

' Căile de activitate și liniile directoare ale dezvoltării Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania, stabilite pe baza propunerii
comisiei trimise în acest scop - din adunarea comitetului director,
ținută în ziua de 13 aprilie 1887, sub numărul de înregistrare 67.

a) Linia Mureșului, cu următoarele comune: Ungheni,
Sănmărghita, Sânpaul, Ogra, lemut, Luduș, Gheja, Hădăreni, Heria,
Războieni-Cetate, Gâmbaș, Băgău, Aiud, Sâncraiu de Mureș,
Rădești, Stremț, Benic, Cricău, Ighiu, Șard, Bărăbanț, Alba lulia,
Vințu de Jos, Vurpăr, Geoagiu de Jos, Orăștie, Turdaș, Rapoltu
Mare, Jeledinți, Simeria, Deva și Dobra.

b) Linia de vest, cu următoarele comune: Petroșeni, Merișor,
Livadia de Câmp, Sălașu de Sus, Clopotiva, Zeicani, Peșteana,
Peștișu Mare, Cristur, Bârcea Mică, Certeju de Sus, Brad, Abrud,
Roșia Montană, Câmpeni, Rimetea, Săndulești, Tureni, Comșești,
Vlaha, Gilău, Băbiu și Alunișu.
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c) Linia de est, cu următoarele comune: Reghin, Toplița,
Tulgheș, Hodoșa, Bicazul Ardelean, Voșlobeni, Ghimeș-Făget,
Poiana Sărata, Brețcu, Mărtănuș, Teliu, Budila și Brașov.

d) Linia de sud, cu următoarele comune: Noul Român, Rupea,
Hoghiz, Șercaia, Comana de Jos, Făgăraș, Ucea de Jos, Streza-
Cârțișoara, Porumbacu de Jos, Săcădate, Bârghiș, Buia, Boarta,
Veseud, Sibiu, Cisnădie, Rășinari, Săliște, Armeni, Vingard și
Sebeș.

e) Linia Târnavei, cu următoarele comune: Vânători, Șoard,
Topa, Boiu, Sighișoara, Șapartoc, Dumbrăveni, Coroisânmartin,
Smig, Bernadea, Șomoștelnic, Abuș, Cetatea de Baltă, Seuca,
Păucea, Mediaș, Sântămărie, Copșa Mică, Valea Lungă, Blaj și
Bucerdea Grânoasă.'

f) Linia de nord, cu următoarele comune: Rodna, Jjdovița,
Năsăud, Coldău, llișua, Ciceu-Mihăiești, Cluj, Dej, Nima, Orman,
Girolt, Aluniș, Iclozel, Ciumăfaia, Chidea, Tiocu de jos, Panticeu,
Așchileu Mic, Zimbor, Treznea, Mirșid, Recea, Gârceiu, Guruslău,
llișua, Cășeiu, Ser, Chieșd, Zalnoc, Cehăluț, Sărăuad, Săuca,
Chereușa, Căuaș și Mețenț (azi Ady).

g) Linia de mijloc, cu următoarele comune: Sântana de Mureș,
Săbed, Râciu, Ulieș, Sânpetru de Câmpie, Cămărașu, Mociu, Suatu,
Cojocna, Cojocna-Bărăci, Chinteni și Corușu,

h) Linia Câmpiei (Ardealului), cu următoarele comune: Sânger,
Tăureni, Zau de Câmpie, Miheșu de Câmpie, Sălcuța, Sărmășel și
Bistrița.

PRINCIPIILE DE BAZĂ ALE ACTIVITĂȚII

I. Model de registru principal privind relațiile naționalităților și
economice

Chestionar

Din partea comitetului de redactare a statutelor Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania

Culegere de date pentru întocmirea registrului principal
Gruparea comunelor pe plăși:

a) Pe naționalități (maghiari, români, sași, alții);
b) Care sunt comunele mixte?
c) Stabilirea, pe comune, care naționalitate e preponderentă?
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d) Care religii sunt reprezentate și cu câți membri?
e) în care comună mixtă scade și în care crește naționalitatea

maghiară, care e cauza acestei fluctuații?
f) Câte moșii sunt în mâini maghiare și în ce comune, care sunt

proprietarii, dacă sunt împovărate de banii fundațiilor românești
“Albina” sau a celor din Năsăud și Blaj? până la ce sumă? cu ce
dobândă?

g) Cine ar putea fi, pe plăși, purtătorul de drapel al Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania?

ILa. Model de registru principal privind relațiie culturale

Chestionar

Din partea comitetului de redactare a statutelor Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania, în scopul întocmirii
registrului principal.

a) Stabilirea numărului de școli pe comune;
b) Câte școli de stat există în comitat, și unde?
c) Câte școli comunale există și unde?
d) Câte școli confesionale există, și unde?
e) în ce proporție există școlile diferitelor confesiuni unele față

de celelalte?
f) Ce limbă se folosește în școală?
g) în școala de altă limbă, cine predă maghiara?
h) învățătorul vorbește limba 'maghiară sau știe doar să

citească? . ,
i) Ce încredere prezintă învățătorul din punctul de vedere al ideii

de stat maghiar?

II .b.

k) Ce carte de citire se folosește în diferitele școli?
I) Cine și pe baza cărui manual predă geografia', istoria și

constituția Ungariei?
m) Care ar fi mijloacele cele mai eficiente ale răspândirii limbii

maghiare în comitat?
n) Să se exprime dacă în comitat sau în unele ținuturi ale

acestuia vreo naționalitate face propagandă, și care? eventual, prin
ce mijloace?
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o) în câte comune, nominal în care, există grădiniță?
q) în câte comune și în care s-ar putea înființa, cu ușurință

grădiniță?
r) Unde este nevoia cea mai arzătoare de aceasta?

121
1887 mai 21, Turea

Tekintetes ur!

Mâltâztat emlâkezni, hogy a E.M.K.E. ârdekâben en is kozre
mukodtem, s csekâly tevekenysâgem az I6n, hogy kossăgeimet
rendes alapitâ tagoknak nyertem meg, s ezen kivul tobb rendes
tagot is gyujtotem, ugy hogy fâradozâsom gyumolcse majdnem
1000 Frt. ârtâkre ment.

Sajnosan kellet tapasztalnom, hogy sikeres kozre
mukodâsemârt sok ellensâgeim tâmadtak, kulonosen pedig az
olâhok teljesen fol vannak ellenem zudâlva. Ezt tobb eset is
bizonyitja. Ugyan is Pap Lâszlâ szolgabirâ (akkor măg csak
segedszolgabirâ) pâr ewel ez elâ'tt a szolgabirâi irodăba tobbek
hallattâra - azt mondta, hogy 6n zsarolâ modon vittem belâ 2 olâh
kozsâget (egyik M. Sârd a mâsik Solyomtelke) hogy az E.M.K.E.
alapitâ tagjai koze iratkoztak.

Pap Leontin torvenyszeki birâ szinten zsarolânak mondott,
tobek tannuim erre, măr kimutatta szemâlyem irânti rettenetes
gyuloletăt ezârt, ugy nemkulonben Corojănu nevii ugyvâd is, a
megyei birottsâgi ulâsen âkos olâh nyelven intâzett ellenem
tâmadâst azon hallatlan merâszsâgemârt, a miârt meg merăszeltem
azt tenni, hogy 2 kozsseget belevittem a Cultur egyletbe.
Termeszetesen ma mâr a kovâsz nagyon megert es ârzem, hogy
kifut a tekenyâbol.

A tegnap M. Sârd kozsâgâbe mentem hivatalos napomat
betartani, a mikor egybe gyulve talâltam az utczân vagy 30 szâl
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olâhot; âlukon az olâh pappal; mely tomeg midon a birâ hâzâhoz
betârtem nyomban utânam jott - ele âllott az olâh pap - s a kozsegi
kâpviselo testulet elhatârozâsâbol kert, hogy adjam ki a kepviselo
testulet jkv. azon kivonatait, melyek a Cultur egyleti dolgokra
vonatkoznak. Egy pâr olâh ember meg nem kepezi a kepviseloseget
M. Sârdon - az olâh pap pedig nem kepviselâ; igy tehât oda
nyilatkozom, hogy irâsbeli felkeresre hajlandâ vagyok a kivânt
kivonatot kiadni; de erre csak oktrojâlt a pap, hogy adjam ki neki a
kivonatot - s nâp felâ fordulva ezeket mondta “na hât szoljatok ti is,
mert a jegyzo az ân szâmomra nem akarja ki adni a kepviselo
testuleti jkv. kivonatot, nem lâtjâtok, hogy bajba vagytok, es hogy 23-
ân viszik a marhâtokat licitâlni a Cultur egyleti penzekert - a mit ti
soha meg nem szavaztatok, s a mely penzt csak is a jegyzo vesz fel
rajtatok torvânytelenul erâ'szakkal”. En midon lâttam, hogy a pap igy
diskurâl, s a nâp vârszemre kapva hangosan kondog a birâ hâzâban
engem diflamalni - kijelentve, hogy a pap ezen bujtogatâ eljârâsâert
orvoslâst fogok magamnak szerezni-eltâvoztam M. Sârd
kozsâgâbâl; a nâlkiil, hogy valamit tudtam volna hivatalos dolgaim
kozul vâgezni. Ehez mâg az a korulmeny is hozzâ jârult, hogy a m.
sârdi fâbirâ, nevszerint Sândor Ferencz, tobb okokbol eskiidt
ellensâgem - a nepet szinten elenem igyekezet hecczelni, de persze
czâlt 6 ugyan nem tudott elerni, szegyen es gyalâzat, hogy egy
effâle szutsâki fajta nemeș, magyar ember letere ily elvetemult
legyen, hogy az olâhok pârtjât fogva, ellenem mert lâzadni, kulonben
muveltsâge egy csep sincsen, hât mit lehetne to'le vârni? kulonben a
m. sârdi fobiro galâd eljârâsa ellen fel jelentest tettem a mai napon,
s hiszem, hogy megfogja kapni a magâet.

Az ugy nâmi tâjâkozâsâul van szerencsem meg elmondani
egyetmâst. Solyomtelke kozsege evi 2-2 Ft rendes tagsâgi dijat az
en hatârozott keresemnek engedve szavazott meg, s bâr hiâba esik
ez roszul Pap Leontin torv. birânak, kinek e kozsegbe egy licitâtion
megvâsârolt birtoka van; mert nekem is van jussom ahoz, hogy a
kozsâg dolgaiba befolyak, miutân jelzett kdzsâgbe nekem is van egy
kis birtokom, melyert fizetem a terhes adât - ha mindjârt mâs âltal is
kdzvetve; tovâbbâ M. Sârd kozsege olâhai a volt nâhai olâh pap
machinâtiâja folytăn a M. Sârd kozseg kozonsege tulajdonât kepezo
u.n. kurta korcsmajogot, kozsegi faiskolât es a belsosegbeli telket
(melyen ma olâh iskola diszlik) torvenytelenul elsajâtitotta, âvekkel
ez elâ'tt a kâ'zâ'nsâg fizette az olâh hitfelekezeti tanito nyugdijât is, - a
mig 6n ezen torvănytelen âllapotott meg nem szuntettem. S bele
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mentem abba is, hogy e jogtalanul elfoglalt kozsegi tulajdonokat
vissza vegyuk a kozsâg râszâre, sajnos azonban ettol a kozseg
eleset orokre. A tulnyomd szăm igaz ugyan hogy olâh ebbe a
kozsâgbe, de a kozterheket nagyobb arânyban azonban megis a
birtokossâg fedezi; - igy tehăt a terhekbol is tobb esett mindig a
birtokossâg nyakâra (mely birtokossâg tiszta magyar) s nem akar
olâh lenni, mint â m. sârdi biro, ki feltibe meg râcz vagy rusnyăk is
tudna lenni.

M. Sârd kozsegenkent evenkent legkevesebb 60 Ft.
jovedelemben szenved rovidsâget, s igy termeszetesen ezen hiăny
pâtlâsâra kivetett %-bol a nagyobb reszt megintcsak a birtokos
osztâly fizeti. Ebbol az elvbol, de mâs felol mert Magyar Sârd
kozsâg erdeke igen is megkivânta, indult ki a kozseg s szavazta
meg az E.M.K.E. reszere a 100 Ft. alapito dijt. A meltânyossâg is
ugy hozta magâval, hogy amit elvettek az olâhok, hât legalâbb ugy
legyen kârpotolva, hogy az elvett tulajdonok jovedelmebol essek egy
1000-ik resz, magasztos magyar czelra is! Az e târgyban felvett
jkvek kivonatait ./. alatt szives betekintes vegett tisztelettel ide
csatolom - melybol vilâgosan kitunik az, hogy nem zsarolo modon -
hanem tisztân, mint nepfeny, ment keresztul minden vârosain azon
ugy, s a megyei koztorvenyhatâsâg âltal is jovâ lâven hagyva, ezt
meg nem mâsolhatja tobbe soha egy olâh sem, bâr menyire fâj
fekete lelkiik, hogy ez a dolog rajtuk meg esett.

Ezeket kozolve (teljes bizalommal) kerem igen tisztelt
Tekintetes urat, hogy meltdztassek ebbol meggyozodve - velem
szemben az olâhok reszerol elkovetett bujtogatâst meg nem turni, s
pârtomra âllani, hogy azert a miert sajât edes magyar hazâmban
ugy cselekedtem, a mikent szivembol erezek - hogy eleg
gyalâzatosok ellenem vicsorgatni fogaikat - s kepesek a legaljasabb
intrigâkkal megbuktatâsomra torni. Had lâssâk a vankujok hogy
vannak a kik meg vâdnek engem szemtelen eljârâsaiktol. Azt
hiszem, hogy ezt joggal elvârhatom a melyen tisztelt E.M.K.E. intezd
koreitâ'l, azert mert buzgo napszâmosâvâ szegodtem, ne taposson
engem semmi olâh!

Bizva a Tekintetes ur dnzetlen hazafias erzelmeben eros
remânyt tâplâlok magamban az irânt, hogy elegtetelt fog nekem
szerezni keserves zaklattatâsomert.

Jelen levelemben irtak a valosâgon alapulnak, mire
becsuletemet fektetem, ezt csak is Tekintetes ur becses
szemelyehez intâztem rendithetetlen bizalmam sugallatâbol
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kifolyblag, s hogy ha netalân âles kifejezesek âltal engedtem magam
elragadtatni, tulajdonittassek ezen kdrulmâny annak, hogy azokat az
elkeseredes pillanatâban vettem papirra.

Magamat nagybecsu pârfogâsâba ajânlva a legnagyobb
tisztelettel maradok,

alâzatos szolgâja
Sândor Gyorgy

jegyzo
Ture, u.p.M. Gorbo/1887. V 21-ân.

Fond:Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr. 3106/ 1887, f. 1-3

Traducere:
Onorate domn!

Binevoiți a vă aminti că și eu am conlucrat în interesul Asociației
pentru cultura maghiară din Transilvania, iar contribuția mea
modestă a constat în câștigarea comunelor mele ca membru
fondator. în afară de aceasta am adunat și câțiva membri ordinari
astfel încât rezultatul eforturilor mele s-a concretizat în valoarea de
aproape 1000 franci.

A trebuit să constat, din păcate, că pentru activitatea mea am
fost atacat de mai mulți dușmani, și în special românii sunt foarte
porniți împotriva mea. Acest lucru este dovedit de mai multe situații.

Cu câțiva ani în urmă judele Ladislau Pop (pe atunci ajutor)290 «
afirmat în biroul judelui, în prezența mai multor persoane, că eu am
determinat, prin șantaj, două comune să se înscrie în rândul
membrilor fondatori ai Asociației pentru cultura maghiră din
Transilvania, una este Șardu iar cealaltă este Corneștiul.

Leontin Pop, judecător la tribunal, m-a numit și el șantajist și și-
a manifestat ura grozavă față de mine. La fel și avocatul
Coroianu291, m-a atacat într-un limbaj elevat românesc în adunarea
comitatensă pentru că am îndrăznit să determin două comune să
intre în asociația culturală. E clar că aluatul s-a copt deja și simt că
se revarsă din covată.

Ieri m-am deplasat la Șard pentru a-mi îndeplini obligația
oficială, unde am întâlnit pe stradă circa 30 de români în frunte cu
preotul român. După ce am intrat în casa judelui mulțimea a venit
imediat în urma mea iar preotul român mi-a cerut, în numele antistiei
comunale, să predau acele extrase ale protocolului (de ședințe) al
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antistiei comunale care se referă la problemele asociației culturale.
Câțivă români nu reprezintă antistia comunală din Șardu, iar preotul
nu este deputat, astfel am declarat că sunt dispus să predau
extrasul amintit doar In baza unei cereri scrise. Preotul a insistat să-i
predau lui extrasul și, întorcându-se spre mulține, a spus: “spuneți și
voi, căci notarul nu dorește să-mi predea extrasul protocolului
antistiei comunale, nu vedeți că sunteți în primejdie, iar în data de 23
vă duc vitele la licitație pentru banii necesari asociației culturale - pe
care nu i-ați votat niciodată și pe care vi-i ia notarul, nelegal și de-a
sila”.

Văzând că preotul discută în felul acesta și mulțimea îndârjită
strigă puternic și mă blamează, am plecat din comuna Șard fără
a-mi rezolva problemele oficiale, spunând că voi lua măsuri de
protecție împotriva acestei acțiuni agitatoare a preotului. La aceasta
a contribuit și împrejurarea că judele suprem din Șardu, pe nume
Sândor Ferencz, a instigat populația maghiară împotriva mea, dar
nu și-a putut atinge țelul. Este rușinos și degradant ca un nobil din
Suceag, în calitatea sa de ungur; să fie atât de decăzut și,
însușindu-și cauza românilor să îndrăznească să se ridice împotriva
mea. De altfel nu are nici un dram de cultură, deci, la ce te poți
aștepta din partea lui? De altfel în cursul zilei de azi l-am denunțat
pe judele suprem din Șardu pentru acțiunea lui și cred că va primi ce
i se cuvine.

Pentru clarificarea situației am onoarea să mai relatez unele
lucruri.

Corneștiul a votat, la cererea mea, o taxă anuală de membru
fondator în valoare de 2 forinți. Deși nu-i convine judecătorului
Leontin Pop, care posedă îri această comună o moșie cumpărată la
licitație, și eu am dreptul să mă amestec în treburile comunei
întrucât dețin aici o mică moșie pentru care plătesc impozit chiar și
prin intermediar. Românii din Șardu, la instigările fostului preot
român, au înstrăinat, cu ani în urmă, în mod nelegal, proprietatea
comunei, adică dreptul la cârciumăritul de rând, școala comunală și
terenul intravilan (pe care se află azi școala românească). Comuna
plătea și pensia învățătorului confesional român - până când am
stopat această situație nelegală. Am acceptat să răscumpărăm
proprietatea comunei, ocupată în mod ilegal, dar din păcate comuna
a pierdut-o pentru totdeauna. Este adevărat că în această comună
românii sunt majoritari, dar obligațiile sunt acoperite în cea mai mare
măsură de proprietari. în felul acesta mai multe obligații au revenit
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proprietarilor (care sunt exclusiv maghiari), care nu vor să fie români
ca judele din Șardu, care în teama sa ar putea fi chiar și sârb sau
rusnac.

Șardul suferă anual o pierdere de 60 de forinți din venituri, iar la
completarea acestor lipsuri contribuie în cea mai mare parte
proprietarii. Din acest motiv și din faptul că interesul comunei Șard I-
a pretins, s-a votat pe seama Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania taxa de fondare în valoare de 100 de forinți.

E ch ita te a a tra s  după sine necesitatea ca, ceea ce au luat
românii să fie răscumpărat măcar în felul ca, din veniturile averilor
confiscate, să fie repartizată o parte, până la 1000, într-un scop
maghiar grandios!

Anexez, cu stimă, extrasele protocoalelor încheiate în această
problemă; din ele se vede limpede că această problemă s-a
desfășurat în toate orașele clar ca lumina zilei și nu prir^ șantaj. Fiind
aprobată de autoritatea comitatensă ea nu poate fi falsificată de nici
un român și, chiar dacă-i doare sufletul întunecat, acest lucru s-a
petrecut cu ei.

Relatându-vă cele de mai sus, vă rog (cu deplină încredere),
prea stimate Domnule, ca, lămurindu-vă, să nu permiteți uneltirile
săvârșite de români împotriva mea și să-mi luați apărarea, pentru că
am acționat în patria mea așa cum mi-a dictat inima. Sunt destul de
infami să scrâșnească din dinți împotriva mea și sunt în stare să
acționeze pentru căderea mea prin cele mai josnice intrigi. Să vadă
secăturile că există cine să mă apere de acțiunile lor nerușinate.
Consider că pot pretinde acest lucru de la factorii de răspundere ai
Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania, de aceea am
devenit lucrător-zelos, să nu fiu călcat de nici un român!

Fiind încredințat de sentimentele d-voastră patriotic^, sper din
răsputeri că-mi veți da satisfacție pentru obsesia mea amară.

Cele cuprinse în prezenta scrisoare se bazează pe realitate, pe
cinstea mea, și am trimis-o doar onoratului domn ca urmare a
deosebitei mele stime, iar dacă m-am lăsat extaziat de unele
expresii tari, aceasta se datorează faptului că le-am așternut pe
hârtie într-un moment de supărare.

Punându-mă sub onorata d-voastră protecție, rămân cu
deosebită stimă, sluga umilă,

*  Sândor Gyorgy
notar

Turea, ultima poștă Gârbou, 21 mai 1887
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122
1887 noiembrie 25, Mihăiești

Tisztelt barâtom!

Kolozsvârt letem alkalmâval azon meg tiszteld felhivâst intâzte
hozzâm, hogy a Kolozavâri Cultur Egylet elnoksâgât elvâllaljam. En
akkor azt mondottam hogy irâsban fogok vâlaszolni, s nem tudom
elvâlalhatom - e, vagys teljesithetem-e az azzal jârd Rbtelessâgeket.
Ezen ketelyeim meg ma sem oszlattak el.

Mindenek elott le kell irjam, hogy mindnek tekintem en az azon
fiok egylet elnoksegât.

Ketsegtelen, hogy a kolozsvâri cultur egylet a tobbi egyletekre
iidvos befolyăst gyakorolhat, de ennek elsd fdltetele az, hogy a
vâlasztmâny ugy legyen ossze alakitva, hogy azon felul, hogy az
ugyet szivân hordja, egyazersmind tersadalmi tevâkenysâget
feljtsen ki. Ezen târsadalmi tevekenyseg megkoveteli a gyakori
erintkezest, s az eszme terjesztesât, az erdâlyi magyar
târsadalomban az dszve tartozanosâg bntudatât kell feleleveniteni, s
tovâbbâ a koztunk elo nemzetisegeket meggyozni arrdl, hogy a
magyar cultura terjesztese a vilâgossâg terjesztese, mely vilâgossâg
nem olyan, hogyh'a arra fele repulnek, mint az ejjeli lepkâk, a lâmpa
fenynâl magokat megolik, hanem olyan mely a sdtetben levoknek
utmutatoul szolgâljon, szbval, hogy a nâlunk a magyar cultura
egyidejuleg a kdzszabadsâg cultivâlâsa. Făjdalom, azon primitiv
âllâspont, melyben a nâlunk levo nemzetisâgek leledzenek a
culturânak azon torpe szinvonala, melyben a român nemzetisâg
zome van, s mely mondhatnâm meg a babonâval nagyon hatâros,
ezt nagyon megneheziti, s e feladatot egyhamar megoldalni nem
lehet.

Egy folytonos munka szuksâges erre, s egy folytonos kolcsonos
jb akarat felkeltese volna az eszkdz.

Nezetem szerint a kulonben jeles magyar hirlap irodalom is e
târgyban tev uton jâr. Az olâh zsurnâlisztika olykor vad, szerencse
hogy e vadsâgnak nagy befolyâsa a nep zbmre nincsen, mert nem
olvassâk, a magyar zsurnâlisztika polemizâl vele, de a mi
nyelvunkon, a magyar zsurnâlisztika polemiâjât nem olvassa az
olâh, az olâhet nem a magyar, s ebbdl aztân kovetkezik, "hogy
szidjuk egymâst de ugy, hogy ebbdl felvilâgosodâs nem kovetkezik,
s megmarad csak a kolcsonos ellenszenv keserusege.
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Az irâny mely helyes lenne nem az volna tehât, hogy a mi
lapjaink az o lapjaikat szidjăk, hanem az, hogy ignorâljuk s
hatalmunknak dntudatâban legfejebb felvilâgositsuk.

A mâsik feladat volna nezetem szerint a koztunk lako es
cultivâlt nemet elemnek tamogatâsa azon hatâr vonalig, a mig a
magyar nemzetnek hegemoniâja megengedi, szâval a mig a magyar
âllamisâganak, mint olyannak, kapcsa nem gyengulne. A magyar
nemzetnek a koztunk levo german elem nem veszelyes, azoknak
gyengitâse nem erosbiti sem a magyar nemzetiseget, sem a magyar
âllamot. Ellenkezoleg a nemet elemnek es magyar elemnek harocza
egy harmadiknak szolgâl hasznâra. Azokat a keseru emlâkeket,
melyek a forradalom elotti ido'k es az azutân bekovetkezett szomoru
korszak eredmenyei, egeszen felejteni kell, es nekunk nem szabad
elfelejtenunk azt, hogy egy eros polgâri osztălyra van sziiksegunk s
a nemet elemben ez, itt, kifeljodve van, s nekiek nem szabad
felejteni azt, hogy vagy van eletkepeșsegok, s ezt a magyar âllam
kereten belul fenntarthatjâk, s mâs âllam alakulâsban nem, vagy
nincs eletkepessegdk, s ekkor igy is ugy is felolvadnak. De azon
perczben midon a magyar nemzetiseg elvesztene itt nemzeti
uralmât, akkor a hatalom birlaloi nem ok, kik itt meg kevesebben
vannak, hanem a numericus tdbbsege, s ahogy 6k be vannak
ekelve, bizonyâra keservesen tapasztalnâk azt az esemânyek
logikâjânak kovetkezteben.

Roviden erintettem ezen fontos feladatokat, es mâr most meg
kell meg emlitenem azt is, hogy igenis vâr egy mâsik nagy feladat,
meg menteni sajât fajunknak, a mi meg itt ahoz tartozik, s ha lehet,
vissza vâltani azokat kik tâvoztak. Nagy târsadalmi, munka ez, s
minden magyar birtokosnak ennek apostolâvâ kellene vâlni, s
âterezni ennek szuksegesseget. Szegenyek vagyunk, nagy
âldozatokat nem hozhatunk, de a folytonos âldozâs meg nevelnâ
idovel az erot. Erre egy sisztemâticus haladâs szukseges, nem
ideoda kapkodni, hanem a fosulyt fektetni eleinte oly helyekre, hol
legnagyobb a szukseg, s csak azutân menni mâsfele, ha ott mâr
haladâs mutatkozott, s az dnfejlodes lehetosâge nincsen kizârva.

A kolozsvâri fiok egyletnek irânyt kellene adni, es erre folytonos
mozgâs, folytonos mukodes szukseges. Az elnok feladata az ily
lokest megadni, s erre megint szukseges az, hogy folytonos
eritkezesbe legyen a vâlasztmânyâval. Mondhatom szep hivatâs s
megtisztelo, de en magamat erre hivatottnak nem erzem, s nem
akarnâm hogy miattam ne haladhassunk. En, ez iddk szerint Pesten
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uloksokat, mikor nem vagyok Pesten, akkor itthon vagyok falun. Mit
er egy oly elnok, kiben ha van is j6 akarat, de nincs erâ annak
ervenyesitâsere. Mit er a gondolat, hacsak gondolat marad, es az en
-gondolatim, ha talan volna is nâmi erejok, megtornek a kivitel
gyengesegeben. Azt hiszem, nem akarjâk dnok azt, hogy elvălaljam,
s aztân meltân vâdoljanak, hogy ime ez a frater elvălalta, de nem
arra valo, hogy teljesitse. En, tehât, az ugy erdekâben kerem
keressenek măst, a mit tehetek, hogy hassak rea, meg teszem, de
talâlhatnak hivatottabbat, tegyenek be a vâlasztmânyba azt
elvâllalom, s mikor tehetem, abba reszt veszek, de nem az
elndksegre, melyre mint fenntebb irtam korulmenyeim akadâlyul
szolgâlnak.

Tisztelettel vagyok alâzatos szolgâja

Groff Bânffy Bela

Szentmihalytelke, 25/XI,
Verso: V. 87. XI. 30

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr„ 3374/1807,1.1-2

Traducere:
Onoratul meu prieten!

Cu prilejul șederii mele la Cluj mi-ați adresat invitația, care m-a
onorat, ca să preiau președinția asociației culturale din Cluj. Eu
atunci am spus că voi răspunde în scris și că nu știu dacă voi putea
prelua sau îmi voi putea asuma obligațiile implicate de aceasta.
Aceste îndoieli nu mi s-au risipit nici acum.

înainte de toate, trebuie să vă descriu cum văd eu președinția
acestei filiale a asociației.

Este incontestabil faptul că asociația culturală din Cluj poate
exercita o influență salutară asupra celorlalte asociații, însă prima
condiție pentru aceasta este ca cei ce formează comitetul, pe lângă
faptul că trebuie să considere această problemă o datorie de suflet,
trebuie să desfășoare totodată o activitate socială. Această activitate
socială reclamă legături dese și răspândirea ideilor, trebuie
redeșteptată, în cadrul societății maghiare din Transilvania,
conștiința unității, iar apoi trebuie convinse naționalitățile ce trăiesc
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printre noi că răspândirea culturii maghiare înseamnă răspândirea
luminii, lumină care nu este una dintre acelea înspre care
îndreptându-se, se autodistrug ca fluturii de noapte, ci una care
servește drept călăuză celor ce bâjbâie prin întuneric, adică; cultura
maghiară la noi înseamnă totodată cultivarea libertății publice. Este
dureros punctul de vedere primitiv prin care se exprimă că
naționalitățile existente la noi reprezintă pentru cultură acel nivel
redus în care se găsește grosul națiunii române și care se poate
spune că este încă la hotarul superstițiilor, fapt ce constituie o
povară și care nu va putea fi soluționat degrabă. Pentru aceasta
este nevoie de o activitate continuă, iar modalitatea de realizare ar fi
deșteptarea unei bunăvoințe dezinteresate. După părerea mea, «și
ziaristica maghiară, de altfel valoroasă, în această problemă merge
pe o cale greșită. Jurnalistica românească este câteodată feroce,
noroc că ferocitatea ei nu are o influență prea mare asupra mulțimii
pentru că nu se citește, jurnalistica maghiară polemizează cu ea, dar
pe limba noastră, polemica jurnalisticii maghiare nu este citită de
români, cea românească nu este citită de maghiari și, din aceasta
decurge faptul că ne înjurăm reciproc, dar într-un asemenea mod
încât din asta nu rezultă nici o clarificare și rămâne doar
amărăciunea gratuită a antipatiei.

în această direcție ar fi mai potrivit nu ca ziarele noastre să le
înjure pe ale lor, ci ca noi să le ignorăm și cel mult să le lămurim,
având conștiința puterii noastre.

Cealaltă datorie ar fi, după opinia mea, sprijinirea elementelor
germane culte ce trăiesc printre noi, până la limita la care ar
permite-o supremația națiunii maghiare, adică, până unde nu ar
slăbi viața publică maghiară ca legătură a acesteia. Elementul
german ce trăiește printre noi nu este periculos pentru națiunea
maghiară, slăbirea acestuia nu consolidează nici națiunea maghiară,
nici statul maghiar. Dimpotrivă, lupta dintre elementul german și
maghiar servește interesul unui al treilea. Acele amintiri amare, ce
sunt rezultatul timpurilor prerevoluționare și al perioadelor triste ce
au urmat, trebuie lăsate în urmă, și noi nu trebuie să uităm că avem
nevoie de o burghezie puternică - și ‘aceasta este dezvoltată în
rândul elementelor germane de aici -, iar ei nu au voie să uite că ori
au viabilitate, și aceasta pot s-o mențină în cadrul maghiar, și nu în
cadrul altei formațiuni statale, ori nu au viabilitate, și atunci se
destramă oricum. Dar, în momentul în care națiunea maghiară și-ar
pierde aici dominația națională, atunci deținătorii puterii n-ar fi ei,
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care sunt aici în număr mic, ci majoritatea numerică, și, deoarece ei
sunt niște intruși, desigur că ar constata cu amărăciune care va fi
urmarea logică a acestor evenimente.

Am menționat, pe scurt, aceste probleme importante și, încă de
acum trebuie să amintesc și aceea că, desigur, ne așteaptă o altă
datorie mare, salvarea propriului neam, a celor ce aici îi aparțin și,
dacă e posibil, reducerea celor ce s-au îndepărtat. Aceasta este o
mare activitate socială și fiecare maghiar bogat ar trebui să devină
apostolul acestei misiuni și ar trebui să simtă necesitatea ei. Suntem
săraci, nu putem aduce mari jertfe, dar sacrificiul continuu ar spori
puterea noastră. Pentru aceasta este nevoie de un progres
sistematic, nu fapte pripite într-o direcție sau alta, ci punerea
accentului principal în acele direcții unde este nevoia cea mai mare,
și de-abia apoi în altă parte, dacă acolo se vede vreun progres, și nu
trebuie exclusă posibilitatea autodezvoltării.

Ar trebui direcționată activitatea filialei din Cluj a asociației și,
pentru aceasta, este nevoie de o mișcare, de o activitate continuă.
Datoria președintelui este aceea de a da un asemenea imbold și,
pentru aceasta, este din nou nevoie ca el să fie într-o continuă
legătură cu comitetul.

Pot să spun că este o menire frumoasă și care onorează, dar eu
nu mă simt chemat spre asta, și n-aș vrea ca din cauza mea să nu
progresăm.

Actualmente, eu stau mai mult la Pesta; când nu sunt la Pesta,
atunci mă aflu acasă, la țară. Ce folos de un asemenea președinte
care, deși are bune intenții, nu are putere să le valorifice? Ce rost
are cugetarea dacă rămâne doar simplă cugetare, și gândurile mele,
chiar dacă ar avea întrucâtva putere, s-ar frânge în efortul împlinirii.
Cred că dumneavoastră nu doriți ca eu să preiau (funcția) și apoi, pe
drept cuvânt, să mă învinuiți că, iată, omul acesta a preluat-o dar nu
este în stare să o îndeplinească. Eu, deci, în interesul problemei, vă
rog să căutați pe altcineva; ceea ce pot să fac, prin influența mea,
voi face, dar ați putea găsi pe cineva mai potrivit; primesc să mă
numiți în comitet și, când voi putea, voi participa (la lucrările)
acestuia, dar nu la președinție, pentru care, așa cum am scris mai
sus, sunt împiedicat de împrejurări.

Cu stimă, rămân servitorul d-voastră supus,
Conte Bănffy Băla

Verso: Sosit: 30.Xi.1887
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123
1888 ianuarie 2, Budapesta

1/M.T.

Kivonata
az 1888, âvi januar h6 2-iki ministertanâcs hitelesitett

jegyzâ'nyvenek
(Kiadatott a magy. kir. ministerelnok, a belugy-es az

igazsâgugyi minister ur râszere)

4

A ministerelndk ur bemiftatta a budapesti kir. fougyesz
jelentâsât, mely szerint Doda Trajân nyugalmazott tăbornoknak a
karânsebesi vâlasztâkhoz intâzett nyilatkozvânya elegseges alapot
nyujt arra, hogy a nemzetisegeknek egymâs ellen val6 izgatâsa
miatt ellene a bunvâdi eljârâs megindittassâk.

A ministertanâcs elhatârozte, hogy a kir. fdugyesz Doda Trajân
ellen a bunvâti eljârăsnak meginditâsâra utasittasek.

’ Kiirta
. Tarknich

a magy. Kir. Ministertanâcs jegyzoje

Verso: Erk. 1/17 1888/37 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 37/1888, f. 2.

467
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere:

1/Consiliul de Miniștri
Extras

din procesul verbal legalizat al Consiliului de Miniștri din 2
ianuarie 1888

(S-a eliberat pentru domnul prim-ministru regal maghiar,
ministru de interne și de justiție)

K 4

Dl. prim-ministru a prezentat raportul procurorului general regal
din Budapesta, potrivit căruia declarația lui Doda Traian292, general
în rezervă, adresată alegătorilor din Caransebeș, constituie un motiv
suficient pentru a se deschide acțiune penală împotriva lui, din
cauza instigării națiunilor una împotriva alteia.

Consiliul de miniștri a hotărât ca procurorul general să dea
dispoziții pentru deschiderea acțiunii penale împotriva lui Doda
Traian.

A extras,
Tarknich

secretar al Consiliului de Miniștri Regal Maghiar

Verso: Sosit 17.1.1888 nr. 37 confidențial
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124
1888 august 28, Oradea

Mâsolat
Bihar vârmegve Alispânjâtol
12032 szâm/1888

A magyar kirâly Csendorseg tekintetes
Szârnyparancsnoksâgânak

Helyben

Egy “Gazeta Săteanului” czimu a Româniâban megjeleno lap
peldâny terjesztetett be hozzâm, melynek egyik czikke a ./. alatt
mellekelt mâsolat szerint oly âllamellenes kijelenteseket tartalmaz,
melyek miattjndittatva erzem magamat arra, hogy az itt forgalomban
levo peldânyok lefoglalâsa, s a torvenyes megtorlâs czeljâbol
szukseges tovâbbi intezkedesek irânt haladektalanul intezkedjem.

Ugyanazert azon bizalmas keressel fordulok a Tek.
Parancsnoksâghoz, mikent a Belenyesen âllomâsozo csendor
hadnagy urat utasitani sziveskedjek, mikânt a “Gazeta Săteanului”
czimet viselo româniai lap elofizetoinel, nevszerint Bortus Romulus v
szokodoli tanitonâl, Koroj Âron baresti lakasnâl, valamint a vaskohi
gor. keleti tanitonâl mielobb hâzmotozâst tartson, s a nevezett hirlap
talâlt peldânyait kobozza el.

Szuksegesnek tartom a helyutt megegyezni, hogy az
elkobzzâsal a jârâsi foszolgabirbt azon okbdl nem veltem
czelszerunek megbizni, mivel az 6 nagyobb feltunâst kelto
beavatkozâsân hirlap elofizetâit 6s terjesztb'it nagyobb bvatossâgra
osztonozne, s ez âltal a szukseges felugyeletet es ellenorzest
szerfelett megnehezitene.

Vegul, tisztelettel tudatom, hogy Belugyminister urat egyidejuleg
felkertem, hogy a postai szâllitâs megtagadâsâ, s a torvenyes
megtorlâs irânt intezkedni meltoztassek.

Nagy Vârad, 1888, augusztus 28.
Beothy s.k.

alispân
A mâsolat hiteleul.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 499/1888, f. 4
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Traducere:

[Copie]
Din partea vicecomitetului comitatului Bihor
Nr. 12032/1888

Onoratului comandament al flancului jandarmeriei maghiare
regale

Loco
Mi-a fost prezentat un exemplar din ziarul' “Gazeta

Săteanului”293, ce apare în România, din care un articol, conform
copiei aici anexate, conține enunțuri antistatale, din cauza cărora mă
simt obligat să iau fără întârziere măsuri în direcția dispozițiilor
ulterioare necesare, în scopul confiscării și a reprimării legale.

Din același motiv apelez la onoratul Comandament cu
rugămintea confidențială ca să binevoiți a-l întruma pe
sublocotenentul de jandarmi din garnizoana Beiuș să efectueze, cât
mai degrabă, percheziții la abonații revistei românești ce poartă titlul
“Gazeta Săteanului” , și anume, la învățătorul Romulus Bortuș din
Izbuc, la locuitorul Aron Coroi din Bîrzești, precum și la învățătorul
ortodox din Vașcău, și să confiște exemplarele găsite din ziarul
menționat.

Consider necesar să fac aici observația că n-am socotit
oportună însărcinarea judelui suprem al plasei cu confiscarea din
cauză că intervenția sa, ce ar stârni suspiciuni mai mari, i-ar
îndemna pe abonații și pe propagatorii revistei la o prudență mai
mare și, prin aceasta, s-ar îngreuna peste măsură suprevegherea și
verificarea necesară.

în încheiere, vă aduc la cunoștință că, totodată, l-am rugat pe
domnul ministru de interne să binevoiască a da dispoziții în direcția
refuzării transportului poștal și a reprimării legale.

Oradea, 28 august 1888

ss. Beothy, vicecomite m.p.
Pentru autentificarea copiei,
ss. indescifrabil
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125
1888 septembrie 10, Budapesta

Magyar kirâlyi III szâmu Csendbrkeruleti Parancsnoksâg
237.szâm/k.t.

Nagymâltâsâgu magyar kirâlyi Belugyminister ur!

Budapest, 1888, âvi szeptember hâ 10-en

Mâly alâzattal jelentem, hogy Bihar megye alispânja a
mâsolatilag ide mellâkelt felhivâst intâzte a nagy-vâradi
szârnyparancsnoksăghoz.

Az ennek folytân nyert utasitâshoz kâpest, Tbrok Săndor
hadnagy, belânyesi szakaszparancsnok folyb hâ 1-ân a hely szinâre
kiszâllva hâzkutatâst tartott Szâla Văzul vaskohi gbrog keleti
tanitbnâl, kinâl a “Gazeta Săteanului" czimu lapbâl 62 szâmot s egy
eldfizettâsi felhivâst, Bortus Romulus vaskoh - szohodoli tanitânâl 12
szâmot âs egy elbfizetâsi felhivâst, vâgiil Koroj Aron baresti lakosnâl
11 szâmot talâlt elb, melynek nevezettektâ'l el is koboztattak.

A megejtett kikârdezâs alkâlmâval Szâla Văzul azt adta elo
hogy ezen laprâl szblb ajânlâst 6 egy erdâlyi lapban olvasta 1885.
âvben, mire a “Gazeta Săteanului” gazdasâgi lap
szerkesztbsâgâhez fordult, honnan a lap 1886-ik âv bta neki, mint
szegâny tanitânak ingyen kuldetik. A lap jâratâsât neki senki sem
ajânlotta, de beismeri, hogy azt Koroj Âron baresti lakos szâmăra 6
rendelte meg.

Bortus Romulus tanitâ azt âllitja, hogy 6 ezen lapot mâg az
aradi gbrbg keleti tanitbkâpezdebbl ismeri, s mivel neki a benne levb
kâpek tetszenek, a lapot folyb âvi februâr h6 6ta jâratja, de azert
mâg mit sem fizetett. A mult h6 25-ân megjelent, 13. szâmu
incriminâlt lap pâldânya hozzâ nem ârkezett, s az nâla a
legszorgosabb kutatâs daczâra sem talâltatott elb. .

Koroj Aron beismeri, hogy a kârdâses lapot râszâre Szâla Văzul
rendelte meg, mivel azonban 6 a român irodalmi nyelvet nem ârti,
folyb âvi julius havâban kijelentette, hogy a lapra tovâbbra szuksâge
nincsen, s azt sem tudja, hogy az eddigi lapokârt kell-e valamit
fizetnie.
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A belenyesi es vaskohi postahivatalok ertesitesei szerint
kerdeses lap csakis a fennti egyeneknek jart egy-egy pâldânyban,
igy az ezen a videken elterjedve nincsen.

Vegiil, mely alâzattal jelehtem, hogy a hâzkutatâs es nyomozâs
eredmenyerol a nagy-vâradi szârnyparancsnoksâg, ăltal, Bihar
megye alispânja ertesitve lett, hovâ az elkobozott lap peldânyok is
bekuldettek.

Thener ornagy

Verso: Erk. IX/13 1888/499 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 499/1888, f. 2-3

Traducere:

Comandamentul cercual nr. III de jandarmi regal maghiar
Nr. 237

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Budapesta, 1888, septembrie 10

Cu adâncă supunere raportez că vicecomitele comitatului Bihor
a trimis la comandamentul flancului din Oradea apelul anexat aici în
copie.

în conformitate cu îndrumările primite în urma acestui fapt,
sublocotenentul Tdrok Sandor, comandatul plutonului din Beiuș,
deplasându-se la fața locului în data de 1 a lunii curente, a făcut
percheziție la învățătorul ortodox Vasile Sala din Vașcău, la care a
găsit 62 de numere din ziarul intitulat "Gazeta Săteanului”294 și o
chitanță de abonament, și în sfârșit, la locuitorul din Bârzești, Aron
Coroi, unde a găsit 11 numere, pe care le-a și confiscat de la sus-
numiții.

Cu prilejul anchetei întreprinse, Vasile Sala a afirmat că el a citit
o recomandare în legătură cu acest ziar într-un ziar transilvănean, în
anul 1885, în urma căreia s-a adresat redacției ziarului economic
“Gazeta Săteanului”, de unde, lui, ca învățător sărac,* i se trimite
revista gratuit, începând din anul 1886. Lui nu i-a recomandat nimeni
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abonarea la revistă, dar recunoaște că el ă comandat-o pentru
locuitorul Aron Coroi din Bârzești.

învățătorul Romulus Bortus afirmă că el cunoaște acest ziar
încă din școala normală ortodoxă din Arad și, deoarece lui îi plac
ilustrațiile pe care le conține, s-a abonat la ziar din luna februarie a
acestui an, dar încă nu a plătit nimic. Exemplarul numărul 13 al
revistei, incriminatoriu, apărut în data de 25 a lunii trecute, nu i-a
sosit și, în pofida celei mai sârguincioase percheziții, n-a fost găsit la
el.

Aron Coroi recunoaște că ziarul în discuție a fost comandat
pentru el de Vasile Sala însă, deoarece el nu înțelege limba română
literară, a declarat, în luna iulie a acestui an, că nu mai are nevoie
de ziar și nici nu știe dacă trebuie să plătească ceva pentru ziarele
de până acum.

Conform înștiințărilor oficiilor poștale din Beiuș și Vașcău, ziarul
în discuție venea, în câte un exemplar, numai indivizilor de mai sus,
așa că (acesta) nu s-a răspândit în acest ținut.

în încheiere, raportez cu adâncă supunere că despre rezultatul
percheziției și cercetărilor a fost înștiințat, prin comandantul flancului
din Oradea, vicecomitele comitatului Bihor, unde au și fost trimise
exemplarele de ziar confiscate.

Thener, maior

Verso: Sosit: 13.IX.1888/499/confidențial

126
1888 decembrie 2, Lugoj

Krasso-Szoreny megye Foispânjâtol •
73. sz./f.res.

Nagymâltosâgu magyar kirâlyi Belugyminister Ur!

A kozvâdlonak Doda Trajân karansebesi lakos ellen
nemzetisegi izgatâs vettsege miatt inditott sajtâugyben az aradi kir.
torvânyszâk, mint sajtdbirosâg a kir. kuria a tekintetbeni hatârozata
folytân f. evi november ho 15 - en 7352. sz. a. kelt vegzesevel f. ho
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12-re ujabb târgyalâsi hatâridât tiizvân'ki, s arra vâdlottat șzemâlyes
megjelenâsre idâzvân meg: a megye alispănjât eme idezd vâgzâs
kezbesitese, s az irânt kereste meg, hogy vâdlottat a sajtorendtartâs
83, -a ârtelmâben a kituzott hatâridore-ha egyâbkânt nem lehet -
szemâlyânek letartâztatâsa âltal is az aradi eskudszâk elâ âllitsa.

Tekirftettel Doda Trajân tâbornoki es târsadalmi âllâsâra, a
megye alispânja a helybeli kir. ugyâsszel abban âllapodott meg,
hogy Dodât egy bizalmas embere âltal szâlittatja fel, valyon nem
hajlandâ - e az aradi eskudszâk elott onkânt jelentkezni, s erre
irâsbelileg becsuletszavât adni, minek folytân Hatieg Titusz lugosi
ugyved erre felkâretvân, az Karansebesre ât is rânduit Dodâhoz:
nevezett ugyved eloadăsa szerint azonban Dodât oly izgatott
âllapotban talâlta, hogy eme ugyet tekintettel Doda beteges
âllapotâra, nehogy az meg jobban felizgassa, neki eldadni nem
merte, annâl kevâsbbâ, mert Hatieg ugyvâd nyilatkozata szerint,
Doda vele ezen sajtâugyet egyetlen egyszer sem kozolte a vele
ezen ugyben sohasem ârtekezett.

Ennek folytân a megye alispânja a tegnapi napon szemâlyesen
rânduit le Karansebesre, s Dodât meglâtogatvân, nekie a szâban
forgâ ugyet ujbol eldadta, felszoljtâ ot a sajtâbirâsâg elotti dnkântes
szemâlyes megjelenâsre, a hogy erre becsuletszavât adja;
figyelmeztetvân 6t a vonakodâsnak reâ kulonosen, mint
nyugalmazott tâbornokra, kellemetlen kdvetkezmânyeire; mire Doda
kijelentâ, hogy nem hajlandâ a sajtâbirâsâg elâtt Aradon megjelenni,
mivel 6 oly izgatott âs beteg, hogy nem mer a birâsâg elâtt
megjelenni, mert biztosan tudja, hogy a târgyalâson beteges
âllapota folytân amugy sem lâvân kepes beszâlni, s magât vâdeni,
az reâ oly izgalmas befolyâst gyakorland, hogy nyomban ott hal
meg, illetve uti meg a mâr 6t egyszer ârintett guta, s e szerint nem
akarja sajât maga halâlât okozni, ha azonban ellene erâszak
alkalmaztatik s a birâsâg elâ kisârtetik; ugy biztos halâlât legalâbb
elâvezetâi okoztâk, idâztâk elâ'. Ezutân azt ada elâ hogy a
szemâlyes megjelenâsre valâ miheztartâs vâgett vâdoje Eotvos
Kâroly ugyvâdhez tanâcsârt folyamodott, s ha ez neki a sajtâbirâsâg
elâtti megjelenâst ajânlja, akkor lehetsâges, hogy az dnkântes
megjelenâsre hatârozza el magât, âs ez esetben a megyei alispânt
nyomban ârtesitendi.

Miutân azonban ezen nyilatkozatâban megnyugodni nem lehet,
a megye alispânja a kdvetkezâ intâzkedâseket szândâkozik tenni:
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Folyd h6 10-en ujbol megjelenend Karansebesen, s ha Doda
nem lesz hajlando onkent indulni Aradra azt karhatalom
alkalmazâsa mellet fogja oda vezettetni, a mennyiben azonban
Doda magât ugyanakkor betegnek mondanâ: a megye alispânja
abban âllapodot meg hogy karhatalom alkalmazâsa elott a
Karansebesi tdrvânyszeki orvos âltal, ki egyben megyei jârâsi orvos,
Doda egâsszegi âllapotât, s szâllitâsi kepesseget megvizsgâltatja, s
ha âllapota a karhatalom alkalmazâsât es elvezetteteset engedi: ezt
alkalmazni s eszkozoltetni - ellenkezo esetben, a karhatalom
alkamazâsât abban hagyni fogja; megjegyezven, hogy az
eldvezetesi kânyszer alkalmazâsa esetere a megye alispânja
egyidejuleg intâzkedni fog, elorelâthatâ nepcsoportosulâsok,
csdduletek esetleges csendzavarâsok meggâtâsa szempontjâbol a
Karansebesen szekeld cs. kir. 43-ik szâmu hadkiegeszito keruleti
parancsnoksâg râszerol megfelelo katonai karhatotalom
rendeltessek ki.

Midon mindezeket Nagymeltosâgod nagybecsu tudomâsâra
azzal volnâk bâtor hozni, hogy a megye alispânja eljârâsât s teendo
intâzkedâseit râszemrol teljesen helyeslem, s a helyi viszonyokhoz
mârteknek ismerem el: egyben esedezem Nagymeltdsâgodnâl, hogy
ezen ugyben netâni utasitâsât velem szâmjeles tâviratban, esetleg
irâsbeli rendeletben kozolni kegyeskedjek.

Fogadja Nagymeltâsâgod kivâld tiszteletem 6'szinte
nyilvânitâsât

Lugoson, 1888, evi deczember ho 2-ân.

Jakabffy Imre
foispan

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 625/1808, f. 2-4
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Traducere:

Din partea comitetului suprem al comitatului Caraș-Severin
Nr. 73/comite suprem/confidențial

Excelenței sale, domnului ministru de interne regal maghiar!

Tribunalul regal din Ardeal, ca instanță de presă, ca urmare a
hotărârii curiei regale nr. 7352 din 15 noiembrie a.c., stabilind un nou
termen de dezbatere pentru data de 12 luna curentă, în cauza de
delict de presă pornită împotriva locuitorului din Caransebeș, Traian
Doda295, pentru agitație' naționalistă și, citându-l personal, a trimis
hotărârea vicecomitetului solicitând trimiterea incriminatului, dacă nu
se poate altfel, sub stare de arest, potrivit paragrafului 83 al
regulamentului, în fața curții cu jurați din Arad.

Ținând cont de situația socială a lui Doda Traian, vicecomitele,
împreună cu procurorul regal local, au stabilit ca Doda să fie
interpelat, printr-un om de încredere, dacă nu dorește să se prezinte
de bunăvoie în fața curții cu jurați din Arad și să-și dea cuvântul de
onoare în scris.

Ca urmare, avocatul Titus Hațieg l-a și solicitat pe Doda, care a
plecat la Caransebeș. Potrivit expunerii numitului avocat, l-a găsit pe
Doda într-o asemenea stare de agitație și, ținând cont de starea
sănătății, pentru a nu-l agita mai tare, nu a îndrăznit să-i expună
această problemă și, după cum declară numitul avocat, Doda nu i-a
spus niciodată nimic despre această problemă de presă.

Ca urmare, vicecomitale a plecat ieri personal la Caransebeș și,
vizitându-l pe Doda, i-a expus problema în cauză, l-a solicitat să se
prezinte de bunăvoie în fața scaunului cu jurați atrăgându-i atenția
asupra urmărilor neplăcute în cazul în care se codește. Doda a
declarat că nu este dispus să se prezinte în fața instanței de presă
din Arad, căci este atât de agitat și bolnav încât nu îndrăznește să
apară în fața tribunalului și știe precis că din cauza bolii nu se va
putea apăra, că îi va produce o asemenea emoție încât va muri pe
loc sau va face, a doua oară, un atac de apoplexie, astfel încât nu
dorește să-și cauzeze singur moartea. Dacă va fi forțat și dus în fața
instanței, în felul acesta este clar că moartea i-a fost provocată de
aceștia.

A spus, după aceea, că s-a adresat avocatului său, Edtvbs
Karoly296, pentru a vedea ce-i de făcut în privința prezentării sale
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personale în fața instanței, iar dacă acesta îi recomandă
prezentarea, e posibil să vină de bună voie și, în acest caz, îl anunță
imediat pe vicomite.

întrucât vicecomitele nu poate fi mulțumit cu cele dclarate,
intenționează să ia următoarele măsuri:

în ziua de 10 luna curentă va veni din nou la Caransebeș, iar
dacă Doda nu va fi dispus să plece la Arad de bună voie, va dispune
folosirea forței. Dacă Doda susține că e bolnav, vicecomitele a
stabilit că va efectua, prin intermediul medicului tribunalului din
Caransebeș, care este în același timp și medicul de plasă, un
control asupra stării sănătății și posibilității de transport a lui Doda,
iar dacă acesta va permite, va dispune executarea. S-a specificat
că, în cazul folosirii forței, vicecomitele va dispune ca, din partea
comandamentului cercului de recrutare nr. 43 din Caransebeș, să se
ia măsuri pentru a opri eventualele aglomerări de populație și
tulburări ale liniștii.

îndrăznesc să aduc la cunoștința Excelenței voastre toate
acestea cu mențiunea că sunt de acord întrutotul cu măsurile
vicecomitelui și le consider potrivite situației locale. Vă rog, totodată,
Excelență, ca toate instrucțiunile în această problemă să le trimiteți
fie sub formă de telegramă cifrată, fie sub formă de ordin scris.

Primiți, Excelență, expresia sinceră a stimei mele.
Lugoj, 2 decembrie 1888

Jakabffy Imre
comite suprem

1 2 7

1888 decembrie 21, Bistrița

Besztercze-Naszod vârmegye Foispânja
Sz. 3060/888/foisp.

Kegyelmes uram!

Besztercze-Naszod vârmegye kormânyzatânak âtvetele ota
alkalmam volt tapasztalni, hogy a vârmegyeben levo hatosâgok
hivatalos helysegein orszâgos unnepelyek alkamâval a magyar
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nemzeti szinu lobogâ ki nem tuzetik, sot legkozelebbrol Naszodon
az ottani alapitvâny gymnăsium folyâ evi oktâber 4-en tortent
unnepelyes felszentelese alkalmâval szemelyesen gyozodtem meg,
hogy 6  Csâszâri es Apostoli Kirâlyi Felsege nev iinnepe emelese
czeljâbol egyetlen nemzeti zâszlâ kituzve a hivatalok helysegeire
nem volt.

Miutân elvitâzhatatlannak tartom azt, hogy 0  Cs. Apostoli Kirâlyi
Felsege sziiletes napjân, s Felseges kirâlyi nevnapjân es mâs
orszâgos jellegu unnepelyek alkalmâval, alkotmânyos erzelmeinek
kulsoleg is tanujelet adni mindenkinek, annâl inkâbb pedig a
hatâsâgoknak es hatosâgi kdzegeknek hazafiui kdtelessege, nem
kestem az e vârmegye teruleten levo âllami es kozigazgatâsi
hatosâgok eloljârâit ebbeli nezetemnek ervenyesitese tekinteteben
folyâ evi november 19-en 2531, szâm alatt megtalâlni, a mâr is
mindenkinek abbeli bisztositâsât vettem, hogy jovuben ily orszâgos
unnepelyek kulsâ'leg is a nemzeti zâszlâ kituzese âltal jeleztetni
fognak.

A vârmegye alispânja sajât es a jârâsi foszolgabirâk reszerol
kifejezesevel annak, hogy a vârmegye szekhâzân ily unnepelyek
alkalmâval a nemzeti zâszlâ eddig is kituzetett, kijelentette, miszerint
jovâ'ben a foszolgabirâi irodâkrâl sem fog az orszâgos jelvdny
hiânyozni.

En azonban az alispânnak azt is ertesere adtam, hogy miutân,
nezetem szerint, az âllamgepezet alapjât a kozsegi eloljârosâgok
kepezik, s .  tehât oly hatâsâgoknak tekintendâ'k a melyek
szuksegszeruleg kotelesek alkotmânyos erzelmeiknekk
kulszinekben kifejezest adni, meltân kovetelheto, hogy a magyar
âllameszme mâr a kozsegekben az âltal verjen gyokeret, hogy
orszâgos unnepelyek alkalmâval az orszâg szineit viselo zâszlâ a
kozsegi es korjegyzâi irodâkon kifuggesztessek.

Habar az alispân ebbeli nâzetemmel egyetert, sajât
hatâskoreben ezt elrendelni vagy az illeto kozsegi kdzegeknek csak
javasolni is eldg bâtorsâggal nem bir.

En reszemrol az âltal ha az orszâgos unnepelyeknek a mondott
i^inybani jelzeset a kozsegi hatâsâgoktâl megkovetelem, a kozseget
autonâm jogait sertetteknek nem tartom, sot oly hazafiui koteleseg
teljesitesere ebresztem, a melynek kello megmagyarâzâsa mellett
egy kis ejjiatârozottsâggal pârosult rendelkezes folytân a
kozsegeloljârâk es kdzjegyzok ellen szegulni nem fognak.
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Sziiksâgât lâtom kegyelmes uram ezen intezkedesnek e
vârmegye teruletân, hol minden oly valamitfil mely a magyar
âllameszme kifejezesere szolgăl idegenkednek azon okbol îs, hogy
annak ârvânyesitâse az orszâgos unnepely urugye alatt, melyet
minden honpolgăr iînnepelni kbteles a legbiztosabban
keresztulvihetâ, minâl fogva hajlandd vagyok az 1886, evi XXI-ik t.
cz. 57, B, 1; pontja alatt korvonalozott jogomnâl fogva a vârmegye
alispânjât rendeleti uton oda utasitani, miszerint a kozsegi
eldljârbknak es kbrjegyzâknek orszâgos iinnepelyek alkalmâval
Magyarorszâg zâszldjânak a hivatalos helysegekre (kozsegi es
korjegyzâi irodâk) val6 kituzeset rendelje el.

Nem hiszem, hogy ellentâllâsra talâljak, de ha rosz akaratu
nâpizgatbk fâszkelâdâsei folytân az ugy Nagymeltâsâgod ele
hozatnâk, nagybecsu tâmogatâsât âs intezkedesem helyben
hagyăsât tisztelettel kerem illetve erre nezve magas velemenyet
velem elfire is kozblni kârem.

Nagymeltbsâgodnak kivâld tiszteloje.
0 Beszterczân, 1888, evi deczember h6 21-ân.

B. Bânffy
fâispan

Verso: Erk. XII/27 1888/641 res.
A magyar kirâlyi Belugyministerium vezetâsevel megbizott O

Felsâge szemâlye kdruli Minister bârb 6rczy Bâla, Ur o
Nagymeltosâgâhoz Budapesten

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 641/1880, f. 2-3

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Bistrița-Năsăud
Nr. 3060/1888/comite suprem

Excelența Voastră!

De când am preluat conducerea comitatului Bistrița-Năsăud am
avut ocazia să constat că pe localurile oficiale ale autorităților,
existente în acest comitat, nu se arborează drapelul maghiar cu
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prilejul sărbătorilor naționale, ba mai mult, de curând m-am convins
personal, la Năsăud, cu prilejul sărbătorii de sfințire a gimnaziului
înființat acolo, [sărbătoare] ce a avut loc în 4 octombrie297 anul
curent, că nu s-a arborat nici măcar un singur drapel pe localurile
autorităților, cu intenția slăvirii numelui înălțimii Sale cezaro-crăiești
și apostolice.

Deoarece consider incontestabil faptul că toată lumea trebuie
să-și dovedească și prin manifestări exterioare sentimentele
monarhiste cu prilejul zilei de naștere a înălțimii Sale cezaro-crăiești
și apostolice, a onomasticii înălțimii Sale și a altor sărbători cu
caracter național și, cu atât mai mult aceasta este datoria patriotică
a autorităților și agenților autorității, n-am întârziat să iau legătura cu
șefii autorităților administrative și de stat aflate pe teritoriul acestui
comitat, în vederea aplicării opiniei mele, în data de 19 noiembrie
anul curent, sub nr. 2531, și deja am primit din partea fiecăruia
asigurarea că, pe viitor, asemenea sărbători naționale vor fi
semnalate și prin manifestări exterioare, prin arborarea drapelului
național.

Prin exprimarea vicecomitelui din acest comitat și a juzilo'r
supremi, aceea că pe clădirea comitatului și până acum a fost
arborat drapelul național cu prilejul unor asemenea sărbători, s-a
declarat că, pe viitor, însemnul național nu va lipsi nici de pe
birourile juzitor supremi.

Eu însă i-am dat de înțeles vicecomitelui că, deoarece, din
punctul meu de vedere, primăriile comunale constituie baza
mecanismului de stat, deci ele sunt considerate autorități care, în
mod necesar sunt datoare să-și dovedească sentimentele
monarhiste prin manifestări exterioare, pe drept cuvânt se poate
pretinde ca ideea de stat maghiar să se înrădăcineze, prin acestea,
în comune, astfel încât, cu prilejul sărbătorilor naționale, drapelul
purtând culorile naționale ale țării să fie expus pe birourile comunale
și ale notarilor cercuali. Deși vicecomitele este de acord cu această
părere a mea, el nu este în stare să ordone aceasta în propriul său
cerc de competență, ori cel puțin să o propună cu destulă
îndrăzneală agenților comunali respectivi.

în ceea ce mă privește, prin aceea că pretind și din'partea
autorităților comunale semnalarea, în direcția menționată, a
sărbătorilor naționale, nu consider lezate drepturile de autonomie ale
comunelor, dimpotrivă, văd împlinirea acelei datorii patriotice la
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care, pe lângă explicația trebuincioasă, asociată cu ordine puțin mai
energice, primarii comunali și notarii cercuali nu se vor împotrivi.

Văd necesitatea acestei măsuri, Excelența Voastră, pe teritoriul
acestui comitat, unde se manifestă aversiune față de tot ceea ce
servește exprimării ideii de stat maghiar și din motivul că impunerea
acesteia, sub pretextul sărbătorii naționale pe care fiecare care
cetățean este obligat să o sărbătorească, se poate înfăptui în modul
cel mai sigur. Ca urmare, sunt dispus, în virtutea dreptului meu
încadrat în articolul de lege XII, alineatul 57, punctele B,i, din anul
1886, să-l îndrum prin ordin pe vicecomitele comitatului, astfel ca el
să dea dispoziții primarilor și notarilor cercuali în direcția arborării
drapelului Ungariei pe localurile oficiale (birourile comunale și ale
notarilor cercuali) cu prilejul sărbătorilor naționale.

Nu cred să întâmpin opoziție, dar dacă problema ar ajunge
înaintea domniei voastre ca urmare a neastâmpărului unor agitatori
de rea credință, vă cer cu respect prețiosul dumneavoastră sprijin și
aprobarea celor dispuse de mine, respectiv, referitor la acestea, vă
rog să-mi comunicați dinainte înalta dumneavoastră părere.

Cel ce vă stimează în mod deosebit,
Bistrița, 21 decembrie 1888

B[aron] Bânffy [Dezso]
comite suprem

Verso: Sosit: 27.XI 1.1888/641/confidențial
Excelenței Sale domnului baron Crczy Bela însărcinat cu

conducerea Ministerului de Interne Regal Maghiar de pe lângă
Maiestatea Sa.

Budapesta
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128
1889 ianuarie 9, Cluj

Kolozs vârmegye es Kolozsvăr Foispânjătol
Sz. 24-889. f.i.

Nagymeltosâgu Br. Orczy Bela
Belugyminister Ur!
Kegyelmes uram!

Kizârolag sajât kezehez

Nagymeltâsâgodnak, a român ajku egyetemi hallgatok âltal
alakitani szândekolt “Minerva” irodalmi olvaso es segelyezo egylet
alapszabâlyainak megerositese târgyâban mult evi September ho
28-ân 60322. 888. sz. a kelt es 85220 - 888. sz.a. megsurgetett
bizalmas rendeletere hivatkozâssal, a kozlemenyek vissza zârăsa
mellett van szerencsâm Kolozsvăr polgârmesterenek jelentâset ./.
alatt fogva azzal felterjeszteni, hogy a jelentesben foglalt
inodokokbol ezen egylet alapszabâlyait ne meltoztassek
megerositesre ajănlani.

A mi a kesedelmet illeti, bâtor vagyok jelenteni, hogy ezen
bizalmas ugyet, szemelyesen akartam Nagymeltosâgoddal elintezni,
nem akarva, hogy annak nyoma maradjon; azonban csalâdi
kbriilmenyeim szândekomban megakadâlyoztak.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem nyilvânităsât.
Kolozsvârtt, 1889, Januăr ho 9-en.

G. Beldi
foispan

Verso: Erk. 1/13. 1889., 37/res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 60322/1888, f. 7
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Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului și orașului Cluj
Nr. 24-889 comite suprem
Strict personal

Excelenței Sale, baronului Orczy Bela!
Domnule ministru de interne!

Referitor la ordinul dvs. confidențial cu nr. 60.322-888 dirr 28
septembrie anul trecut, urgentat prin ordinul nr. 85.220-888, privind
sancționarea statutelor Societății de literatură și întrajutorare
“Minerva", pe care intenționează să o înființeze studenții români, am
onoarea ca, pe lângă restituirea comunicărilor să vă înaintez raportul
primarului din Cluj, menționând că, din motivele expuse în acesta să
nu recomandați întărirea statutelor.

în ceea ce privește întârzierea, îndrăznesc să vă raportez că
am dorit să rezolv această problemă confidențială cu Excelența
Voastră, personal, pentru a nu rămâne urme și, totodată, am fost
împiedicat de situația mea familială.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Cluj, 9 ianuarie 1889

Contele Beldi
comite suprem

Verso: Sosit: 13.1.1889/37/confidențial

129
1889 ianuarie 26, Budapesta

Magyar kir. Belugyministeri Elnokseg
37/sz.res.1889
Erkezett 13/1

Vallâs-es Kozoktatâsi m.k. Minister urnak

A Kolozsvâri Tudomâny Egyetemen a român ajku hallgatok âltal
alakitani szândâkolt “Minerva” egyesuletnek az 1888, evi
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Szeptember ho 6-ân 35459. sz. a. kelt nagybecsu âtirattal
velemenyezes vegett hozzâm âttett alapszabăly tervezett s
mellekleteit, oly folkeressel van szerencsem Nagymeltbsâgodnak
tisztelettel visszakuldeni, hogy miutân bizalmas uton arrol
ertesultem, hogy a kolozsvâri egyetem halgatoknak mâr van egy
onnkepzo kore, a melynek minden egyetemi hallgato vallâs es
nemzetisegi kulonbseg nelkul tagja lehet, de a melybol a român
ifjusâgnak legnagyobb resze magât indokolatlanul onkent kivonja,
tovâbbâ miutân Kolozsvârt irodalmi târsasâg, kdnyvtârak,
jdtâkonysâgi intezetek es egyletek a târsadalom minden osztâlyâra
nâzve lăteznek, sdt az erdâlyi reszekben a român irodalmot es
român nep muvelodăset elomozdito egyletnek egy fiokja Kolozsvârt
tenyleg mukodik is, es igy a kerdeses egylet letesitese egeszen
felesleges, vegre miutân az alapszabăly tervezetben foglalt nemely
intezkedesek reszint az alapszabăly tervezetben nem foglalhatok,
reszint pedig mint a 14, es 16p. homâlyosak, ezen'bemutatott
alapszabăly tervezettol a jovâhagyâst megtagadni meltbztassek.

Fogadja stb.
Budapest, 889. 26/I.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 37/1889, f.6

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne regal maghiar
Nr. 37/confidențial
Intrat 13/1

Domnului ministru al Cultelor și Instrucțiunii Publice

Proiectul de statut al societății “Minerva”, pe care intenționează
să o înființeze studenții români de la universitatea din Cluj298, proiect
pe care, împreună cu anexele, mi l-ați trimis prin înalta D-voastră
adresă emisă 4n data de 6 septembrie 1888 sub nr. 35459, pentru
opinare, am onoarea să vi-l retrimit, respectuos, cu rugămintea ca,
întrucât am aflat din surse sigure că studenții clujeni au deja o
societate de lectură al cărei membru poate fi orice student, fără
deosebire de religie sau naționalitate, dar din care se exclude,
benevol, fără motiv, cea mai mare parte a tinerimii române, apoi,
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deoarece există la Cluj societăți literare, biblioteci, institute și
societăți de binefacere, pentru toate clasele sociale299, ba mai mult,
la Cluj funcționează într-adevăr o filială a societății pentru
promovarea literaturii române și a culturii poporului român din părțile
ardelenești300, deci este’ total inutilă înființarea societății în discuție,
în sfârșit, deoarece unele dispoziții cuprinse în proiectul de statut nu
pot fi incluse în proiect pe de o parte, iar pe de alta, cele de la
paragrafele 14 și 16 sunt neclare, să binevoiți a refuza aprobarea
proiectului de statut prezentat.

Primiți ș.a.m.d.
Budapesta, 26 ianuarie 1889

130
1889 august 6, Rimetea

Az Erdâlyi Kozmuvelodesi Egyesulet titkârâhoz Kolozsvârt

Melyen tisztelt Titkâr ur!

A toroczkoi iskola is kapott a mult evben az E.M.K.E.-tol egy
bizonyos segelyt, s minthogy en is reszesultem azon segelybol
30Frt. erejeig, remenylem nem teszek helytelenul, ha a nagy
erdemu Titkâr urhoz juttatok egy nehâny (7 drb.) iskolai naplbt,
melyet az idegen kozsegu reszben mâs ajku fiuk vegeztek
vezetesem alatt, csak azt sajnâlom, hogy keson jottem azon
gondolatra, hogy terjesszem fel ezen naplâkat es igy vizsgakor
tbbbekto'l nem kaptam be, de azt hiszem ezekbol is a nagy erdemu
titkâr es az E.M.K.E. tiszteletre melto vezetoi meggyozodhetnek
ezen mâs ajkuak haladâsârol es joakaratu szândekomrbl a
magyarnyelv terjesztese irânt.

A verespataki fiukrol (3-an voltak a 3 ik il-ik oszt.) megkivânom
jegyezni, hogy azok magyar fiuk, ugyan de idejbvetelâk alkalmâval
olâhul beszeltek, a mi keves magyar szot tudtak is, szegyenelve
ejtettek ki, mivel hibâsan es rosz kiejtessel mondottâk.

Szâllâs adojukat is felkerestem, mert ket fiu tobb helyt volt
egyutt szâllâsba, s megkertem a hâziakat, hogy ne engedjek, hogy a
fiuk românul beszeljenek, s ok is beszeljenek velbk magyarul.
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A toroczkoiaknâl divat, hogy a videki olâhokkal az <5k nyelveken
beszelnek, pedig az olâh ferfiak legtobb resze tud magyarul, a
vâsârldkat sokszor le is fozik, mert az illetok magyarul beszâlgetik,
hogy mit igerjenek, ekkor az olâh is magyarul szâlal meg, hogy ugy
nem adja. Eleget mondom az atjafiaknak szbljanak elâszor mindig
magyarul hozzâjuk, csak ha megsem ertenek meg egymâst,
forditsâk az ok nyelvokre. A naplok a kdvetkezok:

1. Gosa Oktavian I oszt, Lupsa.
2. Miklea Lâszlo II oszt. Lunka.
3. Pap Lâszlo II oszt. Hidas.
4. Vaszinka Simon II oszt. Bedelâ.
5. Lâzâr Âron III oszt. Vidaly.
6. Tarpai Mozes IV oszt. Verespatak.
7. Torbk Jozsef IV oszt.
Az elso osztâlyban voltak meg tbbben, egy az V-ik osztâlyban

is. A cultur segely penzrol is fogok irni, ha el nem kesnâm a
bizottsâgi gyulesre, azt hittem most 12-en nem lesz, a lapokbol
lâttam, hogy ki van hirdetve, s ugy fogtam dologhoz, remenylem 10-
eig bekuldhetem.,

Kitartâst, erot kivânva a nemeș munkâhoz vagyok a Titkâr
urnak

teljes tiszteloje
Derzsi Domokos

tanito
Toroczkon, 1889, evi aug. 6-ân

Verso: II 25/VIII.7 89.
Tekintetes Sândor Jozsef urnak az E.M.K.E. titkârânak
Kolozsvârt

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania nr. 25/II, f. 1-2
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Traducere:

Secretarului Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania
Cluj /

Prea stimate domnule secretar

Și școala comunală din Rimetea a beneficiat în cursul anului
trecut de un anumit ajutor din partea Asociației pentru cultura
maghiară din Transilvania. întrucât și eu am beneficiat de 30 de
forinți din acesta, consider că nu sunt exagerat dacă înaintez
merituosului domn secretar câteva caiete școlare (7 bucăți),
întocmite de băieți din alte comune sau de altă limbă sub
îndrumarea mea. Regret doar atât că mi-a venit târziu în minte să vă
înaintez aceste caiete, dar sper că merituosul domn secretar și
onorata conducere a Asociației pentru cultura maghiară din
Transilvania se vor convinge de progresele făcute de cei de altă
limbă și despre buna mea intenție față de răspândirea limbii
maghiare.

în legătură cu băieții din Roșia Montană (erau 3 în clasa a ll-a)
doresc să menționez că sunt maghiari, dar la venirea lor aici
vorbeau românește, iar puținele cuvinte rostite în limba maghiară le-
au rostit rușinați întrucât vorbeau cu greșeli și cu accent prost.

Am căutat și gazda la care stăteau, căci doi băieți au locuit în
mai multe locuri și i-am rugat pe aceștia să nu permită ca băieții să
vorbească românește, iar ei să vorbească cu băieții ungurește.

La cei din Rimetea există obiceiul de a vorbi cu românii din
provincie în limba lor, deși cei mai mulți bărbați români cunosc limba
maghiară. De multe ori îi păcălesc pe cumpărători căci aceștia
discută ungurește, cât să ofere (pentru marfă), atunci ei intervin în
limba maghiară spunând că nu acceptă prețul reșpectiv.

Spun mereu confraților mei să li se adreseze mai întâi în limba
maghiară și numai în cazul în care nu se înțeleg să vorbească pe
limba lor.

Caietele aparțin următorilor:
1. Gosa Octavian, clasa a l-a, Lupșa;
2. Miclea Vasile, clasa a ll-a, Lunca;
3. Pop Vasile, clasa a ll-a, Podeni;
4. Vasinca Simion, clasa a ll-a, Izvoarele;
5. Lazăr Aron, clasa a lll-a Vidolm;
6. Tarpai Mozes, clasa a IV-a, Roșia Montană;
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7. Torok losif, clasa a IV-a, Roșia Montană.
în clasa a l-a au fost mai mulți, precum și încă unul în clasa a V-

a. Voi scrie și despre ajutorul bănesc în caz că nu voi întârzia de la
ședința comitetului. Am crezut că în ziua de 12 nu se va ține, dar am
văzut în presă că s-a anunțat, așa că am trecut la treabă și sper să
pot trimite (raportul) până în data de 10.

Dorindu-vă răbdare și putere de muncă nobilă, rămân pentru
domnul secretar, admirator deplin,

Derzi Domokos
învățător

Rimetea, 6 august 1889
l/erso: II/25/7.VIII.1889
Onoratului domn Sândor Jozsef, secretarul Asociației pentru

cultura maghiară din Transilvania, Cluj

131
1889 august 11, Miheșiu

Nr. 311 - 1889. Off. paroch.

Prea Onorate D-le Protopoape!

Subscrisul, prin acest raport fac cunoscut cum că în comuna
noastră, Miheșiu, au sosit deciziunea ministerială la judele comunal
că are să se facă școală de stat - deci trista știre ce o am primit la
cunoștință și eu subscrisul din gura judelui comunal - o aduc la
cunoștință și Prea On. Domn Protopop ca să vă știți îngrija că ce
avem de a face, pentru ca să o putem delătura școala de stat și să
ne facem, ori căutăm alt mijloc pentru o școală confesională. Până
în prezent gr. cath. nu au zis nimic, astăzi ei sâlesc ca să ne
unificăm și parochul gr. cath. din loc., din. nou au urgentat la
Veneratul Consis. din Blaj pentru unificarea școlilor.

După opiniunea mea și decisul Prea Venerabilului Consistoriu
din Sibiu eu așa zic ca să se unifice după majoritate, și majoritatea
să poarte caracterul școalei, ori care confesiune va prepondera.
Pentru aceea Vă fac cunoscut, că îndată ce veți primi scripta
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aceasta să judecați și Prea On. D-voastră și îndată să mă
încunoștințați și pe mine și pe Protopopul gr. cath. al Pogăcelei, ca
astfel întruniți să vă prezentați în parochiele Miheșiului. Terminul
prezentării, atât a D-voastre cât și D-lui vice-protopop gr. cath. să fie
fără amânare, cât mai în grabă ca nici noi nu suferim daună și
asuprire.

Orice cauză ne-ar împedeca, vă rog a o delătura, și cauza
noastră cu unificarea școalelor să se ducă la îndeplinire, ca nu
cumva lumea, respective oameni din lume să ne judece că
preoțimea e vinovată pentru neînteresare.

Lista creștinilor noștri gr. or. din Miheșiu va fi pregătită și celea
necesare vor fi în ordine pe când veți veni.

în speranța cum că cauza noastră cu unificarea școalelor nu o
veți da uitării, ci vă veți interesa, Rămân

Al D-voastră binevoitor,

Petru Șeulean
paroch gr. or.

Miheșiu, în 11 august 1889

Fond: Protopopiatul Ortodox Român Turda, nr. 311/1889, f. 274.

132

Nr. 308- 1889

1889 august 31, Rogăceaua

Onorat oficiu parochial gr. oriental din Miheșiu

După ce On. frăția Sa Dl. Parteniu Grama par. gr. cath. în
Miheșiu cu scripta oficioasă din 16 a curentei a.c. Nr. 16, face
cunoscut aceastui oficiu că contele grf. Bâldi Âkos în coințelegere cu
ceilalți proprietari mari din Miheșiu, au proiectat a face școală de stat
în Miheșiu care ar periclita pe ambe confesiunile, gr. cath. și gr.
oriental. Am făcut cunoscut Prea Ven. Cons. Metrop. din Blaj cu nr.
297 a.c. în 19 a curentei acest act și l-am rugat că ar fi bine a stărui
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ca gr. orientalii sâ se unifice cu gr. cath. spre a-și face una școală
corespunzătoare legii, ca așa în sensul legii, școala să poată susține
un învățător calificat - cu atât mai vârtos că nici una confesiune în
starea de acum nu-și poate ține învățător diplomat, neputând presta
minimum de 200 fr. salariu recerut de lege.

Prea Ven, Cons, Metropolitan cu scripta-i oficioasă din 24 a
curentei Nr. 2937 a.c. me autorizează ca să tratez cu On. frăția ta
spre a se sistematiza o școală comună, cu un docente calificat.

Deci, On. frăția ta ești oficios cercat ca punându-te în
coințelegere cu poporul credincios al frăției tale, făcând cunoscut și
M. On. Of. P-escu gr. oriental concernând cazul, să se defigă una zi,
în care atât M. On. Protopop gr. oriental cât și eu fiind prezenți, să
facem una convențiune pentru o școală comună și docente în
favorul ambelor confesiuni, care convențiune, apoi, se dă ambelor
Consistorii spre aprobare. Așteptând rezultatul, am rămas cu onoare
frățească,

Masimilianu C. Codarcea
adm. protopopesc

Pogăceaua, 1889 august 31.
On. of. parochial gr. oriental, în Miheșiu

Fond: Protopopiatul Ortodox Român Turda, nr. 308/1889, f. 376.

133
1889 octombrie 20, Budapesta

Kereskedelemugyi m.k. Minister
3203. eln. sz./Bizalmas

Nagymeltbsâgu Minister Ur!

Folyo evi september ho 13-ân 3431. eln. sz. hozzâm intezett
nagybecsu felhivâsâra van szerencsem Nagymeltosâgodat
tisztelettel ertesiteni, hogy az âltalam utasitott nagyvâradi m. kir.
posta 6s tâvirda igazgatânak f. h6 14-erol 16.eln. sz. a. kelt
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felterjezstese szerint a szatmâri posta es tâvirda hivatal kezbesito
konyvei bezârâlag az 1882, evig a hivatalos megorizesre kiszabott
hatârido letelese utân meg 1888. evi september havâban
kiselejteztettek.

Az 1882, evrdi veletlenul megmaradt egy drb. kocsipostai
kezbesitesi konyv szerint Lukâcs Lâszlo szâmâra 1882, mâjus 31-en
Balâzsfalvârâl egy 20 Frt. ârteku, 3 kg. 450 gr. sulyu, - junius 6-ân
Aussigbol egy 60 Frt. erteku, 15 gr. sulyu es junius 13-ăn
Belenyesrol egy 2 Frt. erteku 11 gr. sulyu kocsipostai kuldemeny
erkezett Szatmârra.

Az 1885, evben a ./. alatt mellekelt kimutatâsban foglalt
utalvânyok erkeztek Szatmârra a nevezettnek czimezve.

Ezen kivul Lukâcs Lâszlâ czime alatt az 1883, 1884. es 1885.
evekben sem utalvâny, sem penzes level Szatmârra nem erkezett.

A nagyvâradi posta es tâvirda igazgato a vizsgâlat
eredmenyenek mielobbi bejelenthetese erdekebol, a kuldemenyek
feladoinak kipuhatolâsâtbl - tekintettel arra, hogy az osszegek
tulnyomo resze 1 Frt-on aiul marad, egyelore eltekintett.

Fogadja Nagymeltâsâgod kivâlo tiszteletem oszinte
nyilvânitâsât.

Budapest, 1889, oktober^O.
Nagymeltosâgu Grof Teleki Geza urnak Belugyi m. kir.

Ministernek (sajât kezeihez).

Verso: Erk. 21. X. 1889.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 944/1889, f. 2-7

Traducere:

Ministerul Regal Maghiar al Comerțului
Nr. 3203 prezidial/confidențial

Excelența Voastră, domnule ministru!

Urmare adresei d-voastră cu număr prezidial 3431 din ziua de
13 septembrie anul curent, am onoarea să vă'informez că, potrivit
raportului directorului [oficiului] de poștă și telegraf din Oradea, cu
număr prezidial 16 din ziua de 14 luna curentă, registrele de
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înmânare ale oficiului de poștă și telegraf din Satu Mare, inclusiv
cele din 1882, după expirarea termenului stabilit pentru păstrarea lor
- au fost selecționate în septembrie 1888.

Potrivit unui registru de înmânare din 1882, păstrat din
întâmplare, în ziua de 31 mâi 1882 a sosit la Satu-Mare, pe seama
lui Vasile Lucaciu, de la Blaj, un pachet în valoare de 20 forinți și în
greutate de 3 kg. 450 gr.; în ziua de 6 iunie, de la Aussig, un pachet
în valoare de 60 forinți și în greutate de 15 gr., iar în ziua de 13 iunie
de la Beiuș, un pachet în valoare de 2 forinți și în greutate de 11 gr.

în cursul anului 1885 au sosit la Satu-Mare pe adresa numitului
mandatele specificate în situația anexată.

în afară de acestea nu au sosit alte mandate pe adresa lui
Vasile Lucaciu în cursul anilor 1883, 1884 și 1885301.

Directorul [oficiului] de poștă și telegraf din Oradea, în scopul
raportării cât mai urgente a rezultatelor cercetării, a oprit
deocamdată verificarea expeditorilor întrucât valoarea majorității
transporturilor este sub 1 forint.

Primiți, Excelență, expresia sinceră a deosebitei mele stime.
Budapesta, 20 octombrie 1889
ss. indescifrabil
Excelenței Sale, domnului conte Teleki Geza, ministru de

interne regal maghiar, (strict personal)

Verso: Sosit: 21 .X.1889

Anexă
Situația

mandatelor poștale sosite la Satu Mare pe adresa lui dr. Vasile Lucaciu, fost
profesor la liceu, Tn anul 1885

Nr.
crt.

Nr. paginii
din registrul
de înmânare

Data
sosirii

Locul de expediție și nr.
chitanței de plată

Suma
fori
nți

crei-
tari

0 1 2 3 4 5
1885

1 1 13. VI Deda, nr.11 85
2 9 18. VI Cojocna, nr.41 85
3 25 30.VI Dej, nr.1070 85
4 27 2.VII Seini, nr.3 60
5 27 2.VII Sanislău, nr.3 25
6 29 3. VII Negrești, nr.1 25
7 29 3. VII Strâmtura, nr.3 25
8 29 3. VII Seini, nr.18 25
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0 1 2 3 4 5
9 29 3.VII Gherla, nr.3 25
10 31 4.VII Baia Mare, nr.1075 25
11 33 .  4.VII Făgăraș, nr.92 25
12 33 4.VII Moftinul Mare, nr.11 25
13 33 4.VII Aiud, nr.97 25
14 33 4.VII Supurul de Jos nr.5 25
15 33 4.VII Nagy Leta*, nr.8 25
16 33 4.VII Nagy Leta, nr.14 80
17 35 5. VII Piscolt, nr.10 25
18 37 6.VII Zlatna, nr.58 25
19 39 6.VII Bând, nr.8 25
20 39 6.VII Comătel nr.1 25
21 39 7.VII Cîmpenita, nr.11 25
22 39 7.VII ? nr.12 25
23. 41 7.VII Cojocna, nr. 17 25
24 41 8.VII Cizer, nr.11 25
25 41 8.VII BoCSig, nr. 21 25
26 43 8. VII Turda, nr. 191 25
27 43 8.VII Turda, nr. 192 25
28 43 8.VII Negrești, nr.21 25
29 43 9. VII Teius nr.91 25
30 45 9. VII Simand nr. 67 25
31 45 9. VII Ghimes, nr.22 25
32 45 10. VII Cîmpeni nr. 76 25
33 45 10.VII Sima*, nr.5 25
34 45 11. VII Strîmbu, nr.22 25
35 49 J 1 VII Aiud, nr. 322 25
36 49 11 .VII Abrud, nr. 177 25
37 49 11 .VII Ditrău, nr. 32 25
38 51 -.11.VII Mociu, nr.65 25
39 51 11.VII Sîncraiu Almasului, nr.8* 25
40 51 11 .VII Bihar Mezfi Keresztes* nr.63 85
41 51 11 .VII Bihar Mezd Keresztes nr.64 25
42 51 12.VII Tăutii de Jos nr.29 25
43 51 12. VII Simleul Silvaniei, nr.256 25
44 53 12. VII Mocrea, nr.12 25
45 53 12.VII Rupea, nr.156 25
46 53 12. VII Sieu, nr.25 25
47 55 14.VII Sînpetru de Cîmpie, nr.21 25
48 55 14. VII Aiud, nr. 440 25
49 55 14. VII Urmenis, nr.33 25
50 57 15.VII Gîlgău, nr.16 25
51 57 15. VII Cluj, n r.1702 25
52 57 15.VII Orlat, nr.34 25
53 59 15. VII Huedin, nr.329 25
54 59 16. VII Mesteacăn, nr.9 25
55 61 17. VII Diosod, nr.17 25
56 6 3 ' 19. VII Tarcea, nr.23 25
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0 1 2 3 4 5
57 65 20.VII Șintereag, nr.41 25
58 65 21.VII Gherla, nr.369 25
59 67 22.VII Sieu, nr.36 25
60 67 22.VII lleanda, nr.79 25
61 69 22.VII Șieu, nr.42 25
62 71 23. VII llanda, nr.84 25
63 71 24.VII Nusfalău, nr.80 25
64 73 25.VII Gîrbou, nr.79 25
65 71 24.VII Joseni, nr.61 25
66 73 25.VII Nusfalău, nr.90 25
67 73 26. VII Jibou, nr.200 25
68 77 36.VII Hodod, nr.65 25
69 79 31 .VII Ocna Șugatag, nr.12 25
70 79 1 VIII Copalnic-Mănăstur, nr.53 25
71 81 2.VIII Jibou, nr.219 80
72 81 2.VIII Tîmăveni, nr.444 25
73 83 3.VIII Floresti, nr.2 25
74 83 3.VIII Comăna de Jos, nr.2 25
75 83 3. VIII Rupea, nr.2 și 3 (2 buc.) 50
76 89 5.VIII Cluj, nr.664 si 665 (2 buc.) 1 -
77 91 7.VIII Sălciua de Jos, nr.4 25
78 93 9.VIII Buciumi, nr.7 25
79 93 10. VIII Lincz**, nr.1623 27 26
80 95 10. VIII Sibiu nr.993 25
81 95 11. VIII Cîmpeni, nr.36 25
82 97 12.VIII Csenger*, nr.49 25
83 97 12.VIII Sînpaul, (?) nr.14 25
84 105 19. VIII Beius, nr.202 25
85 109 23.VIII Mediaș, nr.745 25
86 115 30.VIII Făgăraș, nr.697 25
87 115 * 30.VIII Stîna de Mureș, nr.17 25
88 117 1.IX Tîrgu Mureș, nr.857 25
89 143 18.IX Lincz**, nr.2658 23 40
90 155 30.IX Chiuza, nr.33 25
91 165 11.X Zalău, nr.371 6 -
92 165 11.X Baia Mare, nr.450 50
93 167 11.X Oradea, nr.637 6 -
94 171 15.X Tîrgu Mureș, nr.1140 40
95 181 23.X Strîmbu, nr.42 25
96 191 29.X Fehertemplom***, nr.1665 -
97 199 1.XI Also Jozsa*, nr.106 25

* Azr, în Ungaria
“  Localitate în Austria
*** Biserica Alcă, localitate în Iugoslavia
Oradea, 14 octombrie 1889

Sztupka
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134
1890 iulie, (Budapesta)

Magyar kir. Belugyministeri Elnokseg

Kereskedelmi min. urnak (saj. kezeihez)

Szolnoc-Doboka vârmegye foispânjânak majus ho 25-en
798.sz.a. kelt eloterjesztâset, melyben a român lakossâg âltal
bizonyos politikai czelzattal Deesen “Szomesâna” nev alatt felâllitani
szândekolt bank letesitesenek meggâtlâsât, vagy legalâbb ezen
tervbe vett penzintezet felâllitâsânak nehâny evre leendo elodâzâsât
keri, van szerencsem (czimednek) tovâbbi illetekes intezkedes
vegett oly felkeressel megkuldeni, miszerint a foispan ezen
elo'terjeszteset az abban felhozott nyomos indokok alapjân
figyelembe venni meltoztassek.

Bp. 1890.VII/6.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 2467/1890, f.1, concept

Traducere:

Președinția Ministerului de Interne Regal Maghiar

Domnului ministru al comerțului (personal)

Raportul comitelui suprem din comitatul Solnoc-Dăbâca, emis
sub nr. 798 în 25, luna trecută, prin care cere împiedicarea fondării
băncii ce s-a intenționat a se înființa de către locuitorii români, cu
scop sigur politic, în uej, sub numele “Someșana”302, sau cel puțin
amânarea pentru câțiva ani a înființării instituției financiare plănuite,
am onoarea să vi-l trimit pentru luarea măsurilor cuvenite, cu
rugămintea ca să binevoiți a lua în atenție raportul comitelui suprem
pe baza motivelor temeinice prezentate.

Budapesta, 6.VI 1.1890
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135
1991 februarie 19, Budapesta

Magyar kirălyi Belugy Minister
96, szâm/res.
sajât kezeihez

Meltosâgos Foispân Ur!

Vett ertesules szerint az olâh nemzetisegi izgatok, elukon
Berinde Elek es Lukâcs Lâszlo lelkeszekkel, Sziner-Vâraljân
100.000 forint reszvenyțokâvel egy olâh penzintezetet
szândekoznak alapitani, melynek czâlja kivâltkeppen az olâh
nemzetisegi izgatâsok elomozditâsa lenne.

Felkerem Mâltosâgodat, hogy ez ugy miben leterol s jelen
âllâsârol puhatolâsok utjân tudomâst szerezni, s az eredmenyrol
hozzâm mielâbb jelentest tenni sziveskedjek.

Fogadja Meltâsâgod tiszteletem nyilvânitâsât.
Budapesten, 1891. evi februar ho 19-en.

a minister meghagyâsâbol
1 ministeri tanâcsos

Meltosâgos Domahidy Ferencz urnak, a Lipot rend
lovagkeresztese, Szatmâr vârmegye foispânjânak Nagy - Kârolyban

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Prezidiale, nr. 185/1891, f.1-2.

Traducere: ~
%

Ministerul de Interne Regal Maghiar
Nr. 96/confidențial
personal

Onorate domnule Comite suprem!

Conform informațiilor primite, instigatorii de naționalitate
română, în frunte cu preoții Alexe Berinde și Vasile Lucaciu303,
intenționează să fondeze o instituție financiară românească la Seini,
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cu un capital societar de 100.000 forinți, al cărei scop ar fi mai cu
seamă sprijinirea agitațiilor naționale românești.

Rog pe domnia-voastră să găsiți informații, făcând cercetări,
despre rostul și situația actuală a problemei și să binevoiți a-mi
raporta cât mai repede despre rezultatul (cercetării).

Primiți expresia stimei mele,
Budapesta, 19 februarie 1891

din,ordinul ministrului
ss indescifrabil

consilier ministerial

Domnului Domahidy Ferencz, cavaler al crucii Ordinului
Leopold, comite suprem al comitatului Satu Mare/Carei.

136
1891 februarie 25, Cărei

Szatmâr vârmegye es Szatmâr Nemeti sz. k.
Vâros Foispânja
25. elnoki sz.

Nagymeltosâgu m. kir. Belugyminister Ur!

Addig is - mig az olâh nemzetisegi izgatok ăltal Szinervâraljân
fellâlitani szândekolt penzintezet mibenleterol meginditott
puhatolâzâsaim eredmenye alapjân a folyo evi februar ho 19-rol 96.
res. szâm alatt kiadott rendelethez kepest jelentâsemet
megteendem, mely tisztelettel jelentem Nagymeltâsâgodnak, hogy
az olâh nemzetisegi izgatoknak ez irânyu mozgalmait regido ota
figyelemmel kiserem: Szinervâraljân ugyanis mâr evek ota âll fenn
“Persely Szovetkezet" czim alatt egy csekelyebb tokevel rendelkezo
olâh pânzintezet; igy kell neveznem pedig azt azert, mert az
igazgatâsâg tagjai a legismertebb dâko-român papokbol âllanak, s
mivel a reszvenyek is feles szâmban az olâhok kezen vannak. Ugy
lâtszik, hogy az izgatok ezen csekelyebb penzintezet helyett
akarnak most egy nagyobb szabâsut fellâlitani, sot arrol is
tudomâssal birok, hogy a most Szinervâraljân letesiteni szândekolt
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nagyobb pe.nzintezetet elobb Szatmăron, majd Nagy Bânyân akartâk
letesiteni. Hogy terviik mennyire kozeledett mâr a megvalosulâs
felâ, arrdl - mint kezdetben jeleztem - legkozelebb jelentest teendek;
sajnâlattal kell azonban mâr most is jelentenem, hogy a politikai
hatosâg, mely az egyletek alakulâsâba âllami szempontbol
beleszdlhat, a kereskedelmi torveny ertelmeben âlczâzott
nemzetisegi czelokra alakult penzintezetek letrejoveset mivel sem
kepes akadâlyozni.

Fogadja Nagymeltosâgod mely tiszteletem nyilvânitâsât.
Nagykârolyban, 1891. februâr ho 25

Domahidy Ferencz

Nagymeltosâgu grbf Szapâri Gyula m. kir. Belugyminister urnak
Budapesten

Verso: Erk. II/26 1891/144 res.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 144/1891, f. 2.

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului și orașului liber regesc - Satu
Mare

Nr. 25/prezidial

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Până când voi depune raport, conform ordinului din 19 februarie
anul curent, emis sub nr. 96 confidențial, pe baza rezultatelor
cercetării întreprinse referitor la instituția financiară pe care
instigatorii de naționalitate română intenționau să o înființeze la
Seini, până atunci vă raportez, cu profund respect, că eu urmăresc
cu atenție, de mult timp, mișcările instigatorilor români în această
direcție; astfel, la Seini funcționează deja de câțiva ani, sub
denumirea . de “Societatea caritabilă", o instituție financiară
românească care dispune de un capital mai mic; însă trebuie să o
numesc așa deoarece membrii direcțiunii sunt preoții români, cei
mai cunoscuți, iar acțiunile se află, în proporție de jumătate, în
mâinile românilor304.
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Se pare că instigatorii doresc să înființeze în locul acestei
instituții financiare mai mici, una din dimensiuni mai mari, ba chiar
am aflat și aceea că instituția financiară mai mare pe care
intenționează să o înfîințeze acum la Seini au vrut să o înființeze mai
întâi la Satu-Mare, apoi la Baia-Mare. în ce măsură și-au concretizat
și realizat până acum planul, despre aceasta - așa cum am
semnalat la început - voi raporta cât de curând; din păcate însă
trebuie să vă comunic și acum că autoritatea politică care poate
interveni din punct de vedere statal în constituirea societăților, în
virtutea legilor comerciale, nu este în stare să împiedice înființarea
instituțiilor financiare constituite într-o formă mascată, în scopuri
naționale.

Primiți, Excelență, expresia deosebitei mele stime.
Cărei, 1891, februarie 25

Domahidy Ferencz

Excelenței Sale, Domnului ministru de interne regal maghiar,
contele Szapâry Gyula, la Budapesta305.

Verso: Sosit: 26 II 1891/144 confidențial

137
1891 februarie 26, Satu Mare

A Szatmârnemeti kir. Tbrvenyszek Elndketol
szâm./1891, eln.

Meltosâgos Foispân Ur!

Folyd ho 25-erol 25/891. eln. s2âm alatt kelt nagybecsu âtirata
folytân sietek Meltbsâgodat kovetkezokrol tisztelettel ertesiteni.

Van ugyan itt a vezetesem alatt âllo kir. tbrvenyszeknel ket
reszvenytârsasâg bejegyezve, egyik a Szinyervâraljâi Persely
Szovetkezet 7640 frt. alaptokevel, mâsik a Kisbânyai Persely
Szovetkezet 1130 Frt alaptokevel, de ezek mâr evek elott alakultak;
az utobbi idoben ujabb penzintezet alakulâsârol ide bejelentes nem
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tetetett, ha azonban ez megtortânnek, Mâltâsâgodat ertesiteni el
nem mulasztandom.

Szatmârtt, 1891, evi februar ho 26-ân.

Moricz Lajos
kir. tdrvenyszeki elndk.

Meltâsâgos Damahidy Ferencz urnak Szatmâr vârmegye es
Szatmârnâmeti sz. kir. vâros Foispânjânok

Nagy Kârolyban
Verso: ad. 25/1891. Elnoki

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Comite suprem, 1 8 5 /1 8 9 1 , f. 7,

Traducere:

Din partea președintelui Tribunalului Regal din Satu-Mare
Nr. 444/4891 / prezidial

Onorate domnule Comite suprem!
Ca urmare a adresei dumneavoastră din 25 a lunii în curs, cu

numărul prezidial 25/1891, mă grăbesc să vă informez respectuos
despre cele ce urmează306.

La Tribunalul Regal aflat sub conducerea mea sunt într-adevăr
înregistrate două societăți românești pe acțiuni, una în asociație cu
Casa de Bani din Seini, cu un capital societar de 7640 forinți,
cealaltă în asociație cu Casa de Bani din Chiuzbaia, cu un capital
societar de 1130 forinți, dar acestea au luat ființă cu ani în urmă;
despre înființarea unor noi instituții financiare nu a fost depusă nici o
declarație aici în vremea din urmă, însă dacă aceasta se va
întâmpla, nu voi întârzia s-o înștiințez pe domnia voastră.

Satu-Mare, 26 februarie 1891
Moricz Lajos

președintele Tribunalului Regal

Domnului Domahidy Ferencz, comite suprem al comitatului
Satu-Mare și al orașului liber regesc Satu-Mare.

La Cărei
Verso: ad 25/1891/ prezidial
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138
1891 februarie 27, Cluj

Sz. 1882-1891/fk.

Nagysăgos kir. tanâcsos
Polgârmester ur!

Folyo ho 25-en delutân Boheczel Sândor, mint a Kolozsvâr
vârosi es Kolozsmegyei român vâlaszto polgărok bizottsâgi elnoke
neveben, Coroiân Gyula helybeli ugyved, mint helyettes elnok es
szinten helybeli ugyved Dr. Ilia Gyorgy helyetes jegyzo âltal alolirt
kervenyt adtak be fennebi szâm alatt, melyben jelentik, hogy e vâros
es a Gyalui vâlaszto kerulet român vâlasztoinak megbizottait f. ho
26-ân d.e. 11 orâra Belszen utcza 6. sz. a. gor. cath. esperesi
hâz.hoz ertekezletre hivân dssze, a gyules megtartâsât bejelentik.

Az ertekezlet târgyai voltak:
1 A kozponti vâlasztmâny ujjâszervezese.
2. Nyilatkozat vonatkozâssal a kisdedovodâk feiâllitâsât czelzo

torvenyjavaslatra.
3. Erdemleges inditvânyok.
Ezen keresuk tudomâsul vetel mellet a -gyules megtartâsât

engedelyezven, a gyulesen valo megjelenesre kello utasitâssal
ellâtva Szabo Jozsef fokapitâny fogalmazot es Fâi Âbraham
rendorfelugyelot biztam meg.

Azonban ertesulven arrol, hogy a.m. kir. Tudomâny Egyetem
magyar ajku polgârai tdmegesen akarnak a român gyulesen
megjelenni es tuntetni, - szelesebb koru rendori ovintezkedesek
megtetelet lâttam szuksegesnek.

A gyules lefolyâsârol, a kirendelt kozegek jelentese alapjân, van
szerencsem jelentesemet a kovetkezokben tenni meg:

A gyules - miutan az esperesi lakban alkalmas terem nem volt, -
ugyanott âz udvaron tartatott meg, melyen Corojân Gyula (ugyyed)
Pap Elek, Pap Imre helybeli ugyvedek, Rosiescu Tullius gor. keleti
esperes, Lâszlo Jânos gor. cath. esperes, Dr. Ilea Gyorgy helyi
ugyved es korulbelol 120-150 videki român vâlaszto polgâr voltak
jelen.

A gyules d.e. 11 drakor Corojân Gyula elnoki beszedevel vette
kezdetet, beszedeben az ertekezlet czeljât adta elo, mely utân a
kozponti vâlasztmâny szerveztetett. Az elnoki megnyitâ utân Dr. Ilea
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Gyorgy ugyved, mint ezen ertekezlet jegyzoje, tartott beszedet a
kisdedovodâk felallitâsât czelzo torvenyjavaslat târgyâban.

Ezen beszedeben a torvenyjavaslatot ismertette es kulbnosen
kiemelte, hogy ezenn javaslat a român nep nyelvât es culturâjât
veszelyezteti, ennelfogva felhivta a vâlaszto polgârokat, hogy a
torveny javaslat ellen tiltakozo felterjesztest tegyenek.

Ezt Corojân Gyula elnok beszede kbvette es inditvânyozta,
hogy a gyules hatârozatilag mondja ki, hogy ezen torvenyjavaslat
târgyâban a magas kormânyhoz kerelmet nyujtanak be annak
megvâltoztatâsa irânt. A mint a gyules kezdetet vette, korulbeldl 200
egyetemi polgâr az egyetemrol tomegesen botokkal es sippal ellâtva
az esperesi lak ele vonult, hogy az ertekezletet megzavarni akarjâk -
es ezt megelozoleg az utczân “abczugoltâk”, a gyules helyisegebe
nem bocsâtottam be, miert az utczân kiabâltak es a românokat
szidalmaztâk. A gyules tolyama alatt tbbben a szomszed bâro
Bornemisza-fele telek udvarâra bementek, kik kozul valaki egy
cserep fazakat dobott a gyulesezo tomeg kbze, a mely Gligor Mihâly
feleki lakos fejet megsertette, egy darab tegla pedig eppen az elnok
asztalâra esett. A fiatalsâgot ezen magatartâsa miatt tobbszbri
felszolitâs utân szetoszlattuk, de ismet csoportosult. Ifj. Virânyi
Istvânt, Kbvâri Ernot, Gyongyosi Bela es Szabo Andrâs es Gâl
nevezetu egyetemi halgatokat, mint tunteto es vezer szerepet
vivoket a tomeg kbzzul, bejelentek.

Azon egyeneket, kik a gyulesezo tomeg koze dobtâk, eddig
kinyomozni nem sikerult.

A gyules bejelentett program mellett deli 1/2 drakor veget ert.
A gyulesezok elvonulâsakor az utczân levd fiatalsâg kiabâlt,

azonban mâs eset nem adta elo magât.
Szabo Andrâs es Gyongyosi Bela egyetemi halgatoktol mivel

sipoltak es a românokat fenyegettek, egy egy sip, es utdbbitbl egy
nagy bot bevetetett.

A vârosi fokapitânysâgtol.
Kolozsvârt. 1891, febr. 27-en.

Deâk Pâl
■ fokapitâny

Verso: Nagysâgos Albach Geza kir. tanâcsos Polgermester
urhoz

Helyt Vett. 1891, febr. 27 Sz. 292. eln.
Fond: Primăria municipiului Cluj, prezidiale, nr. 292/1891, f. 1-2,
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Traducere:

Nr. 1882-1891/Comandant șef

Domnule consilier regal!
Domnule primar!

în după masa zilei de 25 luna curentă, Alexandru Bohățel307, în
calitate de președinte al Comitetului electoral român al orașului și
comitatului Cluj, luliu Coroianu, avocat din localitate, în calitate de
vicepreședinte, și Dr. Iliea Gheorghe, tot avocat în localitate, au
înaintat, sub numărul de mai sus, o cerere în care relatau că i-au
convocat pe reprezentanții alegătorilor români din cercurile
electorale din oraș și din Gilău la o consfătuire, pe ziua de 26 luna
curentă, la ora 11, pe strada Belszen, numărul 6, la casa
protopopului greco-catolic, și anunță dessfășurarea întrunirii308.

Obiectivele consfătuirii au fost:
1. Reorganizarea comitetului central;
2. Declarație referitoare la proiectul de lege privind învățământul

preșcolar;
3. Propuneri.
Pe lângă luarea la cunoștință a acestei cereri, aprobând

desfășurarea adunării, i-am încredințat cu instrucțiunile
corespunzătoare pe concepistul Szabâ losif și supreveghetorul
polițienesc Abraham să participe la adunare.

Totodată, fiind informat că studenții maghiari de la Universitatea
regală maghiară intenționează să participe în masă la adunarea
românilor și să demonstreze, am considerat necesare unele măsuri
de pază polițienească de mai are amploare.

Am onoarea să vă raportez asupra desfășurării adunării în baza
raportului organelor trimise aici.

întrucât în clădirea protopopiatului, nu a existat o sală
corespunzătoare, adunarea s-a desfășurat în curte, unde au
participat luliu Coroianu (avocat), Alexa Pop și Emeric Pop, avocați
din localitate, Tuliu Roșiescu, protopop ortodox, loan Laszlo,
protopop greco-catolic, Dr. Gheorghe llea, avocat din localitate, și
circa 120-150 de alegători români din provincie309.

* Adunarea a început înainte de masă, la ora 11, cu discursul lui
luliu Coroianu prin care a prezentat scopul adunării, după care s-a
organizat comitetul central. După deschiderea adunării de către
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președinte a luat cuvântul Dr. Gheorghe llea, avocat, în calitate de
secretar al acesteia, și s-a referit la proiectul de lege privind
înființarea grădinițelor.

în acest discurs a făcut cunoscut proiectul de lege subliniind că
acesta periclitează limba și cultura poporului român, solicitând
alegătorilor să înainteze memoriu împotriva lui310.

După aceea a urmat discursul președintelui luliu Coroianu și a
propus ca adunarea să exprime printr-o hotărâre intenția de a
înainta înaltului guvern o cerere privind modificarea acestui proiect
de lege311.

în momentul deschiderii adunării, circa 200 de studenți s-au
deplasat la universitate, în fața locuinței protopopului, cu bâte și
fluiere, pentru a o tulbura. înainte au huiduit-o pe stradă. Nu i-am
lăsat să intre în locul desfășurării adunării, motiv pentru care strigau
pe stradă și-i înjurau pe români. în timpul desfășurării adunării mai
mulți au pătruns în curtea învecinată, aparținând baronului
Bojnemisza, iar dintre ei cineva a aruncat cu un vas de lut în
mijlocul mulțimii, rănindu-l în cap pe Gligor Mihai, locuitor din
Feleac, în timp ce o cărămidă a căzut chiar pe masa președintelui.
Din cauza acestei atitudini, după mai multe somări, am risipit
tineretul, care s-a grupat din nou. Studenții Viranyi Istvân junior,
Kbyari Erno, Gyongybsi Bela, Szabo Andrâs și Gâl au fost declarați
de mulțime ca deomstranți și conducători312.

Nu am reușit să-i depistăm pe cei care au aruncat în mulțime.
Adunarea s-a încheiat la ora 12,30.
Cu prilejul îndepărtării participanților la adunare, tineretul aflat

pe stradă striga; alte incidente nu au intervenit. De la Szabb Andrâs
și Gyongybsi Bela s-a confiscat câte un fluier, iar de la ultimul și o
bâtă mare, întrucât fluierau și-i amenințau pe români.

Din partea comandamentului suprem orășenesc.
Cluj, 27 februarie 1891

Deâk Pal
comandant șef

Verso: Domnului primar Albach Geza, consilier regal/Loco
Primit: 27 februarie 1891/nr. 292/prezidial
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1891 februarie 28, Cîmpeni

Forditâs

Jegyzokonyv
1891. februâr 28 râl.

Felvetetet a toroczkoi kovetvâlaszto kerult pârtkorenek (Klub) a
topânfalvi nagyvendegloben tartott rendkivuli ulesăben.

I. Tekintetes Dr. Preda Văzul a f. ev februar 21-en kibocsâtott
meghivâ alapjăn, - egy a mai ules czeljânak megfelelo beszed utăn -
kituzi napi rendre a mai ules megalakuâsât, felhivân a gyulest az
elnok ket jegyzo es negy bizalmi ferfiu megvâlasztăsâra.

A gyules a megnyito beszedet elenk eljehekkel fogadja, s
egyhangulag megvâlasztja: elnbknek Dr. Preda Văzul urat,
jegyzonek Motora Jănos es Simu. Petert; bizalmi ferfiaknak az
igentisztelt Furduj Romulus, Dâncs, loanette Peter es Adrejka
Mihâly urakat.

II. Oszhangban a gyules sorrendjevel, napirendre tuzetik a
toroczkoi kovetvâlasztăsi kerulet pârtkor tagjainak 3 evre leendo
megvâlasztâsa.

A gyules a târgysorozatot magâevâ teven a kovetvâlasztăsi
pârtkor bizottsâgi togoknak egyhangulag megvâlasztatnak:

1. Dr. Preda Văzul, 2. Furduj Romulus, 3. Gombos Jozsef, 4.
Mikula Peter, 5. Kothisel Kosztandin, 6. Papiu Sândor, 7. Simu
Peter, 8. Nikola Jânos, 9. Motora Jânos, 10. Furduj Ules, 11. Csorân
Avram es 12. Berzsân Makavei.

III. Nyilatkozat a kisdedovâsi tbrvenyjavaslat târgyâban. Elnok
âltalânossâgban felfejti a gyules tagjainak ezen târgy fontossâgât a
magyarositâs szempotjâbol, ellene ervelven es a nemzeti erzuletre
6s fennâllâsra kârosnak talâlvân, - megjegyezve, hogy a
kisdedâvâsi torveny javaslat a nemzeti mukodesre is kâros
befolyâssal van, felhivja a gyulest, hogy a târgyban szabadon es
legjobb meggyozodese szerint velemenyt nyilvânitson.

Szolâsra jelentkezven Papiu Sândor tag; egy gyakran
megtapsolt beszâdben kimutatja, miszerint csakugyan a kisdedovâsi
torvenyjavaslat kâros; mivel a nep legfiatalabb hajtâsainak
megmagyarositâsât czelozza, es nemzeti, gazdâszati, egyhâzi
valamint nemzeti muvelodesi szempontbol egyarânt el nem
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fogadhato, felhivja tehât a gyulest, hogy az elnok âltal beadott
javaslatot fogadja el.

Ennek kovetkezteben a gyules egyhangulag elfogadja az ezen
jegyzdkonyvhez csatolt tiltakozâsi javaslatot, es kijelenti mikent a
legunnepelyesebb modon tiltakozik a kisdedovâsi torvennyjavaslat
es ezen javaslatnak torvenyerobe leendo emelese ellen. Elnok -
napi renden mâs tărgy nem leven - koszonetet nyilvânit a tagoknak,
hogy oly szep szâmban jelentek meg es ez âltal az orbktol oroklott
kotelesseguknek megfeleltek, s ezzel az iilest elenk eljenek
kisereteben bezârtnak es bevegzetnek nyilvânitja.

Vegul, Motora Miklbs meleg szavakban megkoszoni az
elnoknek es a keruletbeli ertelmisegnek, hogy egy ily kivâlolag
nemzeti ugy irânt oly nagy erdeklâ'dessel viseltettek.

A jegyzokonyv bezâratott es alâiratott.

Dr. Preda Văzul s.k.
elnok

Motora Jănos s.k.
gyulesi jegyzo

Szimu Peter s.k.
ulâsi jegyzo

Hogy jelen az eredeti român szovegrol keszult magyar forditâs -
az eredetivel mindenekben megegyezo, hivatalosan igazolom.

A jârâs foszolgabirâja
Topânfalvân, 1891, Mârczius 15-en.

Vlasa Jânos
foszolgabiro

Fond: Prefectura județului Turda-Arieș, Comite suprem, nr. 104/1891, f. 1-2
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Traducere:

Proces-verbal
28 februarie 1891

încheiat în ședința extraordinară a cercului de alegători
Rimetea, ținută în restaurantul mare din Cîmpeni.

I. 'în baza invitației date în ziua de 21 februarie313, domnul dr.
Vasile Preda anunță la ordinea de zi constituirea ședinței, solicitând
adunării alegerea președintelui, a doi secretari și patru oameni de
încredere.

Adunarea întâmpină cuvântul de deschidere cu aclamații,
alegând ca președinte pe dr. Vasile Preda, ca secretari pe loan
Motora și Petru Sima, iar ca oameni de încredere pe Romul Furdui,
loan Canei, Petre loanete și Mihai Andreica.

II. în concordanță cu ordinea de zi se aleg membrii clubului,
cercului electoral pe trei ani.

Sunt aleși în comitetul clubului, în unanimitate, 1. Dr. Vasile
Preda, 2. Romul Furdui, 3. losif Gombos, 4. Petru Nicula, 5.
Constantin Cotișel, 6. Alexandru Papiu, 7. Petru Simu, 8. loan
Nicola, 9. loan Motora, 10. Ilie Furdui, 11. Avram Cioran și 12.
Macavei Berjan314.

III. Declarație în problema proiectului legii învățământului
preșcolar. Președintele prezintă importanța acestei probleme din
punctul de vedere al maghiarizării, considerând-o nefastă și
menționând că proiectul legii învățământului preșcolar are o
influență păgubitoare asupra existenței naționale. Solicită păreri
deschise și convingătoare în această problemă.

Se prezintă Alexandru Papiu care, într-un discurs aclamat,
subliniază influența nefastă a proiectului legii învățământului
preșcolar întrucât vizează maghiarizarea celor mai tinere vlăstare
ale poporului și nu poate fi acceptată nici din punct de vedere
național, economic, religios sau al culturii naționale. Solicită deci
adunarea să accepte propunerea președintelui. Ca urmare,
adunarea acceptă în unanimitate propunerea de protest anexată
acestui proces-verbal și declară că se opune votării legii
învățământului preșcolar.

Președintele, în lipsa altui punct pe ordinea de zi, aduce
mulțumiri membrilor că au venit în număr atât de mare răspunzând
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în felul acesta obligației moștenite dintotdeauna și cu aceasta, în
ovații puternice, declară închisă adunarea.

în încheiere, Nicolae Motora mulțumește prin cuvinte calde
președintelui și intelectualității cercului că au acordat o atenție atât
de mare acestei probleme pur naționale315.

Procesul verbal s-a încheiat și s-a semnat.

dr. Vasile Preda
președinte

loan Motora
secretar

Petru Simu
secretar

Prezenta traducere în limba maghiară s-a efectuat după
originalul în limba română.

în conformitate cu originalul, Câmpeni, 15 martie 1891

Vlasa loan
jude suprem

140
1891 martie 2, Budapesta

Hivatalos forditâs românbol az âllam hivatalos nyelvere a
Nagymeltosâgu magy. kir. Belugyministerium 148/891. szâmu
meghagyâsa folytân.

Kik a magyarok es kik a românok

Athanasiad Jânostol ugyved, az ilfovi torvenyszeki
kereskedelmi osztâlyânok volt elnoke, a fdldrajzi <târsasâg> tagja, a
român nepmivelodesi târsasâg tagja es a mrtanoi polyglot etnografiai
târsasâg tagja.

mâsodik kiadâs
Bukarest
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Luis Gyorgy modern nyomdâjâbol, Akademia utcza 24-en 1891.
Eloszo

0  felsege I. Kăroly 1869 -ik evben meg csak hârom ev ota
fejedelem volt Nagy Istvân es Vitez Mihâly tronjân.

Mindenki tudja, hogy a mi akkori politikai helyzetiink milyen
kedvezotlen volt, mert majdnem egesz Europa nem jo szemmel
nezte a mi politikai tenyeinket, kulonosen pedig I. Kârolynak a
românok fejedelmenek tronra lepeset. Ausztria-Magyarorszâg pedig
kitunt a nekunk okozott akadâlyokban.

De a befejezett tennyel szemben Ausztria-Magyarorszâg urno
behunja szemet, es a tobbi fejedelmek korusâban "Bene, -bene-
respondere, dignus est intrare” dalt zengi a românok fejedelmenek.

Mind a mellet az 1866. evben insugurâlt român politikânak
elismerese âltal lenyelt labdacsot kdnnyen meg nem emeszthette.

Ettol kezdve Ausztria-Magyarorszâg sajtoja egy pillanatig sem
szunt meg annak kijelentesevel, hogy az, a mit a românok 1866-ik
evben tettek, nem az 6 inyok szerint tortent.

A magyar sajto 1869-ik evben tul ment minden korlâtom, csak
hogy kituntesse magât a meggalâzâs es becsmerles muveszeteben,
mert az mâr egy miiveszet, midon valaki ebben is annyira kitonteti
magât, hogy vetely târs nelkul maradtl...

Ok becsmerelnek sertegetnek egeszen a nevettsegesegig, a
mig csak a gdrcsbk meg nem lepik oketl...

(5k kigunyoljâk a românokat es azoknak fejedelmet. Nekik
scrupulusaik nincsenek, tiszțesseget nem ismernek, ignorâljâk
azoknak tdrtenelmet, miutân sârtegetni dhajtanak.

A mi engemet illet, akkar nem tudtam elhallgatni, a mint hogy
nagy nemzeti buszkeseggel veszemeszre most, hogy ma 21 ev utân
a szabad Româniâbol ovâsok emeltetnek a magyar vadsâg ellen, es
most azon kezdenek dolgozni, hogy az egesz român elem egy
helyre osszpontosittassek, ez pedig oly munka, a melyet mâr regen
meg kellett volna kezdeni.

Elkesett... de nem baj... elegendo az is, hogy legalâbb most
megkezdtek.

Jobb kesobb mint soha, kulonosen hogyha meggondoljuk, hogy
a nagy dolgokra nezve soha sem keso...

A mi engemet illet,, mâr akkor sem tudtam elhallgatni, a mint
hogy ma sem hallgatok, es akkor is felemeltem szereny hangomat
nemunk es fejedelmonk sertegetoi elleneben.
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Az en bvâsomat kepezte az 1869-ik evben megjelent rbpiratom,
a melyet ujbol kiadom most, es ujra figyelmeztetem a magyarokot
arra, hogy most rosszabbak es vadabbak, mint milynek 1869-ik
evben voltak, es hogy a lealkonyatban levb arany korszaknak
elohaladt muvelodese oket meg mindig a res korszakba fogja hâtra
hagyni.

Nem is ragadtam volna meg a tollat, hogy szereny munkâmat
reprodukâljam, hogvha eszre nem vettem volna azt, hogy azen
hosszas, 21 eves idoszak alatt, a mi szoszed ellensegeink, a helyett
hogy erenyek es szokâsokban kimutattâk volna azt, hogy a jelenlegi
muvelodeshez alkatmazkodnak, ellenkezoleg ok vakmerobbek lettek
vad fogâsaikban es mindent uldoznek, a mi nem magyar.

Minthogy kezembe veszem a tollat, hogy ujbol bvâst emeljek a
magyamak embertelen magaviselete ellen, kbtelessegem
parancsolja, hogy kijelentsem a feletti brbmbmet, hogy a szabad
Româniânak românjait lâtom, hogy egy mely es hosszas âlambbl
felebredtek es a român szent jogokert erellyel es huseggel
megkezdik azon nagy harczot, hogy reâlizâltassek az, hogy az
bsszes românok egy jogar alatt egyesittessenek, ha nem is egy
kbzel jbvobem, de legalâbb arra, hogy a magyar 6n fejuseget egy
kisse megtbrjek es hogy az o kozigazgatâsuk alatt allo testvereink
sorsân javithassunk.

Hora es Kloskânak âratlan vere es Jankunak vitezsege bosszut
kivân, es a szabad es lelânczolt karu românok koteles leoldani az
osszes românoknak karjait, hogy jobban gyarapodjek az egyesules
hbrâja (hora tâncza) a melyet a hallatatlan Alexandri 1859-ik evben
legelbszbr megenekelt.

Mi românokra nezve egy faji hâboru a legmagasztosabb politika
lett volna, ez volna a legnagyobb nemzeti tett es a legdicseretesebb
actib egy oly nemzetre nezve, a mely âltal elni akar, es a melynek
szava meghallgatando es respectâlandb.

Kbrbskbrul szâmtalan românok leteznek minden reszben,, a
merre fordulsz, talâsz românokat.

Românok vannak a Balkânon tul, românok leteznek a
Kârpâthon tul, es egesz szâzadok bta azok is, ezek is nemcsak
hogy tâvol tartjâk magukat tolunk es mi tolunk, de ugy tetszik mintha
nem is volnânk rokonok, mintha nem is szârmaznâk valamenyien az
os, meltbsâgos kbzbs anyânktbl, Româtbl!...

A szâzadok nemâk voltak, de a hallgatâs brbkbs nem lehet,
mert ki lett adva a jel ezen szent rokonsâg elismeresehez, a
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melyben ugyanazon ver luktet, ugyan azon csont, hus, szokăs,
aspirâtio 6s nyelv letezik.

A fuggetlen România, a romanismus metropolisa koveteli es
akarja az bsszes românoknak fuggetlenseget.

Kulonosen a nyelv nepiink eredetenek el nem enyeszheto
bizonyitvânyât kepezi. Ez a român filiationak polgâri okiratât kepezi.
Es kulonosen ezen bizonyitvâny ellen tornek a mî ellensegeink
âzsiai vadsâgukkal, hogy azt tolunk elraboljâk, mert joi tudjâk azt,
hogy e nelkul soha sem leszunk kepesek tobbe megkezdeni a
român nemzetiseg revindicationak nagy peret.

Ezen rablâs ellen nekunk is kell âllâst foglalnunk, hogy azt
meghiusitsuk, es hogy nekik imponâljunk, a mint mindenkor tudtunk
imponâlni.

Ezen rossz szomszedoknak minden kiserlete az volt es most is
az, hogy a românoknak nyelvet elraboljâk, es a magyarismus
gydzedelmes legyen.

Szâmtalan esztendo ota az iskolâkban minden tetovâzâs nelkul
folytatjâk az uldozesek rendszeret, es a mibta a român sajto nem is
irhat român dolgokrol a nelkul, hogy kemeny biinteteseket ne
szenvedjen.

A magyarok reszerol inditott tobb, egyebb gyalâzatos es
vexatorius pereken kiviil, oly konnyen nem lehet elfelejteni a
multkori pert, a melyet a kituno es derek polgâr es karansebesi nagy
tâbornok Doda ellen inteztek.

Egy szoval Trajân es utodainak foldjen ma mâr senkinek sem
szabad românul beszelni es gondolkodni, a nelkul hogy a magyarok
agyon ne ussek...

Az osi szabadsâgnak ezen foldjen csupân a magyarismusnak
van joga a megelhetesre.

A magyarositâs vad eljârâsânak nem regeni peldâjât talâjuk a
“Timpul” 1890, evi deczember 25-ki szâmâban eloadva, “A
magyarorszâgi nemetek” czime alatt, a melyet a berlini lapok utân
kozzâtett.

A “Timpul” szerint 1869-ik evben Magyarorszâgban meg csak
1232, tiszta nemet nepiskola volt.

Ma mâr ezen szâm 668-ra leapadt es pedig 1.600.000 lelket
szâmlâlo nemet lakosâg szâmâra.

De meg ezen 668 iskola sem nemet, hanem magyar-nemet,
miutân a tanidonek egy harmad reszet elrabolja a magyar nyelvnek
eroszakos tanitâsa.

5ll
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Az ilyen tanitâsnak pedig az az eredmenye hogy a gyermekek
sem az egyik, sem a măsik nyelvben ki nem kepezhetik magukat.

A nemet vârosoknak mind azon fâradozâsai, hogy sajât
koltsegeiken ujabb iskolăkat felâllitsanak, vissza lettek utasitva.

Az egyetemekrol meg szo sem lehet.
Azon ket egyetem t. i. a budapesti es a kolozsvâri, tiszta

magyar tanirrtezetek, a melyekbol minden nemet tanitâs ki van
zarva.

A magyarok azonban ezzel meg nem elegedtek.
A kepviselohâzhoz benyutott javaslat szerint, a jovoben az

osszes kozsegek kbtelezve lesznek magyar kisdedovodâk
felâllitâsâra, es ezekbe minden 3-6 eves gyermeket kell elkuldeni,
hogyha a szulok nem tudjâk bebizonyitani azt, hogy a gyermek vagy
otthon, vagy egyebb helyen âllando felugyeletben reszesul.

Ezen rendszabălynak czelja az, hogy gyermekek a
legzengedebb korban megmagyarosittassanak.

Nagyon valoszinu - azt mondja a berlini lap - hogy a
magyarorszâgi kulonbozo nemzetisegek kozotti kuzdelem a jovoben
egy meg nagyobb erovel fog folytatodni az egesz magyar âllamban;
mert egy modern âllamnak neptobbsege hosszii ideig elnyomva
nem maradhat^a kisebbseg reszerol, annâl kevesbe lehet annak
nyelvet, szokâsât es muveltseget elrabolni.

A nemet lapnak ezen eszrevetele a magyaroktol elidegenkedo
osszes magyarorszâgi nepeket illeti, de kulbnbsen a românokat, a
kik szâmbelileg teljesen felsobbseggel birnak a magyarok felett, es a
kik ellen megindult a magyaroknak kiveteles mereszsege.

A magyaroknak mind ezen halâlos rendszabâlyaira mindenki
hallgat, bsszefont karokkal âllanak, es mit sem mondanak.

A vilâg vallâs hâborukat viselt es kulonbozo uldozesek voltak,
ezeknek peldâjâul felhozhatok a zsidbk, a kik âldozatai valânak
kulonbozo âllamokban.

Sb't epen e mostani idoben a nagy Angolorszâg a nagy
Oroszorszâgra egy bizonyos magatartâst akar rea parancsolni az
oroszs-zsidokra nezve.

Hat midon egy nepnek nemzetisege elraboltatik egyetlen egy
hang se emeltessek annak vâdelmere?!...

Miert hallgat Magyarorszâg kirâlya?...
Nem gondolja - e o, hogy egyforma atyja legyen az osszes

nemzetisegek szâmâra, a melyek megadtâk neki a hatalmat arra
nezre, hogy kirâlyuk legyen?!...
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A muveltsegnek protektorai miert nem botrânkoznak meg, a
middn ossze zuzatnak a nemzetisegek? Valyon a vallăs tbbbet
nyom a nemzetisegnel, hogy a mânak elony nyujtatik?!...

Hogyha a nemzetisegek semmit sem jelentenek, akkor a
hazaszeretet es a hazafisăg szaba nem egyebbek ures
fogalmâknâl!... Es hogyha igy volna, akkor miert viselnek anyi
hâborut, a melyek anyi emberi vert consumâlnak es anyi penzt
elemăsztenek teruletek, fuggetlenseg, vallâs es nemzetiseg
vedelmeert?

A vallăs vagy a hazafisăg csak egyutt ălhetnek, mindkettonek
forrâsa a j6 âs szepert valo szerelmi erzes, az ember sajât lelkeben
mindkettoert fellângol es ugyan azon kdltoi erzelmet tâplâlja.

Nâlunk românoknâl az egyhăz, a hol a vallâs muveltetik es az
iskola, a hol a nyelv es hazafisăg muveltetik, mindenkor egy es
ugyanaz vala. Viszontagsăgos politikai idokben, midon az iskolâk
nem gyakorolhattâk szabadsâgban mukodesuket, a templomoknak
pitvarai mindenkor iskolâkkâ lettek âtvâltoztatva, a melyek
egyformân protegâltâk a românismusnak vallâsât es muveltseget...

Hogyha a nemzetiseg elvesztesenek făjdalmas kiâltâsâra senki
sem kell fel, hogy elnyomokat megakadâlyozza, akkor keljenek fel
az elnyomottak, - akkor a szabad românok valamenyien mint egy
egyen keljenek fel, es vedelmezzek Magyarorszăg kirâlyânak
koronâja alatt levo testvereinknek jogait, mert ennek nincs elegendo
hatalma, hogy megvedelmezze o elnyomoik elleneben.

Nem kell tehât sehkire sem vămi, de csak mi âltalunk
dolgozzunk, es bâtoritanunk kell az ăltalânos nemzeti emancipatiora
irânyuld bârmely torekvest; mert az 1869-ki magyarok nem csak
hogy ugyan azok most is, de sot meg mereszebbek es
meggondolatlanabbak, mint bârmikor.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 288/1891, f. 4-12
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Traducere:

Traducere din limba română, în limba oficială a statului, ca
urmare a ordinului ministrului de interne regal maghiar cu numărul
148/891

Cine sunt ungurii și cine sunt românii

de Athanasiad loan avocat, fost președinte al Secției comerciale
la Tribunalul Ilfov, membru al Societății de geografie, membru al
Societății pentru cultura poporului, membru al Societății de
etnografie poliglotă din Milano

Ediția a doua
București >
Tipografia modernă a lui Luis Gyorgy, strada Academiei 24,

1891

Cuvânt înainte316

în anul 1869 Măria Sa, regele Carol I, era doar de trei ani rege
pe tronul lui Ștefan cel mare și Mihai Viteazul.

Toată lumea știe cât de nefavorabilă era situația noastră politică
atunci, căci aproape întreaga Europă nu vedea cu ochi buni faptele
noastre politice, în mod special urcarea pe tron a regelui românilor,
Carol I. Austro-Ungaria s-a evidențiat în piedicile puse nouă.

Dar, față de faptul împlinit, doamna Austro-Ungariei închide
ochii și cântă regelui român, în corul altor regi, cântecul: “Bene,
bene, - respondere, dignus est intrare”.

Tot așa, prin recunoașterea politicii românești inaugurate în
1866 nu a putut digera ușor hapul înghițit.

începând din acest moment presa austro-ungară nu a încetat
nici o clipă să afirme că ceea ce au făcut românii în 1866 nu s-a
făcut pe placul lor.

în anul 1869 presa maghiară a depășit orice barieră, numai să
se afirme în arta defăimării și desconsiderării, căci este o adevărată
artă ca cineva să se afirme în așa măsură încât să rămână fără rival!

Ei desconsideră, jignesc până la ridicol, până nu-i apucă
cârceii!

Ei îi batjocoresc pe români și pe regele lor. Nu au scrupule, nu
cunosc cinstea, ignoră istoria acelora din dorința de a jigni.
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în ceea ce mă privește, atunci nu am putut trece cu vederea și,
după cum observ cu mare mândrie națională, acum, după 21 de ani,
din România liberă se ridică proteste împotriva sălbăticiei maghiare
și se încearcă concentrarea la un loc a tuturor elementelor
românești; acest lucru trebuia început demult.

A întârziat... dar nu-i nimic... bine că alnceput acum.
Mai bine mai târziu decât niciodată, mai ales, dacă stăm să ne

gândim, niciodată nu-i prea târziu când e vorba de lucrurile mari.
în ceea ce mă privește, nici atunci nu am putut să tac, așa cum

nu tac nici azi, și mi-am ridicat glasul modest împotriva insultătorilor
neamului și regelui nostru.

Protestul meu a constat din manifestul apărut în 1869, pe care-l
public acum din nou, și-i atenționez din nou pe unguri că sunt mai răi
și mai sălbatici ca în 1869, iar cultura progresistă a epocii de acum
aflate la asfințit, pe ei îi va lăsa tot în epoca bronzului.

Nici nu aș fi pus mâna pe toc, pentru a-mi reproduce lucrarea
modestă dacă nu aș fi observat că în acest interval îndelungat de 21
de ani dușmanii noștri din vecini în loc să demonstreze prin virtuți și
obiceiuri că se adaptează culturii actuale, în mod contrar au devenit
mai îndrăzneți în apucăturile lor sălbatice și urmăresc tot ceea ce nu
este maghiar.

întrucât pun mâna pe toc pentru a-mi ridica din nou protestul
împotriva comportamentului inuman al ungurului, datoria îmi
poruncește să-mi exprim bucuria văzâd că românii din România
liberă s-au trezit dintr-un somn adânc și lung și că au început cu
putere și fidelitate lupta cea mai mare pentru drepturile sfinte
românești, pentru a realiza unirea tuturor românilor sub un sceptru.
Chiar dacă nu într-un viitor apropiat dar, măcar să înmoaie puțin
încăpățânarea maghiară și pentru a putea îmbunătăți soarta fraților
noștri aflați sub dominația lor.

Sângele nevinovat al lui Horea și Cloșca, vitejia lui lancu cer
răzbunare iar românii cu brațele libere și înlănțuite sunt obligați să-i
descătușeze pe toți românii pentru a mări și mai mult hora unirii
cântată pentru prima dată în 1859 de nemuritorul Alecsandri.

Pentru români un război al întregului neam ar constitui politica
cea mai grandioasă, ar fi cea mai mare faptă națională și acțiunea
cea mai lăudabilă pentru o națiune care dorește să trăiască prin sine
iar cuvântul său să fie ascultat și respectat.

Jur împrejur există nenumărați români, în toate părțile în care te
întorci găsești români.
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Români există dincolo de Balcani, există dincolo de Carpați și
de sute de ani atât cei de acolo cât și cei de aici sunt distanți față de
noi, și noi față de ei, de parcă nu am fi neamuri, parcă nu ne-am
trage cu toții din mama noastră comună, străvechea Romă.

Secolele au fost mute, dar tăcerea nu e veșnică căci a fost dat
semnalul pentru recunoașterea acestei rudenii sfinte, în care curge
același sânge, există același os, carne, obiceiuri, aspirații și limbă.
România independentă, metropola românismului dorește și pretinde
independența tuturor românilor.

în mod special limba constituie dovada incontestabilă a originii
poporului nostru. Aceasta constituie actul de stare civilă al filiației
românești. Și tocmai împotriva acestei dovezi acționează cu
sălbăticie asiatică dușmanii noștri, pentru a ne-o fura, căci știu bine
că fără ea nu vom fi niciodată în stare să începem marele proces al
revendicării naționale românești.

Și noi, trebuie să luăm atitudine față de acest jaf pentru a-l opri
și pentru a ne impune față de ei, așa cum am știut să ne impunem
totdeauna.

Toate încercările acestor vecini rău au fost și sunt și în prezent
să jefuiască limba românilor, pentru a învinge maghiarismul.

De nenumărați ani în .școli continuă, fără șovăire, sistemul
urmăririlor iar presa românească nu poate scrie despre problemele
românești fără a nu suferi sancțiuni puternice.

în afara mai multor procese, defăimătoare și vexatoare pornite
de către maghiari nu poate fi uitat cu ușurință procesul trecut intentat
împotriva excepționalului și vrednicului cetățean și general din
Caransebeș, Doda.

Cu un cuvânt, pe pământul lui Traian și al urmașilor săi, azi,
nimeni nu are voie să vorbească și să gândească românește fără a
fi bătut de unguri.

Pe pământul celor liberi din străbuni, doar maghiarismul are
dreptul la supraviețuire.

Exemplul recent al acțiunii sălbatice de maghiarizare îl găsim în
articolul intitulat “Germanii din Ungaria”, publicat în numărul din 25
decembrie anul 1890 al ziarului “Timpul” - inserat după ziarele
berlineze.

Potrivit ziarului “Timpul", în anul 1869 în Ungaria erau 1232
școli primare germane.

Azi numărul lor a scăzut la 668 la o populație germană de
1.600.000 de suflete. Dar nici aceste 668 de școli nu sunt germane,
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ci maghiare-germane, căci o treime din timpul afectat învățământului
este răpit pentru învățarea, cu forța, a limbii maghiare.

Rezultatul unui astfel de învățământ este că acești copii nu pot
să învețe nici o limbă, nici alta.

Toate încercările orașelor germane de a înființa pe cheltuiala
proprie școli noi, au fost refuzate.

Despre universități nici nu poate fi vorba.
Cele două universități, adică cea din Budapesta și cea din Cluj

sunt instituții de învățământ pur unguresc, din care este exclus orice
învățământ în limba germană.

Maghiarii nu s-au mulțumit cu atât. Potrivit propunerii înaintate
Camerei Deputaților, fiecare comună va fi obligată pe viitor să
înființeze grădinițe maghiare care să fie frecventate de toți copiii
între 3-6 ani, în cazul în care părinții nu pot face dovada că
respectivul copil Șe află sub supraveghere-permanentă, acasă sau
în alt loc.

Scopul acestei măsuri l-a constituit maghiarizarea copiilor la
cea mai fîagedă vârstă.

Este foarte probabil - spune ziarul berlinez - ca pe viitor lupta
dintre diferitele naționalități din Ungaria să continue cu o putere mai
mare în întregul stat maghiar; căci într-un stat modern multitudinea
de popoare nu poate rămâne mult timp oprimată de minoritate cu
atât mai puțin să-i fie jefuite limba, obiceiurile și cultura.

Această observație a ziarului german se referă la toate
popoarele din Ungaria, înstrăinate de unguri, dar în mod special la
români care sunt într-o majoritate covârșitoare față de unguri și
împotriva cărora a pornit tupeul excepțional al ungurilor.

La toate aceste măsuri mortale ale ungurilor toată lumea tace,
stau cu mâinile încrucișate și nu'sjDun nimic.

Omenirea a purtat războaie religioase și au existat diferite
prigoniri, ca de exemplu cea a evreilor, care au fost victime în
diferite state.

Ba, chiar în momentul de față Marea Britanie vrea să impună
Marii Rusii o anumită atitudine față de evreii ruși.

De ce atunci când unui popor i se jefuiește naționalitatea nu se
ridică nici un glas în apărarea lui?!

De ce tace regele Ungariei?
Nu se gândește că trebuie să fie tată la fel pentru toate

naționalitățile care i-au dat puterea pentru a le deveni rege?! '
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De ce nu se scandalizează protectorii culturii când se zdrobesc
naționalități? Oare religia contează mai mult decât naționalitatea, că
i se acordă prioritate?!

Dacă naționalitățile nu reprezintă nimic, atunci cuvântul
dragostei de patrie și al patrimoniului nu reprezintă altceva decât
idei goale! Dacă așa stau lucrurile de ce duc atâtea războaie care
varsă atâta sânge omenesc și costă atâția bani, pentru oprimarea
teritoriilor, independenței, religiei și naționalității?

Religia și patriotismul pot trăi numai împreună, izvorul ambelor
este sentimentul dragostei pentru bine și frumos, omul se aprinde în
suflet pentru ambele și întrețin același sentiment creator.

La noi la români biserica, unde se cultivă religia și școala unde
se cultivă limba și patriotismul au fost întotdeauna una și aceeași.

în vremuri politice agitate, când școlile nu puteau să-și
desfășoare activitatea în libertate, pridvoarele bisericilor au fost
transformate în școli, care la fel au protejat religia și cultura
românismului.

Dacă la strigătul îndurerat al pierderii naționalității nimeni nu se
ridică pentru a-i opri pe asupritori, atunci să se ridice asupriții, atunci
să se ridice toți românii liberi, ca unul, să apere drepturile fraților lor
aflați sub coroana regelui Ungariei, căci acesta nu are suficientă
putere să-i apere de asupritori.

Deci, nu trebuie să așteptăm pe nimeni, să acționăm prin noi
înșine și să încurajăm orice străduință, emanciparea generală
națională; pentru că ungurii din 1869 nu numai că sunt la fel și azi,
ba, mai mult, sunt mai îndrăzneți și mai nesăbuiți ca oricând.

Tocmai de aceea prezint, în continuare, lucrarea mea din
1869317.
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141
1891 martie 7, Târgu Secuiesc

Hâromszeki “Eszsebet” Arvaleâny-Nevelo Intezet
57.sz.1891.

Melyen tisztelt Kulturegylet!

Az “E.M.K.E." az 6 magasztos nemzeti kultur missiojâhoz hiven
tudvalevoleg mâr eddig is nagyon lenyeges szolgâlatokat tett a
magyarsâg iigyenek a nemzetisegi videkeken, s âldâsos
mukddesevel a jovoben ketsegkivul meg fogja valâsitani mind ama
vârakozâsokat, miket ugy a magas kormâny, mint a hazafias
târsadalom ezen magasztos czelu egyesulethez kotott. Annâl inkâbb
hihetjuk pedig ezt, mert az egyesuletnek eddigi mukodese es kituno
vezetese teljes garancziât nyujtanak arra, hogy az irânyado kdzegek
a czel. eleresere megkivântato alkalmas eszkozoket helyes
tapintattal es figyelmes kdrultekintessel megvâlasztani nemcsak
tudjâk, hanem akarjâk is. Es mert errol meg vagyunk gyozodve, nem
ketkedhetunk abban sem, hogy a kulturegylet az 6 mukodesi korebe
vonni, illetve hathatos tâmogatâsâban reszesiteni fogja ama kisebb
egyleteket es intezeteket is, a melyek vele ugyanazon czel fele
torekesznek. Az alâbb folfejtendo okok alapjân meltân ilyennek
mondhatâ a Hâromszek megyei “Erzsebet” Ârvaleâny - Nevelo
Intezet; a melyre azert bâtorkodunk a melyen tisztelt Kulturegylet
nagybecsu figyelmet ezennel folhivni.

Mindenek elott megemlitkjuk ezen intezetrol, hogy Hâromszek
megyâben Kezdi-Vâsârhelytt, tehât oly ponton van elhelyezve, a hol
tâgas ter nyilik ugy a humânus, valamint a hazafias irânyu
tevekenysegnek. E vâros iparos lakossâga ugyanis a român
vâmhâboru âltal Hâromszek vârmegye dsszes helysegei kozott a
legerzekenyebben sujtatvân, rohamosan hanyatlik. Eklatâns
bizonyitekul szolgâl erre nezve a kozelebbrol megejtett
nepszâmlâlâs, mely kimutatta, hogy ‘ Kezdi-Vâsârhely vâros
otezernyi lakossâga tiz ev ota nemcsak, hogy nem szaporodott,
hanem mâg kozel 500 egyennel fogyott is; ellenben a korulfekvo
Csernâton, Kovâszna, Martonos, Bereczk, Sosmezo, Bodzafordulo
sat. kozsegek român nemzetisegu lekossâga szaporodott. Hogy ez
nem valami orvendetes jelenseg a magyarsâgra nezve, az bizonyos;
es mint ilyen, nemcsak teljes figyelmet erdemel, hanem arra is
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melto, hogy a baj megszuntetesere âllam es târsadalom vâllvetve
kozremunkâljanak.

A Haromszek megyei “Erzsebet” Ârvaleâny-Nevelo Intezet
ezen, az itteni szekely nepre nezve mostoha viszonyok kbzbtt a
maga szereny hatâskbreben fonios szolgâlatokat tesz, mondhatnok;
nagy nemzeti missiot teljesit, egyreszt az âltal, hogy a megye
teruleten szuletett ârva leânygyermekeket kebelebe fogadvăn es
telnevelven, oket az elzullestol megmenti; mâsreszt pedig az âltal,
hogy a befogadott român nemzetisegu ârvâkat teljesen
megmagyarositja. Tizennyolcz eves fennâllâsa ota ezen intezet mâr
tbbb român leânykât nevelt fel, a kikbol utobb derek szekely
asszonyok lettek. Ezt a hazafias, szep hivatâst meg nagyobb
mertekben is teljesitene ârvaleâny-nevelo intezetunk, mert elegendo
alkalom kinâlkozik reâ; de hiânyzanak az eszkdzok. Alaptokenk meg
oly csekely, hogy evi kiadâsainkat csak az âllam nagylelku
segelyevel fedezhetjuk; ennelfogva a jelentkezo ârvâk fblveteleben
is korlâtozva vagyunk; azt pedig-megfelelo alap hiânyâban -
eppensepgel nem tehetjuk, hogy mukbdesunk sulypontjât a român
nemzetisegu ârvagyermekek folvetelere es megmagyarositâsâra
fektessuk. Minthogy azonban e ,czel megvalositâsânak
szuksegessege a magyarsâg erdekeben ketsegbe vonhatlannak
lâtszik: teljes bizalommal fordulunk a melyen tisztelt Kulturegylethez
mint olyanhoz, a ki a szukseges eszkozok birtokâban van, hogy
bennunket hazafias tbrekvesunkben tâmogatni kegyeskedjek. Ha
melyen tisztelt Kulturegylet felhozott okainnat meltânyolva, hajlando
lenne nekunk segedkezet nyujtani: ez esetben alaptokenek
gyarapitâsâra bâtorkodunk kerni: vagy egy 3000 forintos alapitvânyt,
melynek evi kamatai ket-ket român szuloktol szârmazott ârva
felnevelesere es megmagyarositâsâra lennenek forditandok; vagy
pedig ezen osszeg kamatjbvedelmenek megfelelo âllando evi
segelyt, ugyancsak az emlitett czelra.

Abbeli meggyozodesunk nyilvânitâsa utân, hogy a segely a
melyen tisztelt Kulturegylet alapszabâlyainak es intenczioinak
megfeleloen lenne elhelyezve, hazafias mely tisztelettel vagyunk a
melyen tisztelt Kulturegyletnek.

Kezdi-Vâsârhelytt, 1891. mârcius 7.
a Hâromszek megyei “Erzsebet” Ârvaleâny-Nevelo Intfezet
kezelo bizottsâga neveben alâzatos szolgâi
Bâro Szentkereszty Stenhard Erdelyi Kâroly

elnok titkâr
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Ig. t. Kezelo Bizottsâg!

A folyd ev mârcz. 7-rol, 57. sz. alatt vett beadvânyra
vonatkozblag hazafias tisztelettel igazgatâ vâlasztmânyunk
hatârozatât jegyzdkonyvi kivonat alakjâban, sajnâlatunkat fejezven
ki, hogy intezmenyeink fenntartâsâra kituzott kamat jovedelmeinkbol
a Hâromszek megyei “Erzsebet” Leăny Ârvahăzat udvos es nemeș
munkâjâban nem segithetjuk.

Kolozsvâr 91. X.7.
Grof

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr. 1371/1891, f.1-3.

Traducere:

Institutul Pedagogic de Orfane “Elisabeta" din Trei Scaune
Nr. 57/1891

Mult stimată Asociație Culturală!

Credincioasă înaltei sale misiuni culturale naționale, Asociația
E.M.K.E., după cum se știe, a adus și până acum servicii
substanțiale cauzei maghiare în ținuturile locuite de naționalități și
prin activitatea sa binecuvântată va împlini în viitor toate speranțele
pe care înalta conducere și societatea patriotică și le-au pus în
această asociație culturală cu aspirații înalte. C u . atât mai mult
credem aceasta cu cât activitatea de până acum 'a societății și
distinsa ei conducere oferă pe deplin garanția că forurile hotărâtoare
nu numai că știu dar și vor să aleagă, cu mare prudență și cu tactul
corespunzător, mijloacele potrivite pentru atingerea acestui scop. Și
pentru că ne-am convins de aceasta nu putem să punem la îndoială
nici faptul că societatea culturală va atrage în cercul său de
activitate, respectiv va acorda sprijinul său energic și altor societăți
mai mici și instituții care urmăresc același scop. Pe baza motivelor
descrise mai jos, pe drept cuvânt se poate spune acest lucru despre
Institutul Pedagogic de Orfane “Elisabeta” din Trei Scaune; de
aceea, ne permitem să atragem atenția mult stimatei societăți
culturale asupra acestuia.

înainte de toate menționăm despre acest institut că este situat
în comitatul Trei Scaune, în Târgu Secuiesc, adică într-un astfel de
punct unde se deschide un câmp vast pentru o activitate atât
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umanitară cât și patriotică. Meseriașii din acest oraș, fiind afectați în
modul cel mai serios de războiul vamal românesc318, dintre toate
localitățile comitatului Trei Scaune suferă o decădere grabnică. O
dovadă în această privință este recensământul populației de curând
efectuat, care arată că populația orașului Târgu Secuiesc, de 5.000
locuitori, nu numai că nu a sporit de zece ani încoace, ci chiar s-a
redus cu aproape 500 de indivizi, în schimb, populația de
naționalitate română din comunele învecinate: Cernatu, Covasna,
Mărtănuș, Brețcu, Poiana Sărată, întorsătura Buzăului și altele a
sporit. Că acesta nu este un fenomen îmbucurător în privința
maghiarimii asta e sigur, și astfel de lucruri nu numai că necesită
toată atenția, dar merită și conlucrarea, umăr la umăr, a statului și
societății pentru a se pune capăt acestui pericol.

Se poate spune că Institutul Pedagogic de Orfane “Elisabeta”
din comitatul Trei Scaune aduce servicii importante în cercul său
modest de competență, în această privință, în împrejurările vitrege
pentru populația secuiască de aici: împlinește o măreață misiune
națională pe de o parte, prin aceea că, primind la sânul său și
educând fetele orfane născute pe teritoriul comitatului le salvează pe
acestea de la depravare, pe de altă parte, prin aceea că orfanele de
naționalitate română găzduite sunt pe deplin maghiarizate. în cei
optsprezece ani de când funcționează institutul a educat deja mai
multe fetițe de naționalitate română care, ulterior, au devenit niște
destoinice femei secuience. Această frumoasă menire patriotică ar
îndeplini-o institutul nostru de orfane într-o măsură și mai mare
pentru că s-ar oferi suficiente ocazii, dar lipsesc mijloacele. Capitalul
societar este încă atât de mic încât cheltuielile anuale le putem
acoperi numai cu ajutorul generos al statului; prin urmare, suntem
constrânși să limităm primirea orfanilor apăruți iar acest lucru - în
lipsa unui fond corespunzător - nu-l putem nicidecum realiza astfel
încât să punem accentul principal în cadrul activității noastre pe
primirea orfanilor de naționalitate română și maghiarizarea lor. Și
deoarece necesitatea realizării acestui scop în interesul maghiarimii
pare să atragă îndoieli, apelăm cu toată încrederea la Asociația
Culturală, întrucât aceasta deține mijloacele necesare, ca să
binevoiască să ne sprijine în străduințele noastre patriotice.

Dacă mult stimata Asociație Culturală, luând în considerare
motivele noastre invocate, ar fi dispusă să ne întindă o mână de
ajutor, în acest caz ne luăm permisiunea să cerem mărirea
capitalului nostru societar: o bursă cam de 3000 de forinți, a cărei
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dobândă anuală s-ar putea întrebuința pentru educarea și
maghiarizarea a câte doi orfani proveniți de la părinți români, ori un
ajutor permanent corespunzător dobânzii acestei sume, tot în scopul
menționat.

Dacă exprimarea convingerii noastre că acest ajutor ar fi plasat
corespunzător regulamentului și intențiilor mult stimatei Asociații
Culturale, cu profund respect patriotic rămânem slujitorii supuși ai
mult stimatei Asociații Culturale.

Târgu Secuiesc, 1891, martie 7
în numele comitetului administrativ al Institutului Pedagogic de

Orfane “Elisabeta” din comitatul Trei Scaune.

Baron Szentkereszty Stenhard Erdelyi Kâroly
președinte secretar

Verso:
Stimate comitet director!

Referitor la cererea dumneavoastră din 7 martie anul curent,
primită sub nr. 57, vă comunicăm, sub formă de extras din procesul
verbal, hotărârea comitetului nostru de conducere, exprimându-ne
regretul că din dobânda prevăzută pentru întreținerea institutelor
noastre nu putem sprijini Institutul de Orfane “Elisabeta" din
comitatul‘Trei Scaune în activitatea sa salutară și nobilă.

Cluj, 7.X. 1801
Conte

ss indescifrabil

142
1891 martie 7, Cărei

ad 25, elnoki 1891
sajât kezehez

Nagymeltdsăgu m.k. Belugyminister ur!

A folyo evi februar ho 19-rol 96. res. szâm alatt hozâm intezett
rendeletre, s az a târgyâban folyo evi februâr h6 26-r6l. eln. szâm
alatt tett jelentesemben foglaltak kiegesziteseul van szerencsem523
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mely tisztelettel jelenteni, hogy Berinde Elek es Lukăcs Lâszlo
lelkeszek tenyleg mozgalmat inditottak egy penzintezet letesitesere,
amely olâh nemzetisegi ârdekek elomozditâsâra szolgâlna
eszkozull, sot e czelbol nevezettek Budapesten is lepeseket tettek, s
tekintelyesebb olâh egyenisegekkel tanâcskozâsokat is tartottak, de
annak mâg tenyleges eredmânye nincs. Jelenleg is azonban mâr kât
olâh reszvânytârsasâg van tobb ev ota bejegyezve a szatmâri kir.
mint kereskedelmi torvenyszeknel, egyik a Berinde Elek vezetese
alatt âllo Szinervâraljai Persely Szovetkezet 7640 Frt. alaptokevel,
mâsik a Lukâcs Lâszlo igazgatâsa alatt âllo s 1130 Frt. alaptokevel
jegyzett Koz-bânyai Persely Szovetkezet. Ertesules szerint mindket
intezet penzforgalmât a nagy szebeni “Albina” banktol nyeri.

Mihelyt valamely ujabb penzintezet fceletkeznek, nem kesendek
azt mely tisztelettel bejelenteni.

Fogadja Nagymelt.
NKâroly, 1891. Mârczius 7.

Verso: ad. 25/1891 Elndki,
ajânlott exp. 8 II11891,

Fond: Prefectura județului Satu Mare, Comite suprem, nr. 185/1891, f. 8.

Traducere:

personal
La 25/1891/prezidial

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Referitor la ordinul trimis mie în 19 februarie anul curent, sub nr.
96 confidențial, și pentru completarea celor cuprinse în raportul
meu319 din 26 februarie anul curent, prezentat sub nr. 25 prezidial,
am onoarea să vă raportez cu profund respect că preoții Alexe
Berinde și Vasile Lucaciu au inițiat - într-adevăr - o mișcare pentru
înființarea unei instituții financiare care ar servi drept mijloc de
sprijinire a intereselor naționale românești. Mai mult chiar, numiții au
făcut demersuri în acest scop și la Budapesta și au ținut consfătuiri
cu personalitățile românești de prestigiu. Dar toate acestea nu au
încă un rezultat concret. însă și în prezent sunt înregistrate deja de
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mai mulți ani, la Tribunalul regal din Satu Mare și la Camera de
Comerț, două societăți românești pe acțiuni, una este Casa de
păstrare din Seini, aflată sub conducerea lui Alexe Berinde, cu un
capital societar de 7640 forinți, și cealaltă, Casa de păstrare din
Chiuzbaia, aflată sub direcțiunea lui Vasile Lucaciu, cotată cu un
capital societar de 1130 forinți. Potrivit informațiilor, ambele instituții
își obțin circulația financiară de la Banca “Albina” din Sibiu.

îndată ce vor apare noi instituții financiare, nu voi întârzia să
raportez, cu profund respect.

Primiți, Excelență
Cărei, 7 martie 1891

Verso: La 26/1891/prezidial/recomandat. Expediat: 8.III.1891

143
1891 martie?, București

Bukarest, am 7. Mărz 1891

In der Beilage unterbreite ich das von den Studenten der
Bukarester Universitât verfaBte Memorandum, weJches wie ich
seinerzeit berichtete in rumănischer, franzosischer und deutscher
Sprache erschienen ist und gegenwărtig in einer groBen Anzahl von
Exemplaren nach Frankreich, Deutschland, England, Belgien,
Holland, Italien, Osterreich-Ungarn, Spanien und in alle ubrigen
Staaten, Russland ausgenommen, verschickt wird.

Dasselbe umfaBt zwei Kapitel. Im ersten Kapitel wird die
geschichtliche Vergangenheit und Originalităt der Rumănen
behandelt wăhrend der zweite Theil der Gegenwart gewidmet ist
und eine Reihe von Tatsachen aufzâhlt, in welchen die Lage der
ungarnlăndischen Rumănen den Magyaren gegenuber geschildert
wird.

Das Memorandum ist eine geschichtlich, politisch und stylistisch
nichtssagende schulerhafte Arbeit der Autoren wurdig, die damit vor
Gesammteuropa hintreten.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1037/1891, f. 12
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Traducere:

1891 martie 7, București320

în anexă depun Memorandul redactat de studenții Universității
București care, precum am raportat la timpul său, a apărut în limba
română, limba franceză și limba germană și în prezent urmează să
fie trimis într-un număr mare de exemplare spre Franța, Germania,
Anglia, Belgia, Olanda, Italia, Austro-Ungaria, Spania și în toate
celelalte state cu excepția Rusiei.

Acesta cuprinde două capitole. în primul capitol se tratează
trecutul istoric și originea românilor, în timp ce a doua parte este
dedicată prezentului și enumeră un șir de fapte în care este
înfățișată situația românilor din Ungaria față de maghiari.

Memorandul este o lucrare istorică, politică, stilistică
școlărească, neînsemnată, demnă de autori, cu care vor să se
prezinte în fața întregii Europe321.

144 '
1891 martie 17, Lugoj

Krasso-Szoreny vârmegye Foispânyâtol
20/fbisp. res./1891

Nagymeltbsâgu magyar kirâlyi Belugyminister Ur!

Az orsovai jârâs foszolgabirâja folyo evi mârczius ho 14-en 21.
res. sz. alatt azon - Nagymeltosâgodhoz is, a tovâbbi teendok irânti
utasitas adâs vegett felterjesztett - jelenteset intezte hozzâm, hogy
Bucarestbol a româniai egyetemi ifjusâg âltal kibocsâtott
âllamellenes ropirat erkezett az orsovai “Wochenblatt”
szerkesztosegehez s azonkivul 12 drb român nyelven es 8 drb
nemet nyelven nyomtatott peldâny a “Librăria diocesana” - hoz
Karânsebesre czimezve -, mely peldânyokat visszatartatta.

Ezen jelentes folytân a vârmegye alispânja - egyfelol alkalmas
modon meggyozbdest szerzendo, a rbpiratnak az orsovai
foszolgabiro âltal âllam ellenesnek jelzett tartalmârol, mâsfelbl azert,
hogy mennyiben igazolt nevezett foszolgabironak azon jelentese,
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melyszerint Vercserovăn ezen ropirat terjesztetik, - a tegnapi napon
leutazott, Orsovâra, a honnan ,a mai napon visszaterve magâval
hozta a jelzett ropiratnak egyik peldânyât es meggyozodott arrol,
hogy Vercserovăn pinczerek, hordărok es berkocsisok 4-5 frank
vetelâr mellett ajânljâk vetelre a ropiratot az âtutazoknak es pedig
olykepen, hogyha ezen âltaluk kert dsszeg meg nem adatik, ingyen
engedik azt ăt az illetoknek.

A vârmegyei alispân âltal elhozott ropirat tartalmăt magam a
helybeli kir.ugyesz es az alispânnal egyutt betekintven, azt
tartalmâbol kifolyolag alkalmasnak talâltuk a nemzetiseg elleni
izgatâsra, s illetoleg a bunteto torveny-kbnyv 172. szakaszâban
korulirt nemzetiseg elleni izgatăs vetsegenek ismervit lâtjuk fenn
forogni, a kirâlyi ugyesz daczâra ezen kbzos nezetunknek, ketseget
nyilvânitotta azirânt, hogy az illetekes birosâgok âltal e ropirat itteni
terjesztoi megfognânak buntettetni.

Minthogy azonban a kormânyzatomra bizott vârmegye teruleten
a român nemzetisegu nepnek ertelmiseget es vezetoit nagyobbâra a
politikailag rendszerint meg nem bizhato papok es tanitok kepezik, a
kik bizonnyal el fognak lâttatni ezen âllamellenes ropirat
peldânyaival, es ezek annak tartalmât a neppel titokban
megismertetni fognâk, es minthogy e vârmegyeben a jârâsi
foszolgabirâkon es az 5-8 kbzseget vezeto korjegyzokon kivul mâs
alkalmas es minden tekintetben megbizhato oly egyenekkel nem
rendelkezunk, kikkel a ropirat terjesztese folytân a nepessegnel
keletkezheto kâros befolyâst ellensulyozhatnânk, nehogy e
vârmegyeben a kulonbozo nemzetisegek kozott ez ido szerint
fennâlld beke megzavartatâsânak csirâja a jelzett ropirat terjesztese
es tartâlmânak ismertetese âltal elvettessek -, a magam reszerol
van szerencsem Nagymeltosâgodnak teljes tisztelettel ajânlani,
hogy hasonlo elbânâsban - mikent az âllam-ellenes czikkeket kozlo
kulfoldi lapok lefoglalâsa es, illetve, tovâbbitâsânak megadâlyozâsa
eszkozoltetik - reszesuljon e ropirat is, es illetoleg annak peldânyai
postai es hatarszeli vâmhivataloknâl - mely utobbinâl kuldnben is
minden csomag folbontatik, - meg a kezbesites elott foglaltassek le,
mert esetleg e ropiratnak a kezbesites utân eszko'zlendo lefoglalâsât
egyesek - azon egyszerii kijelentâssel, hogy azt megsemmisitettek -
ki is jâtszhassâk.

Vegul, van szerencsem Nagymeltosâgodnak teljes tisztelettel
bejelenteni, hogy az orsovai foszolgabiro âltal 21, res. szâmu
jelenteseben jelzett peldânyokon es a mai napon 20, res. szâmu527
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tâviratomban jelzett kuldemenyen kivul, eddig csakis a kâpolnâsi
postahivatalhoz erkezett ket ily ropirat, Mocsonyi Jeno es Sândor
nevere, melyek reszukre kezbesitve is lettek.

Midon ezekrdl Nagymâltosâgodnak jelenteni kotelessegemnek
tartottam, egyszersmind a tovâbbi teenddk irânti kegyes utasitâsât
kerve.

Fogadja Nagymeltosâgod kivâlo tiszteletem oszinte
nyilvânitâsât.

Lugos, 1891, evi mărczius h 17-en.

Jakabffy Imre
Foispân

Verso: Erk.: 111/18.891/192/res.

Nagymeltosâgu Grof Szapâry Gyula a magyar kirâlyi
Belugyiministerium ideiglenes vezetesevel megbizott

Ministerelnok Urhoz
Budapesten.

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1037, f. 17-19

Traducere:

Din partea comitelui suprem al comitatului Caraș-Severin
20/comite suprem/ confidențial

Excelenței sale, domnului ministru de interne!

Judele suprem al plășii Orșova mi-a trimis raportul său, număr
confidențial 21 din 14 martie - trimis și Excelenței Voastre pentru
instrucțiuni -, potrivit căruia la redacția ziarului “Wochenblatt” din
Orșova a sosit manifestului antistatal scos de studențimea din
București și, în același timp, 12 exemplare în limba română și 8 în
limba germană destinate “Librăriei diecezene” din Caransebeș, care
au fost confiscate322.

Urmare acestui raport, vicecomitele, pe de-o parte pentru a se
convinge de caracterul manifestului, apreciat de judele suprem din
Orșova ca antistatal și, pe de altă parte pentru a verifica veridicitatea
raportului numitului jude, potrivit căruia acest manifest este
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răspândit în Vârciorova, a plecat ieri la Orșova, iar astăzi,
reînțorcându-se, a adus cu el un exemplar și s-a convins că la
Vârciorova cârciumarii, hamalii și căruțașii oferă acest rrianifest
călătorilor pentru 4-5 franci, iar dacă aceștia refuză prețul, îl oferă pe
gratis.

Exemplarul adus de vicecomite l-am cercetat împreună cu
procurorul regal și cu vicecomitele si am recunoscut în el delictul de
agitație antinațională prevăzut în alineatul 172 al Codului penal. în
ciuda acestei unități de păreri procurorul regal și-a exprimat îndoiala
că răspânditorii acestui manifest vor fi pedepsiți.

întrucât în comitatul aflat sub conducerea mea majoritatea
intelectualilor și conducătorilor români o constituie preoții și
învățătorii, nedemni de încredere din punct de vedere politic, care
vor fi înzestrați cu aceste manifeste pe care le vor aduce pe ascuns
la cunoștința poporului, și întrucât în afară de juzii de plasă și 5-6
notari cercuali nu avem personal de încredere care să poată
contracara influența nefastă a manifestului, și ca nu cumva
răspândirea lui să ducă la apariția germenului tulburării păcii
existente între diferitele naționalități, am onoarea să vă recomand,
Excelență, ca, având în vedere că s-a dispus confiscarea ziarelor
străine care conțin articole antistatale, aceeași soartă să o aibă și
acest manifest, exemplarele să fie confiscate înainte de înmânare,
atât la poștă cât și la vamă, mai ales că aici fiecare pachet este
deschis. Să fie confiscate înainte de înmânare căci în caz contrar
s-ar putea motiva că le-au distrus.

în*cele din urmă am onoarea să vă raportez, Excelență, că, în
afară de exemplarele semnalate în raportul confidențial numărul 21
al judelui suprem din Orșova și cele din telegrama mea numărul 20,
au sosit două asemenea manifeste la Oficiul poștal din Căpâlnaș, pe
numele Eugen și Alexandru Mocioni, care le-au și fost predate323.

întrucât am considerat de datoria mea ' să vă informez,
Excelență, asupra acestor lucruri, vă rog să-mi trimiteți instrucțiuni
pentru acțiunile următoare:

Primiți, Excelență, expresia sinceră a deosebitei mele stime.
Lugoj, 17 martie 1891

Jakabffy Imre
comite suprem
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Verso: Sosit: 18.111.1891/192/confidențial

Excelenței sale, domnului prim-ministru, contele Szapâry Gyula,
însărcinat cu conducerea Ministerului de Interne, Budapesta.

145
1891 martie 18, Sighet

Mâramaros vârmegye Foispânja -
23O.szăm/Res.

Nagymâltosâgu magyar kirâlyi Belugy Minister Uri

Midon a român bankalapitâsi czelzattal kibocsâtott român
nyelvii alâirâsi felhivâst, s annak magyar forditâsât
Nagymeltdsâgodnak bemutatom, bâtorkodom mely tisztelettel a
kovetkezdket jelenteni.

Hogy a bankalapitâs nem czel, de eszkoz a magyar âllam s
nemzet elleni izgatâsra, igazolja a felhivâs szovege âtalâban s
kulonosen annak azon kitetelei, hogy Mâramarost român teruletnek
nevezi, hogy idegen kamatoztatokrol beszel, kiknek jârma alatt nydg
ă român nâp, s hogy a penzintezetet csakis a românok âltal s csakis
râszokre kivânja letrehozni, mindazonâltal e penzintezetnek
mâramarosi kolcsonbank czirnet adva ezen alkalombol is elhitetni
akarja a nâppel, hogy Mâramaros a românoke, holott lelekszâm
szerint is az otven s nehâny ezer românt a 120.000 ruthen, a
korulbelul 20 ezer magyar, s a magât legnagyobb reszben
magyarnak vallo 35 ezernyi zsido lakossâg majdnem negyszeresen
felulmulja.

Âltalâban a dâkoromân izgatok ket irânyban igyekeznek a nep
koreben azon hitet terjeszteni, hogy Erdely es Magyarorszâg a
Tiszâig az 6 tulajdonuk, hogy âmbâr 6k jelenleg minden tekintetben
âs irânyban az uldozes es elnyomatâs târgyai, azert ezen
orszâgresz az ovek, es ennek 6k a jogosult urai.

Jellemzonek; mert a kdzottunk elobb-utobb kitoro harczra
utaldnak tekintem a felhivâs azon kifejezeset, hogy gyujtsenek a
românok feher penzt fekete idokre.
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Midon a fenntebbiekben a dăkorom ân in tenciokat je leztem ,
s ie tek  azt konsta tâ ln i hogy a m ih â ly i-csa lăd o t es rokonsăgă t,
valamint a Bud Titus ideiglenes român puspoki kulhelynok vezetese
alatt âllâ, Szatmârbol ide âttett papokat kiveve a mâramarosi român
gentrinel, a maramarosi eredetii papsâgnâl es nepnel a dâkoromân
szellem eddig uralmat nyerni nem tudott.

A magyar âllam român ellensegeinek ezen legujabb tenykedese
az âltal nyer kulonos tontossâgot, hogy Erdelyben s Magyarorszâg
mâs, - românok âltal lakott videkein hasonlo penzintezeteknek
letesitese âltal az izgatâsra es befolyâsra a kello eszkozoket magok
reszere biztositottâk, s az ottan tortentfek es az itten. czelzottak
kozotti oszefuggest ketsegtelenne teszi az, hogy az utobbiaknak
elokeszitese vegett az olâh propaganda utazoi dr. Lukâcs Lâszld
laczfalusi es Berinde Elek sziner-vâraljai pap a românok âltal lakott
videket kozvetlenul megelozoleg bejârtâk, s az “Albina” tobb oldalrol
megerositett ertesulesem szerint a letesiteni szândekolt penzintezet
reszere 100.000 forint betetet igert, s ennek fejeben csakis azt
kovetele, hogy az intezet kdnywezetoi teendoi egy kikuldottje âltal
legyenek teljesitendbk.

Ezen mozgalommal s titkos czelzatokkal szemben
leghelyesebbnek veltem az itteni vagyonos magyar intelligentiât s
Kuldnosen Szollosy Antalt, a nagy tokevel rendelkezo helybeli
takarekpenztâr elnok - igazgatojât, valamint a helybeli kereskedelmi
banknak elnoket Urânyi Imre kepviselot, tovâbbâ a magyar erzelmu
olâh gentrynek legbefolyâsosabb es legvagyonosabb vezetoit Vincz
Gyula, Mihâlka Lâszlo es Pâl foszolgabirokat s Papp Simon
szolgabirot arra felkerni, hogy ezen az intezok szândeka szerint
csakis olâhok âltal tartando iilesen megjelenve elo'szor is ovâst
emeljenek a ' meghivo azon âllitâsa ellen, mintha a letezo
penzintezetek a hitel nyujtâsât nemzetisegek tekintetbe vetelevel s a
românok kizârâsâval gyakorolnâk; visszautasitsâk azon âllitâsokat,
mintha a magyar kirâlysâgban român terulet lenne valamint
elnyomott s nem egyenjogu polgârok leteznânek, s felkertem 6'ket
annak kijelentesere, hogy a mâramarosi român nepnek a magyar
âllam s magyar nemzet elleni felizgatâsât tetlenul elnezni nem
fogjâk, s tovâbbâ abba sem fognak belenyugodni, hogy itt idegenek
âltal nemzetisegi jellegu oly penzintezetek letesittessenek, a melyek
segelyt nyujtani a tobbi polgâroknak kizârâsâval csak a românok
reszâre lennenek hivatva, hanem ha a nep segelyezeset czelzo
penzintezeteknek, illetoleg szbvetkezeteknek szuksege eloâllott, ugy
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Mâramaros megyenek vagyonos intelligentiâja nem szorulna
idegeneknek tenykedeseire - reszvenyek alâirâsâra, valamint a
szukseges hitel nyujtâsra es a nep iidvâre gyakorlando ellenorzes
ârvânyesitesâre mindenkor hajlandonak fog tâlâltatni.

Orommel jelenthetem, hogy ezen felhivâsomnak tobb mint 30-
an feleltek meg es megjelenesoknek es felszolalâsuknak az lett az
eredmenye, hogy a magyar ellenes szândekok sikerult leâlczâzăsa
utân egyhangulag hatârozatba ment, miszerint 30 nap alatt egy
magyar s român szovegu meghivâs utjân Mâramaros vârmegyenek
vagyonos ârtelmisâge egy ujabb alakulo ertekezletre fog
egybehivatni.

Mily kedvezo volt a hazafias erzelmueknek fellepese âltal elert
siker, legjobban igazolja azon korulmeny, hogy tobb, a felhivâst
alâirt, de hazafias erzelmu pap vegtelenul szegyelte azt, hogy az
alâirâsra magât râvenni hagyta, mâsreszt pedig e! nem hallgathatom
azon jellemzo korulmenyt, hogy Bud Titus ezen ulest egy român
szonoklattal megnyitvân, s annak czeljât eloterjesztven a felhivâst
alâ nem irt Mihâlyi Peter orszâggyulesi kepviselot kerte fel az elnoki
szek elfoglalâsâra, s midb'n Bud Titus român beszedjâre Szbllbsy
Antal a fentebb jelzett irânyban nagy hatâssal tâmadolag felelt, ettol
kezdve a târgyalâs mindket reszrdl magyarul folyt.

Ezen titokban tervezett, s csakis a legutobbi napokban
nyilvânossâgra jott actionak ez ido szerint meghiusulâsa azon
remenyt kelti bennem, hogy a mennyiben jelenleg mindenkep azon
vagyok, hogy a magyar vagyonos intelligentia tâmogatâsa mellett a
vârmegye . minden jârâsâban egy-egy hitelszbvetkezetet
letesithessek, az 6 âltalok contemplâlt kbzponti penzintezetnek
felâllitâsa valamint az o befolyâsoknak ervenyesitese vegkeppen
meghiusultnak lesz tekintheto.

Egyebkent kotelessegemnnek fogom tartani ezen mozgalom
fejlemenyeirol jelentesemet.

Nagymeltosâgodnak a maga idejen beterjeszteni.
Mely tisztelettel Nagymeltosâgodnak alâzatos szolgâja

Lonyay Jânos
foispân

Sziget, 1891. martius 18.
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Verso: Erk. 111/21.891/197 res.

Nagymeltosâgu grof Szapâry Gyula, a magyar kiralyi
Belugyministerium vezetesevel megbizott magyar kiralyi Minister
Elnok Urhoz

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 197/1891, f. 2-6

Traducere:

Cornițele suprem al comitatului Maramureș
Nr. 230/confidențial

Excelența Voastră, domnule ministru de interne regal maghiar!

Acum când vă prezint apelul în limba română pentru subscrieri,
lansat în scopul întemeierii unei bănci românești, precum și
traducerea maghiară a acestuia, îmi permit, cu profund respect, să
raportez următoarele:

Că întemeierea băncii nu este un scop, ci un mijloc pentru
instigare împotriva statului și națiunii maghiare o dovedește textul
apelului în întregime și, în mod deosebit modul de exprimare, adică
numește Maramureșul pământ românesc,-vorbește despre cămătari
străini sub al căror jug geme populația românească și se dorește ca
instituția financiară să fie înființată numai de români și pentru ei; ca
urmare, numind această instituție financiară “Banca Maramureșafiă
de împrumut” vrea să convingă populația, și cu acest prilej, că
Maramureșul este al românilor deși, după numărul de suflete: cei
120.000 ruteni, cei aproximativ 20.000 maghiari și cam 35.000 de
locuitori evrei, care se declară în cea mai hiare parte maghiari, îi
depășesc de aproape patru ori pe cei peste 50 de mii de români.

în genere, agitatorii daco-român* se străduiesc să propage în
rândul populației în două sensuri credința că Transilvania și Ungaria
sunt proprietățile lor până la Tisa,, că, deși ei sunt în momentul de
față obiectul persecuției și asupririi în toate privințele și direcțiile,
totuși această parte de țară este a lor și ei sunt aici stăpânii de
drept.
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Semnificativ, deoarece consider că acea expresie din apel, că
românii să strângă bani albi pentru zile negre, face referire la
războiul ce va izbucni, mai repede sau mai târziu, între noi.

Cum în cele de mai sus am semnalat intențiile daco-românești,
mă grăbesc să constat că spiritul daco-românesc n-a reușit până
acum să se instaureze în rândurile populației, cu excepția familiei
Mihali și a rudeniilor sale, precum și a preoților transferați aici din
Satu-Mare, aflați sub conducerea vicarului român provizoriu Titus
Bud, a nobililor maramureșeni români, a preoților și locuitorilor de
sorginte maramureșană.

Această activitate mai nouă a dușmanilor români ai statului
maghiar câștigă o deosebită însemnătate prin aceea că, în
Transilvania și în alte ținuturi ale Ungariei locuite de români ei și-au
asigurat mijloacele necesare pentru instigare și influențare prin
înființarea unor instituții financiare asemănătoare în ținuturile locuite
de români, iar legătura dintre cele înfăptuite acolo și cele plănuite
aici devine incontestabilă prin faptul că, în scopul acestora din urmă,
pelerinii propagandei românești,- dr. Vasile Lucaciu din Șișești și
preotul Alexe Berinde din Seini, au colindat în prealabil ținuturile
locuite de români și, potrivit informațiilor mele confirmate din mai
multe părți, “Albina" a promis o depunere de 100.000 forinți pentru
instituția financiară ce intenționează să se înființeze, iar în schimbul
acesteia ar pretinde doar atât, ca serviciul de contabilitate al
instituției să fie îndeplinit de un delegat de-al ei.

în privința acestei mișcări și intenții secrete am considerat cel
mai potrivit să-l solicit pe Szollosy Antal, președintele-director al
Casei de economii Ibcale, ce dispune de un mare capital, precum și
pe președintele Băncii locale de comerț, deputatul Urânyi Imre, apoi
pe luliu Vinț, conducătorul cel mai influent și cel mai bogat al
nobilimii românești cu sentimente pro-maghiare, pe juzii supremi
Ladislau și Paul Mihalca și pe judele Simion Pop ca, prezentându-se
la această ședință ținută numai între români, conform intenției
organizatorilor, înainte de toate să protesteze împotriva acelei
aserțiuni din apel cum că instituțiile financiare existente ar practica
acordarea de credite pe considerentul naționalității și, excluzându-i
pe români, să respingă afirmația lor că în regatul maghiar există
pământ românesc și că românii nu sunt cetățeni’cu drepturi egale, ci
asupriți, și i-am solicitat să anunțe că ei nu vor tolera, stând cu
mâinile în sân, revolta populației românești din Maramureș împotriva
statului și națiunii maghiare și nici nu yor consimți ca aici să se
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înființeze de către străini asemenea instituții financiare cu caracter
naționalist, care ar avea rrtenirea să acorde sprijin numai românilor,
excluzându-i pe ceilalți cetățeni, ci numai instituții financiare care să
ajute populația, respectiv să vină în întâmpinarea necesităților
asociațiilor și în felul acesta intelectualitatea bogată din comitatul
Maramureș nu ar recurge la realizări de-ale străinilor pentru
subscrierea de acțiuni și pentru acordarea de credite și va fi dispusă
oricând să-și exercite controlul spre binele populației.

Pot să raportez cu bucurie că la această solicitare au răspuns
mai mult de 30 persoane, iar rezultatul apariției și protestului lor a
fost acela că, după reușita demascării intențiilor antimaghiare, s-a
hotărât în unanimitate că intelectualitatea bogată a comitatului va
convoca o nouă conferință în termen de 30 de zile, prihtr-un apel în
limbile română și maghiară.

Cât de favorabil a fost succesul datorat atitudinii celor cu
sentimente patriotice o dovedește cel mai bine împrejurarea că cei
mai mulți au semnat apelul, dar preotului cu sentimente patriotice i-a
fost extrem de rușine că s-a lăsat convins să semneze; pe de altă
parte însă, nu pot să nu vorbesc despre faptul semnificativ că Titus
Bud, deschizând ședința cu un discurs în limba română și
prezentând scopul acesteia, l-a solicitat pe deputatul Petru Mihali,
care nu a semnat apelul, să ia loc la președinție și, întrucât la
discursul în limba română al lui Titus Bud, Szollosy Antal a răspuns
ofensiv-în acea direcție, începând din acel moment dezbaterea s-a
desfășurat în limba maghiară de ambele părți.

Zădărnicirea în prezent a acestei acțiuni, planificată în secret și
devenită cunoscută numai în ultimele zile, îmi trezește speranța că,
deoarece sunt actualmente întru totul de acord să înființez, cu
sprijinul intelectualității maghiare bogate, câte o societate de credit
în fiecare plasă a comitatului, se poate considera ca fiind zădărnicită
în mod definitv întemeierea instituției financiare centrale intenționată
de ei, precum și exercitarea influenței lor.

De altfel, voi considera de datoria mea să vă prezint raportul
meu despre desfășurarea acestei mișcări, la timpul potrivit.

Sighet, 18 martie 1891
Cu profundă stimă, al Excelenței Voastre, slugă umilă

Lânyay Jânos
comite suprem
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Verso: Sosit: 21.111. 1891/nr. 197 confidențial

Domnului conte Gyufa Szapâry, primul ministru regal maghiar,
încredințat cu conducerea Ministerului de Interne Regal Maghiar.

A P E  L324

Abia mai există un district românesc izolat și avizat la forțele
proprii ca românimea din Maramureșiu, în toate părțile se nisuesc
a-și asigura existența materială, numai noi maramureșenii suntem
tot împilați sub jugul cămătarilor nemiloși și fără suflet.

E timpul suprem ca și noi după exemplul altor energioși să ne
constituim într-o bancă populară de ajutorare mutuală, care cu
centrul în Sighet și filiale în mai multe comune s-ar extinde peste
întrega românime din comitat și la care cei cu dare de mână și-ar
eloca cu folos averea câștigată, iar cei lipsiți s-ar împrumuta mai cu
ușurință și mai ieftin.

Acestui scop ar corespunde Banca de ajutorare mutuală
“MARAMUREȘIANA” care și-ar începe activitatea prin solviri lunare
de 1 fl. subscrieri de acțiuni a 100 fl. solvinzi în 10 ani, primind spre
frunctificare și alți bani de păstrare, bani albi pentru zile negre.

După statutele proiectate pct.4. Societatea își va începe
activitatea dacă având cel puțin 30 de mebri cu 100 bucăți de acțiuni
subscrise, și va înregistra firma la tribunal.

9. Dreptul la societate l-ar câștiga cine la întemeierea societății
plătește 5% de la un capital fundamental, iar cine intră după
fundarea societății, 10%, taxa înscrierii șe stabilește în 1 fl. de
persoană: - responsabilitatea societarilor e mărginită, adeca fiecare
e responsabil încă de o sumă câtu cea subscrisă.

11. Până când sumele subscrise nu vor fi perfect plătite,
carnetele obvenitorie nu se plătesc societarilor, ci se vor adăuga
către capital, până la arondarea sumei de 100 fl. - pentrb întârdiere
se va plăti de la toată acțiunea 6% usură de întârdiere, care se va
calcula la fondul de reservă, iar dacă cineva solvirea lunară nici în 3
luni nu o ar.aplana, direcțiunea după o admoniare poștală l-ar pote
eschide, prin care sumele deja plătite perdiendu-le, acele se adaugă
la fondul de reservă, fără a fi însă absolvat de plătirea atărui
împrumut, ce poate ar fi radicat de la societate.
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13. Numai sume de tot plătite se pot abdice, însă atunci nu
numai dividenda din fondul de reservă, dar și 10% din acțiune se
detrag pentru fondul de reservă.

14. Acțiunea deja plătită cu învoirea direcțiunii se poate investi
pe altcineva, însă prin aceasta dreptul și obligamentul
cessionantelui trece asemenea pe cel favorisat, iar dacă acesta nu
ar fi în stare a corespunde, atunci acele drepturi și obligaminte față
de cessionante rămân neatinse.

15. La împrumuturile societății numai membrii ei se pot
împărtăși, în lipsa acestora banii societății se vor asiedia în papire
de prețiu, ori eloca la băncile banale din loc.

16. Fiecare societariu are antaietate la un împrumut amesurat
sumei deja plătite, sume mai mari se pot acordă cu cautela de
garant, zelog ori ipotecă.

18. împrumutul se face cu cambiu, sau contract care se poate
împrocesua în antea judecătoriei din M. Sighet, - procentul
capitalelor incurse se statoresce în 6%, iar a împrumutului în 8%,
afară de acesta împrumutatoriul va mai solvi 4% de la suma
împrumutată odată pentru totdeauna pentru fondul de reservă.

34. Direcțiunea va alege în filialele dintre societarii locali un
comitet de încredere din 3 membri, cari vor ave a sprijini pe
conducătoriul filialei în toate afacerile mai ponderose, ales în
statorirea capacității de solvire aîmprumutatoriului etc. etc. etc.

Pentru înscrierea membrilor, revederea și statorirea statutelor
adunarea constituantă se va ține în M. Sighet localul Sala Casinei la
“Vadâszkurt” în 16 martie după amiadi la 3 ore, la care onor, publicu
maramureșean cu toată onoarea se invită.

Doritorii a participa alesu absenti-binivoiască a împlini rubricele
alăturate, acludandu sumele recerute în numerariu.

Sighetul Marmației în februarie, 1891.

Tit Budu mp., adm. of. vicar, Alesandru Gyenge mp., prot.,
Petru Salca mp., Basiliu Gyenge mp., protopopul Coseului, Basiliu
Jurka mp., Vasiliu Dân mp., preotul benef. sup. a Borsiei, Corneliu
Batin mp., Ladislau Mân mp., Paul Pap mp., Paul Orosz mp.,
protopopul Visieului

Numele Caracterul Locuința Câte
acțiuni

Suma
solvită 5%

Tasa
înscrierii

însemnare
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146
1891 aprilie 9, Baia Mare

6.eln./891

Meltosâgos F6 Ispân ur!

Folyo evi 40. eln. sz. a bizalmas meghagyăsra van szerencsem
a kovetkezoket jelenteni:

Most jovok Felsobânyârol, hol biztos todomâst szereztem arrol,
hogy Dr. Lukâcs Lâszâ cșak ugyan reszt vett a felsobânyai kincstâri
bânya munkâsok ugyeben, a mennyiben a folyamodâst a Magas
Ministeriumhâz 6 fogalmazta, ezen felul pedig Kovâcs Gyorgy âs
Kristovics Kâroly bânya munkâsokat es kuldotteket - kik a beadott
folyamodâst Pesten megsurgetni mentek- egy orszâgos
kepviselohoz, kinek neve azonban meg nem tudatik, utasitotta es
kinek kalauzolâsa mellett jutottak a ministerhez.

Az iigy akkent lett elintezve hogy a panaszlo munkâsok, mint a
fogyasztâsi egylet reszvenyesei 5 Ft. reszveny befizetese utân 80
Ft. jutalekot kaptak, az egylet feloszlott.

A nyertes bânya munkâsok beszelik, hogy Lukâcs Lâszlonok
minden reszveny utân nyert 80 Ft. osszegbol 1 Ft-ot. fizettet, mâsik
versio szerint pedig az 1 Ft-at a templom reszâre fognâ forditani
Lukâcs Lâszlo, az teny, a penzt felvette; a bânyâsz csondes es meg
van eredmennyel elegedve a mai napig.

En minden esetre gonddal leszek az ugy tovâbbi fejlemenyeire,
a mindon nem mulasztandom el jelentesemet folytatni.

Mâly tisztelettel
Nagy Bânya, april 9. 1891.

Smit Sândor sk.
tenylegesfoszolgabiro

Verso: Meltosâgos Domahidy Ferencz Foispân Urnak Nagy
Kâroly ad 40/1891 /elnoki

A felsobânyai polgârmester jelentâse beerkezteig nyilvan
tartandâ.

Nagy Kâroly, 1891, aprilis 11.
Fond Prefectura jud. Satu Mare, Comite suprem, nr. 40/1891, f. 3-4
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Traducere:
6/1891/Prezidial

Onorate domnule comite suprem!

'  Referitor la ordinul d-voastră confidențial cu nr. 40 prezidial, din
anul curent, am onoarea să raportez următoarele:

Acuma am sosit de la Baia-Sprie unde am obținut informații
sigure că Dr. Vasile Lucaciu a participat într-adevăr la chestiunea
muncitorilor minieri fiscali, întrucât el a redactat recursul către înaltul
minister și, pe deasupra, el i-a îndrumat pe minerii și delegații
Kovâcs Gyorgy și Kristovics Kâroly - care au plecat la Pesta pentru
a solicita recursul depus - către un parlamentar al țării al cărui nume
însă nu se știe încă și care i-a condus la minister.

Chestiunea a fost în așa fel rezolvată că muncitorii reclamanți,
ca acționari ai societății de consum, după achitarea acțiunii de 5
forinți, au primit o dobândă de 80 forinți, iar societatea s-a desființat.

Muncitorii minieri câștigători povestesc că din suma de 80 forinți
câștigată după fiecare acțiune, i-au plătit 1 forint lui Vasile Lucaciu;
potrivit unei alte versiuni, Vasile Lucaciu ar fi întrebuințat suma de 1
forint pentru biserică, fapt este că el a luat banii; populația minieră
este liniștită și este mulțumită de rezultat până în ziua de azi.

Eu, în orice caz, voi avea grijă de desfășurarea ulterioară a
chestiunii despre care nu voi întârzia să-mi continui raportul.

Cu profund respect
Baia Mare, 9 aprilie 1891

Smit Sândor
prim pretor

Verso:
Domnului Domahidy Ferencz, comite suprem, Cărei ad 40/1891

.prezidial
Se ține în evidență până la sos.irea raportului primarului din Baia

Sprie.
Cărei, 11 aprilie 1891
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147
1891 aprilie 18, Cărei

40. Elnoki/1891

Tekintetes Lânczky Istvăn polgârmester Urnak Felso Bănyân
Tekintetes polgârmester ur!

A felso-bânyai kincstâri munkâsok koreben felmerult
zavargâsok megviszgâlâsa târgyâban folyo evi 40. elnoki szâm alatt
kiadott rendeletemre tekintetes polgârmester ur reszerol 17 elnoki
szâm alatt hozzâm intezett jelentesenek tartalma s ugyan azon
szâmu rendeletemre a nagybânyai szolgabiro reszerol 6/1891,
elnoki szâm aliat hozzâm intezett s ./. alatt visza vârolag ide
melekelt jelentesben foglalttak egymâsal ellenkeznek, jelesen mig a
tekintetes polgârmester ur a zavargâsok eloidezeben dr. Lukâcs
Lâszlonak positiv reszvetelt nem tulajdonit, addig a nagybânyai
szolgabiro jelenteseben nem tulajdonit, addig a nagybânyai
szolgabiro jelenteseben ellene tobb terhelo korulmenyt hoz fel.

Minthogy a zavargâsok szinhelye Felso Bânya vâros volt, annâl
fogva tekintetes polgârmester ur van hivatva arra, hogy nem feltuno,
de minden esetre erelyes visgâlat utjân rbvid ido alatt deritse ki,
hogy nevezet dr. Lukâcs Lâszlo a zavargâsok elo idezeseben
tenyleg reszt vett-e, es mely mertekben, s egyâtalân reszvetelet
alaposan be lehet-e bizonyitani? Midân ennek kideritesere utasitom,
egy idejlileg. Kimerito jelenteset 8 nap alatt mulhatlanul elvârom.

Fogadja stb.

Nagy Kâroly, 1891, aprilis 18.

Verso: 40/1891/elnoki/exp. 18. Iv. 1891.

Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Comite suprem, nr. 40/1891, f. 6
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Traducere:

40/1891/prezidial

Onoratului domn primar, Lanczky Istvan, Baia-Sprie
Onorate domnule primar!

Conținutul raportului ce mi-a fost trimis sub nr. 17 prezidial de
către onoratul domn primar, în urma ordinului meu din anul curent,
emis sub nr. 40 prezidial, în problema cercetării tulburărilor survenite
în rândul muncitorilor fiscali din Baia Sprie și cele cuprinse în
raportul judelui din Baia Mare, ce mi-a fost trimis sub nr. 6/1891
prezidial și anexat aici, cu condiția returnării, sunt în contradicție, și
anume, pe când onoratul domn primar nu atribuie o participare
pozitivă dr. - lui Vasile Lucaciu la provocarea tulburărilor, în raportul
judelui din Baia Mare sunt invocate împotriva lui mai multe
circumstanțe inculpatoare.

Deoarece locul de desfășurare a tulburărilor a fost orașul Baia
Sprie, onoratul domn primar este solicitat, prin urmare, să
descopere, în scurt timp, pe calea unei cercetări care să nu
Stârnească bănuieli dar, în orice caz energice, care a fost în realitate
participarea amintitului dr. Vasile Lucaciu la provocarea tulburărilor
și în ce măsură, și dacă se poate dovedi în mod temeinic
participarea sa.

Vă îndrum spre descoperirea acestora și totodată aștept
neîntârziat raportul d-voastră detaliat, în termen de 8 zile.

Primiți, ș.a.m.d.
Cărei, 18 aprilie 1891
Verso: 40/1891 /prezidial/expediat: 18.IV.1891
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148
1891 aprilie 26, Baia Sprie

18. eln. SZ./1891

Meltosâgos Foispân ur! Kegyelmes uram!

A folyo April ho 18.ăn 40/891. eln. szăm alatt kelt rendeletre,
melyben Dr. Lukâcs Lâszlo laczfalusi lelkesznek az itteni kincstâri
munkâsok zavargâsa eloidezeseben valo reszvetenek kipuhatolâsa
hagyatott meg, - amennyiben Lânczky Istvân polgârmester
idokozileg a folyo ho 16-ân tartott kozgyiilesben sajât kerelmere
nyugdijaztatott s mint az e târgyban 16/891. k. gy. szâm alatt a
tekintetes alispăn urhoz tett jelentesbol kitunik, a polgărmesteri
teendok itieiglenes vezetesevel tisztelettel alolirott bizattam meg -
Smit Sândor [tenyleges] foszolgabiro ur jelentesenek visszazârâsa
mellett van szerencsem a nyomozodâsok eredmenyerol
jelentesemet a kovetkezokben eloterjeszteni:

Ketsegtelennek tartom, hogy a kincstâri munkâsok, kik kozbtt
sok gor. kath. vallâsu is van, mâr jâval a kincstâri bânya hivatal
epulete korul f. evi Mârtius 17-en tbrtent csoportosulâsok elott Dr.
Lukâcs Lâszloval erintkezesben voltak, s hozzâ tanâcsadâsert
fordultak, o tole nyerhettek azon utasitâst, hogy a fogyasztâsi
egyletuk tovâbbi fenntartâsa vagy megszuntetese târgyâban tartott
kozgyulesukrol felvett jegyzokonyvnek mâsolatban valo kiadâsât
kerjek, bizonyitekul szolgâl erre azon korulmeny, hogy midon
Puskâs rendorkapitâny kozbelepese es javaslata folytân a bânya
hivatal a jegyzokonyvet az 6 kezehez ki adta, s a bânyâszok 6
tagbol âllo megbizottjai azt a rendori hivatal helyisegeben
elismerveny mellet âtvettek, a rendorkapitânytbl vett ertesules
szerint, azzal egyenesen Laczfaluba Lukâcs Lâszlâhoz mentek;
ezen bânyâszok nevei: Kovâcs Gyorgy, Kristovics Kâroly, Szurinâk
Gyula, Szilâgyi Jozsef, Krassnai Antal, es Palkovics Jânos.

Hogy a magyar Ministeriumhoz intezett folyamodâst Lukâcs
Lâszlo szerkesztette, arol a munkâsokkal, s kulbnosen azok ket
vezetojevel Kovâcs Gyorgy es ifj. Szilâgyi Jânossal folytatatott
beszelgetesem kapcsân biztos meggyozodest szerezhettem.

Teny az is, hogy Lukâcs Lâszlonak, az ugyeikben vâlo kozre
mukbdeseert a munkâsoknak kiosztott fogyasztâsi egyleti resveny
dijakbol a laczfalusi templom javâra hetven forinton felul szedtek
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bssze, s azt Lukâcsnak ât is adtâk, ebben Kristovics Kăroly nevii
bânyâsz jart el.

De a leglenyegesebb kerdesben, hogy bânyâszoknak tomeges
fellepese es csoportosulâsa tekinteteben, mellyel a fennemlitett
jegyzokdnyv kiadăsât kieroszakolni akartâk, terheli-e a bujtogatâs
vădja Dr. Lukâcs Lâszlot? ez ideig positiv adatot szereznghn, minden
igyekezetem daczâra, sem sikerult.

Mely tisztelettel maradvăn
Felsobânyân, 1891, ăprilis ho 26-ân
Meltosâgodnak

alâzatos szolgâja
Râzler Lajos

tanâcsos, h. polgârmester

Verso: Meltdsâgos Domahidai Domahidy Ferencz urhoz,
Szatmârvârmegye Foispânjâhoz a Lipotrend lovagjâhoz (5

■ meltdsâgâhoz,
Nagy Kârolyban
ad 40/1891, elnoki
Benti jelentes ertelmeben a belugyministerhez jelentes tetetett.
NKâroly, 891.2/5.

Fond: Prefectura județului Satu Mare, CoiYiite suprem, nr. 40/1891, f. 7-8

Traducere:
Nr. 18/prezidial/1891

Onorate domnule comite suprem!
Referitor la ordinul din 18 aprilie anul curent, emis sub nr. 40-

891 prezidial, prin care s-a dispus cercetarea participării preotului dr.
Vasile Lucaciu din Șișești la provocarea tulburărilor în rândul
muncitorilor fiscali - întrucât primarul Lânczky Istvân a fost între timp
pensionat la cererea sa, în adunarea generală ținută în data de 16 a
acestei luni, și așa cum arată în raportul înaintat în această
problemă, sub nr. 16-891, onoratului domn vicecomite, subsemnatul
m-am însărcinat cu conducerea temporară a treburilor primăriei - am
onoarea ca, pe lângă încheierea raportului judelui suprem, Smit
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Sândor, să vă înaintez rezultatul cercetărilor efectuate în cele ce
urmează.

Consider de netăgătuit faptul că muncitorii fiscali, printre care
sunt și mulți de religie greco-catolică, au luat legătura cu dr. Vasile
Lucaciu încă cu mult timp înainte de adunarea lor în jurul clădirii
administrației miniere fiscale, care s-a întâmplat în ziua de 17 martie
anul curent, și au apelat la el pentru a fi sfătuiți, iar de la el au primit,
probabil, îndrumarea să ceară copia procesului-verbal încheiat în
adunarea generală ținută cu privire la menținerea sau sistarea, pe
viitor, a asociației lor de consum; drept mărturie pentru aceasta stă
împrejurarea că, atunci când la intervenția și propunerea căpitanului
de poliție, Puskâs, administrația minieră i-a înmânat acestuia
procesul verbal, iar o delegație formată din Ș mineri l-au preluat, sub
semnătură, în clădirea comisariatului de acolo, după cum am aflat,
ei s-au dus cu procesul verbal direct la Șișești, la preotul Vasile
Lucaciu. Numele acestor mineri: Kovâcs Gybrgy, Kristovics Kâroly,
Szurinâk Gyula, Szilâgyi Jozsef, Krassai Antal și Palkovics Jânos.

Că Vasile Lucaciu a fost cel care a redactat petiția trimisă
înaltului minister, de asta m-am putut convinge pe deplin în timpul
discuției purtate cu muncitorii și mai ales cu cei doi conducători ai
lor, Kovâcs Gybrgy și tânărul Szilâgyi Jânos.

Fapt este că pentru intervenția lui Vasile Lucaciu în problemele
lor ei au adunat mai mult de 70 forinți, din banii de acțiuni distribuiți
muncitorilor pentru asociația de consum, pe care i-au și predat lui
Vasile Lucaciu, în beneficiul bisericii din Șișești; minerul Kristovics
Kâroly a acționat în acest sens.

Dar în problema esențială, dacă dr. Vasile Lucaciu este vinovat
de instigare în ceea ce privește apariția și adunarea în număr mare
a minerilor, prin care au vrut să forțeze obținerea procesului-verbal
menționat, nu am reușit până acum să obțin informații pozitive, în
pofida tuturor străduințelor mele.

Rămân cu profundă stimă, al Excelenței Voastre, slugă umilă,
Baia Sprie, 26 aprilie 1891

Rezler Lajos
consilier, primar locțiitor

Verso: Domnului Domahidy Ferencz din Domănești, cornițele
suprem al Comitatului Satu-Mare, cavaler al Ordinului Leopold,
Cărei.
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La nr. 40/1891 prezidial. Urmare prezentului raport, s-a transmis
Ministerului de Interne.

Cărei, 2 mai 1891.

149
1891 august, 10, Chiochiș

Szâm 2-1892.

Meltosâgos Bâro Foispan Ur!

Hivatkozva idei 33, elnoki szâmu becses rendeletere van
szerencsem jelenteni, miszerint a kekesi jârâs teriileten titkos român
gyulekezetek vagy mâs âllamellenes cselekmenyek nem
âszleltettek, tovâbbâ âllamellenes kiâltvânyok nem talâltattak; van
ugyan egy nehâny gyanus maga viseletu pap, kiknek tettei felett
âber figyelemmel vagyok ugy magam, mint a magyar kbrjegyzok es
kdzsegi birâk is.

Jelen alkalommal intezkedtem, hogy minden legkisebb
mozgalomrbl azonnal ertesitest kapjak, valamint az idegenek
âtutazâsâra es esetleges mukodesere is kello figyelem van forditva.

Elorelâtâs szempontjâbol, tekintve hogy e jârâsban, mely a
kozponttol felreesik egy csendor o'rs van, mely 5 emberbol âll, s igy
sziikseg eseten alig egy orjârat veheto igenybe, nagyon kivânatos
volna, hogy legalâbb addig mig ezen olâh mozgalmak
lecsendesednek meg kât csendor adassek az orshoz, mit az itteni
orsvezeto is nagyon kivânatosnak jelzett, miert is e tekintetben ’
kârem nagy becsu intezkedeset.

Az esetleges âllam ellenes mozgalmakat, ha olyant jârâsomban
talâlnâk, ugy azt minden esetben azonnal bejelenteni legszigorubb
kbtelessegemnek fogom tartani.

Kekes, 1891, evi augusztus ho 10-en

Gajzâgo Vilmos
foszolgabiro

Verso: Erkezett: 1892 12/8/50 szâm

Fond: Prefectura județului Someș, Seria I, nr. 50/1892, f. 18-19
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Traducere:

Nr. 2/1892

Onorate domnule baron, comite suprem!

Referitor la ordinul d-voastră cu nr. 33 prezidial, din anul acesta,
am onoarea să vă raportez că pe teritoriul plasei Chiochiș nu s-au
observat întruniri secrete ale românilor, ori alte acțiuni antistatale, nu
s-au găsit manifeste antistatale; sunt însă câțiva preoți cu
comportament suspect, în privința cărora sunt cu atenția sporită, atât
eu cât și notarii cercuali maghiari și primarul.

Cu prezentul prilej am luat măsuri ca să fiu de urgență înștiințat
despre cea mai mică mișcare; de asemenea, se acordă atenția
necesară trecerii străinilor și eventualei lor activități.

Din motive de precauție, având în vedere că în plasă - situată
departe de sediul central - se află numai un post de jandarmi format
din cinci oameni și astfel, în caz de necesitate se poate folosi doar o
singură patrulă, ar fi de dorit ca cel puțin până când se mai potolesc
aceste mișcări românești, să se trimită încă doi jandarmi la post,
ceea ce comandantul postului de aici a semnalat ca fiind necesar,
pentru care solicit dispozițiile d-voastră mult prețuite în această
privință.

Voi considera de datoria mea foarte strictă raportarea de
urgență, în orice caz, a eventualelor mișcări antistatale, dacă voi afla
așa ceva.

Chiochiș, 10 august 1891.

Gajzâgo Vilmos,
prim pretor

Verso: Sosit: 12/8/1892/ nr. 50
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150
1891 august 29, Milano

Hivatalos forditâs kulfdldi românbol az âllam hivatalos nyelvere
a Nagymeltosâgu magyar kirâlyi Belugyministeriumnak 1037/891.
szâmu meghagyâsa folytân.

Milano, 1891. Augusztus 29-en.

Igen szeretett român testverek!

Nemetorszâgbol tortent viszateresem utân, csak tegnap vettem
ât a ti kedves leveleteket es emlekiratokat, a melyet azonnal nagy
erdeklodessel elolvastam. A mi rokonszenvunk csak veletek lehet, a
kik egy oly nâp emâncipâcziojâert kuzdtok, a melynek szârmazâsa,
tradiczioi es kulbndsen a democracziâert valo erzelmei elegendo
czimek a gyozelemre.

Nektek tudnotok kell azt, hogy Olaszorszâgban, 21
egyetemunknek fiatalsâga (osszesen 17.000 tanulo) ket pârtra
oszlik.

Az egyik pârtban olyan ifjak vannak - es sokan vannak, - a kik
kibekulnek a jelennel es politikai es sociâlis ideâlokkal nem
foglalkozik; a mâsik pârtban egy kisebbseg van, a mely osszes
fotanodâknâl csoportokban szerveztetett, es ezen pâri a politikâban
a republika mellett âgităl, gazdasâgi teren pedig a proletariatusnak
emânczipatiojâert.

. Es hogyha az egesz olasz fiatalsâg a ti ugyetekkel
rokonszenvez, akkor ezen kisebbseg szivere vette a ti ugyeteket,
mert ez visszaemlekszik arra, hogy Mazzini egy szabad es egyesult
Olaszorszâgot ohajtott, de nem azert, hogy ez egy nagy âllamot
kepezzen a vilâgon, de azert, hogy ezen âllam egy czivilizatorius
elemet kepezzen,. es segedkezet nyujthasson a fiatal nepeknek
egyesulesi 6s szabadsâgi revindikâcziojuk elereseben.

A ti nagylelku felhivâsotokat, a mely a levelhez mellekelve volt,
el fogom kuldeni az egyetemek egyleteinek es a legmuveltebb es
legkitunobb kartârsainknak.

Eppen most forditom le a nâpolyi egyetemi egyesuletnek
levelet, a mely a ‘Lupta’ - ban megjelent, hogy nâlunk is ismeretes
legyen.
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Ezen alkalommal ertesitem Onoket arrol is, hogy az olasz
republikânus erzelmu tanulok, csatlakozott a november hoban
tartandd belgai egyetemi polgârok socziâlista congressushoz, es
ennek tâmogatdi kozott român bajtârsak is voltak.

Udvozlom Onoket, felvirâgzâst dhajtva a fuggetleh, szabad es
czivilizatorius erzelmekkel telt nepeknek.

Eljen a nagy român nemzet.
A nepeknek nemzeti emanczipaczidja egy nelkulozhetlen

kelleke a sociâlis problemâk megoldâsâhoz. Dino Rondani.
Budapest 1891 29/12

forditva/lâtta: Farkas/ Suciu Silviu

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar nr. 1037/ 1891 f. 36-37

Traducere:

Traducere oficială din limba română în limba oficială a statului,
ca urmare a ordinului Ministerului de Interne regal maghiar nr.
1037/1891

Milano, 29 august 1891

Prea iubiți frați români

După întoarcerea mea din Germania, abia ieri am primit
scrisoarea și memoriile voastre, pe care le-am citit imediat, cu mare
interes.

Simpatia noastră vă urmărește doar pe voi, cei care luptați
pentru emanciparea unui popor a cărui origine, tradiții și îndeosebi
sentimentele pentru democrație sunt suficiente titluri pentru victorie.

Voi trebuie să știți că studențimea celor 21 de universități din
Italia (în total 17000 studenți) este împărțită în două partide. Din
prima partidă fac parte acei tineri - și sunt mulți - care se împacă cu
prezentul și nu îi preocupă idealurile politice și sociale; în cealaltă
partidă sunt o minoritate, organizată pe grupe, în cadrul fiecărui

.institut de învățământ superior și care pe plan politic fac agitație
pentru republică, iar pe plan economic pentru emanciparea
proletariatului.
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Dacă întregul tineret italian simpatizează cu cauza voastră,
atunci această minoritate v-a îmbrățișat cauza, căci aceasta
amintește de faptul că Mazzini a dorit o Italie liberă și unită, și nu
pentru a deveni un stat mare în lume ci, pentru a deveni un element
civilizator, care să întindă o mână de ajutor popoarelor tinere pentru
realizarea revendicărilor lor pentru unitate și libertate.

însuflețitoarea voastră proclamație, care afostanexată-SG.rișoni,
o voi trimite asociațiilor studențești și celor mai culți și deosebiți
confrați.

Tocmai acum traduc scrisoarea asociației studențifor din Napoli,
apărută în “Lupta” - pentru a fi cunoscută și la noi.

Cu acest prilej vă informez și asupra faptului că studenții italieni
cu sentimente republicane au aderat la congresul socialist al
studenților belgieni, ținut în luna noiembrie, iar printre susținătorii
acesteia s-au aflat și comunarzii români.

Vă salut, dorind înflorire popoarelor pline de sentimente de
independență, libertate și civilizație.

Trăiască marea națiune română.
Emanciparea națională a popoarelor este o condiție

indispensabilă a rezolvărilor problemelor sociale. Dino Rondani325.
Budapesta, 29. XII.1891
Tradus/ Văzut: Farkas/ Suciu Silviu

151
1891 octombrie 18, Cluj

1739/1891. polg.sz/
Erk. 1891. okt.17 Ellât. 1891 okt. 18/

Mlgs. grof Beldi Ăkos
Foispân urnak

Helyt
Meltosâgodnak f. ho. 15-en 1282-1891, szâm • alatt kelt

rendeletere teljes tisztelettel van szerencsâm jelenteni, hogy Podoba
Văzul gor. kath. lelkesz erkolcsi viselete ellen semminemu
eszrevetelem se lehet, politikai magatartâsa azonban kifogăs alâ
esik, amennyiben eddigi nyilvânos szereplâse utân alig tarthatom 6t
a magyar âllameszme oszinte hivenek. Hogy csak a legutâbbi idobol
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hozzak fol nyilvânvalo bizonyitekot, a ‘Văleni nâsz" czimu szindarab
eloadâsa alkalmâval, mint azt Meltosâgod is tudni meltoztatik, az
egesz kbzvelemeny 6t tartotta a român nemzetisegi tuntetesek
ertelmi szerzojenek; tbbb szemtanu âllitâsa szerint egyenesen az 6
pâholyâbol adott jelre, kezdbdbtt a futyules, kiâltozâs. Nevezett
lelkesz ezen es egyeb viselkedesei hazafias erzijletet nem a legjobb

..vilâgitșsba helyezik.,
Kolozsvârt, i  8 9 i. okt. 18.

Esterhâzy

Fond: Primăria municipiului Cluj-Napoca, Prezidiale, nr. 1739/1891, 1. 1,
concept

Traducere:

1739/1891/Prezidiale
Sosit: 17 octombrie 1891
Dat răspuns: 18 octombrie 1891

Onorate domnule comite suprem, conte Beldi Âkos

Loco
Cu referire la ordinul d-voastră din data de 15 a acestei luni,

emis sub nr. 1282-1891, am onoarea să vă raportez, cu tot
respectul, că nu pot să am nici o obiecție împotriva conduitei morale
a preotului greco-catolic Vasile Podoabă326, însă atitudinea sa
politică este îndoielnică întrucât, ținând cont de activitatea sa publică
de până acum, de-abia pot să-l calific devotat sincer ideii de stat
maghiar. Ca să aduc dovezi evidente, numai din ultimul timp, cu
prilejul reprezentării piese de teatru “Nunta din Văleni”, așa cum
binevoiți a ști și dumneavoastră, întreaga opinie publică l-a
considerat pe el autorul moral al demonstrațiilor naționale românești;
conform declarației mai multor martori oculari, chiar la un semnal dat
din loja sa a început fluieratul și strigătele. Acest comportament,
precum și altele nu situează sentimentele patriotice ale numitului
preot în lumina cea mai favorabilă.

Cluj ,18 octombrie 1891
Esterhâzy
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152
1891 octombrie 20, Satu-Mare

A Szatmârnemet kir. Tdrvenyszek Elnoketol
2210. szăm/1891, eln.

Meltosâgos Foispân Ur!

Hivatkozâssal Meltosâgodnak hozzăm folyo evi februar ho 25-ik
napjârol 25/891 eln. szăm alatt intezett nagybecsu âtiratâra s ennek
folytân ugyanazon ho 26-ik napjân 444/891. eln. szâm alatt kelt
vâlaszomra hivatalos tisztelettel ertesitem Meltâsâgodat: hogy a
kerdesbe tett olâh penzintezet 100.000 Ft. reszveny alap-tokevel
Szinyervâraljân szekhellyel “Szatmareana” takarek es hitelintezet
czeg alatt megalakult s annak a czegjegyzekbe bevezetese irânt a
kelloleg felszerelt kerveny folyo ho 14-ik napjân a kir.
Ton/enyszâkhez benyujtatott, s itt 12745/891. ker/ szâm alatt lett
beiktatva.

Ezen intezet alapszabâlyânak 1p, -âban az mondatik, hogy a
reszvenytârsasâg czelja “a takarekossâgi szellem fejlesztese es a
gazdâszat, ipar es kereskedelmi vâllalatokhoz szukseges hitel
megszerzese". Az alapszabâlyok 5-ik p.-a szerint az intezet ugyviteli
nyelve a român nyelv, - azonban az alapszabâlyok, a merleg es a
kozgyulesek jegyzokdnyvei magyar nyelven is bemutattatnak.

A benyujtott kerveny meg e ho folyama alatt a torvenyszeknel
elintezes alâ fog vetetni.

Szatmârnemetiben, 1891. evi oktober ho 20-ân.

Moricz Lajos
kir. torvenyszeki elnok

Meltosâgos Domahidy Ferencz foispân urnak/ Nagy Kârolyban
Verso: 185/1891, elnoki, oktober 22. V. 25. 1891. Elnoki
NagymeltPsâgu m.k. Belugyminister Ur!
A folyo evi februâr h6 19-rol 96, res. szâm alatt kiadott magas

rendeletre van szerencsem mely tisztelettel jelenteni, (Bent
kijegyzett szoveg). Fogadja stb.

Nagy Kâroly, 891, okt. 24.
exp.: okt. 25/X 891.
Fond: Prefectura județului Satu-Mare, Comite suprem, nr. 185/1891, f. 3-4.
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Traducere:

Din partea președintelui Tribunalului Regal din Satu-Mare
Nr. 2210/1891/prezidial

Onorate domnule comite suprem!

Referitor la adresa dumneavoastră pe care mi-ați trimis-o în
ziua de 25 februarie anul curent, cu numărul prezidial 25/891 și în
continuarea acesteia, referitor la răspunsul meu din ziua de 26 a
aceleiași luni, cu numărul 444/891, vă comunic cu respect că
instituția financiară românească în chestiune, cu sediul la Seini a
luat ființă sub forma firmei de economii și casei de credit
“Sătmăreana”327 și în scopul înregistrării firmei a fost înaintată
Tribunalului Regal, în ziua de 14 a lunii în curs, cererea
trebuincioasă prevăzută cu anexele, iar acolo a fost înregistrată sub
numărul 12745/891.

Articolul 1 din statutul acestui așezământ spune că scopul
acestei societăți pe acțiuni este “dezvoltarea spiritului economic și
procurarea creditelor necesare agriculturii, întreprinderilor industriale
și comerciale". Potrivit articolului 5 din statut, așezământul folosește
ca limbă de gestiune limba română, dar statutul, bilanțul și
procesele-verbale ale adunărilor generale sunt prezentate și în limba
maghiară.

Cererea înaintată va fi supusă spre rezolvare Tribunalului încă
în cursul acestei luni.

Satu-Mare, 20 octombrie 1891
Moricz Lajos

Președintele Tribunalului Regal

Domnului Domahidy Ferencz, comite suprem, Cărei.
Verso: 185/1891/prezidiale/22 octombrie
V.25/1891/Prezidiale
Domnule Ministru de Interne!
La înaltul dumneavoastră ordin din 19 februarie anul curent, dat

cu numărul 26 res., am norocul să vă raportez cu toată stima.
(fragmentul însemnat în interiorul actului)
Cărei, 24 octombrie 1891
Expediată: 25 octombrie 1891
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153
1891 noiembrie 18, Viena

Auszug
aus einem Berichte des k.u.k. General-Consuls in Mailand,

Ritters von Cozzi de dato 26 October 1891
Nr. 43

Aut die bekannte von den rumănischen Studenten in
Angelegenheiten ihrer Nationalităt an die Studenten Europas
gerichtete Aufforderung, haben bisher ruckhaltlos zustimmend die
Horer der Universităten von Padua und Neapel geantwortet.

Die Zoglinge der Mailânder technischen Hochschulen, welche in
einem Bunde, dem fascio radicale Carlo Cataneo, vereint sind,
erorterten in den letzten Tagen diese Frage und erliBen an ihre
rumănischen Kollegen das ehrfuchtsvollst beiliegende
Antwortschreiben, welches dieselben nicht ganz befriedigen durfte.

Dieser Meinungsausdruck ist auch durch die Ausfălle gegen die
italienische Monarchie auffăllig; nur ein einziges Blatt hat es gewagt,
den vollinhaltlichen Text wiederzugeben.

Verso: K.u.K. Ministerium des ĂuBern/Informmations
Bureau/2722/4.LB.

Erk. XII.3.1891/1009 res.
Dem loblichen Prăsidium des koniglichen ungarischen

Ministeriums des Innern zur gefălligen Einsicht, mit der Bitte um
geneigte Ruckstellung der Beilage.

Wien den 18. November 1891
Vom k.u.k. Ministerium des ÂuBern

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr.1037, f.32-33

553

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Traducere:

Extras
dintr-un raport al Consulului general cezaro-crăiesc din Milano,

Cavaler de Cozzi, din data de 26 octombrie 1891, nr. 43

La cunoscuta chemare, trimisă din partea studenților români în
chestiunea naționalității lor către studențimea Europei, au răspuns,
până în prezent, fiind sincer de acord cu acesta, studenții
Universității din Padova și Napoli.

Cursanții Școlii superioare tehnice din Milano care s-au unit într-
o ligă: „fascio radicale Carlo Cataneo” au dezbătut în ultimele zile
această problemă și au trimis către colegii lor români, cu respect,
scrisoarea de răspuns alăturată, care nu-i va mulțumi pe deplin pe
aceștia328.

Această exprimare de opinie este izbitoare și prin atacurile
împotriva monarhiei italiene; numai un singur ziar a îndrăznit să
reproducă integral textul.

Verso:
Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc/ Biroul de Informații/

2722/4/Biroul de Informații
Intrat: Xll.3.1891/ Nr. 1009/confidențial
Onoratului Prezidiu al Ministerului de Interne Regal Maghiar

pentru cuvenita cercetare cu rugămintea binevoitoarei restituiri.
Viena, 1891 noiembrie 18
De la Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc.

154
1891 decembrie 11, Bonțida

Meltâsâgos Elnbk Ur!

Tagadhatatlan, hogy edes hazânk dicso epuletenek - melyet
derek oseink oly odaadolag megalapitottak es gybngeden âpoltak-
megszilârditâsa es a tokely legmagasabb fokâra valo emelesehez
tehetsegunk szerint - legalâbb porszemekkel - hozzâ kell jârulnunk,
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ha oseinkhez melto unokâk kivănunk lenni, ha nem akarunk dicsd
szellemuk ellen szentsegtorest kovetni el.

Ezt pedig szereny nezetem szerint, ugy valosithatjuk meg, ha
arra torekszunk, hogy minden edes hazănkat lako honpolgâr
szivebol kiirtsuk a salakot, de sot ne is engedjuk oda bejutni,
kbriilbâstyâzva azt a honszeretet legtisztâbb gyemântjâval.

Âmde azt csak ugy tehetjuk, ha mâr az iskola szent falai kbzbtt,
a honszeretet e melegâgyâban, mâr a gyenge, fogyekony szivekbe
beleoltjuk a honszeretet magasztos erzeset, ha mâr itt szivbkre
kbtjuk a koltonek szavait: a nagy vilâgon e kivul nincsen szâmodra
hely.

A magyarositâs magasztos eszmejet Bonczida kbzsegeben, hol
700 gor. keleti es 100 gbr. egyesult olâh nemzetisegu honpolgâr
van, a reformâtus es katholikus nepiskola van hivatva megvalâsitani.

Epp azert, hogy nepiskolânk - melyet erd. puspok ur (5
Excellentiâja bokeziisege folytân az 1890, evben voltunk
szerencsesek âpiteni - a torvenynek teljesen megfelelo legyen s a
mâs nemzetiseguekre nezve annâl nagyobb vonzo erovel birjon: egy
okleveles tanitora lenne szuksegunk. De rnert a hitkbzseg nem
kepes a torvenyszabta tisztesseges fizetest szâmâra biztositani, a
cultura magasztos zâszlojât fennem lobogtato E.M.K.E. tekintetes
igazgato-vâlasztmânyâhoz bâtorkodom fqlyamodni azon alâzatos
keressel, miszerint a bonczhidai rom. kath. nepiskola tanitoi
fizetesehez evenkent szâz forint segellyef hozzâjârulni
meltoztassek.

Szereny keresemet meg a kbvetkezokkel vagyok bâtor
tâmogatni:

Igaz ugyan, hogy a reformâtus atyafiakkal szemben, kik 624-en
vannak, a katolikusok szâma kisebb, meri az csak 175 lelket
szâmlâl, âmde ezen kulonbseg a magyarositâst illetoleg, semmi
befolyâssal sem bir, leven az iskolai nevelesrol szb, a hol nem csak
a nyelv, de a sziv is tanuljon meg magyarul beszelni.

Hogy a bonczhidai rom. kath. nepiskola magyarositb,
magasztos feladatânak eddig is - idoszeru lelkeszei, mint icjeiglenes
tanitok vezetese alatt - ontudatosan megfelelt s igy ezen
szempontbol is eletkâpesnek mutatvân magât, melto a tâmogatâsra:
az eredmeny bizonyitja, Mert Bonczhidân egyedul a rom. kath.
nepiskola az, melyet az olâh tanulok evenkint fokozatos szâmmal
lâtogatnak, mint rendes tanulok, mint a felvâteli konywel
igazolhatâk. De sot egy olâh csalâd hârom gyermeke annyira
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megmagyarosodott, hogy a tokelletes magyar beszâden kivul,
vonzalma oly nagy a magyarhoz, hogy az olâh helyett a magyar
ifjusâg koreben mulat es târsalog.

Ezek utân, a szent ugy erdekeben, szereny keresem
meghallgatâsa remenyeben vagyok a Mâltosâgos Elnok Urnak
alâzatos szolgăja

Bonczhidân 1891 december 11-en

Szabâ Ferencz
rom. kath. lelkesz
iskolaszeki elnok

Verso: Az E.M.K.E. tekintetes igazgato-vâlasztmânyânak/
Kolozsvâr

Fond: Asociația pentru cultura maghiară din Transilvania, nr. 473/1892, f. 1-2

Traducere:

Onorate domnule președinte!

Nu se poate nega că pentru consolidarea și înălțarea la cel mai
înalt grad a gloriosului edificiu al patriei noastre dragi - ridicat cu
mult devotament de străbunii noștri - trebuie să ne aducem
contribuția câtuși de puțin dacă dorim să fim. nepoți demni ai
străbunilor noștri, dacă nu vrem să săvârșim un sacrilegiu împotriva
spiritului lor glorios.

După modesta mea părere, acest lucru poate fi realizat doar
prin străduința de a extirpa din inima fiecărui cetățean al patriei
noastre ura ba, mai mult, să n-o lăsăm să pătrundă, înconjurând-o
cu diamantul cel mai curat al dragostei de patrie.

Dar, putem realiza acest lucru doar între pereții sfinți ai școii,
când sădim' sentimentul dragostei de patrie în inimile slabe,
sensibile, dacă-i legăm de cuvintele poetului: nu ai loc în lumea
largă, decât aici.

în comuna Bonțida, unde sunt 700 ortodocși și 100 greco-
catolici, idealul grandios al maghiarizării va fi realizat de școala
reformată și catolică. Tocmai de aceea, școala noastră, construită în
1890 din bunăvoința Excelenței sale, domnul episcop, trebuie să fie

556

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



potrivit legii și, față de ale celorlalte naționalități, să aibă o putere
mai mare de atracție; ar fi necesar un învățător cu diplomă. Dar,
întrucât comunitatea bisericească nu e capabilă să asigure un
salariu normal, potrivit legii, îndrăznesc să mă adresez comitetului
director al Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania, cel
care ridică drapelul grandios al culturii, să contribuie anual cu 100
florini la salariul învățătorilor de la această școală romano-catolică
din Bonțida.

îndrăznesc să-mi susțin umila cerere cu următoarele:
Este adevărat că față de confrații noștri reformați, care sunt în

număr de 624, catolicii sunt în număr de 175, dar această diferență
nu are nici o legătură cu maghiarizarea, fiind vorba de instrucția
școlară, unde nu numai limba dar și inima trebuie să învețe
ungurește.

Misiunea măreață de maghiarizare a școlii romano-catolice din
Bonțida - sub conducerea preoților ca învățători temporari - a
corespuns, dovedindu-și viabilitatea, iar rezultatele obținute arată că
merită ajutorul. Căci la Bonțida doar școala romano-catolică este
cea frecventată anual de elevi români, ca elevi permanenți, lucru
dovedit de registrul de înscrieri. Ba, chiar mai mult, o familie
românească cu trei copii într-atât s-a maghiarizat încât nu numai că
vorbesc perfect ungurește, dar petrec și se află în tovărășia
tineretului maghiar.

în speranța rezolvării cererii mele modeste, rămân pentru
Domnul președinte, slugă umilă,

Szabo Ferencz
preot romano-catolic, președinte școlar

Bonțida, 11 decembrie 1891

Verso: Către Comitetul director al Asociație pentru cultura
maghiară din Transilvania Cluj.
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155
1891 decembrie 15, Viena

Auszug
aus einem Berichte des k.u.k. Consuls in Mailand vom

24. November 1891, nr. 48

Im Verfolge meines Berichtes vom 13. October I. Js. Zahl 43,
beehre ich mich, die Abschrift eines in rumănischer Sprache
verfaBten Schreibens zu unterbreiten, das Dr. Dino Rondani,
Prăsident des Circolo accademico universitario, im September I. Js.
von Mailand aus an die rumănischen Studenten abgeschickt haben
soli.

Ich gestatte mir, dieses Schreiben in der mir zugekommenen
Originalabschrift zu unterbreiten, da beim Mundiren Fehler
vorkommen kbnnten, die ich wegen der UnkenntniB der
rumănischen Sprache nicht zu corrigiren in die Lage wăre.

Derselbe Dr. Dino Rondani verwendent sich bei den Studenten
der verschiedenen itlienischen Universităten, damit Comites zur
Arrangirung einer groBen Manifestation zu Gusten der Rumenia
irredenta gebildet werden.

Verso: K.u.K. Ministerium des ÂuBern/Informations Bureau/
2983/4 LB.

Dem loblichen Prăsidium des kbniglichen-ungarischen
Ministeriums des Innern, im Nachhange zur hierămtliche Mittheilung
vom 18. November LJ. Nr.2722/4 LB., zur gefălligen
Kenntnissnahme, mit dem ergebesten Ersuchen um geneigte
Ruckstellung der Beilage.

Wien den 15 December 1891
Erk. 18 December 1891/1037 res.
Vom k.u.k. Ministerium des ÂuBern

Fond: Ministerul de Interne Regal Maghiar, nr. 1037/1891, f. 35
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Traducere:

Extras
dintr-un raport al Consulului cezaro-crăiesc din Milano din

24 noiembrie 1891 nr. 48

Ca urmare a raportului meu din 13 octombrie a.c. nr. 43, am
onoarea a vă prezenta copia unei scrisori redactată în limba română
pe care dl. Dr. Dino Rondani, președintele Cercului academic
universitar, a trimis-o în septembrie a.c. din Milano studenților
români.

îmi permit să vă prezint această scrisoare venită la mine, în
copie originală, întrucât la copiere s-ar putea comite greșeli pe care,
din cauză că nu cunosc limba română, nu aș fi în stare să le
corectez.

Același Dr. Dino Rondani intervine la studenții diferitelor
universități italiene pentru ca să se constituie comitetele pentru
organizarea unei manifestații în favoarea Iredentei române329.

Verso: Ministerul de Externe cezaro-crăiesc/Biroul de Informații/
2983/4 Biroul de Informații

Onoratului prezidiu al Ministerului de Interne Regal Maghiar în
completare la comunicatul oficial din 18 noiembrie a.c., nr. 2722/4
Biroul de Informații, pentru cuvenita luare la cunoștință, cu
rugămintea prea supusă pentru binevoitoarea restituire a anexei.

Viena, 15 decembrie 1891
Intrat: 18 decembrie 1891/nr. 1037 confidențial
De la Ministerul de Externe Cezaro-Crăiesc
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NOTE

1. Actul provine de la Ambasada Austro-Ungariei la București,
veritabilă oficină de informare și spionaj (G. Neamțu, Aspecte din
activitatea serviciilor secrete austro-ungare în mișcarea națională daco
română (1881-1885), ; n Covergențe europene, Cluj-Napoca, 1993, p. 185;
în continuare se va cita: Neamțu, Aspecte.

2. “Românul” (1857-1905), București, principala tribună a liberalismului
în România, editat pînă la moartea sa de C.A. Rosetti (1816-1885), om
politic, publicist, ministru și parlamentar (V. Netea, C.A. Rosetti, București,
1970, în continuare: Netea, Rosetti, N. Hodoș, Al. Sădi lonescu,
Publicațiunile periodice românești, tomul I, București, 1913, p. 624-637, în
continuare: Hodoș-lonescu.

3. în realitate, C.A. Rosetti (Netea, Rosetti).
4. “Poporul” (1871-1876, 1881-1892), București, director și redactor N.

Basarabescu.
5. Nu este una și aceeași persoană cu Partenie Cosma (1877-1924),

avocat și director executiv al Băncii “Albina” din Sibiu.
6. I. Scipione Bădescu (1847-1904), poet, ziarist și revizor școlar,

stabilit în România. A redactat singur sau în colaborare cu alții “Curierul de
lași”, "Noul curier român” (lași), “Trompeta Carpaților” (București) etc.
{Dicționarul literaturii române de la origini până la 1900, București, 1979,
p. 85; în continuare D.L.R..

7. Poezia e publicată în volumul Coroana României. Poezii, București,
1881, p. 25-26.

8. Titu Maiorescu (1840-1917), estetician, critic literar, om politic
conservator, profesor universitar și academician, mentorul spiritual al
societății "Junimea” și al revistei “Convorbiri literare”, ministru al
învățământului și culturii (1874-1876,1888-1891), {D.L.R., p. 540-542).

9. I. Frâncu, publicist (T. Pavel, op. cit. p. 165, 167-168, 170-171; în
continuare: Pavef).

10. Ion C. Brătianu (1821-1891), om politic liberal, prim-ministru al
României (1876-1888)

11. Diamandi Manole (1833-1899), comerciant, președintele Camerei
de comerț și industrie din Brașov, susținător al vieții culturale românești,
membru fondator al “Astrei" și unul din întemeietorii ziarului 'Tribuna" din
Sibiu.

12. Primele două atentate au avut loc în 1877 și la 2/14 decembrie
1880 (C. Răutu, Ion C. Brătianu: Omul-Timpurile-Opera (1821-1891), Turnu
Severin, 1940, p. 188-189).
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14. “Timpul” (1876-1900), București, ziar conservator la care, în
perioada 1877-1890 au activat ca redactori I. Slavici și M. Eminescu
(Vatamaniuc, p. 208-229.

13. I. Slavici (1848-1925), nuvelist, romancier, memorialist, dramaturg
și gazetar transilvănean, profesor de limba română și filozofie la Azilul
Elena Doamna (1881-1884) din Dealul Cotrocenilor (D. Vatamaniuc, loan
Slavici și lumea prin care a trecut, București, 1968, p. 249-257; în
continuare: Vatamaniuc).

15. Aurel I. Ciurea, farmacist stabilit la București (luliu Moisil, Românii
ardeleni din vechiul Regat și activitatea lor până la războiul întregirii
neamului, în Transilvania, Banatul, Crișana, Maramureșul 1918-1928,
voi.III, București, 1929, p. 1381; în continuare: Moisil).

16 D.A. Laurian (1846-1906), fiul lui A.T. Laurian, proprietar și director
al ziarului “România liberă" (1877-1889) din București (Moisil, p. 1361;
D.L.R., p. 488).

17. V. Curticăpeanu, Societatea “Transilvania" din București pentru
sprijinirea studenților și elevilor meseriași români din Austro-Ungaria, în:
“Studii. Revistă de istorie", 1966, nr. 1, p. 93-113; în continuare:
Curticăpeanu.

18. Moisil, p. 1347-1394; St. Meteș, Emigrări românești din
Transilvania în secolele XIII-XX, ediția a ll-a, București, 1977; în
continuare: Meteș.

19. Interzicăndu-i-se periodic pătrunderea în Transilvania încă din anul
1860, ziarul circula în anii 1876-1878 cu titlul schimbat în “Unul pentru altul”
(Hodoș-lonescu, p. 626).

20. Pentru aceasta, a se vedea activitatea Societății "Transilvania" din
București în ajutorul studenților și elevilor meseriași din Transilvania ale
cărei temelii s-au pus la 3/15 mai 1867. Sprijinită de marii cărturari
transilvăneni stabiliți în România (A. T. Laurian, Al. Papiu-llarian, Aron
Florian, Ion Maiorescu etc.), de Ministerul Cultelor și Instrucțiunii Publice,
de o serie de consilii județene, cauza societății fiind îmbrățișată cu simpatie
de cercuri largi din toată România, ea reprezenta sinteza unei puternice
mișcări național-culturale (Curticăpeanu, p. 93-113).

21. Se pare că informația se referă la acțiunea de constituire a unei
societăți sau reuniuni social-literare a tuturor studenților români din Austro-
Ungaria, ce a avut loc la 15/27 august sau cu prilejul adunării generale a
“Astrei" din 1881 de la Sibiu (“Gazeta Transilvaniei", 1881, nr. 87 și 90).

22. însărcinatul cu afaceri sau consilierul Ambasadei Austro-Ungariei
la București (Neamțu, Aspecte, p. 185; Pavel, p. 152).

23. Banca din București strângea fonduri pentru sprijinirea românilor
transilvăneni (Pavel, p. 53,184-185, 203).

24. Se referă tot la Societatea "Transilvania" din București, al cărei
președinte în acea perioadă (1874-1881) era profesorul universitar A. T.
Laurian (Curticăpeanu, p. 107).

25. Vezi documentul nr. 2.
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26. Vezi documentul nr. 3.
27. Probabil lucrări din domeniul artelor plastice reprezentând scene și

imagini din războiul pentru independența României din anii 1877-1878 (V.
Netea, Spre unitatea statală a poporului român, București, 1979, p. 151-
185; in continuare: Netea, Spre unitatea statală; Pavel, p. 158).

28. Vezi fig. nr.3.
29. Alături de manuale școlare, cărți literare și istorice, broșuri, organe

de presă (ziare și reviste) din România au pătruns în Transilvania
calendare anuale și hărți ce exprimau Dacoromânia (vezi fig. nr. 7 și G.
Neamțu, /. C. Drăgescu, militant pentru republică și dacoromânism (1866-
1914), în: “Anuarul Institutului de Istorie și Arheologie Cluj”,XV(1972), p.
263-284; în continuare: Neamțu, Drăgescu).

30. Ar putea să fie harta colonelului August E. Gorjan, tipărită în 1881,
cu titlul “Dacia sau România cu Țările Române vecine pentru școalele
primare urbane și rurale" (Pavel, p. 140-157).

31. Tisza Kâlmân (1830-1902), prim-ministru al Ungariei în perioada
20.10.1875-15.03.1890, deținînd și funcția de ministru de interne în
perioada 26.02.1877-11.10.1878; 11.02.1887-22.03.1889.

32. Vezi fig. nr. 3
33. Vezi documentul nr.7
34. Vezi documentele nr.7 și 9
35. Copie contemporană după documentul original al informatorului și

publicistului austriac F. Lachmann, corespondent confidențial al Ministerului
de Externe al Austro-Ungariei și redactor al ziarului de limbă germană
"Bukarester Tageblatt" (Pavel, p. 162 Hodoș-lonescu, p. 84). A se vedea și
circulara din 8/20 mai 1882 a Ministerului de Interne Regal Maghiar prin
care prefecții transilvăneni sunt informați despre Societatea “Carpații",
filiala Ploiești, cerându-li-se urmărirea eventualilor agenți ce ar veni din
România (De la Pronunciament la Memorandum. 1868-1892, București,
1993, p. 218-220; în continuare: De la Pronunciament).

36. C.T. Grigorescu, avocat, unul din conducătorii mișcării din 8
august 1870 de la Ploiești (N.l. Simache, Mișcările de la Ploiești din 1869-
1870, în File din trecutul istoric al județului Prahova, Ploiești, 1971, p. 127-
147).

37. Al. Filipașcu. op. cit. p. 208; în continuare: Filipașcu.
38. Ibidem; Probabil publicist al ziarului local (Pavel, p. 46).
39. în jurul românilor transilvăneni, bănățeni și bucovineni care au

fost siliți să-și părăsească temporar sau definitiv ținuturile natale aflate sub
dominație străină, s-a înfiripat la București, în anii 1881-1882, cu deviza
“Noi prin noi", o societate revoluționară secretă, zisă “iredentistă" după
modelul celor ale italienilor, sîrbilor și croaților. Activând fără încuviințare
oficială, cu numele “Iridenta Română", ceea ce a dat naștere la apariția
unor diverse denumiri apropiate în documentele străine (cum se observă și
în volumul de față), ea se va constitui legal la 24 ianuarie 1882 sub numele
de Societatea “Carpații”, în scopul pregătirii pe toate planurile a înfăptuirii
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deplinei unități de stat a poporului român. Organizată și condusă în
continuare de cei mai apropiați cărturari și patrioți ai timpului, cu un
accentuat caracter politic și revoluționar menit să răspundă fără
menajamente diplomatice acțiunilor de deznaționalizare a românilor din
afara României, societatea își va înființa filiale, pe lângă organizația-din
București, în principalele orașe Ploiești, Brăila, Craiova, Galați, lași,
Giurgiu, Bârlad, Pitești, Focșani, Bacău, Roman, Râmnicu Sărat etc.,
ajungând în 1883 la 17 filiale (Pavel, p. 33-54; Netea, Spre unitatea statală,
p. 186-202).

40. Baronul Ernst von Mayr era ambasadorul Austro-Ungariei la
București, iar contele Kâlnoky Gustav Sigismund (1832-1898) era ministru
de externe al Austro-Ungariei (Pavel, p. 40-213, și Neamțu, Aspecte, p.
185).

41. Pavel, p. 169-170, reproducerea documentului original expediat la
Viena.

42. Meteș, p. 190.
43. Grigore M. Sturdza, fiul lui Mihail Sturza, domn al Moldovei (1834-

1849).
44. loan Emanoil Florescu (1819-1893), general și om politic, a

contribuit la organizarea armatei române fiind de mai multe ori ministru de
război, de interne, al lucrărilor publice și prim-ministru (D.L.R., p. 361).

45. Se referă la sosirea din România, la Bistrița, a prof. I. Scipione
Bădescu (vezi documentul nr. 13).

46. Face confuzie între I. Scipione Bădescu și loan Bodescu, ai cărui
părinți se pare că au fost Isidor și Onița Bodescu din Sșlva (cf. T. Tanco,
Virtus romana rediviva, voi. III, Bistrița, 1977, p. 194).

47. Vezi informarea confidențială pe care o face ambasatorul Ernst
von Mayr lui Kâlnoky Gustav din București, la 28 iunie 1882, cu privire la
călătoria în Transilvania a unor membri ai Societății "Carpații”, consemnați
și în documentul de față (Pavel, p. 172-175).

48. Dr. A. Mihai (1846-1906), medic la Spitalul Eforie Cocoș (Moisil, p.
1380).

49. Titus Dunka (1845-1903), ofițer, fost căpitan în armata Austro-
Ungară, și publicist literar (D.L.R., p. 309-310; Pavel, p. 172-175).

50. Kemeny Gyorgy, comite suprem al comitatului Turda-Arieș.
• 51. "Societea pentru fond de teatru român”, constituită la Deva în 4-5

octombrie 1870 (Vezi voi. Centenarul Societății pentru crearea unui fond de
teatru român, Oradea, 1972) își va ține într-adevăr adunarea anuală la
Sighetu Marmației în 7-8 august 1882 ("Observatoriul” nr. 61 din 4/16
august 1882, p. 242).

52. Tit Bud (1846-1917), viitorul vicar greco-catolic al Maramureșului
și apoi, din 1887, episcop la Gherla (D.L.R., p. 127).

53. Despre toate acestea, Filipașcu, p. 203-215.
54. Vasile Mihalca, deși obligat prin funcția pe care o avea de a se

supune și executa ordinele și dispozițiile autorităților maghiare, va contribui
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prin toată activitatea sa, uneori mascată, la redeșteptarea sentimentelor
naționale ale românilor maramureșeni. Pentru activitatea lui: Filipascu, p.
203-209.

55. Conferința de constituire a Partidului Național Român din 12-14
mai 1881 de la Sibiu.

.56. Despre această familie, la Filipascu, p. 205-215.
57. "România liberă" (1877-1889), oprită încă din 1879 de a intra pe

teritoriul Transilvaniei, va pătrunde, totuși sub denumiri schimbate, puse de
editori tocmai pentru a putea ușura trecerea prin vamă a periodicelor
interzise. Unele din aceste nume sunt “Alegătorul” (1880-1882), “Voința"
(1884-1885), "Foaia literară" (1888) și, probabil, “Luminatoriul” (Hodoș-
lonescu, p. 612).

58. “Luptătorul" (1880-1886) apărea la Focșani și putea fi un ziar de
acoperire a “României libere” (Hodoș-lonescu, p. 396-397).

59. "Națiunea” (1882-1891) din București, care va intra în Transilvania
la 1848 sub numele fals de "Adevărul" (Hodoș-lonescu, p. 446).

60. Din familia parohilor Radu și Victor Popea din Satulung (cf. S.
Polverejan, N. Cordoș, Mișcarea memorandistă în documente (1885-1897),
Cluj, 1973, p. 196).

61. G. Cipăianu, Vincențiu Babeș (1821-1907), Timișoara, 1980.
62. Cu prilejul adunării anuale a “Societății pentru fond de teatru

român”, ce s-a ținut la Sighetu Marmației în 7-8 august 1882, a avut loc o
festivitate și o masă comună a participanților cu prezența lui Vincențiu
Babeș și a lui losif Vulcan, alături de intelectualitatea Maramureșului. Cele
discutate aici sunt consemnate în parte și de Tit Budîn cronica sa publicată
în “Observatoriul" nr. 61 din 4/16 august 1882, p.242 (Filipascu, p. 208-
209).

63. Pentru starea de spirit de aici, vezi documentul nr.16 și Filipașcu,
p. 203-215.

64. Conferința a avut loc la 21 noiembrie 1882 la Sighetu Marmației cu
contribuția autorităților maghiare, care doreau ca fruntașii românilor din
Maramureș să condamne programul Partidului Național Român din 12-14
mai 1881 și, mai ales Memorialul compus și publicat din însărcinarea
Conferinței generale a reprezentanților alegătorilor români, adunați la Sibiu
în zilele de 12,13 și 14 mai st. u. 1881, Sibiu, 1882, redactat de George
Barițiu (vezi “Observatoriul” 1882, nr. 88, 90-93, și Filipașcu p. 209-210).

65. “Observatoriul" nr. 91 din 17/29 noiembrie 1882, p. 361.
66. Ibidem; Filipașcu, p. 209-210.
67. Frații Petru și loan Mihalyi, la care se adaugă o parte a clerului și

unii fruntași politici români din această zonă (Tit Bud și Basil Jurca) au avut
o ținută demnă, nefăcând jocul autorităților ungare (“Observatoriul”. 1882,
nr. 90-93, și Filipașcu, p. 209-212).

68. Episcopul greco-catolic de la Gherla, loan Szabo (1836-1911),
care a păstorit între anii 1879-1887.
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69. în realitate, după cum consemnează izvoarele documentare, cei
trei au făcut jocul autorităților ungare (Filipașcu, p. 212, și "Observatoriul"
nr. 90 din 13/25 noiembrie 1882, p. 358).

70. Vezi nota nr. 67.
71. Document tipărit în limbile română și maghiară. în aceeași zi, 3

martie 1883, mitropolitul Miron Romanul va înainta parlamentului ungar un
protest al bisericii ortodoxe române contra proiectului de lege a
maghiarizării școlilor medii, ce urma să se pună în discuție la 5 martie. De
altfel, o asemenea încercare o mai făcuse mitropolitul ortodox și în 8/20
februarie 1882 (T.V. Păcățian, op. cit. voi. VII, Sibiu, 1913, p. 73-87, în
continuare: Cartea de aur, “Observatoriul" nr. 16 din 26 februarie/10 martie
1883, p. 61).

72. “Dacia viitoare”, de orientare socialistă, apare la Paris între 1
februarie - 1 aprilie 1883 și apoi la Bruxelles, între 15 aprilie și 15 august
1883 (Hodos-lonescu, p. 183).

73. Este titlul schimbat al ziarului ‘Telegraphul de București” (1871-
1892), cu care pătrunde în anul 1883 în Transilvania {Hodos-lonescu,
p.716).

74. în 14-15 mai 1883 elevii de la Liceul din Blaj, considerându-l
amenințat de apele râului Târnava, au mutat monumentul comemorativ cu
60 m mai spre centrul Câmpiei Libertății. La terminare au înălțat deasupra
steagul național și au început să cânte "Deșteaptă-te române”. Au participat
la manifestare și studenții Seminarului teologic arhidiecezan (cf. I. Nistor,
Piatra Libertății de la Blaj - simool al luptei pentru libertate socială și
națională a românilor din Transilvania, în “Apulum", XVIII(1980), p. 395-
397; în continuare: I. Nistor, Piatra Libertății).

75. Probabil vicarul de la Blaj, loan Micu Moldovan (1833-1915),
canonic și om de cultură, animator al vieții spirituale a românilor
transilvăneni. Președinte al “Astrei" (1893-1901) și membru al Academiei
române (D.L.R., p. 585-586).

76. “Contemporanul" (1881-1891), revistă politică, științifică și literară,
de coloratură socialistă, sub reacția lui loan Nădejde (1854-1928).

77. Vezi documentul nr. 25 și informația lui Lachmann, transmisă din
București la 22 mai 1883 ministrului Kâlnoky la Viena țPavel, p. 191-192).

78 Aceste cântece sunt probabil marșurile revoluționare de la 1848 și
1859: “Deșteaptă-te române”, “Deșteptarea României","Hora
Ardealului","Saltă române", “Hora Unirii" etc. (P. Păltănea, “Hora Ardealului"
și "Hora Unirii" în Banat și Transilvania - contribuții inedite, în “Acta Musei
Napocensis”, XVII(1980), p. 589-596); N. Șteiu, Cântecele patriotice din
perioada 1848-1900 și contribuția lor la înfăptuirea idealurilor de libertate și
unitate națională, în “Acta Musei Napocensis", 31 istorie II, 1995, p. 285-
293.

79. în cele din urmă, I. M. Moldovan a fost nevoit să demisioneze din
funcția de director (I. Nistor. Piatra Libertății, p. 397).
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80. Ministrul cultelor și instrucțiunii publice din guvernul ungar
(4.IX.1872 - 22.VIII.1888).

81. Vezi documentele nr.16, 18 și 20.
82. loan Szabo; vezi nota 68.
83. Mihail Pavel, episcop greco-catolic în perioada 1879-1902.
84. Ștefan Bilțiu (1839-1904), protopop al districtului Baia Mare,

vicepreședinte al “Reuniunii învățătorilor greco-catolici din comitatul Satu
Mare și Ugocea”, înființată în 1881 (vezi Lupta românilor din județul Satu
Mare pentru făurirea statului național român. Documente 1848-1918,
București, 1989, p. 199-209).

85. George Marchiș (1836-1884), viceprotopop de Oarei, președinte al
“Reuniunii învățătorilor greco-catolici din comitatele Satu-Mare și Ugocea"
(Dr. Vasile Lucaciu, luptător activ pentru unirea românilor, Cluj-Napoca,
1988, p. 127, în continuare: Dr. Vasile Lucaciu).

86. Avem prea puține informații despre acest ziar (Hodoș-lonescu), p.
483-485.

87. Vezi, despre întâlnirea de la Bandul de Câmpie (jud. Mureș),
Pa vel, p. 167-173.

88. lon Cionca, profesor la Institutele superioare ale comunității
evanghelice din București (Moisil, p. 1360).

89. Acțiunea începută la 25 martie 1882 a dat câștig de cauză la 25
aprilie 1885, când patriarhul de la Constantinopol recunoaște autocefalia
bisericii ortodoxe române. în realitate, Patriarhia bisericii ortodoxe române
se înființează numai la 4 februarie 1925, investirea primului patriarh, în
persoana lui Miron Cristea, având loc la 1 noiembrie 1925 (cf. M. Păcurariu,
Istoria bisericii ortodoxe române, ediția a ll-a, Sibiu, 1978, p. 392-394;
Centenarul autocefaliei bisericii ortodoxe române. 1885-1985, București,
1987).

90. Agent secret al Austro-Ungariei la București, pune aici bazele unui
periodic intitulat “Bukaresti Hirado” (1876-1885), cu titlul, în limba română,
de “Gazeta de Bucuresci" (Hodos-lonescu, p.86; Neamtu, Aspecte, p. 183-
192).

91. Vezi documentul nr.30. Informația circula și de la Budapesta la
Viena privind evenimentele din București.

92. Sunt cele trei mari ziare ale românilor transilvăneni, până la
apariție “Tribunei” din Sibiu, conduse de George Barițiu, Aurel Mureșianu și
Nicolae Cristea.

93. Poezia a fost scrisă și probabil difuzată în manuscris cu prilejul
Adunării generale anuale a “Astrei", ce a avut loc la Brașov în zilele de
17/29 -18/30 august 1883 (“Observatoriul", 1883 nr. 68-71).

94. De altfel, anterior acestei date, la 2 septembrie 1883, cornițele
suprem al comitatului Brașov, Bethlen Gâbor, îi înainta lui Tisza Kâlmân un
raport prin care-l informa despre adunarea generală a “Astrei" și
manifestările organizate cu acest prilej de românii transilvăneni (De la
Pronunciament, p. 274-276).
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95. De la Ambasada Austro-Ungariei la București.
96. Societatea “Carpații", printr-un comitet constituit, a pregătit

organizarea sărbătoririi centenarului răscoalei lui Horea, Cloșca și Crișan
pentru 21 octombrie/2 noiembrie 1884 atât în România, cât și în
Transilvania, lansând și un apel în acest sens în limba franceză, intitulat
“Către români" (De la Pronunciament, p. 287-289; Neamțu, Sărbătorirea
“Centenarului Horea” (1784-1884), simbol al luptei pentru unitatea
românilor", în “Acta Musei Napocensis", XXII-XIII (1985-1986), p. 657-664;
în continuare: Neamțu, Sărbătorirea).

97. Vezi nota 96 și De la Pronunciament, p.286-287. La 10 mai și,
probabil, la 3/15 mai n-au avut loc în Transilvania asemenea manifestații
publice. Ele însă au avut loc în București, organizate de studențimea
universitară română (“Observatoriul" nr. 40 din 19/31 mai 1884, p. 155).

98. “România” (1884-1892) din București, ziar liberal-conservator, s-a
născut într-adevăr prin contopirea ziarelor “Timpul” (1876-1884) și “Binele
public” (1878-1884), (Hodoș-lonescu, p.608-609).

99. “Renașterea”, București (1883), foaie a societății comercianților și
a industriașilor români (Hodoș-lonescu, p.547-548).

100. Conservatorii aflați sub conducerea lui Lascăr Catargiu, în
opoziție, au atras o fracțiune liberată (M. Kogălniceanu, D. Brătianu, N.
Ffeva, T. lonescu, V. Lascar, G. Pallade și Gh. Vernescu) formând Partidul
Liberal - Conservator, cunoscut și sub numele de "opoziția unită", ceea ce
a dus și la contopirea, în 1884, a celor două ziare consemnate (vezi
documentul nr.33 și T. P. Lungu, Viața politică în România la sfârșitul
secolului al XlX-lea (1888-1899), București, 1967, p. 38-39).

101. în ședința Camerei din 26 martie/7 aprilie 1884, în urma opoziției
liberale conduse de C.A. Rosetti, Ion C. Brătianu, șeful Partidului Național
Liberal și primul ministru al României de la 9/21 iunie 1881, s-a hotărât să
demisioneze. în realitate a fost o manevră politică, care va aduce conflictul
dintre cei doi într-o fază publică (Netea, Rosetti, p. 360-364). Guvernul
liberal nu va demisiona decât la 19/31 martie 1888.

102. Conflictul dintre cei doi oameni politici liberali, început în anul
1881 ca urmare a metodelor de guvernare ale lui I. C. Brătianu și a
nesocotirii unor proiecte de legi propuse de C. A. Rosetti în această
perioadă, precum și a orientării lui Brătianu spre Tripla Alianță, culminează
cu demisia din Cameră a lui Rosetti la 2/14 iunie 1884, ceea ce va constitui
ruptura politică definitivă a celor doi amici pașoptiști (Netea, Rosetti, p. 347-
375).

103. “Opinca” (1884-1885), București, ziar al Societății “Dacia Traiană"
(Hodoș-lonescu, p.462).

104. Se referă la Raportul lui Avram lancu, prefect al unei legiuni
românești, Sibiu, 1884, broșură tipărită de W. Krafft (“Observatoriul” nr. 40
din 19/31 mai 1884, p. 162).

105. Se referă la broșura lui Gh. Secășeanu intitulată Românii de
peste munți - câteva chestiuni de actualitate, tipărită la București în martie -
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aprilie 1884. "România liberă" publică, între 15 ianuarie și 4 martie 1884,
într-un serial de nouă articole, conținutul broșurii (G. Neamțu, Acțiuni ale
Societății “Carpații" pentru realizarea idealului Dacoromâniei (1884-1885),
în: “Anuarul Institutului de Istorie și Arheologie Cluj", XXIX(1989), p. 224-
230); în continuare: Neamțu, Acțiuni).

106. “Alarma", Ploiești, 1884-1885 și 1890 (Hodoș-lonescu, p.10).
107. “Semnalul", Ploiești, 1884 (Hodoș-lonescu, p.667).
108. Vezi nota 98.
109. Probabil, "Ciulinul”, București, 1883-1885 (Hodos-lonescu,

p.131).
110. “Imparțialul”, București, 1884-1885 (Hodoș-lonescu, p.325).
111. "Curierul", lași, 1873-1893; de la 1879 își adaugă subtitlul de Th.

Balussan (Hodoș-lonescu, p. 162).
112. De altfel, numărul ziarelor interzise în Ungaria pe anul 1884 era

de 184, din care 20 de ziare veneau din România (Neamțu, Acțiuni, p. 234).
113. Vezi unele din variantele “Resboiul”-ui în Hodoș-lonescu, p. 552-

554 și 735.
114. “Resboiul", București, 1880-1886, sub redacția.lui Gr. H. Grandea

(Hodoș-lonescu, p.554).
115. "Resboiul”, București, 1877-1902, proprietar până în 1892 - loan

Weiss. Redactor responsabil, între 1877-1879, Gr. H. Grandea (Hodoș-
lonescu, p.552-553).

116. Vezi notele 113-115.
117. “Resboiul român”, București, 1880-1886, ziar apărut sporadic sub

redacția lui Gr. H. Grandea (Hodoș-lonescu, p.553)-.
118. loan Corneliu Tacit, profesor emigrat din Transilvania (Meteș, p.

189).
119. Societatea "Carpații", filiala Craiova, la 21 octombrie/2 noiembrie

1884.
120. Bazele lui au fost puse de Theodor Theodorini, în 1854 vezi

Istoria Craicvei, Craiova, 1977, p. 222; în continuare: Istoria Craiovei).
121. Probabil Athanasie I. Mitescu (Istoria Craiovei, p. 189).
122. Soția actorului Theodor Theodorini, care după moartea soțului va

prelua funcția de directoare a teatrului ce le poartă numele (Istoria Craiovei,
p. 222).

123. Maria P. Chițu (1846-1930),- scriitoare, soția avocatului Petre
Chițu (Istoria Craiovei, p. 209; D.L.R., p. 181-182).

124 George Chițu (1828-1897), primar al Craiovei și ministru liberal,
personalitate marcantă care și-a adus contribuția în toate domeniile vieții
social-economice și cultural-politice a orașului (Istoria Craiovei, p. 165-209;
D.L.R., p. 180).

125. Dumitru Pamfiliu (Meteș, p. 188).
126. Ilie Tuliu Chețianu (Moisil, p. 1378).
127. Primul cotidian craiovean “Carpații”, apărut numai în 1884 sub

redacția lui P. Chițu, At.l. Mitescu și A.D. Nicolaid (Hodoș-lonescu, p. 120;
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Istoria Craiovei, p. 198). în această zi (21 octombrie/2 noiembrie 1884)
apare un număr festiv dedicat răscoalei din 1784 (vezi fig. nr.9).

128. Se referă la sărbătorirea centenarului răscoalei lui Horea, Cloșca
și Crișan, organizată de Societatea “Carpații", filiala Galați,, la 21
octombrie/2 noiembrie 1884 (vezi si C.Gh. Marinescu, Aportul societăților
“Carpați" și "Liga culturală" din Galați la lupta pentru unirea Transilvaniei cu
România, in “Danubius”, Istorie, VI-VII (1972-1973), p. 225-241; in
continuare, C.Gh. Marinescu, Aportul).

129. Romulus Scriban (1838-1912), și poet (D.L.R., p. 774).
130. C.D. Ressu devine și președinte al “Ligii culturale", secția Galați.

Ziarele “Poșta” și “Galați" sunt apariții fluctuante in anii 1880-1899 (C.Gh.
Marinescu, Aportul, p. 225-231, și Hodoș-lonescu, p.502-503).

131. Gh. lovian, profesor la Bacău și Galați (Meteș, p. 188).
132. “Noua Revistă", lași (1883-1887), redactată de G.C. Stamatopulo

(Hodoș-lonescu, p.454-455).
133. V.A. Urechia (1834-1901), istoric, scriitor și om politic liberal

(D.L.R., p. 877-879).
134. George Panu (1848-1910), memorialist, critic literar și ziarist

(D.L.R., p. 659-660). Director politic al ziarului liberal “Lupta”, lași (1884-
1886), și București (1886-1895), ce va intra în Transilvania cu numele
"Ecoul" și "Vocea” (Hodoș-lonescu, p.394).

135. Ștefan Emilian (1819-1899) și publicist (D.L.R., p. 312).
136. Nicolae Densușianu (1846-1911), istoric și folclorist (D.L.R., p.

274-275; Densușenii. 150 de ani de la nașterea istoricului Nicolae
Densușianu (1846-1911), în “Restituiri”, Deva, IV, 1996).

137. loan Florantin Pop (1843- 1936), scriittor și estetician, înainte de
a ajunge la lași a fost profesor la Botoșani și Bârlad (D.L.R., p. 697-698).

138. 1. Daniil Monăstireanu, jurist și profesor (Moisil, p. 1378).
139. Cunoscută familie de cărturari și patrioți bucovineni, cu rol în

cultura și istoria politică a poporului român (vezi Al. Dobre, Idealul unității
naționale în cultura română, București, 1988, p. 120-124; C. Diaconovici,
Enciclopedia română, tomul II, Sibiu, 1900, p. 736-739).

140. Miron Pompiliu (1848-1897), scriitor și folclorist (vezi D.L.R., p.
688-689).

141. Vezi memoriile lui G. Panu, Amintiri de la "Junimea" din lași, voi.
I, București, 1942, p. 10.

142. Ibidem, p. 27
143. "Este o exclamație a împăratului losif al ll-lea făcută într-o

călătorie în zona satului Salva (Năsăud), botezând alte trei sate de aici cu
nume noi pentru a forma expresia Salva Romuli Parva Nepos, de fapt,
Salve Romuli parva nepos = Fii salută mica nepoată a lui Romulus (Istoria
României, voi. III, București, 1964, p. 521-522).

144. “Patria”, lași (1884-1886, 1893).
145. Guvernul maghiar a interzis manifestările, reacționând prompt la

încercările de sărbătorire a centenarului răscoalei din 1784 -1785. în
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această situație, românii transilvăneni își propun ca la 28 februarie 1885 să
sărbătorească măcar centenarul morții năprasnice a lui Horea și Cloșca (G.
Neamțu, Sărbătorirea, p. 657-664).

146. Rubin Patiția (1841-1918), protagonist al mișcării de eliberare
națională a românilor transilvăneni. Despre activitatea sa și a celorlalți
avocați din zonă, la N. Josan, Contribuții la cunoașterea vieții și activității
memorandistului Rubin Patiția (1841-191 8), în “Apulum", X(1972), p. 511-
552, în continuare: N. Josan, Contribuții, și Cartea de aur, p. 225-232.

147. Vezi M.D. Drecin, op. cit.
148. Emanuil Ungureanu (1845-1929), avocat, fondator al mai multor

fundații și ziare pentru propășirea românilor transilvăneni pe plan material
și spiritual (Th.N. Trăpcea, Din viața și activitatea lui Emanuil Ungureanu, în
"Studii de istorie a Banatului", 11(1970), p. 205-218).

149. losif Gali (1839-1913), jurist și om politic român, care a înființat la
Budapesta ziarul "Viitorul”, întemeind, în 1884, un partid politic moderat
(Cartea de aur, p. 142-143).

150. Se referă la institutul român de credit și economii “Timișana”, a
căror baze s-au pus în anul 1884, dar inaugurarea lui s-a făcut la 22
Ianuarie 1885 (“Tribuna" nr. 9 din 12/24 ianuarie'1885, p. 34-35).

151. Vezi doc. nr. 48.
152. Pavel Rotariu (1840- 1918), avocat și publicist, a editat la

Timișoara ziarul "Luminatoriul” (1880-1893).
153. Teodor V. Păcățian (1852-1941), ziarist și poet (D.L.R., p. 666-

667; C. Sigmireanu, Teodor V. Păcățian.O viață de cărturar, Târgu - Mureș,
1996).

154. Coriolan Brediceanu (1850-1909), fruntaș politic, exponent al
luptei de eliberare națională a românilor transilvăneni.

155. Virgiliu Popescu (1860-1928), profesor, traducător și publicist
transilvănean, stabilit la Ploiești între anii 1883-1884 (D.L.R., p. 696-697).

156. Pentru această lucrare a luat premiul academic “Heliade
Rădulescu” (vezi S. Mândruț, Contribuții epistolare la biografia operei
istoricului Nicolae Denusușianu (1879-1898), în "Sargeția", XVIII-XIX(1984-
1985), p. 295-303, și P. Teodor, Nicolae Denusușianu, istoric al răscoalei
lui Horea, în “Studia Universitatis Babeș-Bolyai", Historia, 1984, p. 14-35).

157. Vezi documentul nr.47, și De la Pronunciament, p. 278-279, 284-
287).

158. Pentru a împiedica sărbătorirea centenarului răscoalei lui Horea,
Cloșca și Crișan, la sugestia guvernului ungar, mitropolitul Miron Românul
amână Congresul național al bisericii ortodoxe transilvănene ce urma să
aibă loc ta 1/13 octombrie 1884, de teama unor mișcări populare. George
Barițiu acuză purtarea mitropolitului în articolul Frica guvernului unguresc
de trei morți vii, declarând că odată tot va cădea “Pleava ungurească" și
întrebând guvernul unguresc că ce va face când umbrele celor trei luptători
se vor întrupa în numele celor 3 milioane de români și vor cere libertate și
drepturile lor răpite ("Observatoriul” nr. 83 din 17/29 octombrie 1884).
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Pentru acestea, ziarul și George Baritiu sunt dați în judecată, dar Curtea cu
juri de la Sibiu pronunță verdictul de achitare în unanimitate (vezi G.
Neamțu, Procesul de presă intentat lui George Barițiu în 1884 pentru
"preamărirea" eroilor revoluției populare de la 1784-1785, în "Anuarul
Institutului de Istorie și Arheologie Cluj-Napoca", XXVIII(1987-1988), p.
311-333; în continuare: Neamțu, Procesul).

159. într-o serie de articole anterioare celui în cauză (vezi
“Observatoriul”, 1884, nr. 57-72), George Barițiu se va ocupa de altfel de
răscoala din 1784 -1785 a lui Horea, Cloșca și Crișan, continuând, în anul
următor, și analiza critică asupra mitropolitului Miron Românul care va
amâna iarăși convocarea Congresului național al bisericii ortodoxe române
din Transilvania (“Tribuna”, 1885, nr. 241-244).

160. "Unitatea națională" (6 decembrie 1884 - 11 iulie 1885), organ al
intereselor românești, ziar bisăptămânal al Societății “Carpații”, a fost oprit
de autoritățile ungare să pătrundă în Transilvania la 25 martie 1885. Va
continua să fie expediată în Transilvania sub numele inofensiv de
“Reșinarul” sau "Biserica” (vezi Hodoș-lonescu, p. 554; V. Netea, Ziarul
“Unitatea națională" (1884-1885), în “Presa noastră", 1975, nr. 5, p. 36-37).

161. Augustin Sabău, (Dr. Vasile Lucaciu, p. 20).
162. Constantin Lucaciu (1860-1920), fratele lui Vasile Lucaciu, preot

în Baia Mare și Craidorolț, își aducea și el o importantă contribuție la lupta
românilor transilvăneni pentru drepturi politice și cultural-naționale.

163. în realitate, autoritățile administrative și școlare din comitat au
pus la cale, prin cele mai detestabile rhijloace, așa cum se vede și în
documentul de față, destituirea din postul de profesor de limba și literatura
română de la gimnaziul din Satu Mare a lui Vasile Lucaciu, a cărui activitate
“dacoromână", în cei șapte ani petrecuți aici, nu era pe placul cercurilor
șoviniste ungare. George Barițiu va remarca pe bună dreptate, în paginile
“Observatoriului” de la Sibiu, că așa cum s-a întâmplat și la Cluj, nu era în
joc persoana profesorilor, ci catedra și desființarea învățământului limbii
românești în școlile din Transilvania (Dr. Vasile Lucaciu, p. 20-21).

164. După cum se cunoaște, Societatea “Carpații” va tipări 40.000
caiete școlare la tipografia Socec, Sander și Teclu din București,
reprezentând pe coperta a doua a caietului harta României cu provinciile
vecine locuite de români, pe care le va trimite școlilor din Transilvania
(Pavel, p. 202; Neamțu, Acțiuni, p. 246).

165. Originalul documentului trimis la Viena este publicat de Pavel, p.
202; raportul confidențial către ministrul Gustav _ Kâlnoky fiind semnat
indescifrabil.

166. Vezi fig. nr. 7.
167. în urma unui articol de fond, publicat în nr. 175 din 18/30

noiembrie 1884 al “Tribunei", în care loan Slavici comentează procesul
celor doi tineri sași (Anton de Kleenberg și Robert Marlin) din Sibiu, făcând
vinovată instanța judecătorească pentru faptul de a nu-i fi judecat în limba
germană, încălcând legea pentru egala îndreptățire a naționalităților, atrage
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după sine trimiterea lui loan Slavici (directorul cotidianului sibian) și a lui
Cornel Pop Păcurar (redactor responsabil) în judecată pentru "crima de
agitație împotriva statului”. Procesul are loc la Sibiu în 3 februarie 1885, dar
cei doi sunt achitați (vezi pentru aceasta, Vatamaniuc, p. 311-314).

168. Despre el, lă V. Braniște, Amintiri din închisoare (însemnări
contimporane și autobiografice),București, 1972, p. 408.

169. Proiectul de statut este respins de autoritățile ungurești,
interzicăndu-se organizarea ei, cum ar fi, de exemplu, cazul Maramureșului
(vezi "Observatoriul" nr. 57 din 18/30 iulie 1884, p. 230; Eilipașcu, p. 212).

170. Netea, Spre unitatea statală, p. 313.
171. Ibidem.
172. D. Aricescu, Istoria Revolutiunii române de la 1821, Craiova,

1874.
173. Centenarul Revoluțiunei române de la 1784 (Horia, Cloșca,

Crișan), București, 1884, este o culegere de articole, poezii, cântece și
documente scrise de Gh. Secășanu, I.C. Drăgescu, D.A. Laurian, Gh.
Orășeanu, I. Scipione Bădescu, Al.l. Hodoș, A. Densușianu etc., ce face
parte din acțiunile omagiale aduse de tinerii ardeleni refugiați la București,
care doreau ca și în acest fel să sărbătorească aniversarea celor o sută de
ani de la eveniment, toate subliniind dorința românilor pentru unitate
națională (vezi De la Pronunciament, p. 291-293).

174. N. Densușianu, Revoluțiunea lui Horia în Transilvania și Ungaria,
1784-1785, scrisă pe baza documentelor oficiale, București, 1884.

175. Toate aceste cărți au avut același destin - interzise, urmărite,
confiscate, condamnate sau arse, ca rezultat al unei politici îndreptate
împotriva aspirațiilor naționale legitime ale românilor. Ele au provocat o
adevărată panică în rândul autorităților care au depus toate eforturile
pentru a împiedica răspândirea lor (vezi G. Neamțu, Destinul cărților despre
Horea apărute cu ocazia centenarului răscoalei (1784-1884), în “Sargeția".
XX(1986-1987), p. 298-305; în continuare: Neamțu, Destinul).

176. Se referă la cele două procese de presă ale lui George Baritiu
(1884) și loan Slavici (februarie 1885), în care cei doi directori de ziare au
fost achitați, cercurile românești hotărând să organizeze o manifestare de
adeziune sub forma unui banchet la 10 februarie st. n. 1885, interzis de
autorități (vezi Neamțu, Procesul, p. 311-333).

177. Printre cele 46 adrese de aderență din toată Transilvania, pentru
banchetul celor două personalități se afla și adresa studenților români de la
Universitatea din Cluj, trimsă lui Barițiu și Slavici, și semnată în numele
Junimii de Silvestru Moldovan (vezi Neamțu; Procesul, p. 329-330;
Vatamaniuc, p. 313-315).

178. Mihail Pavel.
179. Vezi documentul nr.47.
180. La 16/28 februarie 1885 se împlineau 100 de ani de la martiriul

lui Horea și Cloșca, conducătorii răscoalei din 1784 -1785. Inițiativele
privind comemorarea evenimentului luate în România de Societatea
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“Carpatii” la București, lași, Brăila, Galați, Craiova, ca și în Transilvania, la
care se adaugă campania ziarelor românești de evocare a faptelor marilor
bărbați ai neamului, au produs vii agitații mai ales în zona Munților Apuseni.
Au avut loc, astfel, acțiuni de sărbătorire a centenarului mortii eroilor sub
formă de parastas, ce se va încerca să se desfășoare între zidurile
bisericilor, ultimul refugiu național, dar fără reușită în fața autorităților
dezlănțuite (vezi N. Josan, Contribuții, p. 525-526; L. Popa, M. Spânu,
“Revolutiunea lui Horea" în paginile "Gazetei Transilvaniei' din Brașov, în
“Acta Musei Napocensis”, XXII-XXIII(1985-1986), p. 665-669; G. Neamțu,
Sărbătorirea, p. 663).

181. Șefii celor două biserici românești din Transilvania au fost chiar
siliți să dea dispoziții de interzicere a oricăror slujbe religioase în amintirea
celor trei martiri, în februarie 1885 (vezi ‘“Tribuna”, 1885 nr. 39, 42 și 62).

182. Vezi cronica acestor evenimente, în care e implicat preotul din
Câmpeni și alte autorități din zonă (“Tribuna" nr. 45 din 26 februarie/1O
martie 1885, p. 177-178).

183. Vezi documentul nr.60.
184. Silvestru Moldovan (1861-1915), doctorand, devine mai târziu

publicist, editor de reviste și ziare literare românești și culegător de folclor
(D.L.R., p. 585).

185. Vezi și adresa rectorului din 2 martie 1885 către ministrul cultelor
și instrucțiunii publice, Trefort Agoston, identică cu conținutul documentului
nr. 65 (Arh. Naționale Cluj, Fond Universitatea Francisc losif. Actele
Rectoratului, nr. 641/1885, f. 3-4).

186. Consiliul universitar a propus în cele din urmă, și ministrul a
aprobat, mustrarea în fața Consiliului a lui Silvestru Moldovan și
prelucrarea celor 6 studenți în cadrul decanatelor, pierzându-și totodată
bursele sau scutirile de taxe școlare, deși se pare că bursele de care
beneficiau nu proveneau din fondurile statului ungar, ci din fonduri
particulare. Pentru salvarea celor 6 studenți, “inteligența română" din Cluj s-
a constituit, la 2 mai 1885, într-un Comitet de ajutorare, sub coordonarea lui
Vasile Podoabă și luliu Coroianu, care să le permită din punct de vedere
material continuarea cursurilor (“Tribuna”, nr. 93 din 25 aprilie/7 mai 1885,
p. 369-370).

187. Prin dispoziția Curții din Viena din 20 octombrie 1720, domeniul a
fost zălogit familiei Bornemissza pe o perioadă 99 de ani, el fiind de fapt
stăpânit peste 150 ani (Arh. Naționale Cluj, Fond familial Bornemissza, nr.
3071).

188. Afirmațiile sunt inexacte. De exemplu, în urbariul domeniului din
anul 1652, ca și în cel din 1665, din 30 de capi de familie înscriși ca iobagi,
peste 95% sunt români, în onomastica satului fiind frecvente numele de
Bogdan, Pintea, Groza, Achim etc.. Cu excepția târgului Gurghiu, a satului
Beica de Jos (ungurești) și a satului Petelea (săsesc), populația șatelor de
pe Valea Gurghiului este românească (vezi Arh. Șt. Budapesta, Arhiva
Conventului Cluj - Mănăștur, Urbaria F. 336-378, în fotocopie la Biblioteca
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filialei Cluj-Napoca a Academiei Române; Arh. Naționale Cluj, Socoteli
princiare nr. 642, 1688 (arh. Fiscală a Transilvaniei. IV, lit. L, fasc. 296 și
altele). Chiar și nobilimea de origine română și-a păstrat în cea mai mare
parte caracterul etnic, în pofida numelor maghiarzate. Așa, de exemplu,
familiile lllyes, înnobilată la 1663 prin Martin și fiul său Costin la Beica
Românească, Rakotzi sau Rakolczy (=Racolța), înnobilată încă la 1572 cu
moșii în aceeași Beica și la Orșova, Farkas, Feher, Balogh, Kiraly ș.a. (cf.
Pușcariu, Familiile nobile române, voi. I, p. 67-69 și voi. II, p. 160, 324).

189. Ștefan Ludwig Roth (1796-1849), gânditor progresist sas, pastor,
istoric și profesor. Pentru ideile sale progresiste și pentru participarea la
Revoluția de la 1848 din Transilvania, susținând că limba română vorbită
de majoritatea populației transilvănene ar trebui să fie recunoscută ca
limbă oficială, a fost condamnat la moarte de un tribunal militar ungar și
executat la Cluj în 11 mai 1849 (vezi C. Gollner, Stephan Ludwig Roth
Leben und Werk - Viața și opera, București, 1966).

190. în sensul de asociație, societate, uniune școlară.
' '  191. Vezi ‘Tribuna” nr. 139 din 20 iunie/2 iulie 1885, p. 555.

192. Autoritățile centrale și locale informate de inițiativele preconizate
și temându-se de agitații de proporții în rândul românilor transilvăneni au
supravegheat cu atenție zona, luând cele mai severe măsuri de siguranță,
oprind chiar cu forța poporul de a intra în biserici (‘Tribuna”, 1885 nr.45 și
49; Cartea de aur, p. 224-232).

193. Vezi nota nr.181.
194. Ar putea fi la prima constatare , Societatea “Carpații” din

București, dar mai sigur că se referă la “Astra".
195. După mărturisirile lui Rubin Patiția erau “două cununi de metal

aurit și cu pietrele colorate în tricolorul român", având gravate evenimentul
comemorat, comandate din timp la o fabrică din Viena (N. Josan,
Contribuții, p. 526).

196. Vezi “Tribuna" nr. 45 din 26 februarie/10 martie 1885, p. 177-178.
197. Alexandru Filip, membru din 1892 al Comitetului central al

Partidului Național Român din Transilvania și Ungaria.
198. “Transilvania", 1885, nr. 45 și 49; D. Braharu, Tribunii din

Câmpeni ai lui Avram lancu, în Țara Moților, Studii, articole și comunicări,
Abrud, 1974, p. 71-82.

199. Despre serbarea din 1/13 ianuarie 1885 a “Reuniunii de cântări a
plugarilor români din Câmpeni", vezi "Tribuna” nr. 14 din 18/30 ianuarie
1885, p. 55.

200. Ar putea fi Memorialul lui George Barițiu, tradus și tipărit în 1883
în limba franceză.

201. în realitate, informația nu era corectă. Pregătirile se făceau
pentru sărbătorirea a 50 de ani de la înființarea Academiei Mihăliene de la
lași, prima instituție de învățământ superior din Moldova, preconizată
pentru 16 iunie 1885 (vezi “Tribuna", 1885 nr. 32 și 44; De la
Pronunciament, p. 290).

574
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



202. A se vedea și cronica parohului ortodox A. Cioran despre cele
întâmplate la Câmpeni, în "Tribuna" nr.45 din 26 februarie/10 martie 1885,
p. 177-178.

203. Gherla și Lugojul au devenit episcopii greco-catolice la 17 martie
1854 (vezi N. lorga, Istoria bisericii românești și a vieții religioase a
românilor, voi. II, Vălenii de Munte, 1909, p. 340-342, 349).

204. în 1883 se înființează “Reuniunea învățătorilor greco-catolici din
Maramureș”, a cărei secretar era Vasile Lucaciu (cf. “Observatoriul" nr. 74
din 15/27 septembrie 1884, și Dr. Vasile Lucaciu, p. 19).

205. Localitate din Ungaria.
206. Bazele “Asociației pentru cultura maghiară din Transilvania”

(“Erdăly Magyar Kultur Egylet” - prescurtat “EMKE"), cu sediul la Cluj, au
fost puse la sfârșitul anului 1884.și începutul celui următor prin constituirea
unei comisii pentru elaborarea statutelor. Activitatea acestei comisii s-a
încheiat la 1 aprilie 1885, când în urma dezbaterilor, se pare cu
participarea din întreaga Ungarie, s-au aprobat statutele societății. Deși
Asociația s-a inaugurat oficial la 31 august 1885, ea a fost sprijinită anterior
de maghiarimea de pretutindeni, de autoritățile comitatense etc., care i-au
acordat și votat un sprijin material. Deși statutele asociației au la prima
vedere un caracter mai mult defensiv, “EMKE" va avea ca scop principal
maghiarizarea naționalităților din Transilvania și, în primul rând a românilor
și sașilor, pentru realizarea unității culturale și lingvistice în care trebuiau să
se dizolve toti cetățenii Ungariei (vezi “Tribuna", 1885 nr.18, 55-56, 71-75,
199).

207. Evenimentul este consemnat în "Tribuna", nr.75 din 3/15 aprilie
1885, p. 297-298.

208. Se referă la broșura Dr. I C. Drăgescu, Martirii Libertății. Opt-zeci
și patru. 1784, Rămnicu Sărat, 1884.

209. I.C. Drăgescu (1844-1915), medic, scriitor și publicist (vezi
D.L.R., p. 302-303, și G. Neamțu, Drăgescu, p. 263-284).

210. Vasile Maniu (1824-1901), deputat, istoric, scriitor și președinte
de onoare al Societății “Carpații" (vezi D.L.R., p. 550; Pavel, p. 37-43; V.
bîeumann, Vasile Maniu: monografie istorică, Timișoara, 1984).

211. Dimitrie A. Laurian (1846-1906), redactor șef al ziarului "România
liberă" din București, luptător consecvent pentru realizarea unității naționale
(vezi D.L.R., p. 488; Pavel).

212. P.S. Aurelian (1833-1909), agronom, economist, om politic
român, creator al teoriei complexului economiei naționale.

213. Victor Babeș (1854-1926), unul dintre fondatorii microbiologiei
moderne, autor al primului tratat de bacteriologie din lume.

214. LC. Fundescu (1836-1904), scriitor și ziarist, redactor șef al
ziarului “Telegraful”.

215. Emanoil Porumbaru (1845-1921), deputat liberal, președintele
băncii “Concordia română" din București {Pavel, p. 53, 184-185, 203).
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216. în 6/18 iunie 1885 a avut loc la Sibiu adunarea extraordinară a
sinodului arhidiecezan ortodox din Transilvania, care a refuzat ajutorul
financiar al statului ungar de 25.000 fl. anual, acordat preoților săraci, în
condițiile stabilite prin statutele elaborate de guvern în 1883 (vezi 'Tribuna”,
1885 nr. 121-125, 128). Adunarea de la București a hotărât constituirea
unei “Ligi împotriva maghiarizării", având ca scop sprijinirea materială a
clerului român din Transilvania, adunându-se cu acest prilej suma de
20.000 fl. (Pavel, p. 203).

217. Se pare că au existat asemenea posibilități, după cum
consemnează Pavel, p. 33-121, și M. lonescu, Momente din lupta iredentei
române transilvane în anii 1884-1887, în "Studii. Revistă de istorie”, 1967,
nr. 3, p. 511-522.

218. Atmosfera i se trăgea și de la atitudinea de “dezavuare” pe care a
avut-o ‘Tribuna” față de proclamația dip 18 august 1885 a Societății
“Carpații” (vezi Vatamaniuc, p. 285-287).

219. Pentru a se face o imagine completă asupra personalităților care
au activat în cadrul Societății "Carpații", vezi listele nominale ale membrilor
înscriși, pe perioada anilor 1882-1883, la Pavel, p. 160-161, 163-166, 193-
197.

220. Probabil, tot Societatea “Carpații” (vezi documentul nr.76).
221. Informația provine de la ambasada Austro-Ungariei din București,

probabil prin intermediul Vienei.
222. Problema este tratată și în ziarele “Brasso" și ‘Tribuna" din

Transilvania, si “Românul” din București (vezi ‘Tribuna", 1885, nr. 167 si
170).

223. Vezi documentele nr.76-77.
224. La 18 august 1885, ca răspuns la înființarea Asociației maghiare

"EMKE", “Iredenta română" sau Societatea “Carpații" a lansat în România și
Transilvania o proclamație - manifest, imprimată cu litere roșii în 100.000
exemplare, în numele “Comitetului de inițiativă al "Iredentei române”, în
care li se aduce aminte transilvănenilor de răscoalele și revoluțiile de la
1437, 1784 și 1848, fiind îndemnați la o îndârjire rezistență față de
autoritățile ungare. Proclamația-manifest a fost expediată pe adresele
preoților, învățătorilor și ale altor intelectuali români, redactorilor ziarelor
românești și ungurești, ale conducerii Asociației “EMKE”, precum și unor
oameni politici maghiari, în frunte cu însuși primul ministru Tisza Kâlmân
(Netea, Spre unitatea statală, p. 193-196; V. Netea, C.Gh. Marinescu, “Liga
culturală" și Unirea Transilvaniei cu România, lași, 1978, p. 32-34;
“Tribuna” nr. 193 din 25 august/6 septembrie 1885, p. 771).

225. Vezi G. Neamțu, Aspecte, p. 190.
226. O statistică asemănătoare vezi și la Curticăpeanu, p. 96.
227. Gh. Secășeanu, român transilvănean, a fost eliminat de la

Universitatea din Budapesta și și-a continuat studiile la București, unde a
fost unul din întemeietorii și președintele activ al Societății “Carpații” (vezi
Meteș, p. 252, și Netea, Spre unitatea statală, p. 186-190).
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228. Societatea "Carpații" a reușit în timp scurt să se organizeze la
scara întregii țări, ea fiind cuprinsă în rețeaua a 17 filiale, cu sedii în
principalele orașe ale României, în 1883, printre care și cele două orașe
menționate de agentul-spion (vezi Pavel, p. 40-41 și 193-197).

229. Gh. Ocășeanu, student transilvănean, publicist, unul din
fondatorii Societății “Carpații", militant pentru unitatea națională (Netea,
Spre unitatea statală, p. 190, și Pavel).

230. Acestea erau membre ale Societății “Carpații", a căror listă
nominală era mereu împrospătată și trimisă sistematic Ministerului de
Interne Regal Maghiar (vezi Pavel, p. 160-161, 163-166,176-177, 179-180,
187-188, 193-197).

231. Virgiliu Popescu (1860-1928), traducător si pubicist (D.L.R., p. .
696-697).

232. Al. Radu (vezi Marinescu, Aportul, p. 231; Pavel, p. 196).
233. Urmărind ca înlăturarea lui Vasile Lucaciu de la catedra de limba

română a Gimnaziului din Satu Mare să nu apară în fața opiniei publice
drept o măsură samavolnică, autoritățile guvernamentale l-au promovat ca
profesor la Liceul din Losoncz, propunându-i totodată și funcția de
inspector școlar maghiar. Cu demnitatea-i caracteristică, Vasile Lucaciu a
refuzat aceste propuneri, optând, în cele din urmă, pentru parohia comunei
Șișești, unde se instalează la 27 august 1885. Probabil că de aici va face o
călătorie particulară în România (Dr. Vasile Lucaciu, p. 21).

234. Vezi G. Neamtu, Proclamația iridentei române din 1885 la Deva,
în "Sargeția”, Vl(1969), p. 127-133).

235. Lui Francisc Hossu-Loghin (1874-1935), avocat și om politic, i se
va face percheziții pentru găsirea proclamatiei-manifest, dar fără rezultat
(“Tribuna” nr. 195 din 28 august/9 septembrie 1885, p. 778).

236. Societatea de lectură din Deva a fost inaugurată la 2 februarie
1868 (G. Neamțu, Documente privind mișcarea daco-română la Deva în
1885 și 1905, în “Sargeția”, XX(1986-1987), p. 354; în continuare: Neamțu,
Documente).

237. Documentul, numai în traducere românească, a mai fost publicat
și de Neamțu, Documente, p. 362-363, anexa I.

238. Vezi traducerea românească a documentului și la G. Neamțu,
Documente, p. 363, anexa II. De abia la 26 ianuarie 1886 Judecătoria de
instrucție din Budapesta, pentru probleme de presă, dispune confiscarea și
interzicerea răspândirii proclamației-manifest, a Societății “Carpații” din 18
august 1885 (vezi De la Pronunciament, p. 313-315).

239. Se referă la reprezentanții românilor și sașilor, care în aceste
comitate probabil că au protestat împotriva înființării și sprijinirii materiale a
Societății "EMKE” și, în consecință, pentru a-i compromite, sancționa sau
pedepsi ca neloiali statului ungar; se preconiza a li se viola corespondența
("Tribuna”, 1885, nr. 199 și 229).

240. Vezi și ordinul lui Tisza Kâlmân din 25 octombrie 1885, prin care
se solicita comitetului suprem al comitatului Solnoc-Dăbâca Bânffy Dezsă,
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să urmărească cu toată atenția acțiunile românilor și să aplice măsurile ce
se impun, mergând până la angajarea unor persoane de încredere care să
supravegeze mișcările naționale (De la Pronunciament, p. 306-310).

241. Raportul pretorului plășii Ighiu, Koblos Miklos, este publicat în De
la Pronunciament, p. 302-304.

242. Cornițele suprem al comitatului Turda-Arieș propune și el prim-
ministrului ungar, Tisza Kălmăn, pentru liniștea internă a câtorva comitate
transilvănene, posibilitatea existenței a “câțiva florini în scopuri polițienești”
(De la Pronunciament, p. 294-297).

243. N. Josan, Contribuții, p. 527.
244. Vezi măsurile întreprinse cu acest prilej de autoritățile ungare în

localitățile Zlatna, Abrud, Roșia Montană, Câmpeni și Ighiu (De la
Pronunciament, p. 304-306), și consemnările presei românești privind
abuzurile și persecuțiile respective pentru stagnarea răspândirii
proclama'iei-manifest din 18 august 1885 a Societății “Carpații” (“Tribuna",
1885, nr. 89, 195, 221,259).

245. Trimiterea de manuale și cărți de lectură pentru elevi și biblioteci
școlare din Transilvania, considerată ca o datorie și ca o acțiune națională,
a luat amploare din ce în ce mai mare începând din primii ani ai domniei lui
Al.l. Cuza. Ea a fost susținută de către societățile culturale și îndeosebi de
Academia Română și de Ministerul Cultelor și Instrucțiunii publice (Netea,
Manualele școlare românești, elemente ale unității naționale, în “Revista de
istorie”, 1977, nr. 1, p. 55-65; în continuare, Netea, Manuale școlare și
Idem, Spre unitatea statală, p. 309-323).

246. Probabil manualele profesorului de la Liceul "Gh. Sava" din
București, I. Manliu, Curs elementar și gradat de gramatică română; Cursul
elementar de literatură (1881); Cursul de stil și composițiune (1885) sau ale
profesorului M. Străjan, de la Liceul “Căror din Craiova: Manualul de
stilistică (1880); Principii de limbă (1881) și Manualul de gramatică a limbii
române (vezi Netea, Manuale școlare, p. 55-59).

247. Diferitele societăți denumite în documentele cercetate de
“Iredenta română", “România Iredentă", "Iredenta”, “Iredenta Clique” etc.
Reprezintă una și aceeași Societatea “Carpații" din București, cu filialele ei
răspândite în toată România.

248. Avocatul Petre Chitu, fratele fostului ministru liberal, G. Chițu, și
primarul Craiovei.

249. După cum consemnează Pavel, p. 43-99, ."carpatinilor” nu le-a
fost străină încercarea de a declanșa, între 1882-1886, o acțiune militară
care să ducă la eliberarea provinciilor subjugate.

250. Gh. Secășeanu.
251. Informația este inexactă. în realitate, la intervenția Austro-

Ungariei, pentru a se pune capăt agitațiilor “iredentiste", guvernul român a
dispus, la 2/14 septembrie 1885, exilarea temporară a celor 6 români
transilvăneni, vinovați de redactarea proclamației-manifest din 18 august
1885. Alexandru Ciurcu, Nicolae Ciurcu și Voicu Corneanu s-au stabilit la
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Rusciuc, iar Gh. Secășeanu, Gh. Ocăseanu și I. Droc Bănciulescu au luat
drumul Parisului (vezi ‘Tribuna" nr. 205 din 8/20 septerpbrie 1885; Netea,
Spre unitatea statală, p. 195-196).

252. Pe lângă înlăturarea din funcția de profesor la gimnaziul din Satu-
Mare, Vasile Lucaciu este exclus, la 6 iulie 1885, și din adunarea generală
a Comitetului municipal ceea ce va aduce după sine contestația populației
din localitate și a lui personală, dar fără câștig de cauză (vezi ‘Tribuna",
1885, nr. 199 și 227).

253. S-ar putea să fie raportul agentului secret Pal Gero (vezi
documentul nr. 97).

254. Despre activitatea lui. vezi “Tribuna” nr. 273 din 29 noiembrie/11
decembrie 1885, p. 1091.

255. Vasile Petri, învățător, profesor, director de școli, inspector
școlar, editor de manuale didactice și organizatorul școlii moderne .la
românii din Transilvania și Ungaria (vezi C. Diaconovici op. cit., tomul III,
Sibiu, 1904, p. 574).

256. “Revista Societății “Tinerimea Română", București (1882-1891,
1893 - 1902), sub direcțiunea lui Al. I. Șonțu până la 1883, și al lui P. I.
Stroescu până la 1891, cu o orientare științifico-literară (Hodoș-lonescu,
p.595-597).

257. “Convorbiri literare”, lași (1867-1884), București (1885-1944),
publicație literară, organ al Societății “Junimea”.

258. Dimitrie Onciul (1856-1923), istoric român, a întemeiat școala
critică în istoriografia românească (Enciclopedia istoriografiei românești,
București, 1978, p. 244-245).

259. Hunfalvy Paul (1810-1891), filolog și istoric maghiar, a contestat
autohtonia românilor din Transilvania pe baza studiilor sale asupra originii
limbii și poporului român, concluzionând că acestea s-au format în Balcani,
de unde, ca păstori, s-au stabilit în Ungaria în sec. al Xlll-lea
(C.Diaconovici, op. cit., tomul II, Sibiu, 1900, p. 734).

260. Arthur Schopenhauer (1788-1860), filosof german, inițiatorul
voluntarismului modern. Ideile sale au devenit cunoscute în România prin
intermediul "Junimii", exercitând o anumită influență asupra literaturii și
filosofiei românești din a doua jumătate a sec. al XlX-lea (vezi Mic dicționar
enciclopedic, ed. a lll-a, București, 1986, p. 1573).

261. Vasile Alecsandri (1818-1880), Bardul de la Mircești (vezi D.L.R.,
p. 15-24).

262. Vezi documentul nr. 98.
263. “Democratul” (1873-1903), ziar apărut la Ploiești și interzis în cele

din urmă în 1885 (vezi Hodoș-lonescu, p. 188-189).
264. Probabil acoperă cu numele un alt ziar din România, pentru că

Hodoș-lonescu nu-l consemnează.
265. “Națiunea” (1882-1891), intră în Transilvania la 1884 sub numele

de “Adevărul" (Hodoș-lonescu, p. 446).
266. La fel ca și la nota 264.
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267. “Ciulinul” (1883-1885), i se interzice intrarea în Transilvania din
anul 1883 (Hodoș-lonescu, p. 131).

268. îndată ce s-a aflat de intensa circulație a celor mai apreciate
manuale tipărite la București și introduse în Transilvania, autoritățile, după
cum rezultă și din documentul de față, au luat măsuri drastice pentru
interzicerea pătrunderii si întrebuințării lor (Netea, Manuale școlare, p. 57-
58).

269. Pentru numeroasele manuale de istoria României trimise de la
București, (vezi Netea, Spre unitatea statală, p. 309-318).

270. De altfel, numai peste câteva zile, la 28 decembrie 1885, Trefort
Agoston, ministrul cultelor și instrucțiunii publice, va da un ordin
inspectorilor școlari, cărora li se solicita să supravegheze cu toată atenția
starea de spirit din școli, a elevilor și învățătorilor confesionali de
naționalitate română (De la Pronunciament, p. 310-312).

271. Grigore Moldovan, absolvent al Academiei de drept din Cluj,
inspector școlar, înfeudat intereselor autorităților maghiare din Transilvania
(vezi “Tribuna", 1885, nr. 145-146 și 149).

272. Vezi nota 233.
273. Vezi nota 252.
274. Nu este altceva decât activitatea de pionerat pe care banca

“Albina” a desfășurat-o în sânul societății românești din Transilvania și, în
special în sânul țărănimii orientându-se de la început spre agricultură,
având în vedere faptul că ocupația de bază a marii majorități a românilor
era cultivarea pământului și creșterea animalelor (vezi M.D.Drecin, op. cit.).

275. Gh. Secășeanu, Românii de peste munți. Câteva chestiuni de
actualitate. București, 1884.

276. Document tipărit, aflat în faza de corectură, după mss. aflat în
aceeași unitatea arhivistică, f. 14-20.

277. Document tipărit, cu semnătura originală a lui llarion Pușcariu.
278. “Legea Trefort” din 22 mai 1879 care, vizând maghiarizarea

forțată a naționalităților din Ungaria, prevedea obligativitatea predării limbii
maghiare în toate școlile primare din monarhie. Candidați! la funcția de
învățător confesional nu primeau diploma de studii dacă nu-și însușeau
vorbirea și scrierea în limba maghiară și, deci, titularizarea, ca să poată
preda în școlile primare (cf. Cartea de aur, voi. VI, Sibiu, 1910, p. 843-845).

279. “România literară", București (1883-1889). Constantin Crișan era
membru în comitetul de redacție (mai 1886), devenind apoi directorul
ziarului în lunile iunie-august 1886 (vezi Hodoș-lonescu, p. 612-613).

280. Hotărârea Tribunalului regal din Târgu Mureș, dată la 6
septembrie 1886, este publicată în De la Pronunciament, p. 319-321).

281. "Unirea", București (1887-1888), director politic I.G. Bibicescu. I
se interzice intrarea în Transilvania în 1887 (Hodoș-lonescu, p.753).

282. Medic la Băile Herculane, membru al Societății “Carpații" din
București, se pare că era informatorul autorităților austro-ungare, după cum
rezultă din votul de încredere acordat acestuia de ambasadorul Ernst von
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Mayr în corespondența confidențială către ministrul de externe al
monarhiei, Gustav Kălnoky (vezi Pavel, p. 42, 172-173; E. Pocreanu,
Alexandru Popovici (1831-1903) Monografistul Băilor Herculane, în
“Luceafărul" (Timișoara), 1936, nr. 11, p. 484-486).

283. Document tipărit, probabil în fază de corectură. Anexă la textul
tipărit apar în manuscris. Liniile directoare ale activității asociației
“E.M.K.E." din principalele localități ale Transilvaniei și formularele unor
chestionare pentru culegerea de date privitoare la relațiile cultural-
economice ale naționalităților.

284. Vezi documentul nr. 112.
285. Anton Schmerling (1805-1893), om politic austriac, adversar al lui

Metternich, președintele guvernului la 1860, urmărea organizarea
monarhiei pe baze naționale.

286. Ca urmare a adoptării la 17/29 mai 1886 a unui tarif vamal
protecționist, introdus de România, Austro-Ungaria introduce taxe vamale
prohibite la toate articolele care se importau din România, dezlănțuind
astfel între cele două țări un adevărat “război vamal”, pe perioada anilor
1886-1893.

287. "Errare humanum est” = a greși e omenește.
288. Vezi documentul nr. 112.
289. Ibidem. .
290. Vasile Ladislau Pop (1819-1875), profesor de matematică la Blaj.

După revoluția de la 1848 a ocupat diferite funcții în magistratură, fiind
vicepreședinte al guvernului transilvănean în 1861. A fost președintele
“Astrei” între anii 1867-1875.

291. luliu Coroianu (1847-1927), avocat în Cluj, principalul redactor al
Memorandului din 1892.

292. Traian Doda (1822-1895), ales deputat în urma alegerilor
parlamentare din 20 iunie 1887, va trimite o scrisoare președintelui
parlamentului ungar în care declară că, fără a renunța la mandat, nu va
participa la lucrările lui în semn de protest împotriva opresiunii naționale în
care erau ținuți românii din Transilvania. Anulându-i-se mandatul de
deputat, Traian Doda s-a explicat alegătorilor săi din Caransebeș printr-o
scrisoare deschisă, ceeș ce a servit autorităților maghiare, după cum se
vede și din documentul de față, de a i se intenta acțiune penală “din cauza
instigării națiunilor una împotriva alteia” (vezi P. Bona, Traian Doda,
luptător pentru drepturile naționale ale românilor bănățeni, în "Acta Musei
Napocensis", XV (1978), p. 497-499; Cartea de aur, voi. VII, Sibiu, 1913, p.
357-366).

293. "Gazeta Săteanului”, Râmnicu Sărat (1884-1897), București
(1897-1904), revistă "trebuincioasă poporului agricol", avându-l ca fondator,
proprietar și director pe C C. Datculescu (Hodoș-lonescu, p., p. 299).

294. Vezi documentul nr. 124. De altfel, ziarul a fost oprit să mai intre
în Transilvania în 1888 (Hodoș-lonescu, p., p. 299).
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295. Procesul a avut loc la 17 septembrie 1888 în fața Curții cu jurați
din Arad, în absența generalului Traian Doda, care era bolnav, încheindu-
se cu condamnarea sa la doi ani închisoare și la plata unei amenzi în bani
de 1000 fl„ la care se adăugau spesele de judecată. în urma apelului făcut
de general împăratului, acesta intervine și, la 7 septembrie 1889, i se
retrage acuzația din respectivul proces de presă (cf. Cartea de aur, voi. VII,
Sibiu, 1913. p. 384-393).

296. Eotvos Kăroly, politician maghiar, membru, al Partidului
independist ungar, respins de Tribunalul de la Arad ca apărător al
generalului Traian Doda în procesul din 17 septembrie 1888.

297. Aniversarea zilei de 4 octombrie 1863, când s-a inaugurat Liceul
românesc din Năsăud.

298. După interzicerea Societății “lulia”, în 1884, studenții clujeni au
încercat înființarea unei societăți academice literare “Minerva”. Aproape trei
ani au fost ținute statutele la senatul universitar și apoi la Ministerul Cultelor
și Instrucțiunii Publice, ca apoi să fie respinse sub pretextul că în Cluj sunt
destule societăți culturale (Gestiunea română în Transilvania și Ungaria.
Replica junimii academice române din Transilvania, și Ungaria la
“Răspunsul" dat de junimea academică maghiară "Memorialului" studenților
universitari din România, Sibiu, 1892, p. 941.

299. Membrii Societății “lulia” își vor contjnua activitatea în cadrul
Societății de lectură din Cluj, transferând fondurile, biblioteca și arhiva
rămasă la desființarea “Casinei române” din localitate (vezi E. Glodariu, Din
activitatea Societății "lulia" a studentilor români la Cluj, în “Acta Musei
Napocensis", V (1968), p. 2390-249).

300. Despărțământul Cluj al “Astrei” a luat ființă la 11 iulie 1870.
301. Alarmate de activitatea politică și cultural-națională a dr. Vasile

Lucaciu, ca profesor de limba și literatura română la Liceul de stat romano-
catolic din Satu Mare (1878-1885), și apoi ca preot la parohia comunei
Șișești, autoritățile ungare nu-l vor scăpa din vizor, urmărindu-l pas cu pas,
așa cum se vede și în documentul de față (pe lângă multele lucrări asupra
vieții și activității lui, vezi Dr. Vasile Lucaciu, p. 17-24).

302. Banca “Someșana” din Dej va fi înființată în 1890 de Teodor
Mihali, a cărui director va fi câteva decenii la rând (E. Lazăr, Treimea sfântă
ardeleană a Marii Uniri, Dej, 1993, p. 6).

303. Alexandru Berinde (1844-1923), protopop de Seini, împreună cu
Vasile Lucaciu, au acționat pentru înființarea unor institute de credit
românești la Baia Mare, Seini și Chiuzbaia, care să vină în ajutorul maselor
de țărani (Dr. Vasile Lucaciu, p. 300-31, 54, 147, șt De la Pronunciament,
p. 387-388; Maramureșenii în lupta pentru libertate și unitate națională.
Documente 1848-1918, București, 1981, p. 168-170).

304. La Seini activa o veche asociație de credit, numită “Perșeiul”,
înființată aici din anul 1886, și care se va transforma în “Sătmăreana",
institut de credit și economii, a cărui apel va fi publicat de Gavrilă Lazăr de
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Purcăreti, protopopul Careilor, în “Tribuna” nr. 19 din 24 ianuarie/5
februarie 1891, p. 75.

305. Szapăry Gyula (1832-1905) devine noul prim-ministru al Ungariei
și, automat, șef al Ministerului de Interne, în perioada 1890-1892.

306. Vezi documentul nr. 136.
307. Alexandru Bohâțel (1816-1897), avocat, om politic român din

Transilvania, fost membru al parlamentului ungar și al senatului imperial din
Viena, președintele băncii “Economul" din Cluj.

308. Convocarea semnată de Al. Bohățel, președinte, și dr. George
llea, ca secretar ad-hoc, datată Cluj, 17 februarie st. n. 1891, a fost
publicată în “Tribuna" nr. 31 din 8/20 februarie 1891, p. 122.

309. Adunarea a avut loc la 26 februarie st.n. 1891 în curtea bisericii
parohiale greco-catolice din Cluj si a Casinei, deoarece la o prezență de
cca. 600 de persoane, localul casei era prea mic (vezi ‘Tribuna", 1891, nr.
43-45).

310. în absența lui al. Bohățel, adunarea a fost condusă de luliu
Coroianu, respectându-se ordinea de zi stabilită anterior (vezi ‘Tribuna”, nr.
43 din 22 februarie/6 martie 1891, p. 169-170).

311. Discursul lui George llea si al lui luliu Coroianu, ca și rezoluția
adunării, preotestează contra proiectului de lege al azilelor de copii, “un
nou mijloc de suprimare (al) celui mai sacru drept ai părinților”, de
deznaționalizare forțată a românilor transilvăneni (vezi “Gazeta
Transilvaniei", 1891, nr. 36, 40, 42. 45).

312. “Gazeta Transilvaniei” nr. 36 din 15/27 februarie 1891, p. 1
consemnează incidentul, luliu Coroianu referindu-se de altfel în discursul
său și la piatra aruncată ca “simbol al amiciției" ungare (Idem, nr. 45 din 26
februarie/10 martie 1891, p. 1). Studențimea universitară maghiară a
“atacat" cu pietre și injurii adunarea respectivă, ca și manifestația și
întrunirea românească din seara aceleiași zile (vezi 'Tribuna" nr. 37 din
15/27 februarie 1891, p. 147).

313. Convocatorul adunării a fost publicat în “Tribuna", nr. 34 din
12/24 februarie 1891. p. 135. Adunarea, așa cum reiese din procesul
verbal, a fost popularizată și în “Tribuna”, 1891, nr. 40, 46-47, la ea
participând cca. 500 de oameni care au protestat contra proiectului de lege
privind azilele de copii.

314. Vezi ‘Tribuna", nr. 46 din februarie/10 martie 1891, p. 181-182.
315. Vezi “Tribuna”, nr. 47 din 27 februarie/11 martie 1891, p. 185-

186.
316. La cererea Ministerului Regal Maghiar al Comerțului, Silviu Suciu,

face traducerea broșurii lui loan Athanasiad Cine sunt ungurii și cine sunt
românii, ed. a ll-a, București, 1891.

317. Ne-am oprit aici cu transcrierea și traducerea documentului în
cauză, considerând că broșura a cunoscut patru ediții (una în 1869, două
ediții în 1891, și a patra în 1895), ediție argumentată cu titlul schimbat în
Românii și ungurii) și este îndeajuns de cunoscută.
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318. Vezi nota 286.
319. Vezi documentul nr. 136.
320. Raport al unui agent secret (necunoscut) de la București.
321. Vezi Memoriul studenților universitari români privitor la situația

românilor din Transilvania și Ungaria, București, 1891 (N. Cordoș, Din
istoricul elaborării si tipăririi “Replicii", în "Acta Musei Napocensis”, XX (187-
189).

322. Ibidem.
323. Eugen Mocioni (1844-1901) și Alexandru Micioni (1841-1909),

frați, deputați în parlamentul ungar în perioada 1865-1874, conducători ai
luptei de emancipare naționale a românilor din Banat, sprijinitori ai
manifeștărilor cultural-naționale din Transilvania (cf. T. Bontiș, Monografia
familiei Mocioni, București, 1939).

324. Prospectul tipărit al viitoarei Bănci “Maramureșana” din Sighetu
Marmației, cu rubrici pentru înscrierea viitorilor acționari. Se pare că
datorită obstrucțiilor făcute de autoritățile ungare, ea a reușit să funcționeze
numai din anul 1910 (vezi Dr. Vasile Lucaciu, p. 54).

325. Primind Memorialul studenților bucureșteni din 1891, Asociația
studenților din Milano “Carlo Cataneo” îl va discuta într-o adunare generală
din toamna acelui an. Răspunzând, după aceea, studenților bucureșteni,
scrisoarea lor e străbătută de o mare simpatie pentru cauza națională a
poporului român (vezi Șt. Pascu, C. Gh. Marinescu, Răsunetul internațional
al luptei românilor pentru unitatea națională, Cluj-Napoca, 1980, 97).

326. Vasile Podoabă, secretar II al clubului electoral al Comitatului
Cojocna al Partidului Național Român și candidat respins pentru funcția de
protopop greco-catolic al Clujului (vezi “Tribuna’', 1891, nr. 43 și 280), ce nu
era pe placul autorităților ungare.

327. Vezi documentele nr. 136 și 142. Statutele n-au fost aprobate
decât în 1892 (Dr. Vasile Lucaciu, p. 54).

*328. Vezi documentul nr. 150.
329. Vezi documentele nr. 150 și 153.
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Fig. 1 - Ordinea de zi a Conferinței de Constituire a Partidului Național Român
din Transilvania ș i Ungaria, Sibiu, 12-14 mai 1881.
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Fig. 2 - Memorialul lui George Barifiu din 1882. Foaia de titlu.
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Fig. 3 - Imaginea centrală a Calendarului românesc din 1882 (vezi doc. nr. 8).
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Fig. 4 - Document din 4 aprilie 1883, ce atestă interzicerea circulației h
Transilvania și Ungaria a unor ziare din România (vezi doc. nr. 24).
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Fig. 5  - Mutarea monumentului de pe Câmpul Libertății din Blaj, 14-15 mai 1883
(vezi doc. nr. 28).
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Fig. 6 ■ Poezia .Jnfrățirea românilor uniți", dedicată de un anonim Societății
Astra, cu prilejul adunării generale din 14-17 august 1883 de la Brașov (vezi

doc. nr. 33).592
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Fig. 7 - CoperfUe ,, Caietului de caligrafie" cu harta ,, Român ia cu țările
învecinate locuite de români" (vezi doc. nr. 56).

Fig. 7 a
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Fig. 8 - Prima pagină a ziarului„  Opinca ", nr. 7 din 14 iunie 1884
(vezi doc. nr. 38).
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Fig. 9 - „Carpații", nr. extraordinar din 21 octombrie 1884, primul cotidian ai
Craiovei (vezi doc. nr. 43).
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Fig. 10 ■ Document ce atestă obligativitatea înaintării autorităților ungare a
protocoalelor desfășurării adunării generale a As trei, din 29-30 august 1885 de

la Gherla.
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Fig. 11 - Proiectul programului de activitate al Societății „EM .K.E. ", din 1886
(vezi doc. nr. 112).
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Fig. 12 - Circulara Mitropoliei ortodoxe romăne din Transilvania și Ungaria,
Sibiu, 31 iulie 1886 (vezi doc. nr. 112).
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Fig. 13 - Redactori a i ,, Tribunei" din Sibiu ia 1888 (Septimiu Albini.George
Bogdan-Duică, George Coșbuc și Mihaii Părvu).
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Fig. 14 ■ Memorialul studenților univesitari români din 1891. Foaia de titlu a!
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Fig. 15 - Titlurile unor ziare din România a căror circula fie a fost interzisă in
Transilvania și Ungaria.

601

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



s W»l>- >!*«*•«»>
( h : l  »  V * ' * *
f  M-  - r <  J. •* *  •»- ♦*»■
J< i l  «II 4  •> •» »»’’ ‘ < U  ***

Fig. 16 ■ Foile de titlu ale unor broșuri a căror circulație a fost interzisă în
Transilvania și Ungaria.
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